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OT PEJAKIIMH

Ilepen Bamu crenuandbHbIA BBITYCK XypHana «COIMOJMHIBUCTHKA», MOCBAIICHHBIN 75-
netuto Muctutyta s3piko3Hanuss PAH u 80-metHemy rooOwiero akamemuka PAH Bragumupa
MuxaiinoBuua AJnarosa.

Ha nporsikenun necsatwinetnii MuctutyT s3piko3Hanuss PAH Obul m ocraercs IiaBHBIM
LIEHTPOM JIMHTBUCTHYECKUX wucciuenoBanuii B Poccum. Ilox ero kpelmed ¢opmupoBaiuch u
pa3BUBAJIUCH BEAYIIHE HAyYHbIE TMHTBUCTUYECKHUE IIKOJIBI, POXKAATUCH (YyHIAMEHTAIbHbBIE TEOPUH,
CO3/1aBajJlCh TI'paMMaTHKU W CJIOBapu $A3bIKOB HapoaoB Poccum u mwupa. 31ech KpOHNOTIMBO
coOmpanuchk cBeieHus1 00 NCUE3aAONINX SA3bIKaX, BEICTPAMBAIICH CIIOXKHBIE TEOPETUICCKHE MOJICIIH,
paciiipoBBIBaIUCh ApPEBHHUE TEKCThL, (OPMHUPOBAINCH U YCHEIIHO pPAa3BUBAIOTCS HOBBIC
HaIlpaBJICHUS A3bIKO3HAHUS — COLIMOJMHIBUCTUKA, ICUXOJIMHIBUCTUKA, HEHPOIMHIBUCTUKA U T.J.

WNuctutyT s3piko3Hanuss PAH — 310 mpexxne Bcero moau. HayuHbiii aBTOPUTET MHCTUTYTA
CBSA3aH C MMEHAMH BBIJAIOIINXCS YYEHBIX JUHIBUCTOB, YbM TPYABlI OIPEACIWIN JULIO MHUPOBOU
JuHrBUCTUKU XX U XXI BekoB. SIpkuM mpenctaBuTesieM ATOM IUiesabl siBiseTcs akaaeMuk PAH
B.M. Annaro, miaBHBI penakTop kypHaida «CoLHMONMHIBUCTHKa», 4yed 80-imeTHuit roOuiein
orMmeuaercs B 2025 r. Crarhsa-NOCBSIIEHHE HAay4dHOM aAestenbHOoCTH Bragumupa MuxaiinoBuua
AnmnaToBa KaK COLIMOJIMHIBUCTA OTKPBIBAET 3TOT HOMED.

JlaHHbIi 100MNEHHBII HOMEp — HE MPOCTO JaHb YB@KEHHUS MpoHUIoMy. OTO cpe3
COBPEMEHHOI0 COCTOSIHUSI OT€YECTBEHHON COLMOIMHIBUCTUKH. CTaTbl HOMEPA OTPaXKarOT IUPOKUI
CHEKTp COLMOJIMHIBUCTHUYECKUX HAIPABICHUW: OT AaCIEKTOB MCCIEIOBAaHUS PErHOHAIBHON
COLIMOJIMHTBUCTUKU JI0 HOBBIX AKCHEPUMEHTAIbHBIX U IOJEBBIX HCCIEJOBAHUNA HAa OOMIMPHOM
A3BIKOBOM Marepuaiue s3blkoB Poccuiickoit @enepaunu. CTpaHMIBI 3TOrO HOMEpa — SPKOE
CBUJETEIBCTBO TOIO, YTO POCCHMCKasi COLMOJIMHIBUCTUKA CErOAHS — 3TO JIWHAMHWYHAS,
MHOTOrojiocast 1 BOCTpeOOBaHHas IUCIUILTHHA.

DTOT HOMEp M NO3APABIICHNE, U IPUINIALICHHAE K THATIOTy. I [peeMCTBEHHOCTh M NHHOBAUS —
BOT JIBa KJIFOYEBBIX CJIOBA, ONPEACIIIONIUX COBPEMEHHBIN MyTh MHcTuTyTa s3bIKO3HaHMS PAH.
Penakius xypHana «CouMONMHIBUCTHKA» Tno3zapaBinsger MHctutyt s3biko3Hanuss PAH n
Bnanumupa MuxaiinoBuya AnnaroBa ¢ 1o0uiIeeM U KeJaeT MPOLBETaHHS U HOBBIX BBIJAIOIINXCS

JNOCTHKEeHU !

A.H. bBumkeesa



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

EDITORIAL PREFACE

This is a special issue of the journal Sociolinguistics, dedicated to the 75th anniversary of the
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences (RAS) and the 80th birthday of RAS
Academician Vladimir M. Alpatov.

For decades, the Institute of Linguistics of the RAS has been and remains the leading center
for linguistic research in Russia. Under its roof, prominent scientific schools of linguistics were
formed and developed, fundamental theories were born, and grammars and dictionaries of the
languages of Russia and the world were created. Here, meticulous data on endangered languages were
collected, complex theoretical models were constructed, ancient texts were deciphered, and new
branches of linguistics — such as sociolinguistics, psycholinguistics, and neurolinguistics — were
established and continue to flourish.

The Institute of Linguistics of the RAS is, above all, its people. Its scientific authority is linked
to the names of outstanding linguists whose work has shaped the face of global linguistics in the 20th
and 21st centuries. A prominent representative of this lineage is Academician Vladimir M. Alpatov,
editor-in-chief of Sociolinguistics, whose 80th birthday is celebrated in 2025. The opening article of
this issue is dedicated to his scientific contributions as a sociolinguist.

This anniversary issue is not merely a tribute to the past. It provides a snapshot of the current
state of Russian sociolinguistics. The articles reflect a wide spectrum of research directions, from
studies of regional sociolinguistics to new experimental and fieldwork-based investigations involving
extensive linguistic data from the languages of the Russian Federation. The pages of this issue vividly
demonstrate that Russian sociolinguistics today is a dynamic, polyphonic, and highly relevant
discipline.

This issue serves both as a celebration and an invitation to dialogue. Continuity and innovation
are the two key words defining the contemporary trajectory of the Institute of Linguistics of the RAS.
The editorial board of Sociolinguistics congratulates the Institute and Vladimir M. Alpatov on their
anniversaries and wishes continued prosperity and outstanding achievements!

Aysa N. Bitkeeva
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K IOBUJIEIO AKAJIEMUKA PAH BJIAJIUMUPA M. AJIITATOBA

ON THE ANNIVERSARY OF THE ACADEMICIAN OF THE
RUSSIAN ACADEMY OF SCIENCES VLADIMIR M. ALPATOV

https://doi.org/10.37892/2713-2951-4-24-10-13

B. M. AJINATOB 1 COMOJIMHI'BUCTHUKA

Bnanumup MuxaitnoBuu AnnaroB sBisieTcs U3BeCTHBIM B Poccum u 3a pyOexoM yueHbIM-
S3BIKOBEZIOM, aKTUBHO palOoTaloLIMM B psje o0nacTeil oTedecTBEeHHOW JIMHIBUCTUKU. OCHOBHBIE
poOIeMbl HAyYHOU NEATETFHOCTH YYE€HOTO — SIOHCKHN SI3bIK, TEOPHUs S3bIKA, UCTOPUS HAyKH, a
TaK)Ke COIMOJIMHIBHUCTHKA. O BechbMa aKTHBHOW HAayYHOH pabOTE YYEHOTO CBHICTEIBCTBYIOT €€
pe3ysbTarThl: OIyOIMKOBaHbI 22 (2 cO BCEMHU BTOPBIMH WX TPETbUMU U3JJaHUAMU 33) KHUTH YYEHOTO,
€ro Hay4HbI€ B3IVIS/AbI U3JI0KeHBI B Oosee yeM 200 craThsax. 3HAYUTEIbHOE MECTO B PsAY Hay4HBIX
JOCTHXKEHUH akagemuka B.M. AnmaroBa 3aHUMAlOT €ro TpyAbl IO COLUMONUHIBUCTUKE. CeroaHs, B
JIeHb 0OUIIes BUHOIO YYEHOTO, YMECTHO KPAaTKO PacCMOTPETh OCHOBHBIE €ro padoThl B 00macTu

COLIMAJILHOM JTUHTBUCTHKH.

OcHoBHbIME Tpyaamu B.M. AnnaroBa 1o coruanbHON JIMHIBUCTUKE ABISAIOTCS: « 150 s13bIKOB
nu nomutuka: 1917-2000. Commonunrsuctuueckue mpodiemsl CCCP u  TOCTCOBETCKOTO
MIPOCTPAHCTBA», «SIMOHMUS: A3bIK M OOLIECTBOY, a Takke « COLMOIMHIBUCTUKA. YUEOHUK JJIS BYy30B»

(2024). [TombITarock BKpaTIle BHICKA3aTh CBOE MHEHUE O KAXKIOW U3 STUX KHHT.

HaunbGonee macmraOHOM Mo oxBaTy Marepuana M OAHOBPEMEHHO MO IIIyOMHE aHajiu3a
cormonuHreuctuyeckux mpoodiaem CCCP 1 mocTcoBeTCKOro mpocTpaHCTBa SBIASETCS MOHOTpadus
«150 s3BIKOB...», KoTOpas Obula m3naHa B 1988 romy, a BTOpoil pa3 ¢ JAOMOJHEHUSMHU, HOBBIMHU
Marepuaniamu — B 2000 roxy. B 310l kHHTE MpeacTaBieH 0000MamMuil 04epPK UCTOPUHU S3BIKOBOM
CUTYaIlMH U SA3bIKOBOM MOJIUTHKHU B Hamen ctpade ¢ 1917 mo 2000 rox. AHanu3 A3bIKOBBIX ITPOLIECCOB
HaunHaeTcs ¢ nepuona 20-x-30 rogoB — BpEMEHH SI3BIKOBOTO CTPOMTENILCTBA, OTIENbHBIE pa3fell
KHUTH TIOCBSIIIEH Yy4YeHbIM TOro BpeMeHH. [lepexons k Oojee MO3AHHMM JTarnaM pPa3BUTHS
COLIMOJIMHIBUCTUKH, aBTOP MOJUYEPKUBAET 3HaUYeHHE TpyaoB B.A. ABpopHHa, a Takke MaTepHaIOB
MacCOBBIX COIMONIMHTBUCTHUECKUX HccienoBanuit M.H. I'y6ormo (1979), Konsineako M.M. (1990).
ABTOp yKa3bIBaeT Ha HEOOXOOUMOCTh aHalu3a OOIIMX TEHICHUMH S3BIKOBOTO PAa3BUTHSA, CKPOMHO

Ha3bIBasl CBOKO KHUTY «HEKOTOPBIN IIPEIABAPUTEIBHBIN O4EPK UCTOPUU U COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS

10
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SA3bIKOBOM CHUTyallUW U S3BIKOBOW MOJUTUKW». HeoOXonuMo OTMETUTh, YTO 3Ta BaKHas Jid
XapaKTEPUCTUKU SI3BIKOBOM JKM3HM IepexopHoro nepuona (mepuona pacnaga CCCP) knura
MOKa3bIBaeT CTPEMIIEHHE aBTOpa OCBELIaTh MPOOJIEMbI TaHHOTO UCTOPUYECKOTO dTama J0CTAaTOuHO
HIMPOKO U TITyOOKO, XOTS B 3TO BpeMs el He Obljla HAKOIUIEHA JOCTaTOYHO HMIMPOKAsi COBOKYITHOCTh
KOHKPETHBIX COLMOJIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOB OTHOCHTEIBHO SI3BIKOBOM JKHU3HU CTpPaHbl TOTO
BpeMEHHU. ABTOpP YaCTO HCHOJB3YeT KIACCH(PHUKALNUU S3BIKOBBIX (DAKTOB, NPUMEHSET METON
MOJIEJIMPOBAHMUS S3BIKOBBIX sBJICHUW. Tak, Hampumep, paccMaTpuBas pa3jiudyHble CUTyalluu
OOIIeHHMsI, OH BBIJENSIET BOCEMb CTpaTeTHii BHIOOpA A3bIKa OOIICHUS. AHATU3UPYS KOKIYIO U3 HHX,
aBTOP OIPENENSIET U POJIb POJHOIO sI3bIKa B ATHX cTparerusx. B kHure o0o3HaueH psija npoliem,
KOTOpbIE PEIIAIOTCS ¢ LIIMPOKUM MPUMEHEHUEM HWHOCTPAHHBIX MCTOYHMKOB, YTO MPHUAAET TEKCTY
HAy4YHOTO HCCIIEJIOBaHUA OOBEKTUBHOCTh M TIIYOWHY, CBHJAETEIBbCTBYS O CTPEMIIEHMH aBTOpa K
MCIOJIb30BaHUIO0 MHUPOBOTO OIMBITA B OTEUYECTBEHHBIX HcclenoBaHUsAX. KHura otnmmyaercs ocoObM
BHUMaHHEM K OCBEIICHUIO psijia MpoOiaeM, KOTOpble ObUIM OCOOCHHO aKTyaJIbHBIMU B MCCIIEIYEMBIH
MIEPEXO/IHBII NEPUO/: POIHOM SA3BIK U €r0 MECTO B COLIMAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHON CHCTEME Pa3HbIX
pecnyOIuK, SI3bIKOBAsi OPUEHTAIUSI Pa3HBIX S3BIKOBBIX OOIIHOCTEH, OTHOLIEHUE K POJHOMY SI3BIKY
(s13bIKOBasE JIOSUIBHOCTB) M T.JI. DTa KHUTA, IO MOMM HAOIIOACHMSIM, SIBISIETCS OJHOM U3 CaMbIX
LHUTUPYEMBIX KHUT 110 COLMATIbHON JMHITBUCTUKE, TaK KaK OTCYTCTBYIOT JIpyrHMe HCCIEeI0BaHUS IO
SI3BIKOBOMY CTPOMTEJIBCTBY B CTpaHe B ATOT Mepuoa (KpoMe B OCHOBHOM (PaKTOJIOTHYECKOTO
omucanus nporecca B MoHorpaduu Maromera Mcmannosuyua McaeBa «SI3bIk0OBO€ CTPOUTENHCTBO B

CCCP»), a Taxxke uccnenoBaHuil oTHoCUTeNbHO neproaa pacmnaga CCCP.

Jpyroil KHUroi, B KOTOPOW OTpaXeHbl COLMOJIMHIBUCTHYECKHE B3MIsAAbl B.M. Annarosa,
ABJsieTcs MoHOrpadus «SHmoHus: s3bIK U OOIIECTBO», B KOTOPOW OCHOBHOE BHMMAaHHUE aBTOpa
YIAEJIEHO SIIIOHCKOMY $3bIKY, OJHAKO HMMEIOTCS HHTEPECHBIE MBICIM O HAlMOHAJIBbHOM COCTaBE
xuTenel SnoHuu, KOTOpbIe MO3BOJISIIOT 33 {yMaThCsl O IEPECMOTPeE MOIX0/I0B K 3T0i mpobaeme. [lo
CYLIECTBYIOIIEH COIMOIMHIBUCTUYECKON KiIacCU(PUKAIMKM S3bIKOB MHpa, CTPaHbl, B KOTOPBIX
KOPEHHOE HaceJIeHne cocTaBisieT He MeHee 90%, cunTaroTcss MOHOATHUUYHBIMU. 110 3TOMy npuHImMmy
SInOHMIO TOXKE HEPEIKO OTHOCAT K OJHOHALMOHAJIBHBIM, MOHO3THHUYHBIM rocyaapctBam (JLb.
Huxonbckuit, B.M. Connres u ap.). B kaure «Snonust: 361K 1 00IMIECTBOY» MOIYEPKUBAETCS, UYTO
«Be37ie, MyCThb U B HEOOJBIIOM KOJMYECTBE, CYIIECTBYIOT HallMOHAJIbHBIE MEHBIIMHCTBAa» (C.22).
Jlaxxe B omHOHAIIMOHANBHOM SmoHuy, kak numetr B.M. Anmnaros, npokuBaeT 60s1ee moTyMIILTHOHA
KOpEHIIeB, HECKOJIBKO JIECSTKOB THICAY aillHOB, a TakXKe MUMMHUIpaHThl u3 PununnudH, TailiBans,
Bbpaswiuu, Ilepy. AifHCkOMy $3bIKy MOCBSIIEHA crenuanbHas crathss B.M. AnmaroBa «Cynb0a
alHCKOTO sI3bIKa». TakuM 00pa3oM, B 3TOW KHHUTE COAEPKHUTCS CYKIECHHWE O TOM, YTO pemepryap
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SA3BIKOB CTpPaHbI, €€ COIHMAJIbHO-KOMMYHUKAaTHBHAsA CHUCTECMa OOBIYHO COCTOUT W3 pAaaa SA3bIKOB,
KOTOPBIMU ITOJIB3YHKOTCA PAa3HBIC SA3BIKOBLIC O6H.[HOCTI/I, HHOIrJga JaxXe aoCraro4yHoO MaJIO4YHUCIICHHBIC.
Ha nmam B3IJIA A, ﬂCﬁCTBHTeHLHO, SA3BbIKOBast 6H0rpa(1)1/151 CTpaHbI OOBIYHO BKJIFOYAET POOHBIC A3BIKH

BCEX SA3BIKOBBIX 06H1HOCT€I>'I, a HE TOJIBKO SA3bIKM MHOT'OYHCJICHHBIX DTHOCOB.

Tperbeli 1O BaXHOCTH Il  COLMOJIMHIBUCTUYECKOM  HAyKH  SBISIETCS  KHHUTA
«ConuMOMMHTBUCTHKAY. DTO y4eOHMK JUIsl By30B, u3fgaHHbIA B 2024 romy. B Hem mpenctaBieHBI
pasnensl: «OO0IIecTBeHHbIe (DYHKIMH SI3bIKa», «SI3BIKOBas MOJIMTHUKAY, «SI3BIKKM U KyJIBTypa» H Jp.
VY4yeOHUK COAECPKUT COBPEMEHHBIE Marepuajbl, OTPAKAIOIIME OCHOBHBIC HAIpPaBICHUS
COIIMOJIMHTBUCTUKH, BKIIIOYasi OCHOBHBIE JKCTPAJIMHTBUCTUYECKHE, KYJIbTYpPHBIC, STHUYECKUE,
PEIUTHUO3HbIC, TTOJUTUYECKUE U TEHJICPHbIC XapaKTEPUCTUKU, KOTOPBHIE OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIBLHOE
BJIMSTHUE Ha CTAaHOBIEHUE M (PYHKUIMOHHpPOBAHHUE si3bIKa B oOmIecTBe. [TaBHas 1enb ydyeOHMKA —
MMO3HAKOMHUTH CTYJCHTOB C OCHOBHBIMH IOHSTUSMHU HAYKU M MIUPOKUM KPYroM IpoOieM, KOTOphIe
M3y4aloTCs B paMKaxX COLMOJIMHTBUCTUKA M KacalTCs €€ MCCIENOBaTeIbCKUX WHTEPECOB.
Marepuanbl ydeOHHKa UMEIOT MEXIUCHUIUITMHAPHBIA XapakTep U OTPa)KaloT CBS3U JTUHTBUCTUKH C
PSAIOM HAyK, TAKUX KaK COI[MOJIOTHS, MOJUTOJIOTHS, KYJIBTYPOJIOTHS, ICUXONOTHs, reorpadust u zip.
Ocoboe BHHUMaHUE YACNSECTCS M3JI0KEHHUIO CaMBIX COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOe’KHBIX
KOHIENIUHA. DTOT y4eOHUK, HECOMHEHHO, SIBJISIETCS OTKJIMKOM BHJIHOTO YUYEHOTO Ha TIOSIBIICHHE
COLIMOJIMHTBUCTHKU B TMPOrpaMMax BBICHIMX YYE€OHBIX 3aBEJACHHUIA M CTAHOBHUTCS MOIICPKKOU,
CHOCOOCTBYIOIIEH 3aKPEIUICHUIO TO3UIINA 3TOW OTHOCUTETHFHO MOJIOAOM, HO MEPCIEKTUBHON HAYKU

— MCKIUCHUIITIMHAPHOTO pa3aciia JUHTBUCTHUKHU.

Takum 00pa3oM, MOXKHO cJienaTb BBIBOJ O TOM, YTO TpyaAbl akagemuka B.M. Annarosa B
00JIaCTH COLMOJIMHTBUCTUKH COJEPKAaT MHOXKECTBO WJAEH, KaK U TpPyAbl IPYTUX €€ KIIACCHKOB,
M03TOMY F0OMJIEHN yBa)KaeMOro akaJeMHuKa — 3TO OJJHOBPEMEHHO MPa3IHUK OT€YECTBEHHON HAyKH, B

TOM YHHUCJIC U COOMUOJIMHI'BUCTUKH.
B.IO. Muxanvuenko
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K 75-JIETHEMY IOBUJIEIO UHCTUTYTA A3bIKO3HAHUS PAH

IN CELEBRATION OF THE 75TH ANNIVERSARY OF THE INSTITUTE OF
LINGUISTICS OF THE RUSSIAN ACADEMY OF SCIENCES

https://doi.org/10.37892/2713-2951-4-24-14-33

PYCCKU SI3BIK XVII - XVIII 8. B CHBUPH
KAK IPEIMET PETUMOHAJIBHOM COIMOJIMHI BUCTUKH

VIK 81°27 AHHOTAIUS
CraHOBIEHHE H HUCTOPUYECKOE pPa3BUTHE CHOUPCKUX
PErUOJICKTOB PYCCKOI0 A3blKa B COLOHUOJHMHIBHCTHUYCCKOM

Auexcanap II. Maiiopos acCIeKTe — IPEeIMET MCCIIEI0BAaHUs, IPOBEAEHHOIO HA MaTepuase
NaMSATHUKOB 3a0aliKaJIbCKOW JIEJIOBOM MMCbMEHHOCTH.
WMHCTUTYT pyCCKOTO S3bIKa B XVII cronerun kojoHuanbHas noiutuka B Cubupu
uM. B. B. Bunorpanosa npeponpeaesia, BO-NEPBbIX, (OPMHUPOBAHUE COLHMAIBHBIX
Poccuiickoii akageMuu Hayk, 3HAYEHUH KIIFOUEBBIX TEPMUHOB KaK pe3yJIbTaT CEMAaHTUYECKOTO
Poccniickas @enepanys C/IBHTA B CJIOBaX Pa3srOBOPHOTO CTWIISI, 0003HAYABIINX pPEaTUU

HOBOTO COLMAJIbHO-TIOJIMTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA; BO-BTOPBIX,
0o0pa3oBaHME CEMAaHTHYECKUX PETMOHAIM3MOB, OTPAYKAIOLINX
BOCIIPUSITHE  PYCCKUMH  HIpEACTaBUTENIeH  CHOMPCKOro
AaBTOXTOHHOTO  HaceJeHuss 0e3 yuyera  OITHOKYJIBTYpPHOU
cnenu(uku ycTpoHCTBa HMX COOOIIECTB M MpPEICTaBICHUE
MHOPOALA KAK «YYyXKOr0», HE3aBHCHUMO OT €ro COLMaIbHOTO
cTaryca (SBJsUICA OH MOoAJIaHHBIM Poccuu nim Her).

B XVIII crometun B Poccuiickol uMIIEpUU  SA3BIKOBAs
CUTyalllss KOPEHHbIM 00pa3oM MEHseTCs, 4YTO TIOBJIEKIO 32
co00il aKTUBHBIE MEXBbA3BIKOBbIE KOHTAKThl PYCCKHX C
KOpeHHbIMH Hapogamu Cubupu. B 3TOT mepuon nosiBiasimch
MHOTOYHCIIEHHBIE aBTOXTOHHBIE 3aMMCTBOBAHMSI, OXBaTHBIIHE
NPAaKTUYECKH Bce Cdepbl KHUIHEISATEIbHOCTH PYCCKUX U
CTaBIIME€ HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO HX cloBaps. B To ke Bpems
CKJIIbIBAETCSl YHUKaJbHAas CHUTyalus Junioccuu. B Hel
HAI[MOHAJIbHBIA JINTEPATYPHBINA SI3bIK, HOPMBI KOTOPOTrO OBLIN
IIEPEOCMBICIIEHBI Ha KHUYKHO-CJIaBSHCKOU OCHOBE,
IIPOTUBOIIOCTABJIEH PErHOJIEKTY, INaBHasl (QYHKIHS KOTOPOTo —
obOcnyxuBarb cdepy moBceqHeBHoro  obOmeHus. CyThb
JUITIOCCHOTO IPOTHBOCTOSIHUSL XOPOIIO IPOCIEKUBAETCA C
IIOMOIIIbIO TPUMEHEHUS TOHATUS «SI3BIKOBasi JIMYHOCTB» IIPH
aHaJIM3e SI3bIKa YACTHBIX MMHCEM TOTO BPEMEHH.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: pernomiekt, KOJIOHHATBHBIN JTUCKYPC,
COLIMAJIBHOE 3HAUCHHUE, MEKbSI3bIKOBBIE KOHTAKTBHI,
pErMOHAaIM3Mbl, 3aMMCTBOBAHME, COLMOHUM, TOJUTOHUM,
SI3bIKOBAs JINYHOCTh

Craresa onmyonmkoBaHa Ha ycnoBusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Anexcanap I1. Maitopos, 2025
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THE RUSSIAN LANGUAGE OF THE 17th-18th CENTURIES IN SIBERIA
AS A SUBJECT OF REGIONAL SOCIOLINGUISTICS

UDC 81 27

Alexander P. Mayorov

Vinogradov Russian
Language Institute of the
Russian Academy of
Sciences,

Russian Federation

Abstract

The formation and historical development of Siberian
regiolects of the Russian language from a sociolinguistic
perspective constitute the central focus of the present study, which
is based on materials from monuments of Transbaikalian
administrative and business writing.

In the seventeenth century, colonial policy in Siberia
predetermined, first, the emergence of social meanings in key
terms as a result of semantic shifts in colloquial vocabulary
denoting the realities of a new socio-political space; and second,
the development of semantic regionalisms reflecting Russians’
perception of representatives of the Siberian autochthonous
population without regard to the ethnocultural specificity of their
social organization, as well as the conceptualization of non-
Russians as “others,” irrespective of their social status (whether or
not they were subjects of the Russian state).

In the eighteenth century, the linguistic situation within the
Russian Empire underwent radical change, which led to
intensified interlingual contacts between Russians and the
indigenous peoples of Siberia. During this period, numerous
autochthonous borrowings emerged, encompassing virtually all
spheres of Russian everyday life and becoming an integral part of
the Russian lexicon. At the same time, a unique situation of
diglossia took shape, in which the national literary language —
whose norms were reinterpreted on the basis of the Church
Slavonic bookish tradition — was opposed to the regiolect, whose
primary function was to serve the domain of everyday
communication. The essence of this diglossic opposition can be
clearly observed through the application of the concept of the
“linguistic personality” in the analysis of private correspondence
from the period.

KEYWORDS: regiolect, colonial discourse, social significance,
interlingual contacts, regionalisms, borrowing, socionym,
polytonym, linguistic personality

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution

License (CC-BY 4.0).
© Alexander P. Mayorov, 2025
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1 | BBenenue

XVII — XVIII BB. B UCTOPUHU PYCCKOTO SI3bIKa — 3TO MEPHOJI, KOTAa HA BHOBb OCBAaWBAEMBbIX
tepputopusix Bocrounoit Cubupu u J[lanpbHero BocTroka nOSABIAIOTCS MHOTIOYUCIIEHHBIE
pErHOHANIbHBIE  BAapUaHThl  PYCCKOIO  S3bIKA, IO-APYTOMY  Ha3bIBAEMbIE  «PETHOJIEKTBD).
Buesi3pikoBbIMH (pakTOpamMu (POPMUPOBAHUSL PETHOJIEKTOB BHICTYHAIOT HOBBIE I'EOMOJIUTUYECKUE U
COLIMOKYJIBTYpHBIE YCIOBUS (DYHKIIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO fA3bIKA, @ TAKXKE OIpe/IeIICHHAs A3bIKOBas
nosmtuka Poccuiickoro rocynapcrBa. MccimenoBaHue TaHHBIX PETHOJIEKTOB II0  OIPENEICHUIO
JOJDKHO 0a3MpOBATHCS HA COIMOIMHIBUCTUYECKOM MTOIXO/IE.

B cnenuanbHBIX KOMMEHTapHsIX HYXKIAeTCS TEPMUH «PErHOJIEKT», KOTOPbIA ObUI BBEIECH B
obopot B 1990-e rr. [Tpybunckuii, 1991; T'epn, 2001] u ctan B najpHEHIIEM HCIIOJIb30BATHCS
IIPEUMYIIECTBEHHO B JIBYX 3HAYCHUSIX:

1) pernonexT Kak s3bIK JIIOOOTO TOpOJa, MPEACTABISIOMUN 000 YHHMKAIbHBIA BapHaHT
obmieHannoHanbHOro s3bika (Bo B3mmsagax A. C. I'epaa, E. B. Epodeesoii, b. 5. apudynnuna u
p.);

2) peruoyieKT — peruoHaJbHbIA BapUaHT PYCCKOIO HAIIMOHAIBHOIO S3bIKAa KaK pe3yJbTar
B3alMO/IEHCTBHSI TOBOPOB BTOPUYHOTO 00Pa30BaHus C A3bIKaMU KOPEHHBIX HApPO/IOB Ha TEPPUTOPHSIX
MIO3/IHETO0 3aCeIEHUs U C PYCCKUM JIUTEPAaTYPHBIM S3bIKOM (HAalpUMep, B HCCIEIOBAHUIX
nanbHeBocTOYHOro peruosekra E. A. Ormie3HeBoil, konbiMckoro peruosiekra O. A. Pe3ByxuHoii,
3abalikanbckoro  peruonekra  A. Il. MaiiopoBeiv, . XK. CrenanoBoii, E. B. 3bIpsiHOBOI1).!
Hcropuueckoe 0CBELIEHNE KOPPEKTUPYET CYTh UCCIETYEMOTO MOHITHUS: BO-IIEPBBIX, PErHoyieKT X VII
— XVIII BB. CIIO)KHO TpakTOBaTh KakK S3bIK IOPOJA, IMOCKOJBKY Yy MPOBHHIIMAIBHBIX HACEIEHHBIX
IIYHKTOB TOTO BPEMEHH, 0 YMOJYAHHIO XapaKTepU3yeMBIX KaK «ropoja», He HabOirogaercs
SIIEMEHTOB COOCTBEHHO TOPOJCKOM KyJbTYphI>? B KauecTBE OJHOTO M3 BAXKHBIX IPU3HAKOB
UICHTU(QUKAIIMN PETUOJIEKTAa B YKa3aHHOM OIpeAeNeHUH; BO-BTOPbIX, B X VII B. Bpsa a1 MOXKHO
TOBOPUTH O B3aUMOJIEHCTBUU TOBOPOB BTOPUYHOT'O OOPA30BAHUS U PYCCKOIO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA,
MOCKOJIBKY (hOPMHPOBAHHE TOBOPOB KaK TAKOBBIX M HOPM HAI[MOHAJIBHOTO JIUTEPATYpHOTO S3bIKA

HaXOJIWJIOCHh TOJBKO B HAYaJIbHOM CTaIUM UX CTAaHOBJICHUS.

! TlonpoGHee npobiieMa MOHATHS PETUOJIEKTa B CHHXPOHHOM M JHaXPOHHOM acIeKTax
paccMarpuBaeTcs B padorax [bykpunckas, Kapmakosa 2020; Mumankunaa 2014].

2 Cormacio M.H.TUXOMHUPOBY, TOPOJICKast KyTBTYpa OMPEACSICTCS 0 PAAY MPU3HAKOB: BEICOKOMY
YPOBHIO T'PaMOTHOCTH TOPOXKaH, HATMYUIO TOPOACKUX KHUTOXPAHWIHII U PU3HUIL, & TAKKE TOPOJICKON
nuteparypsl [ Tuxomupos 1956: 261-282].
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B nanHOli cTaTtee cTaBUTCS Lieb HA MaTepUalie sI3bIKOBONM cUTyaluu 3a0alikaibsl B yKa3aHHBIN
HCTOPUYECKUI NIEPUOJ IPOCIEAUTh TEHACHLIUN PA3BUTUS PErMOHAIBHOIO BapHaHTa PyCCKOT'O A3bIKa,
00yCIIOBJIEHHOT'O COLIMOJIMHIBUCTUYECKUMHU (PaKTOPAMHU.

Hcropuyeckast AMHAMUKa PETMOHAIBHBIX BAPMAHTOB PYCCKOTO SI3bIKa HA BOCTOYHBIX OKpaMHAX
Poccun akTuBHO wM3ydaeTcsd ypajdbCKUMHU  (FOKHOYpPaIbCKHUMH), IEPMCKHUMH, TOMCKHUMHU,
TIOMEHCKHMH, KPACHOSIPCKUMH, 320aiKaIbCKUMHU, IKyTCKHMH, 1aTbHEBOCTOUHBIMU (Xa0apOBCKUMH,
aMmypckuMHu) yudeHbIMU. OJIHaKo, Kak IMpaBWJIO, MOJOOHBIE MCCIEIOBAHUS IMPOBOIATCS B paMKax
JIMHTBUCTUYECKOIO MCTOYHUKOBECHHUS, KOIIa U3yUaloTCsl, IPEXkK/IE BCEro, ONpe/ieIEHHbIE S3bIKOBbIE
YPOBHH, IIPEJICTABICHHbBIE B TMCbMEHHBIX MTaMATHUKAX OINPEIEICHHBIX )KaHPOB, B IIEPBYIO OUEPEb,
JeKCUIecKui, poneruko-ophorpadudeckuii, MOPPOIOTUICCKUH, CHHTaKCHIeCKUid U ap.. [Ipu aTom
U3y4yeHHE  JIMHIBOIpAarMaTMYecKux  (akTopoB  (COLMANbHBIX M COLMOKYJBTYpPHBIX),
00yClIaBIMBAIOLINX OTOOP SA3BIKOBBIX CPEICTB B TOM MM MHOM TUCKYPCUBHOM MIPAKTUKE, OTXOIUT Ha
BTOpOM Iu1aH. [IpuMeHeHHe COLMOIMHIBUCTUYECKOIO IIOAXOJAa B COBPEMEHHOM HMCTOPUYECKOU
PYCHUCTUKE OTPULIATh HEJIb3sI, HO HAJI0 OT/IaBaTh C€0€ OTUET B TOM, UTO 3asIBJICHHOE B HA3BaHUU CTaTbU
MOHATUE PErMOHAIBLHON COLMOIMHIBUCTUKU O0S3bIBAET aBTOPA YUUTHIBATh MOCIEIHUE TOCTUKEHUS
B JJaHHOM 00JIaCTH SA3BIKO3HAHUS.

CeroaHsi B COLMOIMHIBUCTUKE PETYSPHBIE CBSI3U MEXAy AMHAMUKON OOIIEeCTBa U Pa3BUTHUEM
S3bIKa TIEPEOCMBICITUBAIOTCS B COMMOKOHCTPYKTUBUCTCKOM MOJXO/€: SI3bIK UCCIETyeTCs
HE KaK CHCTeMa, a Kak CollajbHOe AeiicTBUe — aAucKypc. [lpu 3ToM s3bIK paccMaTpuBaeTcs «B pAAY
(bakTOpoB, KOTOpBIE OKAa3bIBAIOT BO3/EHCTBHE Ha ()YHKIIMOHMPOBAHHE U SBOJIOLUIO OOIIECTBa»
[Hukoneckuit 1976: 131]. IlockonbKy pedb HIET O JMHTBUCTUYECKOM KOHCTPYMPOBAHHUHU
COLIMAJILHOTO TMPOCTPAHCTBA, B XOAY HOBBIE MOHSTHS: «COLUAIBbHBI KOHTEKCT», «COILMAIbHOE
3nauenue» [Eckert, Labov 2017], «sa3sikoBas unpeonorus» [Irvine, Gal 2000], «momutuyeckuit
muckype» [Paul A. Chilton 2004], «rubpunnas uaeHTHUYHOCTHY [Bhabha 1994, «s3b1k0oBOM cIBUTY
[[peno6as 2021] u ap.

JlunamuuHas TNpUpoOAAa pErvojieKTa MIpeaonpeAesseT aKTyaJbHOCTh JHaXPOHHOTO
noaxona kK ero uccienoBanuio. OH 0COOEHHO BOCTPeOOBaH B OTHOILIEHHUH SI3bIKOBBIX CUTYalMil Ha
TEPPUTOPUAX MO3IHEr0 (BTOPUYHOIO) 3aceleHus — Ypana, 3amagHoi u Boctounoit Cubupw,
HManbHero Boctoka. CoBpeMeHHBIE B3aMMOOTHOILIEHUS JINTEPATypHOTO $3bIKA C PETHOJIEKTOM U
rOBOpaMH BTOPHUYHOTO OOpa3oBaHUS HAa OTUX TEPPUTOPHUSIX COXPAHSIOT CJellbl CBOE0Opa3HbIX
SI3BIKOBBIX M3MEHEHUMU, NMPOMCXOAMBIINX B BOCEMHAJIATOM CTOJETHMM — B MEPUOJl CTAHOBJICHUS
JUTEPaTyPHOTo S3bIKa HOBOTO THIIA, a MX CleU(pUKa BO MHOTOM ObliIa CBA3aHa C OCOOCHHOCTAMU

(bopMHPOBaHUS PETHOJIEKTOB B MPEAISCTBYIOIIYIO JIOXY.
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2 | Cubupckmnii peruosiexkt B XVII B.

Jl1s moHMMaHus IPUPOABI PETHOHAIBHOIO BapUaHTa PYCCKOIO SI3bIKa B IIEPUOJ M3HAYAIbHOIO
ero (YHKIMOHMPOBAaHUS HEOOXOIMMO HCXOAUTh M3 aHalIM3a COLUAIBbHO-NOJIUTHYECKUX U
COLIMOKYJIBTYPHBIX IPEANOCHIIOK OCBOCHMSI HOBBIX 3€MENb PYCCKMMU IepBoIpoxoauamMu. PasHbie
JIMCKYPCUBHBIE TPAKTUKA POCCHICKOM BIAcCTW 3TOTO MEpUoja NPHOOpETaTud HOBbIE YEpTHl B
IeONOJIUTUYECKUX YClIoBUsAX ocBoeHus Cubupu u JlanbHero BocToka, ¢ yd4eToM KOTOPBIX HX
nesnecoodpazHee 00bEIMHUTD 10]] HA3BAHUEM «KOJIOHHAJIBHBIN JAUCKYPCY.

Bnacte B Mockosckoi Pycu XVII B. eme coxpaHsiina NpU3HAKA TaK Ha3bIBAEMOIO0 BOTYHHHOIO
rocynapcTsa uim, no M. @yko, Brnactu-rocrnoactsa [Oyko 2007: 59-63]. Otcroga onHa U3 IIABHBIX
Lened BHYTPEHHEW IOJIMTUKA — «TOMOTEHHM3alus IOJJaHHbIX, T.€. IIOKOPEHUE C HU3BEICHHEM
JUYHOCTHOIO Hayajla 10 HHUYTOXKECTBA U XOJIOIICKOM ITOKOPHOCTH, NPUYYEHHUE JKUTh IO BOJIE
OMKHET0 HaMeCTHHWKAa W JanbHero maps» [Huxombckmit 2017: 15]. Dt0, 06e€3ycioBHO,
pacnpocTpaHseTcs Ha HOBBIX MOJJAaHHbBIX — IIPEICTaBUTENIEH KOJOHU3UPOBAHHBIX Hapo0B. BmecTe
C TE€M, JIeATEIbHOCTh POCCUIICKON UMIIEpPUHU BO BHOBb OCBAWBAEMBIX PETMOHAX UMEET MHOT'O IPAaHEH:
B TEOINOJIUTUYECKOM OTHOIIEHWM KaBKa3CKas KOJOHMAJbHAs IIOJUTHKA M €€ JUCKYpC HMEIOT
cenu@uky (0coOblif MHCTUTYT aMaHaTCTBa, MHas KOH(ecCHOHabHas MMOJIMTUKA, OTCYTCTBHE cOopa
sgcaka M JIp.), a JACWCTBUS BJIACTH M €€ KOJIOHHaNbHbIM nuckypc B Cubupu XVII B. mo Tem xe

rapameTpam XapakTepu3yeTcsi APyTMMHU YepTaMHu.

2.1 SsI3pIKOBBIE CPEACTBA KOJOHUAJIBHOIO IUCKYpCa
KosoHmaneHbIl JUCKypCc Ha O3TOM JTane IMpEeACTaBI€H HE TOJIBKO B PaCHOPSIAUTEIBHBIX
JTOKyMEHTaX (yKa3axX, MamsTsAX) M OTYETHO-HCTIOJHUTEIBHBIX (BOEBOACKMX OTIHCKaxX), HO U B
NPOCUTEIBHOM JOKYMEHTAllMu (4eNOOUTHBIX). JIMHIBHCTHYECKMMH CPEICTBAMHU IOCTPOCHHUS
KOJIOHHAJIBHOIO JUCKypca CIYy’KaT pa3HOYPOBHEBBIE JJIEMEHTHI Pa3rOBOPHOIO PYCCKOIO S3bIKA,
JeKaBUIME B OCHOBE IPUKA3HOTO MAMOMA, KOTOPBIA MCIOJIB30BAJICS B TO BPEMs, KaK S3bIK BIIACTH.
WNupiMu cnoBamu, B X VII B. pernoHanbHbIN TPUKa3HBIA UIMOM 10 CBOEH MPUPOE T€eHETHYECKH ObLI
OJITHOPOJZICH C PETHUOJIEKTHBIM SI3bIKOM, C OJTHOW CTOPOHBI, U C JIETUTUMHBIM SI3BIKOM, C IPYTOi CTOPOHBI.
VYyacTe S3bIKOBBIX CPEACTB B MOCTPOSCHUHM CHOMPCKOTO KOJOHHAJIBHOTO JUCKYpCa CBS3aHO C
CYLIECTBEHHBIMU M3MEHEHUSMH B UX CEMAHTHKE, C MOSBICHUEM Yy HUX OCOOBIX (DYHKIIMOHAIBHO-
IparMaTUYecKuX CBOMCTB. PaccMmoTrpenune mnpeoOpa3oBaHHMil Yy S3BIKOBBIX CPEICTB, KaK YiKe
MOJYEPKUBAJIOCH BBIIIE, HEBO3MOXXHO 0€3 yd4eTra COIHaJbHOIO KOHTEKCTa, MPOIHTABIIETO

AUCKYPCUBHLIC TIIPAKTUKU HUCTOPUYCCKOr0 IPOHIJIOro, IOCICAHUC COACpKAT UMINIMIUTHYIO
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nH(POPMALIMIO, BO MHOIOM HE3HAKOMYIO COBPEMEHHOMY HccienoBatento. Kommieke (oHOBBIX
3HAHUI U ONpPENENCHHBIX UICOJIOTHIECKUX BO33PEHHUN B COIMATIBHOM KOHTEKCTE OOBSICHAET BBHIOOD
3THUX S3BIKOBBIX CPEJCTB JJIsl AOCTH)KEHUS] KOMMYHUKAaTHBHOM II€JIM TOBOPSILEro M 00ecreyrBaeT
aJleKBaTHOE ITOHMMaHHE MX CMbIcaa ajapecaroM. bosee TOro, KOHTEKCT B JUCKYPCHBHOM aHAJIM3€
UHTEPIIPETUPYETCA KAaK KOHCTpyHUpyeMas TOBOpPSLU[UM KaTeropus, IOCKOJIbKY B
IMCKYPCUBHOM TPaKTHKE BJIACTH TOBOPSIIMKA HACTpOGH Ha (HOPMYIHPOBAHHE KAKUX-TO
COCTABIIAIOIUX KOHTEKCTAa B Kaue€CTBE OCHOBHBIX W COLMAJIbHO 3HAUUMBIX CMBICIOBBIX OIIOP,
3aJJal0IUX PAMKH UX TOJIKOBaHMS aJpECaToOM.
B xauectBe npumepa paccmMotrpuM (parmMeHT yesnodbutHoit Onapromku bapHemesa ¢ npocb00it
0 TIOXKAJIOBAaHUH €T0 32 «MHO3EMCKHIA TIPU3BIBY», 33 MPUOBLIH ICAYHOTO COOOIIMHOTO cOOpa, a TaKkKe
3a CTPOMUTENBCTBO HOBBIX HPKYTCKOI'O M @HT'APCKOTO OCTPOTrOB3:
Lpro rcapro u BenukoMy K310 Anekchbio MuxailinoBuyio
Bcea Benukus u Manbis u bbasis Pocun camonepxity ObeT
YeJIoM XOJIOIh TBOM €HUCEHCKOM chiHOOO0spcKoii OHpromKa
bapHemess B mpouuioMb BETUKHM rcapb Bo 174M rogy mno
TBOEMY BEJIMKOIO I'CApS yKa3zy M IO IpaMoTe BeJIeHO MHb
XOJIONy TBOEMY OBITh Ha TBOEH BENMKOro rciaps ciayx0b Ha
baiikane B Bapry3suHckoMb ocTpore y sicCaiHOro COO0JIMHOTO
300py U OymydH s XOJIOI's TBOM Ha TOM TBOEH BEITUKOTO T'CIPS
cinyx6b ciyxune 1e6b BenmkoMmy rcapro 4HMcTOoCcEepIHEMb
<max 6 mexcme!> cBOUMbB Kakb OOTYy M BO BCeMb paabiib u
npuoObLIbL YHHWIb a NpuObUIL TeOb BenMkOMy rcapro Bb
SICAYHOMB 300pe YUHMHIIH HEMAIIYyI0 U O0KHEI0 MUJIOCTHIO U
TBOUM <71.249 06.> c4acTHEMb 5 XOJIOI TBOW BHOBb MO/ TBOIO
BEJIMKOI0 IcApPs HAPCKOIr0 BeJIMYECTBA BBICOKYIO PYKY B
Bb4YHOE XO0JI0NCTBO Bb SICAYHOHM ILIATEXKBb W3 32 KAMEHHU
MHO3EMIIOBb HeSICAYHBIX JIKoeil MpU3BaJ YeTbIpHATUAT(b|
YJIBKB 3 J)KEHAMM U 3 JETMHU U MO MX OyCypMaHCKOH Bepe K
HIepTe NPUBEJb U SICaKb C HUXb B3sUI U TE€ HHO3EMIIbI MOEBO
X0JIona TBOETO MpHU3bIBY U JoHbIHE TeOb Benmukomy rcapro

SICaKhb C cebs H CPOAHHUKOBL CBOUX IUIATATH CIIOJIHA

3 371ech U anee B WUTIOCTPATUBHOM MaTepHasie CTApOPYCCKUM TEKCT MPUBOAUTCS C YIPOIIEHHEM
rpaduko-ophorpadpuIeckux 0COOEHHOCTEH CKOPOIIMCH JIEIOBOTO MUCHhMA.
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O0bcmepeBomHo na u Bhpen[p] Te6b BemmkoMy rcApro Ta
npuObUI[b] pouHa OyAeTh U CTOATENIHA Jia S XOJOI TBOW Ha
baiikane x mo Bepxubii AHrape peke BHOBb MOCTaBHIb
AHrapckoi oOCTpors g TBOEro TCApBa SICAYHOIO
codosmmHoro 360py (CII® APAH, ¢. 21, om. 4, /1. 23, . 249-
249 00., 1671).

[Tonmy>xupHBIM MIPU(PTOM BBIIEICHBI TE S3BIKOBBIE CPENICTBA, KOTOpPbIE BBHICTYMAIOT B POJIHU
AIIEMEHTOB, (QOPMHUPYIOMIMX KOJIOHHAIBHBIM JUCKYpPC B paMKaxX IMPOCUTEIBHOTO JOKYMEHTA.
JIMCKYpCUBHBIC AJIEMEHTHI (WJIM JUCKYPCEMBI KOJOHHAIBLHOTO TUCKYpCa) B JaHHOM (hparMeHTe
MOXKHO Pa3fIeIuTh HA TPU TEMATHYECKUE TPYIIIIHI:

1) AesTenbHOCTh MO KOJOHU3ALUU: NPU36aAmb No0 MEOK BeIUKO20 20CYO0apsi 8bLCOKVIO DYVKY,
npu3eamv 8 6eyHoe X0JI0NCME0; NPUBECMU K uiepme; NOCMAasums 0Cmpoe,

2): KOJIOHHAJIbHOE HAJIOTOOONIOKECHUE: NPU38aAmsv 8 ACAYHOU NIAMedHC, YUUHUML NpUbbLIL 6
scaunom 300pe, SICAIHBIA COOONUHDBLI COOP;

3) KOJIOHU3UPOBAHHBIC: Hesicautble 00U, UHO3EMYbL.

Kaxxnas u3 quckypcem OTJIMYaeTcsi CBOMM COLIMOIMHIBUCTUYECKUM HAMTOJIHEHUEM, U 3TO MOKHO
M0Ka3aTh Ha IMPUMEpE CJI0BAa OCHMpo2, AKTUBHO YHOTPEOJSIOUIErocsi B TEKCTE MPOCUTEIHHOTO
JIOKYMEHTA.

[TepBoHauaIbHO CIIOBO OCMpo2b 0003HAYAIO BHELTHEE OKPYKHOE YKPEIUIEHHE TOpojia 0OBIYHO B
Buzae uvactokona [Cn.XI-XIV T VI: 190]. 3HaueHune orpaxacHUsi y JIEKCEMbl COXpaHSETCS B
CTapOPYCCKOM SI3bIKE, BMECTE C TEM B HEM IMOSBISAETCS HOBOE 3HAUEHUE ‘YKpEIUIEHUE, KPEerocTh’
[Cn.XI-XVII, Bbim.13: 159-160], koTOpOoe B MPUHIIKIIE OMTO3HAETCA y CI0Ba B KOHTEKCTE YET00UTHON
ovims 6 bapaysunckom ocmpoee, nocmasums Aneapckuti ocmpoz. OJTHaKO HKCTPATUHTBUCTUYECKUH,
COLIMANbHBIA KOHTEKCT BKYIE C JIMHIBUCTHYECKUM KOHTEKCTOM BCEH UEIOOMTHOW MOMOTaeT
BBIJICTTUTH Y PealIi, CKPBIBAIOIICHCS 32 CIIOBOM 0Cmpo2, TPY HOBBIX COIUANBHBIX (DYHKIUU:

1) agtMUHUCTpPATUBHBIA IMEHTP peruoHa (6vimv Ha Meoell 8elUK020 eCOpPsl CLYIHCOTD 8
bapayzunckomv ocmpoce, noonunnou uepmedicv, s X010nsb meou 6v Enucelickoms ocmpoee 6b
cvesonce[ 1] uzbe cmonnuxy u 6oesooe Kupuny Apucmapxosuuro Hxoenegy c ceio uenobumnor nooa),

2) nesiTeAbHOCTh CHUOUPCKOU agMHHHCTpaUuu TOo cOopy scaka (nocmasuisv
AHeapckoii ocmpoev 011 meoezo 2cop8a SACA4H020 cODOAUHO020 300DY);

3) 3amuTa sSICAaYHBIX MOAMAaHHBIX (8eneno & bIpkyykom ool ocmpozs nocmagums OJisl

obepesicu 0m HEMUPHBIX MYH2AICKUX 00l PA3HbIXb 3eMelb).

20



o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

[ToMuMO 3TOrO, B CEMaHTHKE PErHOHAIBLHOIO BAPUAHTA CIOBA 0CMPO2 COLEPKUTCS MHOKECTBO
MHBIX COLMATBHBIX KOHHOTAIUN, CBI3aHHBIX C ACATEIBHOCTHIO CHOMPCKUX BIACTEH MO COJCPKAHUIO
aMaHaToB, 00eCHEeUeHHUIO OE30MIaCHOCTH PYCCKUX CITYKWJIBIX JIFOZIeH, IPEJOCTaBIEHUIO TOBOJIBCTBA
Ka3akaM, y4acTHIO B ITOJJIEPKKE PYCCKO-MOHIOJIbCKUX U PYCCKO-KUTAHCKUX OTHOIIEHUH U MH.JIp.

Takum 00pa3oMm, Kak JUCKYpCeMa ocmpoz B KOHTEKCT€ OCBOCHHUS CHOMPCKHUX TEPPUTOPUI
npuoOpeTaeT COIUalbHOE 3HAUCHHE ‘OKPYKEHHOE JIEPEBSHHBIMU CTEHAMH C OallHSAMH CEJICHHUE,
KOTOPOE CIIY’KWJIO YKPEIJIEHHBIM ITyHKTOM, a TaK)Ke CBOEOOpa3HbIM aJIMUHUCTPATUBHBIM LIEHTPOM
Ha BOCTOUYHBIX pyOexax MOCKOBCKOTo rocymapctBa’. B cBf3M C 3THUM BBIpaKEHHE HOCMABUNMb
ocmpoe 03Ha4allo He MPOCTO 3aHUMATBLCS BO3BEICHUEM OOOPOHMUTENbHBIX CTpoeHui. CoopykeHue
OCTpora BBICTYNIAJIO CHMBOJIOM TOCYJapCTBEHHOIO CTPOUTENbCTBA U PACIIMPEHUS] TPAHHULL

Poccuiickoit uMnepuu Ha BOCTOK.

2.2 JIMHrBHCTHYECKAS CTPATEIrHsl PYCCKUX NpPH ocBoeHnu Cudupu

[TpumeuaTrenbHON 0COOEHHOCTHIO (DYHKIIMOHMPOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA B CHOMPCKOM PETHOHE
XVII B. sBisgercs cnenu@uKa MeXbsI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, OTpaXKarolllas COLMOKYJIBTYPHYIO HU
KOMMYHHUKaTHUBHYIO HAaIIPaBJIEHHOCTb KOJOHHAJIBHOIO AuMcKypca. TouHee cka3aTh, IpPU3HAKU
PE3yIaBTaTOB MEXKKYIBTYPHOTO U MEXKBbSA3BIKOBOIO KOHTAKTUPOBAHUS 110 MHCbMEHHBIM MMAMSITHUKAM
TOTO BPEMEHU NPAKTHUUECKH HE IMPOCIEKHUBAIOTCSH, M COLUAIbHBIM (JOHOM Takoro ciaadoro
B3alMOJECUCTBUS KyJIbTyp Ha JAHHOM 3Tale OKa3bIBAa€TCsl MCKIIOUYUTEIBHOE CTPEMIIEHHE PYCCKOM
BJIACTH IIPUBECTH B CBOE MOJIAHCTBO KaK MOXKHO OOJIbIIIE TJIEMEH CHOMPCKOT0 KOPEHHOTO HACEIECHUs
C LEJbI0 MOMy4eHHus: MymHoro Hajora. COOTBETCTBEHHO, BbIpabaThIBaNIach CTPATETUsl MOBEACHUS
PYCCKHX, KOTOpasi OTiMYajiach JByMs OCHOBOIIOJArarmolUMHU 4epTamMu: 1) BOCIpHUSTHE COOOIIECTB
CUOMPCKOTO aBTOXTOHHOTO HACEJIEHHs, WCKIIOYalollee Yy4YeT COLMAJIbHO-TIOIUTUYECKOH U
STHOKYJIBTYPHOH cnenuduKku X yCTpOMCTBa; 2) BOCIPHUATHE NMPEICTABUTENS KOPEHHBIX HAPOAOB
CubupH Kax «4y»,oro», He3aBUCHUMO OT €T0 COLMAIBHOTO cTaTryca (ABJsUICS OH MoaaaHHeIM Poccun
WJTH HET).

B cubupckom komonmamsHoM nuckypce XVII B. mepBas depra mposiBIsieT ceOsi CIEAYIOIIIM
obpazom. OcBoeHHME TEppPUTOPUH, HACEICHHBIX KOPEHHBIMHM HapojaMHu IHPKyMOaiiKalbCKOro
pEeruoHa, JOJDKHO OBLIO CONPOBOXKIATHCS MEKITHUYECKUMH U MEXKbA3BIKOBHIMH KOHTAKTaMH,
pe3yabTaTOM KOTOPBIX OXHUJAIOCh Obl yHoTpeOleHHe B pPYCCKOM JOKYMEHTHOM JHCKypce
aBTOXTOHHBIX 3aWMCTBOBaHHI, 0003HAUaIOIUX aJMUHUCTPAaTHUBHBbIE JOJKHOCTH B OypsITCKOM
o0I1IecTBE TOr0 BpeMEHH. JTOr0 HE MPOUCXOANT, M OTCYTCTBHE WM CIIOPAINYECKOE UCIIOIb30BAHUE

B 3a0aiiKabCKOM PETUOJICKTC PYCCKOTO A3bIKa NOJDKHOCTHBIX TCPMHWHOB ()apyea, 3611/7061%!, zacyn,
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mauwa, wyiened, 3aUMCTBOBaHHBIX U3 OypsATCKOrO, MOHI'OJIBCKOTO, KHTAalCKOIO S3BIKOB,
OOBSCHSIETCS TEM, YTO JaHHBIE CIIOBA 3aMEHSIOTCS PYCCKHMH HAaUMEHOBAHUSAMU KHA3eY (KHA3EK),
aymyue a100u. B KOHTEKCTe 3SMUCTEeMbl KOJTOHM3aL MU * U BHICTPAUBAHUS )KECTKON BEPTHKAIU
BJIACTU-TOCIIOJCTBA PA3rPAHUYEHUE MHOPOLIEB 110 COLIMATILHOMY CTaTyCy OKa3blBaJOCh HEHY>KHBIM.
OTa MbICIL TOATBEpXkAaeTcs uccienoBanueMm wucropuka A. C.3yeBa, KOTOpBIM OTMEYaeT, 4TO
«pyccKasi BIAcTh yXKe ¢ Havasa npucoeauHenust Cubupu BBeia JUii MECTHBIX HApOJOB MOHATHYIO
cebe camMOM COLUMalbHYIO TIpajalliio, KOTOpas HE BIIOJHE OTpaxkaja peajdd COLUAIbHBIX U
MOTECTAPHO-MIOJUTUYECKUX OTHOLICHUH B aOOPUI'€HHBIX COOOIIECTBAX», BBIAEHAS Y HUX TOJBKO
YEThIPE COLIMANIbHBIE CTPAThI — KHSI3bS, JIyUILHUE JIFOAU, YIyCHBIE 101 U XonoIsl [3yeB 2013: 67].
3amMeleHne aBTOXTOHHBIX 3aMMCTBOBAaHUMN dapyea, 3aiicaw, 3acyl, mauuia, uynen2a pycCKuMu
TePMHUHAMU KHA3eY (KHA3eK), Jymuue 100U BBI3BAHO BBINOJHEHHEM MOCIEIHUMHU (YHKIUH
JUCKYPCEM I10 YNPOYEHUIO MMIIEPCKOTO CO3HAHMS Y OBIBIIMX M HOBBIX POCCHUHCKUX MOAJAHHBIX,
3aKpEIJICHUEM 3a TEPMUHOM MPEACTABIEHUS O BaCCaIbHONW 3aBUCUMOCTH SICAYHBIX JIFOAEH.

Bropas uepra akryanmsupyercss B CTporoi Aud@epeHnnanun «CBOUX» U «UIyXXHX» B HOBOM
COLMAJIHO-TIOJIMTUYECKOM ~ MpocTpaHcTBe. JlJIs MapKuUpOBaHMS IOCIEIHMX B CHOMPCKOM
KOJIOHHanbHOM auckypce XVII B. IMIMPOKO HCHONB30BAICA TEPMUH uHO3eMybvl. Y JTAHHOTO
COLIMOHMMA BBISIBIIAETCS COJNMJIHAS UCTOPUSl (PYHKLMOHUPOBAHUS B PYCCKOM si3bIKe, HaunHasi ¢ X VI
B. OTHOCHUTEJILHO OYE€Hb PAa3HBIX KAaTErOpuil sICAYHOIO aBTOXTOHHOIrO HacejeHus oT IloBomkbs 10
ceBepa u ceBepo-Boctoka Cubupw’. B Tpymax II. C. Urnatkuna, A. C.3yeBa, A.}O. Konesa,
A. A. JTrounpapckoit, T. A. Onapunoii, I'. X. Camurynosa, B. A. Cinyrunoii, 0. Cné3kuna akTUBHO
JUCKYTHPYIOTCS BOIPOCHI COL[MAILHO-IIPABOBOIO CTaryca A3TOr0 TEpPMHMHA, TIeorpaguu ero
pacnpocTpaHeHus, KOHBEpPTAllMM TEPMHMHA U3 IMOJUTOHMMA B COLMOHUM M Jp. bBoibIIMHCTBO
HCCIIeIoBaTeNed CXOASTCS B TOM, UYTO «B COLIMOHUM uUHO3eMely BKJIAJbIBAJICA CMBICI PETUTHO3HO-

Ky.)'[BTypHOﬁ NHAKOBOCTH CI/I6I/IpCKI/IX 360pI/IFeHOB U WX HEIMOJHOM MOIUTHYECKON IOJUYMHEHHOCTHU

* TepMHH «3MUCTEMa» C IIMPOKOH aMIUTUTYIOH KoseOaHus ero qe(UHULNIT BBENl B HAyYHBIH 000pOT
Mumens @yxo. B «Apxeonoruu 3Hanus» (1969) nox snucteMoil yueHbIH TOHUMAET «COBOKYITHOCTB CBS3EH,
CIOCOOHBIX B OTIPEIEICHHYIO 310Xy O0bETUHHUTD T€ TUCKYPCHUBHBIE TPAKTUKH, KOTOPBIE TTOPOXKIAIOT
SMHUCTEMOJIOTHUECKUE PUTYDPBI, HAyKH, @ UHOTJA U (opMann30oBaHHbIe cucTeMbl» [Pyko 2004: 351]. B
MPUHLMIIE CTpaTerusi oT0opa cpeay BceX BOSMOXKHBIX BBICKA3bIBAHUH TEX, YTO MOTYT OKa3aThCs MPUHITHIMU
BHYTPb KaK HEKOW CTPYKTYPbI MBIIIJICHUS, IPHUCYINA U A3BIKY BIACTH, KOJIOHWAJIBHOMY AMCKYPCY B
YaCTHOCTH.

5 Tak, mo xapakrepy sicaka BBIICISIOTCS TPH KaTerOPHUH SCAYHOTO HaceleHus: 1) sicauHble
[ToBOMKBS, KOTOPBIE IO THITY X0O3sCTBA OBUIH OJIM3KH K TOCYIapCTBEHHBIM KPECThsTHAM M TUIATHIIN SICaK 3a
BJIaZICHUE BOTYMHHBIMHE ITpaBaMU Ha MEIOBEIC YIOabs 1 00OpOBBIC TOHEI; 2) sicadHble Ypana, 3amaaa u rora
Cubupu — OXOTHUKH, PHIOOSIOBHI TMOO CKOTOBOABI, AJISl KOTOPBIX SICAK ObLT OCHOBHBIM BHJIOM
rOCYJapCTBEHHOW TIOATH, COOTBETCTBYIOIINM THITY XO3SICTBa; 3) HAacEJICHUE CeBEpa U CEBEPO-BOCTOKA
Cubupwu, y KoToporo sicak 011 BujoM qapooomena [Camuryios 2018: 342].
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BJIACTAM» (Takoe 0000IEeHNe TOYECK 3peHHs pa3HbIX YUeHbIX mpoBeneHo B [Mruatkun 2013: 92]). B
TO K€ BpPEMsl YTOUHSETCS, YTO B BOCTOYHO-CHOMPCKOM YIOTPEOJICHUU CIIOBA «PYCCKUMH YIIOp
Jenajcs Ha TaKuX €ro 3HAYeHMSX, Kak [OJIMTUYEeCKass HEe3aBUCHMOCTb, COIPOTHUBIICHHE,
MIPOTUBOOOPCTBO, HEMOAYMHEHHOCTD MJTM HEOKOHYATEIbHAS IOAYMHEHHOCTh PYCCKOil BinacTu» [3yeB,
Urnarkun 2016: 74].
Martepuan 3a0allkadbCKUX MHUChMEHHBIX IMaMATHUKOB CBHJIETEIBCTBYET, YTO COIIMOHUM
uHo3emybl ynorpeomnsercst 0e30THOCUTENBHO K YKa3aHHBIM BbIIIE TPU3HAKAM:
4moObl 8 MOM OCIMPOUIKE CIYHCUTLIM JIH00eM Om UHO3EMU08
HCUMB OE3CMPAUHO ... A 20CYOAPb, UX NOHCATYEM, GENUN UX
om unblx uHo3emyos obepezams (Mctopud. Beioop, Nel4 c.42,
1648); geneno ccvinvnoco unozemuya Onopes bepnaykoco 3
Jocenoro u 3 Oemvmu nepegecmv u3 Enuceiickoeo Ha
Bepxomypwe u cocyoapesa emy cayxcoa cayscums (Mctopud.
BBIOOpP, Ne25, c.138, 1651); Ovom ueromv cupomvr meou
KOHHbIX MYH2YCO8b uHO3emuyvl banuxazupckoso pody Ysaneo
0a Exokoeupckoeo pody baiioonko (Uctopud. BI6Op, Ne27,
c.140, 1658); oa oOaucv Apasunckoco mozo e ocmpoey
HCUBYMB HEMUPHbIE U HEACAYHbIe UHO3eMUbl MAaOyHeyKue
atoou (Ucrtopuu. BeIOOp, NedO, c155, 1666); u nocre ezo
uHozemubl sicawnvle 100u bapayzunckozo u baynvmoeckozo
u Kyuuoyxozo ocmpozoewv cownucs na Apasny ¢ npomsicioss
ceoux (Mcropuu. Be160p, Ned 1, c156, 1666); u ux oe cayscunvix
a00el U ACAYHBIX UHO3EMUO6L NO 00PO2aMb U HOO
ocmpozamu Henpusmenckue WHO3EMUbl NOOUBAIOM MHO2UX
(Mcropuu. BeIOOp, No59, ¢.249, 1678); u 6yde no meoemy
NPU3bIBAHLIO Me UHO3EMUbL 8 NPABOCIIABHYIO XPUCMUAHCK)IO
8epy KpeujeHvl U HAMb GeIUKOMY 20CY0apio CIYHCAmMb 8
XPUCMUAHCKOT 8epe, U 33 O Mbl 8EIUKULL 20CYOAPb HCATYEMD

mebs noxeansiemsv (Uctopud. BeiOop, Ne65, ¢.310, 1682) u T.om.

CnoBo umnozemey B 3abaiikanbckoMm peruosiekte XVII B. obmagaer mHpOKONH CEMaHTUKOM,
yKa3blBasi Ha BParoB pyCcCKUX (Henpusmenvbckue unozemybsl), IPOCTO HA HEPYCCKOE MPOUCXOXKICHHUE
IpecTaBUTeNei KOPEeHHBIX HaponoB Cubupu (0viom uenom ... KOHHBIX MYH2YCO8b UHO3eMYbl), HA

OTHOIICHHUE HUX K pOCCHfICKOMy MNOAAaHCTBY B COCTAaBHBIX HAUMCHOBAHHUAX scCadHbvlie (ﬂCClWHble)
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rﬂ:

uUHO3eMYbl W HesAcauHvle (HesAcauiHvle) uHo3eMybvl, a TAaKKe B CBOOOAHOM ymOTpebiaeHuu (me
UHO3eMYbl ... KpeujeHvl). XapaKTEpHO, YTO, C OIHOW CTOPOHBI, 3TO CJIOBO B COCTaBHOM
HAMMCHOBAHUU sCAUHble (Acauikble) UHO3eMYybl BBICTYIIAET CHHOHUMOM YCTOMYUBOTO BBIPAKCHUS
sAcaynvle (AcawHvle) a00U, a B COCTAaBE BBIPAKCHHS HescauHble (HescauilHble) UHO3eMYbl —
CUHOHUMOM HesicauHvle (Hesacawnvle) atoou’. C Ipyro CTOPOHBI, OHO MOXKET YHOTpPEONSATHCS B
aTpuOyTUBHOM CJIOBOCOYETAHHH, OCJIO)KHEHHOM NPUIOKEHHEM: UHO3eMYbl ACAUuIHble NH00U W
UHO3eMYbl HesICAUHbLE IF00U, U B HEM CYIIECTBUTEIILHOC UHO3eMYbl, BRICTYTIAsI B POJIU TIPUIIOKCHHS,
XapaKTePHU3YET «SCAIIHBIX» M «HESCAIIHBIX) JIFONICH KaKk HepyCccKuX. IHBIMU CIIOBaMU, TPUBEICHHBIC
MIPUMEPHI HE TIO3BOJISIOT YBUICTh MPUIHCHIBAEMBIC CJIOBY CEMaHTHYCCKHUE TIPU3HAKHU «TIOJTUTHYECKOM
HE3aBUCHMOCTH, COIPOTUBJICHHS, MPOTUBOOOPCTBA, HEMOMYMHEHHOCTH WM HEOKOHYATEIHHOU
MOJYMHEHHOCTH PYCCKOM BIIACTHY», U B CYXOM OCTAaTKE IOJIy4aeM BbIPaXKEHHBIN MPU3HAK HWHAKOBOCTH
(mpuyeM HeoOs3aTeNbHO PETUTHO3HOM ), XapaKTePUCTHKY YYKIOCTH aBTOXTOHHBIX HaponoB Cubupu

B paMKax ONIO3ULUN «CBOM—YYKON».

3 | Cudupckuii pernosiekt B XVIII B.

CyuiecTBeHHbIE TpeoOpa3oBaHMsl CHOMPCKOTO PErHOJIeKTa Ha CIIEAYIOIIEM 3Tarne 00yCIIOBIEHBI
Kap/JWHAJbHBIMU NIEpEMEHaMH, MPOUCXOAUBILIMMU B KU3HU Poccuiickoil uMIiepuu Ha IpOTSKEHUU
BCEro BOCEMHAJLATOTO CTOJIETHS. B CcMeHe COLMOKYIBTYpHOTO KJIMMara ONpPENeISIONIyI0 pPOJib
ceirpanu pedopmbl Ilerpa Benmukoro, maBmine TOMYOK K NMPUMEHEHHIO MPUHLUUIUAIBHO HOBOM
cTpareruu aaiabHeimero ocesoenus Cubupu. Ilerp [ mornman: 4ro0Osl 3pPeKTUBHO yNpaBiIsATh TAKOH
MOJIM3THUYECKON CTpaHoM, kak Poccus, Hy>)KHO B IepBYI0 odepelb 001aaaTh 3HAaHUAMHU O Hapojax,
ee Hacensoomux. Kak BepHO 3aMeueHO, «caM UMIEPCKUM MPUHIUI BIACTH, MPOLIECC MOCTPOEHUS
UMIIEPCKON CBEPX3THUYECKOW HMJEHTMUYHOCTH HA OCHOBE MHTETPALMU HACEISIIOIIMX TEPPUTOPHIO
UMIIEpUH HapoJOB TpeOyeT BOSHUKHOBEHUS 0COOOT0 MHCTUTYTA — BJIAcTH 3HaHUI [bepe3Huukuit
2022: 47]. BcnoMHUM B CBA3M C 3TUM MHULIMKMpoBaHHbIE [leTpom I nepBbie Hay4yHbIE IKCIIETUIINN B
Cubupp nns cOopa W aHaiM3a 3TUX 3HaHUM — skcnenuuuss MeccepmmMunara, [lepsas u Bropas

Kamuarckas sxcniequums u ap.

® YorpeOUTEIbHOCTh CJIOBOCOYCTAHUN SCAUHbIC (ACAUIHbLE) UHO3EMYbL U SACAUHbIE (CAUHbLE)
uHo3eMybl B 3a0alKaNbCKOM JetoBoi muchbMeHHOCTH X VII B. ofjiHAKOBa, U 3TO HUKAK HE TIOATBEPIKIACT
te3uc [ X.CaMurynoBa 0 TOM, 4TO BEIPAXKCHHE «SICAYHBIC JIFOIM» OBLIO TOpa3o 0ojee pacinpoCcTpaHCHHEIM,
geM «sicagHbie nHOo3eMIb [CamuryioB 2018: 349].
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3.1 ABTOXTOHHbIE 3aUMCTBOBAHHS B CHOMPCKOM peruojiexkTe

Crnenyromasi mparmMatudeckass 3ajada — H3YYHTb COLMOKYJIBTYpHBIC, MOJUTHYECKUE U
HSKOHOMHYECKHE OCOOCHHOCTH >KU3HM M ObITa HMHOPOALEB (Ha3bIBAEMBIX paHee uUHO3eMYUaMU,
uUHOBPYAMU) C TEM, YTOOBl OHU MPEBPATHIIMCh B MCTUHHBIX MOAJNAHHBIX Poccuiickoil ummnepuu,
nepecTaB OBbITh KUTEISIMU WHOW 3€MJTH, 3HAHHS O KOTOPHIX OIPaHUYUBAIMCH B OCHOBHOM TE€M, YTO
oHU npyrue. B 3abaiikanbCckOM pernoHe BCE ATHHYECKHE COOOLIECTBAa 3aXBAaTBIBAET IPOIECC
aKKyJIbTypallud, U C POCCUMCKON CTOPOHBI OH peajn3yercs B TaKOM OCBOCHHU HMHOKYJIBTYPHBIX
SBIICHUN, B pe3ylbTare KOTOPOrO TMOCJEIHUE CTAHOBSTCS HEMPEMEHHBIMU COCTABISIFOIIMMHU
COIIMOKYJIBTYPHOU >KM3HHM PYCCKHX B PErHOHE, a WX HAaWMEHOBAHHs — 3JEMEHTAaMH aKTHBHOTO
CIIOBAps B UX PETHOHAIBHON peun. XapaKTepHO, YTO MHOTOYHCIICHHbBIE aBTOXTOHHBIEC 3aMCTBOBAHHUS
B OCHOBHOM M3 OypATCKOT0, a TAKKe MOHTOJIbCKOTO, KUTalCKOTO, IBEHKUHCKOTO S3bIKOB MPOHUKAIOT

IMPaKTHYCCKU BO BCC BAXKHBIC C(l)epbl KU3HCACATCIIbHOCTH PYCCKHX. Bort nuis HCKOTOPLIC ITPUMCPLBI

HOBBIX MHOSI3BIYHBIX CJIOB, IOSBUBIIHXCS B 3a0aiikambckoM peruoiekre X VIII B.:

Jlekcuka XozgiictBeHHo- | Inina, Tkane- Jlekcuka AJIMUHHCTpA-
MHpa ObITOBas HAITUTKA 0003Ha4YeHUsI | )KUBOTHOBOJCTBA | THBHO-
IPUPOIBI JeKcuka (rmocyna oO1IecTBeHHAs
(popa u|u JIOMAIIHSIS JIEKCHKA
dayHa, yTBaph, OJCKIa
penbed u J1p.)
MECTHOCTH,
KJIUMAT U JIp.)
anazoazan, ObleUb,  epeay | HCYIaHb 2071b amat, anban, bowxo,
boborca, (Apeax), Kypma, | (dcynan), ‘KATalickas O0MoO2OHOK, ean, oapoea,
2ypaH, oorcu (oyu), 3amypaH, IEJTKOBAst bypa, ‘BepONION- | 3aticaH,
espauika, MBIPAUK, 2ymynvl | 1a03yMell TKaHb’, 0aba, | camen’,  OYpyH | 3aH2UH,
3epeH (6ymynvl), yapku | (n103ymeti), oanemoa, ‘TEJICHOK, 3apeyueti,
(yepen), (wepku); JIy2an, VPYOOK, 2ypeaauiex, OKUH3AHSUH,
3ymypa; KOKOYp, JIOHOK, | caiomam, gansa, UHed, KAwupwvlK | mywumern
apwa, Kanayoic (karayc, | map, il | yanoap (kavapux, (mywemyn),
awkapa, Kanays), kanyue, | ‘copt 4yas’, | (uendap), Kauepux, acayn, yyenam,
MbiKep, MYJIVH, wanvea, wauxai Kauapwvix), ana (ena)
wuKwa xanmaeau araxkua, (wenxati) XaN3aHO,
(xoomaeaii), apaka, ‘BH]I XanoHou
wups KYMbl3, MIETIKOBOM (kantoHot),
mapacyH TKaHU’ YAHKUPOL,
wapeynou

EcTecTBEHHBIM CIIEACTBUEM TECHBIX MEXbI3BIKOBBIX KOHTAKTOB SBJISETCA 3aMMCTBOBAHUE
0€37KBHUBAJICHTHON JIEKCUKH, MPEUMYIIECTBEHHO MPEJCTaBICHHON B TaOnuile (Ha3BaHUS SBICHUI
IIPUPOABI, JOMAIIHEH yTBApH U MOCY/bI, UM, HAITUTKOB U J1p.). OHAKO clienyeT o0paTuTh ocoboe
BHMMAaHHUE Ha IOSBICHUE B PETMOJIEKTHOM CJIOBAPE HEMOTUBHUPOBAHHBIX MEKbSA3BIKOBBIX JIAKYH, B

YaCTHOCTH, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 OypsITCKOrO si3bIKa HAaMMEHOBaHMU MacTeil jomaneit (xansawotl,
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YaHKUpol) M TIOJIOBO3PACTHBIX HOMHHAIIMK JIOMAITHUX >KUBOTHBIX (uHea ‘caMka BepOmona’,
Kauupeblk ‘TEIEHOK 10 BropoMmy roay’). OOo3Hawaemble OypSTH3MAMH TIOHSTUS JIOJDKHBI
OIO3HABAThCS M B PYCCKOM KapTHHE MHUpA: CKaXKeM, M Y PYCCKHX JIOIIAJb MOXET HUMETb Oejble
OTMETHUHBI Ha JIOY M Ha HOTax, OJHAKO y OypsT 3TO siBIieHHE 00O03HAYaeTCsl OTAEIbHBIM CIOBOM
Xan3au. AKTUBHOE 3aIl0JIHEHHE JJaKyH B HAMMEHOBAHUSIX JIOIIAANHBIX MacTeil B PyCCKOM PErHOJIeKTe
yKe OOBSICHSICTCS BO3JCHCTBHEM OCOOBIX COIMATIBHBIX (PAKTOPOB TOTO BPEMEHH, aKTyaJIbHBIX Ha
Tepputopun 3abailikanbs: HampuMmep, TPeOOBAaHUSMHU JETAIBHOIO OMMCAHMS JIOMIAJAEH MpH
TaMO>KEHHOM KOHTpOJIe NeperoHa tadyHa uyepe3 rpaHully’, Ju00 MpH pacclelOBaHUU KPaxH WIH

yroHa JiomaeH, 1100 mpu ux Npoaaxke, NEPEKyNKe H Mp.

3.2 Curyanus JMIVIOCCMU B CHOMPCKUX PEerHOHAX

KapaunanbHble u3MeHeHus B s13b1koBoM cutyauuu Poccun XVIII B. mpUBOIAT, Kak U3BECTHO, K
(hOPMUPOBAHUIO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA HOBOTO THMA. [IpOMCXOMUT pa3MeKEeBaHUE COLUATBHBIX
(GYHKIWHA TI0 pa3HBIM WIHOMaM: TETeph Y JTUTEPATyPHOTO s3bIKa Ha CEKYJIIPU3UPOBAHHON KHUKHO-
CIIaBSIHCKOI OCHOBE (popMHpyeTcsi eluHasi SI3bIKOBask HOpMa, KOTOpasi MO3BOJSET €My BBIMOIHAThH
KOMMYHUKaTHBHBIE 3a]1a4 BO BCceX chepax KuzHeAeaTeaTbHoCcTH Poccuiickoii uMIepuu, B TOM YHCIIE,
B chepe oduimaabHO-1€I0BOM KOMMYHHMKAIIUU, paHEEe aBTOHOMHO OOCIY>KHMBAaE€MOW MPUKAa3HBIM
HUJINOMOM, B KOTOPOM HCKJIHOHAJIOCh UCIIOIb30BAaHUE KHUKHO-CIABIHCKHUX SI3bIKOBBIX CPEJICTB.

Hapoano-pa3roBopHOMY SI3bIKY OCTaBaJIOCh B OCHOBHOM Y/IOBJIETBOPSITH HYK/IbI TOBCEIHEBHO-
OBITOBOTO OOIIEHUS, U, COOTBETCTBEHHO, B CHOMPCKHUX DPETHOHAX CKJaJbIBalaCh CBOEOOpa3Has
SI3BIKOBAsi CUTyallMsl, B KOTOPOW IMPEUMYILIECTBEHHO CO3aBAJIOCh JIUINIOCCUMHOE ITPOTUBOCTOSHUE
JUTEPATypPHOTO sI3bIKA PEruojieKTaM HOBOTO THMNa. Ecnu paHble B JIOOBIX KaHpaxX JAeIOBOM
nucbMeHHOM peurt X VII B. pa3roBopHbIe (OPMBI CITYKUIIU CPEICTBAMU JIESTUTUMHOTO TUCKYpCa, TO B
XVIII B. ux B 3TuUX (DyHKIUSAX MOTHOCTHIO 3aMEHSIOT KHUKHO-CIABSIHCKHE dJeMEHTHI. [loaTomy
BCTAET BONPOC: KaK PEKOHCTPYUPYETCA TOT Wik HHOM pernosiekT X VIII B., eciu BXo B 1€TT0BOM SI3bIK
€ro JIEMEHTaM YKe ObLT 3amperieH?

PasroBopnast peur (PP) B ee permoHanbHOM 3By4aHWW MPOHMKATA B TAaKUE >KAHPHI JIETOBOM

nuckMeHHOocTH X VIII B., Kak mpocUTeNbHBIE JOKYMEHTHI (4eIOOUTHBIE, OOBSBICHHUS, TOHOIICHNUS,

7 K mpuMepy, BOT KaK yKa3oM | €HEpalbHOIO MOrPaHMYHOTO MPABJIEHHS! KAMTaHy KSXTMHCKOTO MOTpaHnuuHoro rocta TpeHcy

OTAACTCs PACHOPAIKEHUE O TOM, YTOOBI nepen OTCBUIKOH B TOCyAapeB Ta6yH OnrcaTb MaCTb U NPUMCETBI JIOIHH,Heﬁ, KOTOpBIC ObLIH
KOH(i)I/ICKOBaHI)I y 6pam<0ro SCAITHOI0 MHO3EMIIA Ha T'PAHUIIC:

... a 10 TIpUeMe OHBI" Jloma e’ BBIETIOMSIHYTEIY Opanku™ Ba" ocBuaeTe’cTBOBA" | MO"THMHHO JIH T€
Jomaay B mePctj u mpuMhTHI U Hero | OBUIM BSATHI j €KEJH 110 CBUIETE CTBY ITO’JIMHHO | SIBA'CS T€ JIOIMIAAN

€BO TO TeOe onuca® B miePcTH | 1. 475 06. | j npumhThl 1 ipuciarh oHb* B Ynuko’ckyro Ctpeky (IT3IT, Ne2,
1730, c.11).
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Pa3IMYHOIO poOJia PETUCTPALMOHHONW JOKYMEHTAIMH (IIPUXOJHO-PACXOAHBIE KHUTH, TAMO)KEHHBIE
KHWTH, ONUCU UMYIecTBa U Jip.). OHa HE Moriia OBITh TaM HE MPEACTaBICHA, TaK KaK OCOOCHHOCTH
KOMMYHHUKAaTUBHOW HAINPaBICHHOCTH W TEMAaTHUKU JIOKYMEHTOB IMpeIoNpeAesiin yrnorpelneHue
MMEHHO DPAa3rOBOPHBIX CPEACTB. B IMOMOOHBIX Ciydasx 3TH KaHPOBbIE Pa3HOBHUIHOCTH JAEIOBOU
nucbMeHHOCTH XVIII B. OKa3pIBalOTCA 4YyTh JIM €IMHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM PEKOHCTPYKLHUHU
peruosiekTa: MyONUIIUCTHYECKHE, XYI0KECTBEHHBbIE NpPOM3BEICHUs, co3gaHHble B Cubupu u
CHOCOOHBIE TaKXe OTpa)kaTh Pa3rOBOPHYIO peub, IO KpaiiHel mepe, B 3abaiikaibe 3TOro nepuoaa
BpeMEHH, He HaleHbl. Takum o0pazom, cubupcekwmii perronekt X VIII B. MoxeT ObITh BOCCTAaHOBJICH
Onaromapst JIMHTBHCTUYECKOMY HAIlOJIHEHWIO YKa3aHHBIX BbImE kaHpoB. OnHako cyryoo
JTUHTBOMCTOYHUKOBEIUECKU TOAX0J MeHee OH(PQeKTUBEeH Mpu aHanuize (YHKIUI CcpencTs
JIUTEPATypPHOTO SA3bIKa U PETHOJIEKTa B TEX WM MHBIX PA3HOBUIHOCTIX JEJI0BOW NMMCbMEHHOCTH, B
YaCTHOCTH, B JIHUCTOJSPHOM jkaHpe. OOpaTUMCsi K CPaBHEHUIO JIByX YaCTHBIX IHCEM — YacTHO-
nenoBoro nucekMa Eropa EropoBuua bapOoraemapuna, Hav4aiabCTBYMOIIEro Haja HepuwmHCKHMU
3aBOIaMH, BEPXHEYIUHCKOMY KOMEHIAHTY ATMIMENbIPEiHY C YaCTHBIM HEO(PHUIMATBEHBIM MTUCHMOM
kynua MBanoBa cBoeMy mnpukazuuky I[Ipokomnuro. ITomyepkHy, 4TO, HECMOTpPs Ha DIUCTOJSAPHBIC
KaHPOBBIE PA3HOBUIHOCTH, CJIOKHO OOBSICHUTH PE3K0oe (PyHKIIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKOE pa3indue

KOMMYHHKATUBHO OJIN3KOro KOHTEHTA JABYX IIHUCEM. I[aIOTCSI @parMeHTm Ha4dalia ITMCEM:

¢bparmenre

[Mucemo E.E.bapbotaemapuna

IIncemo kyna MBanosa

MuiiocTuBblii  rocymaps  Mou  Bawb
AnnpbeBuub ! Ha 0JIaTOCKJIOHHOE
yBbaomienie Balie 0 MPUYNHAXD

NoOyIMBIIMXb CBUHEYHBIXb IOCTaBIIMKOBH
nosbpennoro CrapkoBa He oTHpaBiATh 10 1
OKTs0pss u3b BepxHeyauHCKa Bb 3aBOJBI
npoBiaHTa UMbI0 YecTh Bb OTBBTH CITyKUTH,
yTO0 00bsBJeHIM CTapkoBy CO CTOPOHBI
KOHCKOro Itambka HeoCHOBaTeJdbHbI ThMb,
4YTO $13Ba Ha JIOIIAJEU BJaAbl4eCTBOBAJIA
TOJIBKO 110 TpaBoMy Oepery OHOHA. ..

1791 r.

[Ipokomne[n] s yBegoMbliIca 4YTO Tbl
Ky[HIIb CeHa a KO MHb He mucairp 4To
y 1€6b HbTH cena ognako Tedb ckopo
NoTPedoI0THh CIOIA IS AOMPOIILY TO S
TeOb coBeTOI0 TOMPOCHTH CTapoCTy
4yT00BI OHB TeOh Hams OMIIETH 10 ChIX
MECTh M TH MPUE3XKaAN CIofa MOCKOpee
a KoOwUTy OoT/al ¢ KoHeM®b [IInTHIKOBY
B Ta0yHb a BO3MBI THbAOBa 1a
XaJI3aHOI0 PU3EHKOI0 U BO3MHU JIBYXb

XOMYTOBb ...

1785

Tekcr Bcero mucbma bapboraemapuHa MapKUpOBaH KHHUXKHO-CIABSHCKUMHU JIEKCEMaMH, B

BBIACIICHHBIMH MOy KU PHBIM
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HeOCHOB8AMeNbHbl,  ceu, O00bAGIeHUU, 5364,  HAUCKOpse,  HYHCOAIOWUACS,  NOYMeEHUeMd,
npeoaHHoCcmulo,  NOKOpHeuwle, NOKOPHeUWUll,  81a0blYeCmEo8and, MULOCMUBHIN,  NOCEM)),
cnedosamenvro. VX QYHKIMOHAJIbHO-CTHIIUCTUYECKAs  POJb  MOJYMHEHA  JIOCTHIKEHUIO
KOMMYHHUKAaTUBHOU IIeJIM aJipecaHTa U COONIOJCHHUIO MPaBUJ OOLIEHUS MEXIY JIMLaMU BBICOKOTO
coluasibHOTO craryca. Hampumep, siBHO ¢ (paTrueckoil 1eipio, IpeayCcMaTpUBaIOLIeH Y4eT 0COOBIX
COLIMAJIbHBIX OTHOIIEHUH MEXIy aJpecaHTOM U ajapecaToM (TIEepBbII MMEET YMH KOJIJIEKCKOTO
COBETHHKA, BTOPOM — YMH CEKyHJI-Mailopa), ynoTpeOnstorcst ¢opmyna OOpaleHUs] MUI0CMUBbLL
2ocyoaps, popMmylia pedeBOro ITHUKETA UMEI0 YeCb 8 OMEEM CLYHCUMDb.

B Ttekcre nuceMa HE BCTpETUM HHU OAHOIO pErHOHAIM3Ma, M B LEJIOM S3bIK IHCbMa
bapOornemaprHa B CBeT€ CHTyallMd IUINIOCCHH CIENyeT KBAIM(MUIMPOBATh KaK HOCHUTEIsS
«BBICOKOT0» COIMOJIEKTa, MPOTUBOIOCTABICHHOTO «HH3KOMY» PErHOJEeKTY, 00pa3loM KOTOPOro
BBICTYIIAET MOCIaHUE CBOEMY MPUKA3YHMKy Kymia VBaHosa.

B nocnegHeM KOMMYHHKaTHBHOE HAMEPEHHE apeCaHTa UJIEHTUYHO KOMMYHUKAaTUBHOW LI€JIU
nucbMa bapOotnemapuHa — mOOyaUTh ajapecara BBIOJHHTH KAKHE-TO KOHKPETHBIC JIEHCTBHSL.
OnHako B OTAMYME OT MHChbMa HA4YaJIbCTBYIOIIETO Haj HepumHckuMmu 3aBojamu mucbMo VBaHoBa
COCTABJIEHO C HCIOJb30BAaHUEM SI3BIKOBBIX CPEICTB 3alailikanbCckoro pervonekra. Ha pasHbIx
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX BbIIEIISIOTCS:

e HelTpanu3anus TBEpAbIX U MATKUX CONNIACHBIX B MO3UIMH NE€PE]l ITIACHBIMU MEPEIHETO psizia
(803Mu — 603Mmbl, nepecunanv, mu ‘Tbl’ 8 HbIX ‘B HUX U JP.);

® HEpANTMUYCHHE MIUTIAIINX U CBUCTIIIHX (Oonpouty, puseHkow 1 ap.);

® PEruoHaIN3M Xa13aHOI0;

e cuHTakcuc PP (maparakcuc — coeJUHEHNE NMPEIMKAaTUBHBIX YacTel ¢ MOMOIIBIO COI030B U U
a).

OO0BbscHUTH YNIOTpeOIEHNE B YaCTHBIX MUCbMaX CPEJCTB Pa3HbIX COIIMAIBHBIX UIMOMOB CIIOKHO
0e3 mpuBIeYeHHs] MOHATUSA SA3bIKOBOM nuuHOcTH [Kapaynos 2006: 29], xoTtopoe MOXeT ObITh
NPUMEHEHO B OTHOLICHMM pPa3HbIX IpeJCcTaBUTENel 3a0aiiKalbCKOro OO0IecTBa TOTO BPEMEHHU.
OueBuaHO, 4TO BBICOKOE couuanbHoe nojoxenue E. E. bapbornemapuna o0s3bIBacT ero BIAAETh
HOpPMaMH JIETUTUMHOIO $3bIKa, POJb KOTOPOTO TEHEeph BBHIMONHSIET O(UIINATBLHO-ET0BON CTUIIb
JUTEPaTyPHOTO sI3bIKa, COPMUPOBAHHBIN C CIIOIB30BAaHUEM KHI)KHO-CIABIHCKHX 3JIEMEHTOB. B 10
e BpeMsl IPUMEHEHHE B SMUCTONIIPHOM KaHPE HETUTUTUMHBIX (POPM SI3bIKa, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS
3a0aiKabCKUX PEruoJIeKT, IPeAONpeaeIeHO KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTHIO Kyia IBaHoBa,

OTpaHUYEHHON B TUTIIOCCHOM A3BIKOBOI cuTyannu 3a0aiKaibs TOJIBKO 3HAHUEM CBOETO PETHOJIEKTA.
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rﬂ:

4 | 3aksr0ueHue

HccnenoBanue s3bIka PErMOHAIbHBIX MAaMSATHUKOB JEJIOBOM NMUCBMEHHOCTH IIOKA3ajlo, YTO
CHUOMPCKHUI KOJIOHHMAJIBbHBIM JUCKYPC KaK COBOKYIMHOCTb JMCKYPCHUBHBIX MPAKTHK MOCKOBCKOM
BJIACTH, aKTyaJIbHBIX [IPU pean3alnu KoJoHuanbHo nonutuku B Cubupu u Ha [laneHem Boctoke,
B XVII cromerun npencraBieH IOKyMEHTaMU OIPEACIICHHBIX >KaHPOB, IPEUMYLIECTBEHHO
yKa3zaMu, IaMsITAMHU, OTIUCKaMU 1 4e00uTHbIMU. ConuanbHas KOHTEKCTyalu3alus B J0KyMEHTax
9THX JKaHPOB COCPENOTOYEHAa Ha (OPMHPOBAHUHU KOJUIEKTUBHOIO IPEJCTABICHHUS O THUIIMYHON
KyJIbTYPHOM MOJIENIM NOBEACHHUS B MPOLIecCe KOJIOHU3ALUU OCBAaUBAaEMbIX CUOUPCKUX TEPPUTOPUH.

B cemuaamarom cronetun crnenuduka KOJOHHAIBHOW MOMMTHKY B CuOupu Oblna cBsi3aHa CO
cOopoM sicaka M TPOSIBISUIACH B TaKOW CTPATETMM TOBEICHHUS PYCCKHX, KOTOpas UTHOPUpOBAa
COLMAJIHO-TIOJIUTUYECKUE U ATHOKYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH YCTPOMCTBA COOOLIECTB CHOMPCKOrO
aBTOXTOHHOT'O HAaceJICHMs, a TaKXKe OIpeJesia BOCIPUATHE CUOMPCKUX a0OpUTE€HOB MO MPU3HAKY
COLIMAJIbHOW M PEIMIHMO3HO-KYJIbTYPHOM MHAKOBOCTH. B KOJIOHMANBHOM JUCKYpCE 3TO BBIPAXKAJIOCh
IIOCPEJCTBOM 3aMEIlEHUs TEPMUHOB, 0003HAUYABUIMX aIMUHUCTPATUBHBIE JOJKHOCTH B OypsATCKOM
o0IIecTBE TOTO BpeMeHU (wiyneHea, oapyea, 3aticah M Ap.) PyCCKUMU HAUMEHOBAaHUSMU KHA3EY
(kHA3€eK), aymyue n100u, TPU3BAaHHBIMU 3aKPEIUIATh 3a 3TUMH TEPMHHAMHU MPEACTaBICHUE O
BacCajbHOW 3aBUCUMOCTU siCAuyHBIX Jtofied. OTdyKJIeHue IMpelCTaBUTeNe KOPEHHBIX HapoJIOB
Cubupu B CHOMPCKOM PETHOJIEKTE BBIPAXKAJIOCh COLIMOHUMOM UHO3EMYbL.

SI3bIKOBBIE CpENCTBA B YCJIOBUAX COIMAJIBHOIO KOHTEKCTA YKa3aHHOW COLIMAJIbHOW MOJUTHKHU
NpUOOPETAOT HOBBIE, TaK Ha3blBa€Mble COLMAIbHBIE 3Ha4eHUS. MHOIrME pasrOBOpHbIE CJIOBa
(ocmpoev, 3emauya, npuzeams, cOOpv), BBHICTyNAs B POJIU CPEACTB KOJOHHAIBHOIO IMCKYpCa,
XapaKTEepU30BaJIM HOBBIE PEAMU C TMO3UIUNA TOCYIapCTBEHHOIO CTPOUTENHCTBA M PACIIUPEHUS
rpanul Poccuiickol IMIIEpun Ha BOCTOK.

B BocemHaIaToM CTOJIETUH MPUHIMIIHAIBHO UHAS MOJIMTHKA JalibHeimero ocsoeHus: Cubupu,
BbI3BaHHasA K XM3HM pedopmamu Ilerpa I, mosnekna 3a coOOH CMEHY CTpaTeruu NpPOsBICHUS
STHOLIEHTPU3Ma U HWHTOJEPAHTHOCTH PYCCKHUX CTpaTerMed ajanTali M aKKYJIbTypaluu B
OTHOIIIEHUU KOPEHHBIX HapoaoB Cubupu. D10 00yCIOBHIO PE3KHE M3MEHEHHUS B MEXbS3bIKOBBIX
CBSI35IX PYCCKOTO $I3bIKa C aBTOXTOHHBIMH si3bIkaMu. CJOBapb pervojyieKTa MOMOJIHIAETCS OOIbIINM
KOJIMYECTBOM aBTOXTOHHBIX 3aMMCTBOBAHH, KOTOpbIE 00O3HAYalM HE TOJBKO HOBBIE NPEAMETHI,
CTaBIIME HEOTHEMJIEMOW YaCThIO KU3HENEATENIbHOCTH PYCCKUX B PETHOHE, HO U TE IOHATHUSA,
KOTOpbIE JJI1 HUX MOITYYHSIM 0COOYIO COIIMOKYJIBTYPHYIO 3HAUMMOCTh U 3KCIUTUIIUTHOE BhIpaKEHUE

4Cpe3 5TU 3aMMCTBOBAHUS.
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B XVIII B. IpoHCXOAUT CTAHOBJIECHUE JUTEPATYPHOIO 53bIKA HOBOIO THUIIA HA KHUXKHO-
CIIaBSHCKOM OCHOBE, M B CHOMPCKHX PETMOHAX 00O03HAYAETCs] 3aMETHOE MPOTHBOIIOCTABJICHUE IO
COLUAIBHBIM (YHKLHUSAM HAILMOHAJIBHOIO JINTEPATypHOTO sI3bIKa TOMY WMJIM MHOMY PEruojiexry. B
IIPOBUHIMU (OpMHUpYETCs cBOeoOpa3Has CUTyalus JUIVIOCCUH, B KOTOPOM perMoHalbHbIA BapUAHT
PYCCKOTO Si3bIKa OOCITY>KMBAeT HYXIbl OOMXOIHO-OBITOBOTO OOILEHUS, a JIMTEPATYPHBIA SI3BIK —
ctepsl hopManpHON M MyONMMUHOW KOMMYHUKanuu. [Tpuberas K MOHSATHIO SI3BIKOBOW JIMYHOCTH,

MOKHO OOBSICHUTH, KaK CpEJICTBA JAHHBIX MPOTHUBOCTOSILUX APYT JIPYTY COIMAIbHBIX HIMOMOB

HCIOJIB3YIOTCA B OAHUX U TCX K JKAaHpaAX MMMCbMEHHOM KOMMYHHKAIIUH.
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TEPMUH HHOPO/AEL B UCTOPUKO-IMHI' BUCTUYECKOM OCBEHIEHUUN

VIK 81.272

Ouabra B. Tpopumona

TromeHCKHM TOCYAapCTBEHHBIM
YHUBEPCUTET,

Poccuiickas ®enepanus

Mapuma III. XapanyroBa

BypsiTckuii rocyiapCcTBEHHbBIN
YHUBEPCUTET
nmenu Jlopxxu bansaposa,

Poccuiickas ®enepanus

Ilpumeyanue

HccenenoBanne BBITOJIHEHO MIPU
nojaepxkke MuHHUCTEPCTBA HAYKU U
BbIcIIero oopasosanus Poccuiickoit
®denepanyy B paMKax MIPOEKTa
«DyH1aMeHTaIbHbIE TPOOIEMBI
METOJIUKHU pa3paboTKH U
CBA3aHHOTI'O C HEM MPaBOBOIO U
TUYECKOTO PETYIUPOBAHUS B
c(hepe mpuMeHEHUS CUCTEM U
MOJIEIEN UCKYCCTBEHHOTO
untemnekray (FEWZ-2024-0052).

AHHOTaNUsA

Crarbsi  TOCBAIIEHA  HCTOPUU  MPOUCXOKICHUA,
ynoTpeOJIeHHsT U CEMaHTUYECKOM SBOJIOLUUUA TEPMHUHA
UHOPOOYbI, OTHOCSIIETOCS K JEIONPOU3BOACTBEHHOW H
3aKOHOZAATEIIbHOM JIEKCUKE pyCcCKOro s3bika XIX — Havyana
XX BB. BBeniennslii B opurmanbHbiin 000pot B 1822 roay B

ycrae «OO0  ympaBiICHHH  HWHOPOALIEB»,  TEPMHUH
MIEPBOHAYaJIbHO  HMMEJ  HEUTpaJbHYK0  OKpacKy H
UCTIONB30BAJICS  Kak  oOoOmiaromee  HanMMEHOBAaHUE

KOpEeHHbIX HapozoB Cubupu,
Pocculickoit umnepuu.

Ha wMarepuane 3THMMOJOIMYECKMX, HCTOPUYECKUX U
TosKOBbIX cioBaper XVIII-XXI B. packpsiBaercs, Kak
CEMaHTHKa CJI0Ba M3MEHSUIACh II0J BIMSHUEM COLMAJIBHO-
MOJUTUYECKUX (PAKTOPOB, PACIIUPAACH OT OOO3HAYCHHS
KOHKPETHBIX 3THOCOB 10 0Oojee aOCTPaKTHOIO MOHSATHS
«ZIpyroi» B COLHMAIBHOM, JTHUYECKOM M PEIUTHO3HOM
riaHe. PaccMarpuBatorcst ouiuaibHble JOKYMEHTHl —
MMEHHBIE U CEHAaTCKUE yKa3bl, yCTaBbl, OMyOIMKOBAaHHbIE B
«ITonmHoM coOpanum 3akoHOB Poccuiickoil mmmepun», —
JIEMOHCTPUPYIOILINE UCIIOIb30BAaHUE TEPMHUHA B PA3ITMYHBIX
HUCTOPUYECKUX DII0XaX U AIMUHUCTPATUBHBIX IIPAKTUKAX.

B craree aHamusupyercss CTaHOBJIICHME TEPMHHA
UHOPOALBI KaK KaTeropuM, OTpaXkaroled COLUajbHBIC,
THUYECKHE U PEIUTUO3HBIE PA3IINYHS] B KOHTEKCTE HCTOPHUH
Pocculiickoro rocymapcrBa, a TakKe IOCIEAyHOLIas
Tpancopmaius TEpMHHA B COBETCKOW W COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHUKE.

HaCCJMIBIINX OKpAaWHBbI

KJIIOYEBBIE CJIOBA: wuHOpoaubl, HWHOPOIHBIM,
KOPEHHBIE HapOJIbl Cubupwu, HKPA, I'IKPA,
JeKCUKOTpaUueCcKre NCTOYHUKH, YKa3bl, HCTOPU3M
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Abstract

The article is devoted to the history of the origin,
usage, and semantic evolution of the term inorodtsy
(literally “foreigners” or “people of different origin”),
which belongs to the bureaucratic and legislative lexicon
of the Russian language in the 19th and early 20th
centuries. Introduced into official circulation in 1822 in
the Charter “On the Administration of Inorodtsy,” the
term initially had a neutral connotation and was used as a
general designation for the indigenous peoples of Siberia,
residing on the outskirts of the Russian Empire.

Based on etymological, historical, and explanatory
dictionaries from the 18th to 21st centuries, the study
reveals how the semantics of the word shifted under
socio-political  influences, expanding from the
designation of specific ethnic groups to a more abstract
notion of “the other” in social, ethnic, and religious terms.
Official documents — including nominative and Senate
decrees, statutes, and publications of the Complete
Collection of Laws of the Russian Empire — demonstrate
the term’s use across different historical periods and
administrative practices.

The article analyzes the development of inorodtsy as
a category reflecting social, ethnic, and religious
distinctions within the history of the Russian state and its
subsequent transformation in Soviet and modern
linguistics.
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1 | BBenenne

B odunmansHOM 1€70TPON3BOICTBE U 3aKOHOIATENBHBIX aKTaX JUIsi 0003HAYSHHS HAPOJIOB U
IIJIEMEHHBIX TPYIIIMPOBOK, TOCTENEHHO BKIOYaBLIMXCS B cocTaB Poccuiickoro rocynapersa B XVI-
XIX cToneTusix, UCTIONB30BAIUCH PAa3HbIE TEPMUHBIL: UHO3EMYbl, UHOBEPYDL, SACAUIHbIE, UHOPOOYbl U
T. 1. MccnenoBanne 3Toi TeMaTU4ECKOW TPyl IPUBIEKAET BHUMAHUE CIELMAIUCTOB Pa3IN4YHbIX
obnacteld TYMaHUTApPHOTO 3HAHUS: MCTOPUKOB, COIMOJIOTOB, MPABOBEAOB U SI3BIKOBEIOB (A. A.
Jrounnapckoii [JIrommaapckas 1995], I1. C. Urnatkuna [2013, 2016], A. C. 3yesa [3yes 2016], A.
1O. Konesa [Kones 2014], B. B. Konecona [Kosnecos 2014] u np.).

W3 »stoit  rpymnmbel  HauOosbleH  pacHpOCTPAaHEHHOCTbIO HA  CErOAHSIIHUNA  JIEHb
XapaKkTepU3yeTcsl TEPMHUH uHOpooey: BO3MOXKHO, CKa3blBAlOTCSA €ro pPOJCTBEHHBIE CBS3H C
MpPUJIAraTeIbHbIM UHOPOOUecKuti (BCIIOMHUM TEPMHHOJOTU3UPOBAHHBIE CJIOBOCOYETAHHS THIIA
UHOpOOUecKue niemenda, UHOPOOUeCKUli 60Npoc, UHOpoodyeckue ynpassl U T. 1.). Jla u camo ci1oBo
uHOpoOey CTAJI0 YacTO MeJbKaTh W Ha cTpaHunax CMMU, u Ha mpocTopax MHTEpHETa — IpaBja, €
HECKOJIBKO JPYI'MM, U3MEHEHHBIM CMBICJIOBBIM HAIlOJIHEHUEM.

WuTepecytomuif Hac TEpPMUH uHOpodey W3HAYANBHO TOSBWICA Kak o0oOmiaroee
HalMEHOBaHME KOPEHHBIX HapojaoB Cubupu, HacensBIIMX OKpauHbl Poccuiickoit ummnepuw,
cornacHo ycraBy «O6 ynpasieHun uHopoaues» (1822 r.)8.

CeronHs oGuIIMaTBHBIN TEPMUH UHOPOOYbl HHTEPIIPETUPYIOT Haue. Hanpumep, B «CrnoBape
JUHTBUCTHYECKUX TepMUHOB» T. B. XKepeOuiao crmoBo OmeHMBAETCS KaK «IUCKPUMHHAIIMOHHBIN
TEPMUH, BBILIEAINHA U3 ynoTpebnenus». [lanee B cioBapHoii ctatbe: «Jlo 1917 r. ynorpebsiics st
0003HAYEHMS JIUL] HECIABSIHCKOTO MPOUCXOXKIEHUS, UCIIOBEIYIOINX HEXPUCTHAHCKYIO PEIIUTHION
(Kepebumno, 2010: 121). D10 TOMKOBaHKE KOPPEITUPYET C OIEHKON U TOJIKOBaHHEM clioBa B « CiioBape
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB» mof pen. B. 0. Muxansuenko (CCT): «JIuno Hepycckoid,
HECJIaBSHCKON HAllMOHAJIBHOCTH, a TAaKKE€ JIMIO, HCIOBEAYIOUIEE HEXPUCTUAHCKYIO PEJHTHIO.
Tepmun ynorpebnsics B Poccuiickoit umnepun 1 00bIYHO YKa3bIBaJl HA HEPABHOIIPABHOE MOJIOKEHHE
YeJI0BeKa MHOW STHUYECKOW M PEIMTMO3HOM MPHUHAIIEKHOCTH. B caMOM Hadasie COBETCKOM JIOXH

TEPMHUH eIlI€ He UMeJl OTPUILAaTEIbHON OKPACKH, ITPH ATOM HUCIIOIB30BaAJICS IIMPE, YEM J0 PEBOJIIOIINHU:

8 OnmHUM 13 MHTEpEeCHEHINX MccieJ0BaHui Ha ATy TeMy siBisieTcs padota A. F0. Konesa, koropas
MOCBALICHA UCTOPHH (HOPMUPOBaHHUS OHATHS «uHOponusD [KoHes, 2014]. B Helt onpenensercs Bpems
TOSIBJIGHUS] HCCIIEYEMOTO TEPMHUHA B POCCUIICKON TIOIMTHKO-TIPAaBOBOM JICKCHKE W BBEJICHHSI €r0 B 000POT B
KagecTBe 0000IIaroNnIero HatMeHOBaH! KOPEHHBIX HapooB Cubupu. s n3ydeHus BoIpoca aBTop
MIOMUMO apXHBHBIX HCTOUYHHUKOB BIIEPBbIE 00paIaeTCs K PapUTETHBIM CIOBapsM M CIIPaBOYHUKAM-
yKkazarensaM, u3faiieiM B X VIII cronetun.
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K MHOpPOJALIAM NEPEUYMCISIM BCE HEPYCCKOE HACEJIEHME CTpaHbl, BKJIOYas paHEe HUKOIZNA He
BKJIIOUABIIMXCA CIO/Ia YKpauHIIEB U OenopycoB. B nmanbHeiieM TepMHH BBILIEN U3 YIOTPEOICHHUS
Kak auckpumuHanuoHHeI» (CCT: 76).

Mexay TeM I[IaBHOM NPUYMHON MOSBIEHUS CJIOBA UHOPOOYbl SIBUIOCH MPHUCOEIMHEHHE
Cubupu k Poccuu, HauaBmieecs B konie X VI Beka, B pe3yabrare KOTOPOTO B TIOAIAHCTBO PyCCKOMY
1aproo ObLIO MPHUBEIACHO OOJNBIIOE KOIMYECTBO aOOPUTEHHBIX PAa3HOITHUYHBIX TPYII HaceJIeHus,
npoxuBaBmux TaM. Kak ormewaer II. C. WUruatkuH, «IOMCKH CHOCOOOB BBIPAOOTKM HOBBIX
00001IaIOINX Ha3BaHHUM Kak JUIs y>K€ U3BECTHBIX aBTOXTOHHBIX 3THOCOIMYMOB CHOUpH, TaK U IS
T€X, C KOTOPBIMU TOJIbKO HAYMHAJIOCh 3HAKOMCTBO, IPUBOJWIN LIEHTPAIbHYIO U MECTHYIO BJIACTbh, a
TaK)Ke 3EMJICTIPOXOAIEB K MBICICHHOMY MaciiTabupoBaHuio Ttepputopuii CeBepHOW A3suu ¢
MPOKUBAIOIIMMUA TaM a0OpUT€HAaMH, YTO BIEKJIO K OTXOAY OT HCHOJb30BAHUS KOHKPETHBIX
STHUYECKMX HA3BaHUU KOpPEHHBIX HapoioB CuOupu B monib3y abcTparupoBaHus UX 00pa3oB U
MOATAJIKUBAJIO K BBIICIECHUIO O0jiee OOUIMX NPU3HAKOB, OOBEAUHSIBIINX “‘CHOMPCKUX MHO3EMIIEB  »
[Uraarkua  2013: 159]. B odunmaapsHOM JeIONMPOM3BOACTBE JUIsi O0O3HAYEHUsS ITHOCOB,
npoxuBaromux B Cubupu, MOSIBUIUCH TEPMHUHBI UHOBEPYbL, UHO3EeMYbL, UHOPoOybl U Nip. [lpu 3ToM
TEPMUH UHOGepybl CTaNl ynoTpednsaThes ¢ Havasna X VIII B., 3aMeHUB HCIIONB30BABILUICS IO 3TOTO
TEPMUH uHo3eMybl’, 3aTeM B kKoHIe X VIII B. MoABISETCS TEPMUH UHOPOOYbL.

3amMeTHM, YTO BBINICTIEPEUNCIICHHBIC CIIOKHBIE CJIOBA 00bETMHAET KOpHEeBast Mopdema uH- (0T
unout), xotopasi «c XII B. <...> momyyaer HOBOE 3HAYCHUE APYTOH : UHONIEMEHHUKU, UHOPOOUDbL,
UHOCMPAHHble, UHOBEPHbIE, UHOA3bIYHbIE YCEUBAIOT JIUCTBI pycckux jeronucei» [Komnecos 2014:
880]. CymiecTByromue cciIe0BaHMs O CJIOBAaX JaHHON TeMaTH4eCKON IpyIIbl CBUIETENbCTBYIOT 00
W3MEHEHUU 3HAYCHUS: ITO «APYTHE» JIIOAU — OpYeoll 6epbl, OpYeoll 3eMiu, Opy2020 A3blKd, Opy2oll
Cmpanuvl, Opy2020 pooa U T. .

«B npeBHEepycCKOM S3BIKE UHBL W UHOU BCETJAa COOTBETCTBYET I'PEUECKOMY OAAOC ‘IpyTOM,
MoCIeNyroIui, BCsikuil mpounii’. OH cam 1o cede, XOTs U CTOUT B o01ieM psay cede nmogoOHbIX. B
CYLIHOCTH, HET OoJiee TOYHOTO ONMHCAHUSA M paclpeieseHHs] JUI B PONOBOM OOIIMHE: KaxIblil
OJTHOBPEMEHHO U OAMH, U WHOM, UHIUBUIYaJIbHO BBIJIEJIEH, HO COLIMAILHO BCE TOT XKe. /pyeoii ke
BCErJa MPOTHUBOMNOCTaBIEH oOcTalbHBIM...» [KomecoB 2014: 880-881]. «CnoBapp Axaaemuu
Poccuiickoit» 1792 r. moatBepxnaet (CAP, 1. 3: ¢16. 307): unsiti v unoti ‘npyruii, He TOT K€ CaMBblii’

[Bermeneno Hamu. — O. T., [1. X.]. IHaue roBops: OT MEPBHIX MAMSITHHUKOB JPEBHEPYCCKOTO S3bIKA KO

? MccrenoBaHHIO TEPMUHA HHO3EMIIBI OCBSIICHO MHOTO IyOnukanuii (cM. Tpynst [1. C. UrHarkuHa,
A. C. 3yeBa, A. 10. Konesa, A. A. Jlrounaapckoii, T. A. Onapunoit, I. X. Camurynosa, B. A. Crmyrunoi, 1O.
CnéskuHa u 1p.).
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BpeMeHHU (OPMUPOBAHUS PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA MPOIIECC FHAHTHOCEMHUH CJIOBOKOPHS UHD,
Cyls IO CJIOBapsM, CO3JaHHBIM [0 IHCbMEHHBIM TEKCTaMm, 3aBepmiwicsa. OpHako, Kak
CBUJIECTEIBCTBYIOT COBPEMEHHBIE UCTOYHUKH, B PEUEBOM MPAKTUKE HOCUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKAa OH
OKa3aJjicsl CBSI3aHHBIM C INIyOMHHBIMU OCHOBAMHM MHPOIIOHMMAHUSI U MOTOMY BBI3BIBAIOIIKUM IOPOI
HEOCO3HAHHYIO SMOLIMOHAJIBHO-OLEHOYHYIO PEAKIIUIO.

Wrak, OyneM HCXOAUTH U3 TOTO, YTO HHOPOALEI B XIX — Havane XX B. —«JIpyTHe», B IEPBYIO
o4yepellb, B COLUAIbHOM OTHOILICHUH.

Hccnenys «UCTOpPUIO TIOSIBICHHS M TIEpPBOHAYaIbHOE 3HAYCHHE» CJIOBa UuHOpooOel,
A.1O. KoHeB HaxomuT B KayecTBE MCXOJHOIO TEPMHH uHOpoouwili B «Marepuanax...»
N. N. Cpesnesckoro (a Takke B «Jlekcukone» B. H. TarumeBa) u nemaer BBIBOI, 4YTO OH
«HCTIONIb30BAJICS. B CPEIHEBEKOBOM PYCCKOW KHM)KHOCTH JUIsi OOO3HAYEHUS OTCYTCTBUSL JHOO
HApyLIEHUsT KPOBHOTO POACTBA B MPOTUBOMOJOKHOCTh CpPOIACTBY/enquHOpoAcTBy. OH He Hec
CMBICJIOBOM Harpy3Kku, CBSI3aHHOHM C OTJIMYMAMU MO MPUHAJIEKHOCTH K KaKOMY-IMOO ATHOCY WIN
rocynapctBy» [Kones, 2014: 118]. [locne usyuenus 6omnee 200 apxuBHbIX HoKymeHTOB XVII —
Hayama XVII B., «OTHOCAIMMXCA K PA3IUYHBIM AacHEKTaM IPaBUTEIbCTBEHHOW IIOJUTUKH B
OTHOIIEHUU TYy3€MHBIX HaponoB Ypaino-IloBomxbs u Cubupu», 1 He OOHApY)XUB B HUX T€PMHUHA
unopooywi, A. FO. KoHeB yBepeH, yTO «MHEHHUE HCClleioBaTeNlel, KOTOPhle CYUTAIOT, YTO TMOHSATHE
“UHOPOALBI”, HAPSLy C TEPMUHAMH ‘“‘MHOBEPIBI” U “HHO3EMIIbI”, BOILIO B YNOTpeOlieHHE yKe Ha
panHeMm stane ocBoeHMss Cubupu u aszumarckoro CeBepa M 3aKpemuiIoCh 3a HEXPUCTUAHCKUMU

HapoaaMHu HOBO3aBOCBAaHHBIX TeppI/ITOpI/Iﬁ <...>, CJICAYCT NIPpU3HATH HECOCHOBATCIIbHBIM» [TaM KE:

117].

2 | JIlekcukorpaduyeckne HCTOUHUKH

J171st yTOUHEHUS TOTO, KOT/Ia TIOSIBIIIOCH CJIOBO UHOpOoOey Y B KAKOM 3HAYEHUH OHO OBITOBAJIO
B TO BpeMsi, 00paTUMCS K JIeKCHUKOrpapuuecKuM HCTOUHUKAM.

B «Marepuanax mig cioBaps apeBHepycckoro sizbikay M. M. Cpe3HeBCKOTro, B KaueCTBE
CIIOBapHBIX  JIOMHUHAHT  YKa3bIBAIOTCA  UHOBIBDLbHbIU,  UHONIEMEHbHUKD,  UHOCMPAHbHbIU,
UHOA3bIYbHLIU, HO HE UHOPOOYbl, TPU OSTOM MPUIIATaTeIbHOE UHOPOObHLIU TOJIKYETCS Kak
‘pazHopoanblii’. OHaKO TUHNEPOHUM HAXOAUM NPH TOJKOBAHUM BTOPOrO 3HAUYEHMS CIOBA UHbIU
‘mpyroi, alius’: «MHoro poma cxkmtu (GAAOYEVNG, uropooeys). Ilana. Ant. XI B.» (oOpartum
BHHMaHUE Ha To11 u3aanus cioBaps — 1893 1.; cyns o rpaduxy HKPS, coBo ynorpebmnsnocs Toraa

nocrarogHo aktuBHO) (CpesneBckuii, T. 1, ct6. 1101, 1105, 1106, 1108, 1109).
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B CnPS XI-XIV cymiecTBUTENbHBIX UHOpOOeY, UHOPOOYbl TAKKE HET, NPUIIararelbHOe ke
UHOPOObHB TOIKYETCSI MHAYe: ‘CBOOOMHBIN, pomHO# mo otity wiu no marepu’ (CnPA XI-XIV, T. 4,
c. 160). Ilpoume croBa W3 TEMAaTUYECKOH TPYIIBI C UHO- TOJIKYIOTCS Kak ‘dyKe3eMelr
(unonnemennuxv), ‘MHO3EMEN W ‘MHOBEpel (UHOCMPAHbHUKD), ‘€pEeTUUYECKUI’ (uHOBropHBIU);
MpUJIaraTeIbHOe UHOA3bIYbHD UMEET JIBA 3HAYCHUS: STHOTpaUIeCKOe ‘MHOS3BIYHbIHN, BApBAPCKUN U
(B pon# cyIl.) OLEHOYHOE ‘TOT, KTO TOBOPUT ABOSKO, JiykaBUT (Tam xe, c. 156, 159, 162).

O HeymoTpebneHnun cioBa uropooey no XVII Beka cBuuerenbcTByeT UM «YacTOTHBIM
CJIOBapb pPYCCKOro s3blka BTOpod monoBuHbl XVI — Hayana XVIIBeka», cocraBieHHbIN
A. A. I'py36eprom 1o 27 nmaMsaTHHUKaM JUIIOMATHYECKOM, OBITOBOM W JEIOBOM NMHCHbMEHHOCTH,
Biimrodas «Mcropuro o Kasanckom maperse» m crarerinble cnucku @. [Tucemckoro, I1. Boskosa,
A. PezanoBa u ap. [I'py306epr, 1974: 3-5]. Heo0XoauMo OTMETUTH, YTO B TO KE BpEeMsl OJHOKOPEHHBIE
CYLLIECTBUTENIbHBIE W TMpUJIaraTelibHble TEMaTUYECKOM Tpynnbl C uUHO- JOCTATOYHO AKTHUBHBI:
unosepey (5), unogepuuiii (21), unocopooey (6), unozemey (63), unozemckuii (1), unousdbuennwiii (1),
unonnemennuwiii/unoniemsannoiil (16), unonntemennux/ unonnemannux (19), unonnemsannuuecxuii (4),
unocnasuwii (15), unocmpannsiii (1), unoszvrunuk (2), unoazviunsiii (5) [['py30epr, 1974: 184-185].

Hrak, cyna no cinosapsim, 10 XVII Beka clioBo unopodey HE ynoTpeOnsercs, XOTs yxe
BCTPEUAETCsl MPUiIaraTelIbHOe UHOPOOHDBILIL.

Ho yxe B CnPA XI-XVII HaxonuMm (IpenMyIIECTBEHHO C TOJKOBAaHHEM IOCPEICTBOM
UTaT) ciIoBO uHopooey. («1.HWHoBepHbid. <...> 2.B 3Hau. cym. <...>»), UHONIEMEHHUKD
‘MHOIUIEMEHHHUK; unopooey («1. ENMHCTBEHHO poX/I€HHBIN, €AMHCTBEHHBIN. <...>. 2. NHopoaen (0
HepPyCcCKHUX, 00 mHocTpaHuax B Pycckom rocynapcerBe. <...>»); unocmpannusiti («1. IHOBepHBbIHA
(HEXpUCTUAHCKHI ); THO3eMHBIN <...>. 2. B 3Hau. cyll. unosemey, unosepey, BapBap»); UHOA3bIYHbLLL
(«1. HeBepHblii, oTHocsmuiics K s3piuectBy (?). <...>. 2.loBopsAummii Ha JpyroMm s3bIKe,
MHOIUIEeMEHHBIH. <...> 3. MHOo3emubIiA. <...>») (CnPi XI-XVII, 1. 6: 237, 241, 243, 244,). Kak
BUJIMM, CIIOBA UHOpOOey U UHOCmpaney BOCTIPUHUMAIOTCS] aBTOPaMHU CJIOBapsi KaK CHHOHUMBI.

[TpunararenbHOE K€ UHOPOOHBIUI B CIIOBape MPEICTaBICHO Kak MHOTO3HaYyHOE, B TIEPBOM
3HaYEHUU coBnaaaroee ¢ ToakoBanueM M. M. Cpe3HeBcKoro, BO BTOPOM — YaCTUYHO CO 3HAYEHHEM
B CnPA XI-XIV: «npun. 1. Paznopoausiii. <...> 2. PoxAeHHBIN OT Apyroi Matepu wiu orua. <...>
3. B 3Hau. cym. unopooey, uronnemenHux. VIHOTIEMEHHUIIB — HHOPOJXHUM M HHO3eMIbL And.', 99
00. XVII B.» (CaPA XI-XVII, 1. 6, c. 242). UcTOYHHK €TUHCTBEHHOMN JIJIs1 TPETHETO 3HAYCHHUS ITUTATHI

— pyxonucHas «Knura, rmaronemas rpeuecku andaBut» U3 Gonaos bubanorexkn AxkageMun HayK B

Cankr-IlerepOypre (CnPS XI-XVII, ciipas. BeI, ¢. 270).
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rﬂ:

B nepBoM akagemMuueckoMm TOJNKOBOM cioBape, «CioBape Akanemuun Poccuiickoity 1792—
1796 TT., uHOpOOHBITI WMEET 3HAUCHUE ‘WHOIUIEMEHHBIA, UYKE3eMHBIH', uHOpodey —
‘nHorieMeHHUK, uyxe3emenr’ (CAP, T. 5, ¢cr0. 37); 3aMeTuM, 4TO B 3HAYCHUU CIIOBA aKTyaIbHbI CEMbI
GeMII» U «dyxkoi». [lanee, MOMHS O THE3I0BOM IPUHIUIIE COCTABIEHUS TAHHOIO CJIOBapS,
oOpariaeM BHUMaHUE Ha TO, YTO ATH CIOXKHBIC CIIOBA MTOMEIICHBI BHYTPU THE3/Ia ¢ TOMUHAHTOU pOO
(c mepBBIM 3HAYCHHUEM ‘TLIEMS, TpoucxokaeHue 1enoro nokonenus’ (CAP, T. 5, ¢16. 32), HO He uHbIL,
UHOUL, XOTSI B TOM THE3/Ie BCe cIoBa UMEIOT onuH KopeHb uH- (CAP, T. 3, c10. 307-310). 3amernm,
ceMa «4yXXOil» TOJKyeTCs He C OTPUIATEIbHOW KOHHOTAllMeH, a C HEUTpambHOU — «Ipyroi»:
0py2020 niemenu, 0py2o2o pooa, Opy2oll 3emMu.

Bo Bropom akamemuueckom cioBape 1847 . TOJKOBaHUS HE COAEPIKAT CEMBI «3EMJIsD», HO B
HEM €CTh «POa» U «IUIEMSD»: UHOPOOHbIU ‘TIPUHANNESKAIIUH K HHOMY PpOIY, WHOIUIEMEHHBIN’,
uHopoOey ‘4elloBeK MHOTO pofa, nHomeMeHHUK (Cn 1847, T. 2: 133).

Opnnaxo B coBpemeHHOM «CioBape pycckoro sizbika XVIII Bexa» Bce Tpu kopHs (3em-,
PpOoO-, niem-) MPEACTABICHBI KAK CHHOHUMBI: «/HOpoOey — 4YeloBEeK MHOTO Pojia, MHOIIEMEHHUK,
unozemery (CaPsA XVIIL 1. 9: 99).

Taxum 00pa3oM, B pyCCKOM SI3bIKE J0-HAIIMOHATBHOTO (JO-TUTEPATyPHOTO, T. €. «JI0 S3bIKa
[TymkuHa») meproma ceMaHTHUKA CIIOKHBIX CJIOB C MIEPBBIM KOPHEM UH- U BTOPBHIM (OIHUM U3 KOpHEH
3em-, eep-, niem-, poo-, Cmpam-, A3blK-) OKa3bIBAETCs, IO JAHHBIM YKa3aHHBIX BBILIE CIOBapei,
TOXKJIECTBEHHOM, YTO M TIOPOKJIAET, HATPUMEDP, CEMAaHTHUYECKYIO HEOIIPEIEIEHHOCTh OTHOKOPEHHBIX
CIIOB-TEpMUHOB (TI0 KpaiiHel Mepe, 711 COBPEMEHHOTO PELUITUEHTa) B KOHTEKCTaX YKa30B MEePBOro
«ITomHOTO COOpanus 3akoHOB Poccuiickoil nMnepumn» (0 4eM cM. HUXKeE).

B cnoBape xxe B. U. Jlans B TOJKOBaHUSAX CIIOB UHOpoOey, UHOPOOKA OTCYTCTBYIOT CEMBI,
CBSI3aHHBIE C KOPHSMH 3eM1-, 8ep-, CMpaH-, A3blK-; CEMAHTHKA UH- PEaTU3yeTcs Yyepe3 3HaueHue
‘Apyroii’ W yTOUHSETCS 4epe3 ‘Uykou («ypOosKeHeI] APYroro, 4yKOro MJIEMEHH WU Hapola») u
WUTIOCTPUPYETCSI COUETAHUEM CUOUPCKUE UHOPOOYbl, T. €. «KOPEHHBIE KHUTEIH, CAMOEHbI, SKYTHI,
OCTSIKU U TIP.»; Y IPHJIAraTeIbHOTO UHOPOoOHbIl (PUKCUpYyETCs TipekHee 3HaueHue ([lans, T. 2: 46).

locynapcTBeHHO-aIMHHUCTPATUBHOE, & HE TOJBLKO TOPTOBOE M Hay4HOE ocBoeHne Cubupw,
BO3pAaCTaHME 3HAUUMOCTHU 3TOTO pernoHa Poccuiickoil UMnepuu B ®KU3HU CTPAHBI B LIETIOM (T. €. TOI
e caMoM 3emuin!) MPUBOAMUT K MOCTEIEHHOMY OCO3HAHHUIO TOTO, UYTO UHO3eMYbl — ITO UYXKHUE, a
unopooyvt — cBou. Cp., B 4aCTHOCTH, cleAyrouyto murary u3 Jjeknui B. O. KiroueBckoro o
pycckoit ucropun: «lleproasl Hame HCTOPUU — ITAIbBI, TTOCIEIOBATEILHO TPOUIEHHBIE HAIITUM

HApOJIOM B 3aHATHU U pa3pabOTKe AOCTABIICHCS eMy CTpaHbI 10 CaMOil TOM MOpHI, KOTAa, HAaKOHEII,

40



a COLUUOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
OH TIOCPEACTBOM €CTECTBEHHOTO HAPOXKICHHS ¢ TIOTJIOIICHHUS BCTPEUHBIX  UHOPOOYeEs
pacrpocTpaHuUIICs IO BCEH paBHUHE U Jaxke nepemén 3a e€ npeaensd» [Knrouerckuit] (HKPS).
OtrMmetum 0c000, uTo B «llomHOM 1EpKOBHO-CIaBSIHCKOM cioBape...» (1900 1) Her
CIIOBapHOM CTaThbU C JIOMMHAHTOW wuHOpOOey, HO MPHUCYTCTBUE STOrO IMOHSATHUS B KOTHUTOC(hepe
CJIOBapsi IEPENAECTCS YEPE3 CYILIECTBUTEIBHOE UHONTEMEHHUK,, KOTOPOE TOJIKYETCS KaK ‘UHOPOJIHBIIN .
3nmech K€ HaXOOUM: UHOOQIbHLIY ‘WHOCTPAHHBIA, OTHANCHHBIA , UHOMUYHGIL ‘JPYTOrTo I[BETA’,
UHOMBLCIbH ‘TIPOCTON, UHOCAABHBIU ‘IEPKAITUNACS APYroro UCIOBEIaHNs, HHOBEPHBINA , UHOBepue
‘qyxas, Hempaas Bepa’ (rae ‘UHON = ‘Apyroi’ = ‘gyxol’ = ‘HempaBblii’, YTO 3aKOHOMEPHO B
crienuanbHoM, npaBociaaBHoM, cioBape) (Ilomuerit 1900, c. 223). Cp. B 00mepycckux cioBapsix,
OTpaXKaromuX OQUIHMATBLHOE |, CIEIOBaTeIbHO, HEUTpaJbHOE, OE30lIEHOYHOE, ITOHMMaHHUEe
TEPMHUHOB: UHOBepue ‘NOTMaThl U OOpSAbl BEPOMCIOBENAHUSI, HE CXOAHOTO C TOCHOACTBYIOUIUM’
(Cn 1847, 1.2, c.132); umnosepey °‘KTO HCHOBEAYyeT UHYIO, pPA3NIUYHYI0 C KEeM WIH He

TOCIIO/ICTBYIOIYIO B rocyznapctse Bepy (Hdanb, T. 2: 45).

3 | 3akoHoAAaTeIbHBIE JOKYMEHTBI

N3nanue nepBoro «llomHoro cobpanus 3akoHoB Poccuiickoit umnepun» (1649-1825 rr;
IIC3PU") narupyercs 1830 1. (https://runivers.ru/lib/book3130/9846/). N3BecTHO, 4TO (OpMyIIsp
yKa3za Kak BuAa (’kaHpa) JOKyMEHTa He Ipejroaraer Haauuus pexBusura «Hassanue». OgHako
cocrasurenu IIC3PU! Bo miaBe ¢ M. M. CriepaHCKUM KaXI0OMYy OIMyOIHMKOBAHHOMY UMM JJOKYMEHTY
JlaJid 3ar0JIOBOK, YTO CYLIECTBEHHO OOJIerdaeT MOMCK HEOOXOAMMBIX UCTOYHMKOB MO an(aBUTHBIM
ykaszarensiM. MccnenoBaHHas HaMu BbIOOpka o Temam «Cubupb», «MHopoausy, «HOBepubD
coctaBuiia 57 1oOKyMeHTOB 1686—1825 rT., runepoHUM uHOpoOey HaxOAUM B YETHIPEX 3arojIOBKaXx:

1) UmenHoii yka3, ganHbli Cubupckomy Ilpukasy, «O HeuMHEHMHM Ka3HEH U TBITOK
CubHpCKUM sICaUHBIM UHOPOOYaMm HU TIO KaKuM jenam 6e3 nokiana ['ocyaapsam, 00 oXpaHeHUH UX OT
00H/1 ¥ HAJIOTOB U MPUTECHEHUH, O MPUCHUIKE MPUKAZYUKOB JUIs sICAYHOro cOopa Jtosieit 100pbIX 1Mo
BBIOOPY I'paJCKOMy, U O HAONIOJEHUH, YTOObl OHHU SICAIlIHBIX JIFOIed HE rpaOuiM, 3ampeleHHbIMU
TOBapaMHu He TOProBajiM, U BUHA HE KypwiIu U He mponasain» (Ne 1526, 26 nexabps 1695 1) — B
TEKCTE yKa3a ISl Ha3bIBaHMs IpeIMeTa PeYd MCIOJIb30BaHBl CIOBOCOYETAHMS ACAyHbvle 00U,
Acaunble T100U U UHO3eMYbL, ACAuHble uHO3eMybl, Acaunble unozemysr (IIC3PU', 1. 3, ¢. 213-215);

2) Umennoit ykaz Cubupckomy Ilpukasy «O HenmpoBo3e Tabaky B YIIYCHI K UHOPOOYam Jist
MEHBI Ha COOOJTM ¥ Ha BCAKYIO PYXJISb, OJ CMEPTHOIO Ka3HUIO...» (Ne 1590, 23 utons 1697 1) — B

TEKCTE: «... B SICAUHBIE YIYCHI K unozemyan...» (IIC3PU, . 3, c. 329);
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3) Nmennoii yka3 «O nenokynke byxapuam u Kanmvbikam B ToGonbcke U B Jpyrux ropojaax
cobonelt M MSTKOM pyxisiad, 00 OTBHICKAHWUM JOCTOWHBIX JFOAEH aisi mporoBenu EBaHremwst
Cubupckum unopooyam w Kutaiinam ...» (Ne 1800, 18 mrons 1700T.) — B TeKcTe: «...4T0O
npueskue byxapusl m Kanmbeikn <...> y wunoszemyos m Pycckux monelt coboneit <...> He
MOKYHAJIH...»; «... ISl TIPOMOBEIN B TE€X UOOJONOKIOHBIX HAPOOAX, TAaKO K W JUIA NPUBEIACHUS
ACAYHBIX HAPOO06 B Bepy XPUCTHAHCKYIO U cBsToe kpemenue...» (IIC3PU!, . 4, c. 59-61);

4) Bpicouaiilie yTBEpKICHHBIA «YCTaB 00 yrmpaBieHHH uHopooyesy (Ne 29126, 22 wromnst
1822 1.) — mepBbIil JOKYMEHT, UMEIOLIUI B OPHUIIMATEHOM 3ar0JIOBKE TEPMHUH UHOPOOYbL, KOTOPBINA
WCIIONBb3yeTCsl Kak B Ha3BaHuAx uacted Ycraa (Yacte 1. [lpaBa umopooyes; Yacts II. Cocras
VYrpasnenust unopooyamu; Yacte 11I. Haka3z Ympasnenusim unopooyamu. Yacte IV. O mopsiake
c6OpOB T0/1aTel U IOBUHHOCTEH C uHOpoOyeq), Tak U 1o Beemy Tekery (IIC3PU!, 1. 38, c. 394-417).
B dbopmynupoBke «YcTaB 00 ynpaBIeHUN UHOPOOYe8» TEPMHUH YIIOMUHAETCS B «YUPEKICHUH IS
ynpasneHuss Cubupckux ['yoepuuit» (moxyment Ne 29125, 22 utons 1822 r). B Hem runeponum
unopooyvl (6€3 ero TONKOBaHMs) BHepBbie (uUkcupyeTcs B § 99, HaumHaOmEMCs CIOBaAMU:
«Ympasnenue B Okpyrax MaJOJIOAHBIX, HACEICHHBIX KOUYYIOIIUMHU uHopooyamu...» (Tam xe,
c. 355).

Opnako B «YUpeXACHUHU...» HUCIOJIB3YETCSI U TEPMUH-CYOCTUTYT UHOPOOHbBIU, UMEIOIINI
cnenytoiee ToiakoBanue: «§ 143. Tlog umeHeM uHOpoOHbIX Pa3yMEIOTCs BCE TIJIeMEHa OoObIBaTeNe
He Poccuiickoro npoucxoxaenus, B Cubupu ooutarontue» (Tam xe, c. 358).

B VcraBe ke onpeneneHns Kak TaKOBOTO TEPMHUHY UHOpOOYbl HE HAXOAMM: B €r0 Hadale
MIPOUCXOUT MPOIIETypa MOITAMTHOTO OTOXKAESCTBICHUS YIIpa3AHIEeMOro TepMruHa ¢ HOBbIM: «§ 1. Bee
obutatoue B Cubupu unopoomnvie iieMeHa, UMEHYEMbIE 110 HBIHE ACAYHbIMU, <...> Pa3AeIsAIoTCS
Ha TpU TaBHbIE pazpsaa. <...> § 2. IlepBoro paspsima uim oceodrvie uHopooysl cyTh <...> § 3.
Broporo paspsga uiam xouesvie unopooyvt cyth <...> § 4. MHOpOALBI TPEeTbero paspsijaa WiIu
opoosuue cytb <...>» (Tam xe, c.394). IlpencraBisiercss BakKHBIM OOpaTUTh BHHMAaHHE Ha
pasrpanudenue B § 12 Ycrapa: «Ocenibie unHopooyvl, XpUCTUAHCKYIO BEPY HCIIOBEIYIONINE, HE
OTIIMYAIOTCSl OT POCCHSIH HUKaKUM O0COOBIM Ha3BaHUEM; T€ )K€ U3 HUX, KO UCTTOBEAYIOT SI3bIYECKYIO
i MaroMeTaHcKyo Bepy, IUIsl pa3Inyus OT MPOYUX, UMEHYIOTCS OCEIBIMU unogepyamuy (Tam xe,
c.395). B kadecTBe KOMMEHTapwsi TpHUBEIEM IMTaTy CO 3HAYMMOM WILTIOCTpalued wu3
akazemuyeckoro cioBaps 1847 r: «HMHOBepenmw — HE JEpXKAIIUKCSA TOCHOACTBYIOILIETO

BEpPOMCIIOBEIAHMS; UCTIOBEAYIOIINIA UHYIO Bepy. B Poccuu naxooumcs mroeo unosepyosy (Cn 1847,

1.2, c. 132).
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Tem xe uuciom, 22 utons 1822 r., AaTUPYIOTCS €llle TPU JOKYMEHTA, periaMeHTUPYIOIINE
KU3Hb B CHOUPCKUX TYOCPHUSX, — TOJOKEHUS O 36MCKHX TMOBHHHOCTSIX, O Ka3€HHBIX XJICOHBIX
3alacHbIX Mara3vHax W O pa30ope MCKOB «I0 00s3aTesNbCcTBaM, 3akKitouaeMbiM B CHOMPCKHX
['ybepHusx oObIBaTeNIsIMH pa3HbIX cocioBuiny (Ne 29132, Ne 29133, No 29134), B TeKCTaX KOTOPBIX
PaBHO3HAYHBI TUIIEPOHUMBI UHOPOOYbI U UHOPOOHDBIE, B 9aCTHOCTH: «§ 32. MHOpOOHbIM, NMEIOIITIM
CBOM ITMCHMEHA, He 3alpeIaeTcs MICaTh U 3alUCchIBaTh ycloBHs Ha uX a3bike» (IIC3PU!, . 38: 559).
OpHako B TOCIEOYIONIMX YeThIpex ykazax (aBryct 18221 — deBpans 1825 1), TeMatnyecku
nocnexuux B IIC3PU!, dukcupyem TONBKO COUETAHHE KOuyiowjue HApoObl WM K€ KOHKPETHbIE
STHOHUMBI (TUIOHKMMBI), Hanpumep, bypamwur Tynxunckue, Onvxonckue bpamckue, bonvuie-
Zemenvckue Camoson u p. (IIC3PU!, . 38, c. 582; . 39, c. 385, 386, 470, 471; 1. 40, c. 62).

Bo BTOpOM coOpanuu, HacuUTHIBaIOLIEM 125 TOMOB M BKJIIOUAIOLIEM JIOKYMEHTHI ¢ 1825 1o
1880 r., mHOpOIUECKOl npobnemaruke, cornacHo «O6memy anpasuTHOMY ykaszatemo» (IIC3PU2,
OOmr., 1. 2: 128-130), nocesmero 86 gokymenToB 1831-1872 rr., momy4nBIIMX MPpH MyOTUKAIIHH,
HanpuMep, TaKUe 3aroj0BKH, BKIIOUAOLIUE TEPMUH UHOPOOYbL:

1) Bricouaiime yrBepxknenHoe [Tonoxxenne Cubupckoro Komurera «O 3amacHoM KanuTanie
s Kamuarckux unopooyesy (Ne 6054, 15 mapra 1833 1.) — B TekcTe ykaza Haxoaum: Kamuaoanvi,
mamouHue uHopooybsl, uHopooywl, Kavuamckue unopooys (IIC3PU2, 1. 8, ot 1, c. 148-150);

2) Bricouaiimie yTBepkJIeHHBbIH «YcraB o0 ymnpasineHun Camoenamu, OOWUTalOIIMMHU B
Me3zenckoMm yesne Apxanrenabckort ryoepaum» (Ne 8071, 18 ampenst 1835 ) — B Tekcre: Camoeoul,
Cubupckue unopooywl, 6podsuue unopooyst (IIC3PY2, 1. 10, ota. 1: 331-346);

3) menHoit yka3, o6bsBieHHbli Cenaty Munuctpom Hapoanoro IIpocsenienuns, «O mepax
K oOpazoBaHuio Hacemstomux Poccuto unopooyes» (Ne 48185, 26 mapra 1870 T.) — B TEKcTe:
urnopooywl, 0emu Tamap-Mazomeman, unopooyes-nexpucmuan (IIC3PU?, 1. 45, otx. 1, c. 314);

4) Bricouaiiiie yrBepxkaeHHoe [lonoxenne Komurera Munuctpos, o0bsBneHHoe CeHary
VYopasastomium MunuctepctsoM locynapcrBennsix Mmymects, «O mpenocraBinenun lenepan-
I'y6epnatopy Boctounoii Cubupu mpaBa HarpaxaaTh JODKHOCTHBIX JUIl UyKOTCKHX OOIIECTB H
IPYTUX UHOPOOYe6 YCTAaHOBICHHBIMU JJI TOCYAAPCTBEHHBIX KPECThSIH (POPMEHHBIMH KaTaHaAMI»
(Ne 51180, 5 aBrycra 1872 1) — 3TO mocieIHUI U3 MEPEUUCICHHBIX B ajnpaBUTHOM YKasarele
JOKyMEeHTOB Ha Temy «MHopoaubs». B ero Tekcre comepxarcs ciemyroniye (QparMeHTh: «u3
oOuTaroumx B npeaenax SAkyrckoit odnacti unopooyes uykuen bonpmoit TyHapel 06pa3oBaHO MATh
o0IIecTBy; «KaK Ha YyK4Yed, TaKk W Ha MPOYUX uHopooyes Boctounoii CuOMpm»; «pa3pemmTh
JOJDKHOCTHBIM JUIIaM B UyKOTCKMX 00IecTBax MpaBO HOCHTH, Kpome (pOpMEHHBIX KaTaHOB U

KOPTHKA, IO 00pa3ily TeX, KOUMHU Harpa)kJaauch BOOOIIE UHOpOOybl, HO C TEM, YTOOBI KOPTHKHU ITH
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rﬂ:

CIJIy>KMJIU TOJIBKO 3HAKOM JIOJDKHOCTH, a HE HarpaJior0 U IIPU CMEHE OHOT0 JIuLa ObUIN IepeaaBacMbl
JPyroMY, BHOBb M30paHHOMY JomkHOCTHOMY juiy» (IIC3PUZ, T. 47, ota. 2: 364-365).

Takum 00pazoM, ecii UCIOIb30BaHHE TEPMHUHA UHOPOOYbl B JOKYMEHTAX, BKIFOUYEHHBIX B
[IC3PU? (kak Ha JTame CO3aHHMSA JOKYMEHTOB, TaK M IIPH UX IyONMKAINH), OTPAKauo ero
aKTyasbHOE (PYHKIIMOHUPOBAHUE B TOCYIapCTBEHHO-aJIMUHUCTPATUBHOM JUCKypce XIX B. HauMHas
c 22wmrons 18221 B COOTBETCTBMM C MPHUHATHIM B ycraBe «OO0 yNpaBIeHUH HHOPOILEB)»
TOJIKOBAaHHEM, TO B OTHOIIEHUH YKa30B, BCTYIUBIINX B CUIY A0 3TOH JaThl, yioTpeOiIeHne TepMUHa

uHOpOOZ/;bl CJICAYyCT CUUTATh JUCKYCCUOHHBIM.

4 | TepMuH uHOpPOOUBI B NCTOPUYECKOM THCKYpCe

Heo6x01uMO OTMETUTh, YTO TEPMHUH UHOPOOYbl IPUMEHSETCS B UCTOPUUECKUX TEKCTaX,
OIUCBIBAIOLINX COOBbITUA 10 1822 r. (MBI IOMHUM, YTO 3TO XapaKTEPHO I PYCCKUX UCTOPUKOB, B
gacTHOCTH XIX B., HampuMep: «... SATBATM ObUIM OKPY>KEHbI CJIABIHaMU U C OAHOH CTOPOHBI
npuMblkanu K JIUTBe, cienoBaTeNbHO, MX HAa3BAaHUE OTHIOAb HE HM300pPETEHO HEMLAMU; a TMOJ
KOJIOSiTaMu, KaK Terepb C JOCTOBEPHOCTBIO MOXKHO CKa3aTh, Pa3yMENINCh KOYEBbBIE WIIH MTOJIyKOUEBbIE
unopooyw 10xHoi Pycu... [J1. M. Unosaitckuii. Hauano Pycu (1876)!°]; «Mropooywt, BXoausiue B
npenensl HoBropoackoii 3emiiy v MMEBLINE C HUMU CTOJIKHOBEHUS, OBUIH: 800b, YY0b, eMb, KOpead,
3a6o0n104bcKas yyow, nevopa, toepa, nepms [H. Y. Koctomapos. CeBepHOpyCCKHE HApOA0IIPABCTBA BO
BpeMeHa yJaenbHOo-BeueBoro ykiana (1863)]»; «B XVI Beke Anukuit CTporoHoB BOJBOPHJICS B
ConbBbluerosacke, <...> Bea OOJBIION TOPr MEXaMH C UHOpOOyamu, TIPUBJIEKAN K cebe PYyCCKHX
nepeceneHieB W Haxwil TrpoMaaHoe cocrosuue [H. M. KoctomapoB. Pycckas wuctopus B
KU3HEONHUCAHUAX ee riaBHedmux aesreneil. Beimyck tpetuit: XV-XVI cronerus (1862—1875)]»;
«bonoTHUKOB mMOrud, HO €ro NOMbITKAa BCIOJy HAlUIa OTKJIMK: BE€3Jle€ KPECThsSHE, XOJOIBI,
MOBOJDKCKUE UHOpOOYybl — Bce Oernoe M 00€30JICHHOE IOJAHMMANIOCh 33 CaMO3BaHIA

[B. O. Kmouesckuii. Pycckas ucropus. ITonuerii kype nexuuit. Jlexmuu 41-53 (1904)!]».

19 TTo nanueim HKPS, B aByx Tekcrax 1. . Mnopatickoro Bcero 27 ynoTpebieHuit ¢iioBa unopooey/
unopooywvl. InTepecHo, uTo B TOM ke MoHoTpaduu «Hawano Pycn» ecTb qBe HUTATHI C COYETAaHHEM OuKUe
HapoObl B KOHCTPYKLIMH ITPOTUBOIIOCTABIICHHUS: «OOPBOBI Kak ¢ coruieMeHHuKamu [repmanuamu. — O. T.],
TaK U C OUKUMU YTPO-TIOPKCKUMHU HAPOOAMUY; «B COCEACTBE C OUKUMU U KYIIBTYPHBIMH HAPOOAMUY.

"' HKPS pmaet Bcero 24 LUTATBI CO CIOBOM UHOPOOey/unopodyst u3 BochbMHU TekcToB B. O. KioueBckoro.
OmHaKo B TOM K€ JICKIIMHA UCTOPHK SIUHOXK/IBI YIIOMHUHACT OUKLUe Hapoobl, pacckasbiBas o Bocupustuu Poccun FOpuem
Kpmxanuuem: «Jljiss TOproBIM OHa 3alepTa CO BCEX CTOPOH MO0 HEYJAOOHBIM MOpPEM, MyCTHIHSAMH, JIUOO Ouxkumu
Hapooamu <...>». OTMETHM Takxke, uTo, HarpuMep, B Tekctax H. 1. Kocromaposa (uctounnkax HKP) vet coueranus
Ouxue Hapoovl, B TO BpeMs Kak B ceMu npomsBeaennsx H. M. Kapamsuna, skinrouennsix B HKP S, HeT unopooyes, Tonmbko
ouxue napoowl (16 uconb30BaHui), B 4acTHOCTH: «Poccus ucTibITana Toraa Bce 0eacTBus, <...> KOTJa CeBEepHbIE OuKue
HapoOowl TpoMUIH ee TBeTymme obmactu» [H. M. Kapamsun. Mcropus rocympapctsa Poccutickoro: Tom 4 (1808—1820)].
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O cxoxux curyanusax B uctopuueckoM auckypee JI. H. I'ymunes ropopuit tak: « 9THOHUM

OBUI TOT K€, HO 3THOC APYTOH, a 3TO ObIBaeT yacTo» [['ymunes, 1993: 374].

5 | U3y4yenune unopoaues cuiamm Pycckoro reorpaguyeckoro odmecrsa

OcnoBannoe B Poccuu B 1845 . Pycckoe reorpaduyeckoe oOIIECTBO OJHUM H3 BEIYIIUX
HAIIPaBJICHUN CBOEU NEATEIBHOCTH CUMUTANIO M3Y4YCHHUE a3uarcKod dactu Poccum m Haponos, €€
Hacensoumx. TepMUH uHopooybl B 3TO BpeMs OblI yxke opHUIMaIbHO NpUHAT. B u3nanHom k 25-
neruto OOmectBa «O003peHun aesarensHocTH MMnepartopckoro Pycckoro reorpagudeckoro
obmectBa o Otaenenuto dTHOrpaduum, aericts. wi. JI. H. MaiikoBay untaeM: «B To Bpems, korma
yupexxaanoch Hamie OOmecTBo, <...> ObUIH JIUIIb YaCTHBIC, TOYTH CIyYalHbIC IMOTBITKH U3yUCHHS
pycckoro Hapoja u oburarouux B Poccun unopooyes, o0cHoBaHHBIE HA CKYZAHOM KOJIMYECTBE JaHHBIX
<...> [Otnenenue »sTHOrpaduu| uMeno B BHUIY, uYTO B Ipeaenax Poccum oburtaer, Kpome
TOCIIOJICTBYIOILIETO PYCCKOTO IUIEMEHM, 3HAUUTEIBHOE KOJIMYECTBO UHOPOOYe8, OBIT KOTOPBIX
CIIOYKHJICS 1101 0COOCHHBIMH YCIOBUSMH U TIOTOMY MOJJICKHUT HAOTIOICHHUIO C OCOOBIX TOUECK 3PEHHSD)
[ABanuarunstunerue, 1872: 47, 49].

JIutepatypa, MOCBALIEHHAs 3TOMYy HampasieHHIO naearenbHoctu PI'O, mpencrasiena B
Hay4YHOM anmnapare K u3aHuio «“‘OnucaHue 0 MPOUCXOXKACHUU SI3bIKOB MHOPOAUYECKUX IJIEMEH B
Bocrouno#t u 3amagnoit Cubupu”: TeKCTbl W KOHTEKCTh» [Omucanme, 2024], kak u
JUHTBUCTUYECKUA KOMMEHTapUi K KakJIOMy M3 CJIOB, BXOJSALIEMY B Ha3BaHUE HCCIETYyEeMOH B
JAaHHOM MOHOTpauM apXUBHOM PYKOIHCH, BKIJIIOYas CIIOBO uHopodey [Onucanue, 2024, c. 54-71].

OOparuM BHHMaHMe Ha cienymoomue cioBa U3 «VHCTPYKUMH ATHOTpapUUecKoi»,
BKJIIOYeHHOH B «CBox wuHcTpykuumid ans  Kamuarckol 3Kcnenuuuu, MpearnpuHUMaeMon
WNmneparopckum Pycckum reorpaduueckum oOmiectBomM» 1852 T, B HEKOTOpOH CTeNeHH
00BsCHSIONINE POPMUPYEMYIO Ha MIPOTSHKEHUH MOCIEIHUX A€CATUIIETHI OTPHUIIATEIbHO-OIIEHOYHYIO
OKpAacKy cjoBa uxopooey: «He DOIKHO TakkKe yIyCcKaTh U3 BHJy U T€ Ha3BaHUs, KOTOPHIMH pa3HbIe
OTAENbl Ty3€MHOTO HACEeJIEeHMsI O3HAa4aloTCsi y CBOUX COCENEeH-Ty3eMIIEB, a TAaKXKe Uy PYCCKHUX,
KOTOpbI€ C HUMH 3HAKOMBI, XOTsl Obl CUU MOCJIEHIE MTPUHAJIEKATIN K pa3psay TeX MPOU3BOJIbHbIX,
HAaCMEUUIMBBIX WIM PyraTelbHbIX MMPO3BUIL, KOTOPBIMU PYCCKUN YeTOBEK BOOOIIE JIIOOUT HAlleNATh

unopooyes» [Ceon, 1852: 18].
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6 | TonxoBbIE CT0BAPH COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTI0 SI3bIKA

B nepBom coBeTckoMm TOJIKOBOM cioBape nox pexd. . H. Yimmakosa npu ToiakoBaHMM Cl0Ba
uHopoOey TOMYEPKUBACTCS 3HAYMMOCTh HOBOTO TOCYIApPCTBEHHOIO CTPOSi U €ro HACOJOTHH B
MIPOTUBOBEC COLIMAIBHOM MOJIMTHUKE LIapckoi Poccum.

CoBO IpEJCTaBIEHO B KaUECTBE HE MMEIOIIETO JUCKPUMHUHALIMOHHOW OLIEHKH MCTOPU3MA,
IIPU 3TOM OCTAIOTCSl 3HAUUMBIMHU KOPHH UH-, pOO-; CEMA «3eMJIsD» (aKTyaslbHasl, KaK IIOKa3aHO BBHIIIIE,
B HICTOPUYECKUX cI0Bapsix A0 cep. XIX B. U B COBpEMEHHBIX aCCOIMAIIMIX) KOHKPETU3UPYETCS uepes
aJIMMHHUCTPATUBHO-TeOTrpauueCcKoe CIIOBOCOUETAHUE BOCHIOUHbIE OKPAUHBL; TIOSBIISIOTCS YIIEMEHTHI
3HAYEHUSI «Majbli», «MEHBIIMI» (OTMEUEHHBbIE W B accolualusx); oOpallaeTcs BHUMaHUE Ha
JTUAXpPOHUYECKYIO TMOJIBMKHOCTh 3HaueHWs cioBa: «MHOpogenm <...> (odwuIl. JTOPEBOIIOILL.).
Ilepsonau. 4YenoBeK WHOW HAPOAHOCTH; BIOCIEACTBUM, KaK BBIPAKEHUE BEIUKOJCPKABHOM
UJCOJIOTHH, — 4YEJOBEK, MPHUHAUICKAIIMA K OJHONW M3 MalbIX HapOAHOCTEH, COCTaBJISBIIMX
HaIlMOHAJIbHOE MEHBUIMHCTBO B 0. Poccuiickoil nMmrepuu (IperMyIl. O HapOJHOCTAX BOCTOYHBIX
okpauH)». [IpunaratenbHoe uHOpOoOHbIL TTOTyYaeT pacliupEHHOE 3HAYCHHUE ‘UY>K/IbIi, IOCTOPOHHUI;
o0I1aaroIyii CoBCceM APYrUMHU CBOMCTBAMU , KOTOPOE MPOMILTIOCTPUPOBAHO IPUMEPAMU U. s8/IeHIe,
u. meno (Ymakos, T. 1, c16. 1209), npu 3TOM yCTOHYMBOE COUETAHUE UHOPOOHOE Melo TOJIKYeTCs KaK
‘YTO-TO MOCTOPOHHEE, TTOTABIIEE B Uy Y10, HE CBOIO cpeny’ (Yiakos, T. 4, ct0. 673).

B 17-tomHOM akagemMuueckom ciioBape 1956 1. y runeponuMa unopooey OsIBISIIOTCS TTIOMETa
«ycTap.» M KpUTEpUH, YTOUHSAIOIIUNA «UHYIO HApOIHOCTbY», — «IIPEACTABUTEIb HEPYCCKOU
HapOJHOCTU», MPU COXPAHEHMM TaKMX COCTABIISIOLIMX TOJKOBAHHS CJIOBA, KaK «O(QHUIMAILHBIIN,
«opeBoMoIMoHHasA Poccusy», «1mo npenumy1ectsy <...> BocTouHO# okpautbs» (BAC, 1. 5, c16. 366).

B cnoBape C. U. OxeroBa mNpHHAJIEKHOCTh CJIOBa K MCTOpU3MaM IE€pelaeTcsl depes
Ha4YaJbHBIA JETEPMUHAHT BpeMeHUM M MecTa: «B mapckoir Poccum: ypokeHen BOCTOYHOM, IO
MIPEUMYIIECTBY, OKpauHbl Poccuu, mpuHaanexamuidi K OJHOMY W3 HAllMOHAJIbHBIX MEHBIIIMHCTBY.
3HaueHUe MPUIIAraTelbHOTO UHOPOOHbLIL TOJIKYETCS aHAJIOTMYHO 3HAYEHUIO B CIOBape MOJA penl.
. H. YmakoBa, COXpaHEHHOMY W B MO3JHEHIINX CIOBapSAX, OJHAKO 3/1€Ch BIIEPBBIC BBIIEIACTCS
MEPEHOCHBIM OTTEHOK 3HAu€HHUs ‘O 4YeJOBEKe, MOMaBUIEM B YYXAYI0 €My Cpelry, O0OCTaHOBKY’
(Oxeros: 222). OTMeTuM, 4YTO TEPEHOCHOE 3HAYCHHME IPHIATaTeNIbHOTO MPOEHUpPYeTCs Ha
€IMHUYHOTO YeJIOBEKA, BHE €r0 OTHECEHHOCTH K HALIMOHATILHOMY COOOILECTBY, YTO OBLIO U OCTAETCS
OCHOBOIIOJIAraloIUM IPU TOJIKOBAHUU OAHOKOPEHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.

CrnoBaps mog pen. A. I1. EBrenbeBoii MUTIOCTPHUPYET 3HAYECHUE MPUITAraTeIbHOTO UHOPOOHbILUL
COYETAaHHEM UHOPOOHble sABNeHUs, HO a1 000poTa UHOpOOHOe meno, TIOMHMO TEepBOTO,

CHELMAIN3UPOBAHHOIO (MEIUIIMHCKOI0), MpEAIaraeT BTOPOE 3HAYEHHUE ‘O KOM-, YEM-JI. UY>KIOM,
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MOCTOpOHHEM, MemtaomeM’. Ha cemy «Memraromuii» cieayer oOpatuTh 0coboe BHHUMAHUE TPU
M3YyYCHUH COBPEMEHHOTrO ()YHKIMOHMPOBAHUS CIIOBA UHOpooey, KOTOPOe B KadeCTBE TEPMHHA
COXpaHseT aKaJeMHUECKYI0 TIOMETY «yCTap.» U «O(QHUIHAIBHBIIN U BKIIOYACT 3JIEMEHTHI 3HAYCHHUS
«opeBomonionHas  Poccusi», «Hepycckas HapOJHOCTB», «OOBIYHO BOCTOYHOH  OKpauHbI
Poccuiickoit umnepun» (MAC: 669); aHanoru4sble MOMETY U TOJIKOBAaHHE I'MIIEPOHMMA BUIUM B
cinoBapsix mox pea. C. A. Kysnemosa (BTC: 394) u K. C. TopbaueBnua (I'opbaueBuu: 292). B
tonkoBoM cioBape T. ®@. EdpemoBoii HaxoquM TOJIKOBaHUE, PACHIMPEHHOE 3a CYET BBEACHUSA
OTAENbHBIX STHOHUMOB, YKa3aHHs MepHoAa aKTUBHOTO ()YHKIIMOHUPOBAHUS CIIOBA U 0OOOIIEHHOTO
anpecanTa: «HanmeHoBaHuE, KOTOPOE AaBAJIOCh HAPCKMMH YNHOBHUKAMH YPOXKEHIIaM BOCTOYHOM U
tookHOM Poccum B XIX — Hawanme XX BB. (OOBIYHO KOYEBBIM HApPOAAM: OVPAMAM, KAJIMBIKAM,
Kupeuzam, sIKymam W HEKOTOPBIM APYyTruM, oOMTaBIIMM Ha Tepputopun Cubupu u Kazaxcrana)»
(mHOpONIIBI — ToNKOBEIH crtoBaph EdpemoBoii).

Kak BuamM, yKa3aHHBIE TOJIKOBBIE CIIOBAPH PYCCKOTO S3bIKa HE (DUKCUPYIOT HHUKAKOH
OTpHULATEIbHONW OLIEHOYHOCTH U «IMCKPUMHUHAIIMOHHOI0» XapakTepa y ciIoBa uHopooey, Kak HET U
He OBUIO €ro HU MpU POXKACHUM CIIOBAa, HU B Mpolecce (yHKIMOHUPOBAHUHM, YTO HAIVISIHO
WUTIOCTPUpPYETCs MaTepuaiaMu o(pUIHaIbHBIX JOKYMEHTOB.

Wtak, cinoBo uropodey TOSBUIOCH Kak O(HUIMAIBLHOE Ha3BaHUE [UIsl HEUTpaIbHOTrO
0003HaueHusl NMPUHANIEKHOCTH K JIPYroil 3THUYECKOH TIpymme, OHO 0003Hadyajo «CBOUX», HO
#uByIMX B CubOupu, (QyHKIMOHUPOBAJIO AaKTUBHO B OQUIMAIbHBIX JokyMeHTax XIX—-XX BB.
Celiuac €ro mbITAalOTCS BEPHYTh B HOBOM, HE XapaKTEpHOM JMJIs HETO 3HAYCHWM, NPUIATh €My
OTPHULATEIbHYIO OKPACKY.

Hanpumep, B cnoBape axryanbHoll nekcuku Hadana XXI B. mox pen. I. H. CxknsipeBckoit
MOJYEPKUBAETCS, YTO CJOBO UHOpoOey YNOTpeOnsieTcsi «OObIYHO B PEUM HAIMOHAJKMCTOBY; CM.
nutarty u3 odunuansHoi «Poccuiickoii razetsi» 2004 1. «Heonammsm B Poccun yxe He TOT: <...>
M30MBAIOT U YOUBAIOT T€X, KOTO CYMTAIOT “UHOpoAIamMu”’, Bparamu <...>» (CkisipeBckasi: 404).

B otBer Ha 3ampoc «unopodey» u «uropooywr» ot 26.10.2025 I'enepaibHBIA UHTEPHET-
kopryc pycckoro sizbika [MIKPS, Bepcust 1.0 (http://webcorpora.ru), Kyma 3arpy’eHbl TEKCTBHI C
wiatpopm «BroHTakre» u «KuBOH *KypHam», ObUTH MOJY4YEeHBI JBE BBHIOOPKH KOHTEKCTOB 2006—
2015 rr.,, BkIOUaromMe 73 UUTaThl, coiepxkamue  (GOpMbl €IMHCTBEHHOro 4Hciaa, U 77 —
MHOKE€CTBEHHOT0. AHaJM3 MaTepuajoB I[OKa3ajdl CTUJIMCTHYECKYID M  CEMAaHTHYECKYIO

HCOAHOPOAHOCTb KOHTCKCTOB, IMPECUMYIICCTBEHHO OTpHH&TCJ’ILHO-OHCHO‘IHBIXl2, PUCYIOIIHX 06p33

12 31ech U nanee, WILTIOCTPUPYS BHICKA3bIBACMBIC TTOTIOKCHHUS, MBI H30eracM MPUBOAUTEL HAHOOIIEE
paluKaibHbIe, IPAKTUYECKHU IKCTpeMUcTckue nuTarsl u3 TekctoB [ MKPA u HKPSI.
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8paza, uyxHcaKda, UHoeepyd, a TAKKE A3bIYHUKA: «... CAM TEPMUH “SI3bIYHUK’ TAK)XKE UMEET JOBOJILHO

MIPEeHEOPEIKUTENBHBINA OTTEHOK. “SI3pIKaMi’ CIIaBsIHE HAa3bIBAJIM MTPECTABUTEINICH HHBIX HAPOIHOCTEH,

TO €CTh TE€X, KTO TOBOPUT HA JAPYTHX SI3bIKaX, ¥ MMOTOMY B OYKBaJIbHOM CMBICIIC “‘S3BIYHUK — 3TO
“uHopomern’’» (https://moskvam.ru/publications/publication 1936.html?ysclid=mhok4ujt
448689180).

Otu pasmbinuieHuss M. H. Ky3nenoBa 20151 0 «HEOS3bIYECKON TMCEBIOJIMHTBUCTUKEY
TUpaxXupyrorces B Onorocdepe, HanpuMmep: «'0BOpsi MPOCTHIM COBETCKUM SI3BIKOM, SI3BIYHUK — 3TO
WHOBEpELl U uUHOpoodey, TPEICTaBUTENb YYKOr0 HapoJa, YYXKOrO S3bIKa, YY>KOW KYyIbTypb»

(perunica.rw forum/topic_449/2). 3ameTnM, Kak MCKa3WJIM CEMAHTHUKY CIIOB UHOBEpey, UHOPOOey,

3aMEHUB 3HAY€HHE KOPHEBON MOPPEMBI UH- «IPYTOi» HA «UyHKOW»!
Hymaercs, urto «Onarogaps» TakUM TEKCTaM M IPOUCXOAUT (HOpMHUpPOBAHHE HEBEPHOTO
IIPEICTABICHUS O TEPMUHE UHOpOOey, N B COBPEMEHHON peur OHO HaYMHAET BOCIIPUHUMATHCS Kak

HpCHe6pe)KI/ITCJII)HOG, BBICOKOMCPHOC, IMMOAYCPKHUBAIOIICC Ty KCPOAHOCTL CJIIOBO.

7 | 3ak/04enue

Wtak, cinoBo wuHopodey — TEpPMUH, OTHOCSIIUICS K JAEJIONPOU3BOJACTBEHHOW U
3aKOHOJIATEIBHOM JIEKCUKe pycckoro s3bika XIX - Hagasla XX BB. M JEMOHCTPHUPYHOLIUI
HEepa3pbIBHYIO CBsA3b ¢ UcTopuel Poccuiickoro rocynapctsa. BeeneHHslil B opunnaabHblii 000poT B
1822 1., OH NOMOJHUI TEMAaTHYECKYIO IPYIILY CJIOB C KOPHEM UH- (MHON) CO 3HAUEHUEM «JIPYToii».

Marepualibl 3TUMOJIOTHYECKUX, MCTOPUYECKUX U TOJKOBBIX CJIOBAPEH PYCCKOIO s3bIKa
XVII-XXI BB. MOKa3bIBAIOT, YTO CEMAaHTHKA TEPMHHA UHOPOOYbI N3HAYAILHO ObLIa HEUTpPaIbHOM,
3TO CJIOBO CIYKUJIO 0000IIaIMM HaMMEHOBaHHEM KOPEHHBIX HaponoB CHOUpH, UCTIOIb30BAIOCH
B O(UIIMAIBHOM JIEIONPOU3BOACTBE U 3aKOHOAATENbHBIX akTax. [lonTBepkieHne ToMy HaxoJuM B
TEKCTaX HMMEHHBIX M CEHAaTCKUX YKa30B, YCTaBOB M JAPYrHMX O(HIMAIBHBIX JOKYMEHTOB,
nocBsIeHHbIX Cubupu, onyOIMKOBaHHBIX B NEepBOM M BTopoM wu3aaHusx «llomHoro coOpanus
3akOHOB Poccuiickoil uMmepum.

Bpsx a1 MbI MOKEM Ha CETOHAIIHAN IE€Hb KOHCTaTUPOBATh CEPHE3HEUIINN CEMAHTHYECKUI
CIBUT B 3HAYCHWU TEPMHMHA UHOPOOYbl U TOBOPUTH 00 AaHHYIMPOBAaHHUU €ro IMEPBOHAYAIHLHOTO
3HaueHus. Tem He MeHee, cioBapb couuonuHrBuctuueckux TepmMuHoB (CCT) m cioBapb mon
penaxnueii T. B. XKepebuiio pukcupyroT HCTIOIB30BaHNE TEPMHUHA C paHEe HEUTPATHHOU OKPACKOU B
Ka4eCTBE JUCKPUMUHALMOHHOTO C OTPULATENBHON KOHHOTALUEH, UTO SIBIISIETCS] TPEBOXKHBIM 3HAKOM.

[To-BuaMMOMY, /17151 TOTO YTOOBI CJIOBA, BBHILIEAIINE U3 AKTUBHOTO YIOTPEOIICHHS B HACTOSIIEE

BpeMsi, HE BO3BPAIAJINCh B aKTUBHBIH 000POT ¢ OTPHUIIATEILHONW KOHHOTAIMEH, He PEBPAIAINCh B
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MOJIUTUYECKH HEKOPPEKTHBIE TEPMHUHBI, CYIIECTBYET HEOOXOAMMOCTh B JIEKCHKOIpapUuecKOM

NPEIbIABICHUN M PEKOHCTPYKIUH HEKOTOPHIX (PparMEeHTOB MCTOPHUYECKONW M OOIIECTBEHHOW JKU3HU

rocygapcCrtBa B paMKax OIIPCACICHHOIO HCTOPHUICCKOI'O BPEMCHU.
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AHHOTaNUA

B mnocnenHee BpeMsi COLMOJIMHIBUCTBI Bce OOJbIe
aKIEHTUPYIOT BHUMAaHHWE Ha CYOBEKTHBHBIX aCIEKTax
SI3BIKOBOM CUTYaIlH, TaK KaK OHM MI'PAOT KIFOYEBYIO POJIb B
MMOHMMAHWH OTHOIIEHHS S3BIKOBOTO COOOIECTBA K CBOEMY
SA3bIKy W ONPEACITSIOT YCIOBHUS €ro COXpPAaHEHUs WM
HWCYE3HOBEHHMs.  SI3BIKOBBIE  OpHUEHTAlMM  HOCHUTEJIEH
BBICTYNAIOT Ba)KHBIM HHJIMKATOPOM HX IMPHUBEPKEHHOCTH K
POAHOMY SI3BIKY, YTO MOJYEPKHBAECT 3HAUMMOCTH H3YUYCHHS
CyOBEKTHBHBIX ()aKTOPOB B COL[MOIMHIBUCTHKE.

B crartbe npencraBneHbl pe3yabTaThl aHATN3a SA3bIKOBOM
curyauuu B PecmyOnuke TbiBa, OCHOBaHHbBIE Ha JAaHHBIX
COIIMOJIMHTBUCTHYECKOTO aHkeTupoBaHust 2023 roxa. Llenbro
AQHKETUPOBaHMs ObUIO BBISBIEHHE S3BIKOBBIX OpPUEHTALUMN
TYBHHIIEB MOJIOJIOTO BO3pacTa. Pe3ynbraTel aHKETHPOBAHHUS
MoKa3ajid, 4YTO OOJBIIMHCTBO PECHOHACHTOB OCO3HAET
[IEHHOCTh TYBHHCKOTO SI3bIKa KaK JJIEMEHTa HAIlMOHAIbHOU
UACHTUYHOCTU. OTHAKO B IOBCEAHEBHOM OOILEHUH C JETHbMHU
MPEINOYNTACTCS PYCCKUH S3BIK, YTO CBSI3aHO C KEJTAHHEM
00eCrneynTh IETSAM yCIeNIHOe Oy/ayliee uepe3 OBIaJeHUE M.

Taxum 00pa3om, TYBUHCKHH A3BIK TEPSIET OJHY U3 CBOUX
Haunbosee ycToluMBbIX cep GyHKIHOHUPOBAHUS — OOIIECHHE
B ceMbe. B Takoii CUTyaluu rIaBHBIM YCIIOBHEM COXPAaHEHHS
POAHOTO sI3bIKA, €ro pa3BUTUS M Tepelayd HOBBIM
MTOKOJICHHSIM SIBIIIETCSI aKTHBHOCTh CaMHUX HOCHTEJCH, a
TaKXe IOBBILIICHUE MPECTUKA POAHOTO S3bIKa B YCIOBHUSX
MPAarMaTHYHOTO TIOIX0/IA K PENICHHUIO SI36IKOBOTO BOIIPOCA.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: TyBUHCKMI S3bIK; POAHOW S3BIK;
SA3BIKOBAsl CUTYyallMsl; SI3bIKOBBIE OpHEHTaluu; PecmyOinka
ToeiBa

Crarbs onyonukoBana Ha ycioBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Baitnak Y. Oopxkak, Dmnana K. Annaid, baitnak M. Ten3un, 2025

54


https://orcid.org/0000-0001-8373-9107
https://orcid.org/0000-0001-7892-0454
https://orcid.org/0000-0002-7331-7899

COUYNOAUHIBUCTUKA

ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA

http:// sociolinguistics.ru

https://doi.org/10.37892/2713-2951-4-24-54-68

LINGUISTIC ORIENTATIONS OF MODERN TUVANS:
RESULTS OF SOCIOLINGUISTIC RESEARCH

UDC 321.01:81°272

Bailak Ch. Oorzhak

Tuvan Institute of Humanitarian
and Applied Socio-Economic
Research under the Government
of the Republic of Tuva,
Russian Federation

Ellada K. Annai

Tuvan Institute of Humanitarian
and Applied Socio-Economic
Research under the Government
of the Republic of Tuva, Russian
Federation,

Russian Federation

Bailak M. Tenzin

Tuvan Institute of Humanitarian
and Applied Socio-Economic
Research under the Government of
the Republic of Tuva, Russian
Federation,

Russian Federation

Abstract

In recent years, sociolinguists have increasingly focused on
the subjective aspects of the linguistic situation, as these
play a crucial role in understanding a speech community’s
attitudes toward its language and in determining the
conditions for its maintenance or decline. Speakers’
language orientations serve as an important indicator of their
commitment to the native language, which underscores the
significance  of  studying subjective  factors in
sociolinguistics.

This article presents the results of an analysis of the
linguistic situation in the Republic of Tuva, based on data
from a sociolinguistic survey conducted in 2023. The aim of
the survey was to identify the language orientations of
young Tuvan speakers. The survey results demonstrate that
the majority of respondents recognize the value of the Tuvan
language as a core element of national identity. However,
Russian is preferred in everyday communication with
children, a choice motivated by the desire to secure
children’s future success through proficiency in Russian.

As a result, the Tuvan language is losing one of its most
stable domains of functioning — family communication.
Under these conditions, the primary prerequisites for the
preservation,  development, and  intergenerational
transmission of the native language are the active
engagement of its speakers themselves, along with an
increase in the prestige of the native language within a
pragmatic approach to language policy.

KEYWORDS: Tuvan language; native language; linguistic
situation; linguistic orientations; Republic of Tuva
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1 | BBenenue

Bonpockl GyHKIIMOHUPOBAHUSI TYBUHCKOTO SI3bIKa KaK POJHOTO S3bIKa TUTYJIHHOW HAllUU B
Pecrybnuke ThiBa M OMHOTO U3 TOCYIAPCTBEHHBIX HA TEPPUTOPUU PECITYOIMKH SIBISICTCS OHUM W3
aKTyaJbHBIX. DTON TeMe MOCBSIICHBI Pa0OThI OTEYECTBEHHBIX COIMOJIUHTBHCTOB M TyBHHOBEIIOB
[Apanubi, Monrym, 1992; CenusepcroBa, 2005; Mapran-oon, 2014; Ilsi6enosa, 2017; bayy-
Cropron, 2021; Jlonrak, 2021; butkeeBa, L{pi6enoBa, 2022; boprosikoa, butkeesa, 2023; Oopxak,
Amnnaii, Onnap, Caas, 2024; boprosikoBa, [lonrak, 2024; u ap].

TyBHHCKHI HApOJ HA NPOTSKEHUH CBOEH MHOTOBEKOBOM MCTOPUH, COXPAHsIsl CBOU TIOPKCKHE
KOPHH, UMEJI KOHTAKThl C Pa3HbIMU POJICTBEHHBIMU M HEPOJCTBEHHBIMU HapoaaMu. B ucropuuecku
0003pUMOM IPOILIOM, 3aCBU/IETEILCTBOBAHHOM MMCbMEHHBIMU MAMSTHUKAMU, TYBUHIIBI BXOJAUIIU B
coctaB [{unckoit umnepun. KynbTypHO-UCTOpUYECKHE, TEPPUTOPUATIBHBIE U S3BIKOBBIE KOHTAKTHI C
MOHT0JIaMH ITPOAOJIKAIKCH 10 nepBoi ueTBepTu XX B. [ApanubiH, 2011; Ucropus Tyssl, 2014]. B
910 K€ Bpems, B KoHUEe XIX u Havame XX B. TYBHHIbI HauyaJli KOHTAKTUPOBATH C HOCUTEISAMHU
pycckoro s3pika [Karanos, 1903]. IlepBwie pycckue nepeceneHubl W InpuexaBuiee B TyBy B
nocienytomiee BpeMs (o 1940-x rT.) pycckoe HaceJIeHUE OBIIaJIeBaIl TYBUHCKHUM SI3BIKOM, TIOATOMY
Ha0I0/1aJICs IPYNIOBOI PyCCKO-TYBUHCKHI OuimHIrBu3M [ Tatapunues, 1974; baByy-Cropron, 2021].
C fpyroii CTOpOHBI, IUIO pa3BUTHE TYBUHCKO-pycCKOro OwmnuHrBu3Ma. I[lo MHeHUIo
b. U. TatapuHiieBa, pa3BUTHE TYBUHCKO-PYCCKOTO OMIIMHIBU3MAa MOKHO Pa3[eNUTh Ha CIEIyIOIIHe
nepuonsl: 1) konenr XIX B. — Hauano 30-x rr. XX B. — mepuoji HHANBUYATbHOTO TYBUHCKO-PYCCKOTO
OWJIMHTBH3Ma, KOTJIa UMEJIH MECTO YCTHBIE 3aUMCTBOBaHUs; 2) Hayano 30-x IT. — cepenuna 40-x TT.
XX B. — mWepuon TPyHmoBOro (KyJIbTYpHOrO) OWIMHTBH3MA, BpeMsi MHUCHMEHHOTO MyTH
3auMcTBOBaHus; 3) cepeanna 40-x rr. — 70-e rr. XX B. — IepUo MacCOBOTO YCTHOTO M MTUCbMEHHOTO
owmnreu3ma [ Tatapunnes, 1974: 14].

ComracHo  pe3yibTaraM TEpPBBIX  COLMOJUHTBUCTHYECKHMX ucciaegoBaHuii B Tyse,
npoBeneHHbIX MHCTUTYTOM Hetopuu, Gunonoruu U ¢punocopuu CO PAH CCCP 1967 r., pycckuit
SI3BIK 3HAIM U UCTIONIb30BaH Ha cene — 60,8 %, B ropoae — 88,7 % tysunies [Cepaobos, 1980: 24].
«YpOBEHb BJIQJICHHS PYCCKUM SI3BIKOM Yy TYBHHIIEB B cOBeTCKHE rofbl (60-80-¢ rr. XX B.) paBHsuICS
npuonusutenbHo 70,0%» [LpioenoBa, 2017: 64]. Omnako M. B. baByy-CropioH crnpaBeninBo
IoJIaraeT, 4to cuurarb nepuopa a0 70-x rr. XX B. BpEMEHEM Iepexola K MacCOBOMY TYyBHUHCKO-
pycckoMy OHIMHTBU3MY HeKoppekTHO [baByy-Cropron, 2021: 241]. OTnaneHHOCTb U TPAHCTIOPTHAS

TPYAHOAOCTYITHOCTH TYBBI IO CPAaBHEHMIO C IPYTUMHU peruoHaMu Poccnn, HallmoHaIbHBIA COCTaB, B
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KOTOPOM TIpeobianaeT TUTYJAbHAas HalMs, HE CHOCOOCTBOBAJM COAJaHCUPOBAaHHOMY DPAa3BHTHUIO
OWJIMHTBU3MA B PECITyOJIHKE.

[eiictBuTenbHO, NaHnHbie Beecoro3noit nepenucu 1979 rona nokaspiBaroT, 4TO TOJIBKO 37,5%
TYBHHCKOTO HaceJIeHHs Blajeno pycckuM s3bikoM. [lo mepenucu 1989 roga stoT mokasarenb
yBenuuuics 10 58,3%. [Ipu 3ToM ypoBeHb BIIaJIeHHUs TyBUHCKHM SI3bIKOM ObL BhIIe 99 %. CornacHo
nepenucu 2010 roma ypoBeHb BaJ€HUs PYCCKHUM SI3bIKOM CpeAM TyBHHIEB paBHsics 81,9 %, a
TyBUHCKUM — 98,9 %."* (o nanubiM [L{pi6enoBa, 2017: 64]).

IIpu stom odurnmanpaeie ganHbie 2021 . moka3amu, uro B Poccuiickoit denepanuu
MPOXUBAOT 0K0JI0 303 ThIC. TyBUHIEB, U3 HUX TYBUHCKUM SI3bIKOM BiazaetoT 87,2 % [boproskosa,
Honrak, 2024: 79], B HoBceIHEBHOM KU3HU TYBUHCKUMN SI3bIK UCTIOJB3YIOT 81,8 %, a pycCKUM s3bIKOM
BrnazeroT 90,8 % [Tam xe]. BnepBrie 3a Bce BpeMs KOJIMYECTBO BIIAJCIOIIUX'* PYCCKUM SI3BIKOM
TYBHHIIEB OKa3ajoch Beime (Ha 9,0 %)'°, yem TyBuUHCKUM. [IpHu 3TOM «10 mapamerpy NpU3HAHUS
S3bIKa POJHBIM TYBUHCKUN SI3BIK TPAaJUIMOHHO MPEICTABIEH BBICOKMMH IoOKazarensimMu — 95,5 %,
PYCCKMI A3BIK MPU3HAIN POAHBIM JHIIb 1,46 % TyBUHLIEB» [Tam Xke].

OToMy CrmOCOOCTBOBAIM pa3IUYHbIE (PAKTOPHI, CBSI3aHHBIE KaK ¢ OOLIMM HaIlpaBICHUEM
SI3bIKOBOM monuTukor B Poccuiickon denepannu, Tak U C A3bIKOBBIMU OPUEHTALMAMH HOCHUTENIEU
TYBUHCKOTO s3blka. B coorBercTBuUM ¢ m. 6 cratbu 14 3akoHa o0 oOpasoBanum Poccuiickoii
Oenepanuu (2018 1) u3ydeHHe POAHOTO s3bIKA W S3bIKA OOpA30BaHUS CTAJO OMPENETATHCA
cBOOOJIHBIM BBIOOpOM poauteneil. B cBsa3u ¢ obs3aTenbHOCThIO caaun EI'D mo pycckoMy SI3bIKYy U
W3YUYeHMs] IPYTUX TUCHMIUIMH Ha PYCCKOM s3blke Bce Oouibllle poauTeNell B BBIOOpE sA3bIKA B
00pa3oBaTeNbHbIX YUPESKICHUAX MPEANOYUTAIOT A CBOMX JeTed PYCCKUH S3bIK KaK S3bIK
oOyuenus. [lepexos OMIKOIBHOTO U MIKOJIBHOTO 00pa3oBanus ¢ 2018 yueOHOro roga B pecryoamke
Ha PYCCKUH S3bIK TaKXKe OTPa3HIICS B pe3ysbTaTax MPOBEAECHHOIO OIpoca.

ITo cmpaBennuBoMy ompeneneHuto C. @. Cemienmeil, B HacTosllee BpeMs IO S3BIKOBOU
KOMIETEHIIUH CKJIQJBIBACTCSl TPU TPYIIIBI TYBUHCKUX JeTel: «1) 1eTH, KOTOpbIE XOPOIIO BIAACIOT U
POIHBIM TYBUHCKHUM SI3BIKOM, U PYCCKHUM SI3bIKOM — OMJIMHTBBI; 2) I€TH, KOTOPBIE 3HAIOT CBOW POJTHOM
S3bIK, HO TUIOXO WJIM B HEJAOCTATOYHOM Mepe BIAJCIOIIUME PYCCKUM SI3bIKOM; 3) NIeTH, KOTOpBIE

BJIAACKOT TOJIBKO PYCCKHUM S3BIKOM, HC T'OBOPAIINEC HA SA3BIKC pOI[I/ITeJ'IeI\/'I, nojjararomue, 4To pO,Z[HOﬁ

13 Tannbie 1979 u 1989 1. mo kH.: CoBerckas Tysa B mu¢ppax. Crar.co. — Keizpur, 1991 r; Jlannsie
2010 r. no ceenenusaM: http:// www.gks.ru

!4 TIpu 3TOM ypOBHHM BII/ICHHS PYCCKHM SI3BIKOM PA3IMYHBI. AHAJIH3 110 IIKaJIC YPOBHEH BIIalCHUS
PYCCKHUM SI3BIKOM Y TYBUHCKO-PYCCKHX OMJIMHTBOB HE MPOBOMJICS.

15911 9 % 3THUYECKU TYBHHIIEB BJIAaJCIOT TOIBKO PYCCKUM SI3BIKOM, TYBUHCKHUH S3BIK — SI3bIK
poauTenei, He 3HaIOT.
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A3BIK HE 00s3aresieH (MX YHCIO MOCTENEHHO Bo3pacTaeT). PomuTenu 3THX JeTell CUMTAIOT, YTO
“PonHoii A3bIK” — JIMITHUAN TIpeAMET B 00pa3oBanum, Mematonmii yuede» (Cernenmeit, 2016: 106).

VYkazom Ne 274 or 21 amrycra 2023 1. ImaBoii PecnyOnmuku TeiBa ObUT TIPUHSAT
rOCyAapCTBEHHBIH JOKyMEHT «CTparerusi rocylapCTBEHHOW MONACPKKU DPA3BUTHS TYBHUHCKOTO
s3pika B PecyOnuke TriBa Ha mepuoxa ¢ 2024 mo 2033 rry'®. IlpuunHOi 0c000r0 BHUMaHHUS CO
CTOPOHBI PECIyOIMKAHCKUX BIACTEH K BOMPOCY (DYHKIMOHUPOBAHUS TYBUHCKOTO SI3bIKa SBUJIOCH
SIBHOE BO3paCTaHUE KOJIMUECTBA TYBUHCKHX JIETEH, KOTOpPBIE HE BIAICIOT POAHBIM SI3bIKOM [ buTKeeBa,
Boprosixora, 2023].

JIJ1s COLMOMMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a SI3bIKOBOI CUTYyalluH, B KOTOPOH B3aUMOJEHCTBYIOT U
(YHKIMOHUPYIOT HECKOIBKO S3BIKOB, BAYKHBIM M HEOOXOJMMBIM aCIEKTOM SIBJISIETCS MCCIIEIOBAHUE
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM U SI3BIKOBBIX YCTAaHOBOK JaHHOro cooOmiectBa [L{piOenosa, 2017: 62].
Llenbto MaHHOM CTaThbU SIBISETCA OCBEIIEHHWE HEKOTOPHIX PE3YyNIbTaToB mpoBeneHHoro B 2023 r
aHKETHPOBAHUSI OTHOCHUTENBHO $3bIKOBOM cuTyauuu B PecnyOnuke ThiBa, a MMEHHO OCHOBHBIX
PE3yJIBTaToOB OMpOCa, KOTOPBIE KAacaroTCs MPOOJIEMBI S3bIKOBOW OPHUEHTALIMU MOJIOJBIX TYBHHIIEB B
pecnyOnuke. Bo3pacT pecrioHeHTOB, IPUHSBIINUX YYacTHe B uccieqoBanuu: 55% —22-13 net (2001-
2010 & p.), 27% — 37-23 ner (1986-2000 1. p.), 13% — 52-39 net (1971-1985 1. p.), 5% — 84-54 rona
(1940-1970 1. p.), GOABIIMHCTBO OMPOIIEHHBIX PECIIOHIEHTOB OTHOCATCS K MOJIOJIOMY IOKOJIEHHIO.
Onpoc U ero aHaJiu3 MPOBOIUINCH COTPYAHUKAMHU CEKTOPA SI3bIKO3HAHMS TYyBHMHCKOTO MHCTUTYTa
TYMaHUTApHbIX U MPHUKIAJHBIX COLMAIbHO-3KOHOMUYECKUX HccaenoBaHuil npu [lpaButenbcTBe

PecmyOmuku ThriBa.

2 | SI3bIKOBBIC OpHEHTALIMM TYBUHIIEB B YCJIOBHSAX SI3bIKOBOI'0O CABHUIa

[To muenuto I'A. JlpipxeeBoil, K OOBEKTUBHBIM (akTopaM (YHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKaA
OTHOCATCS ATHOKYJIBTYPHBIE, COIMAIbHO-UCTOPUYECKHE, JeMorpaguueckue, 3KOHOMHUYECKHE U
JIpyrue YCIOBHUSA, a K CYOBEKTHBHBIM — IIEHHOCTHBIE OpHUEHTAllUM HOCHUTEJeH s3blKa, HUX
MPUBS3aHHOCTh K CBOEH KYJIbType U SA3BIKY, JKEIaHHE PacIIUpsTh COLUAIbHbIE (YHKIIMH CBOETO
POIHOTO S3bIKa, CTENEHb HALMOHAIBHON TEPIUMOCTH, YPOBEHb MHTEPHAIIMOHAIBLHOTO BOCIIUTAHUS
[AsipxeeBa, 2002: 59]. C axkTUBHBIM pa3BUTHEM AaHTPOIOLEHTPUUECKOM MapagurMsl
COILIMOJIMHIBUCTHI BCE Hallle CTalM OOpalaTh BHUMaHUE Ha CyOBEKTHBHBIE (DAaKTOPBI SI3BIKOBOM

cutyanuu [L{pr6enosa, 2017: 80].

16 Vka3 I'mael Pecriyonuku TeiBa Ne 274 «O cTpareruu rocyaapCTBEHHON MOAICPIKKA U Pa3BUTHS
TYBHHCKOTO fA3bIKa B niepuof ¢ 2024 no 2033 rro» ot 21 aBrycra 2023 .
URL: http://publication.pravo.gov.ru/document/1700202308240009?index=1 (/laTa oOpariecHus:
07.09.2025 1)
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[Ipu uccrnenoBanny CyOBEKTHBHBIX (HaKTOPOB HEOOXOIUMO MOHATH OTHOIIEHUE OTIEIbHBIX
MPEJCTaBUTENICH U BCEro SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA K SI3BIKY, OMpEIENIoiee, B KOHEYHOM HTOTE,
YCIIOBHSI COXPAHEHMsI WM yTpaThl A3bIKOB. K cyObEeKTUBHBIM (haKTOpaM TaKkKe OTHOCSTCS S3bIKOBbIE
OpMEHTAlMM HOCHUTENeH s3bIKOB. Kak OMH M3 OLICHOYHBIX IMPHU3HAKOB S3bIKOBBIE OPHEHTALUU
UTPaAIOT BAXKHYIO POJIb B OTPAXEHUH CTENEHU IPUBEP>KEHHOCTH K poaHoMy s3bIKy [JIDC, 1990: 617].

Omnpoc Bkitouan 24 Bompoca. Yaanoch coOparb OTBETHl y 521 pecrnoHaeHTa TYBHHCKON
HaIIMOHAIBHOCTU: U3 HUX 42% — xutenu T. Kbi3buia, octanbHbie 58% MpEeACTaBIAIOT BCE PAOHBI
pecniyonuku (cM. PucyHok 1). Takoe NpoLEHTHOE COOTHOIIEHHE PECIOHAEHTOB COOTBETCTBYET

KOJIMYECTBY JIOJI TOPOICKOTO M CEIBCKOTO HACENICHHsI B pecIyOnuke: 1o JanHeiM nepenucu 2022 1.,

51% nacenenus Pecryonuku TeiBa npokuBaet B T. Kbi3pun'.

0,
3% 4% 39, 1% 1% M bait-Taitra

1% B BapyH-XeMumK
4%
3%
3%

B [13yH-XeMuumK

22% m Kaa-Xem

H KbI3bINCKUH
7%

B MoHryH-Tavra

0,
1% H OByp

2% s
o M Mnit-Xem
4% J3% 19 5%

Puc 1. PecrioHieHTHI 110 MECTY NPOKUBAHUS.

Kaptuna mno Bo3pacTHOM XapaKTEpPUCTHUKE PECHOHJIEHTOB IPEACTABISAETCS CIETYIOIIUM
oOpazoM:

- 55% pecnoHIEHTOB COCTABIISIFOT MOJIOZbIE JItOAM, poauBiunecd B nepuoxa 2001 — 2010 rr.
OTO IeTH U MOJIOAEKD, ¢ 13 10 22 1eT, He UMEIOIIHE ACTEH.

- 27% COCTaBJISIIOT MOJIOJIbIE POIUTENN TYBHHCKON HarmoHainpbHOCTH 23—37 net, 1986 — 2000
I.p., BBIPOCIIME B TOCTIEPECTPOCUHBIN NIEPUOL;

- 13% pecnonnenToB — 310 mronu 38-52 net, 1971 — 1985 rp., eme 3acTaBlIne AOUIKOIBHOE
1 IIKOJIbHOE 00pa30BaHuE Ha POJHOM SI3BIKE;

- 5% cocrasmsrot moau 1940-1970 r.p., kotopsiM ceituac 50-80 merT.

17 Pesynbrarel Beepoccuiickoii nepenucu Hacenenus: Poccun Ha caiite Poccrara / URL:
https://rosstat.gov.ru/vpn/2020 (nara obpamenus: 21.11.2024)
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1940-1970 1971 - 1985
5% 13%

2001-2010 1986-2000
55% 27%

Puc. 2. Pacnipenenenne pecioH€HTOB 110 BO3pacTy.

Bce pecnionieHThI yKa3aiau Ha BiaJeHUEe TYBUHCKUM U PYCCKUM si3bIkaMH. OuepeqHOCTh X
OBJIQJICHUS] 3TUMM s3bIKAMU OIpejesijach IpU TMOMOLIM OTBETOB Ha BOMpoc: «B kakoii
nocnedosamenvrocmu Bul oceausanu myeunckuii u pycckutl sA3viku?» BblaBieHo, uto ans 65%
PECIIOHICHTOB TYBUHCKHI A3bIK — NEPBHIi, 30% pecroHAeHTOB OTBETHIIM, YTO OCBaMBAJIHM 004 s3bIKa
OAHOBPEMEHHO M TOJIBKO JIJIsl 5% PECIIOHIEHTOB TYBHHCKHH SI3BIK OKA3aJICSl BTOPBIM, @ PYCCKHM SI3bIK

— nepBbli (cM. PucyHok 3).

paHbwe 04 HOBPEMEHH
PYCCKUiA, 0 o6a A3blKa
nos:e 30%
TYBUHCKUA...

paHble
TYBUHCKUA,
nose
PYCCKUiA...

Puc. 3. OtBet Ha Bonpoc: «B kakoii mocienoBaresbHOCTH Bbl ocBanBaiyu TyBUHCKUHN U PYCCKHMA
SA3BIKU 7
Jlna onpeneneHnss NMPEEMCTBEHHOCTH MEKIAY ITOKJIOHEHUSMHU M SI3bIKOBOM OpHEHTALMU
pecrnoHIeHTOB OBUIN 3a7aHbl 2 Bompoca: «Ha kaxom Azvike paszoeapueanu (¢ oemcmea) ¢ Bamu
Bawu pooumenu?» n «Ha xakom s3vike Bol paseosapusaeme co ceoumu demovmu?» (pe3yabTaThl CM.
B Pucynkax 4, 5). JlanHble BOTPOCH OBIIW 3a/aHbl JJISI BBISIBJICHHS SI3BIKOBOM JIOSJIBHOCTH K

TYBUHCKOMY U PYCCKOMY SI3BIKaM.
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rﬂ:

Ha oboux

Ha PYyCCKOM

A3blKe A3bIK

(opycTan)
5%

Puc. 4. «Ha kakoM s13bIke pasroBapuBaiu (¢ aercta) ¢ Bamu Bamu ponurenu?»

BrrisicHmiioch, 4TO MOKOJICHHE POAMTENICH pecroHAeHTOB (Jtoau mpumepHo 1950-1980 r.p.)
(GYHKIHIO TIepeaadyd POAHOr0 TYBHMHCKOTO SI3bIKa JETSAM BBIMONHSIO0 Ha 88%; Ha pycckoM s3bike 5%
poauTenel pa3roBapuBaliu ¢ I€ThbMH, a Ha 000uX s3bIKax — 7%, TOra Kak COBPEMEHHBIE POIUTEH
nuuib B 42% city4dasix TOBOPAT CO CBOUMHM JI€THbMHU Ha POAHOM si3bIKe; 51 % 13 HUX TOBOPHT C IETHbMHU
TOJIBKO Ha PYCCKOM si3bike. Ha nByX si3pIKax, Ha PyCCKOM U TYBHHCKOM, TOBOPAT 7% aHKETHPYEMBIX.
[IpencrasnennHbie B JaHHBIX AUarpaMMax pe3yiIbTaThl MOATBEPKIAIOT HAUYAJIO MPOIIECCOB S3BIKOBOTO
CABHra, Ha KOTOpbIE YyKa3bIBalOT crmenuanucTsl [butkeeBa, IlpiOenoBa, 2022]. Habmromenus
MOKA3bIBAIOT, YTO HAYajJo OTUX IMPOILIECCOB CBA3aHO C CY)KEHHEM OOIIECTBEHHBIX (YHKIUN
TYBUHCKOTO SI3bIKA, CHIDKEHHEM €r0 COITMAIBHON 3HAYMMOCTH, «BCE OOJBIIETO MPEIIOYTCHHS
PYCCKOTO sI3bIKa B TOBCEIHEBHOW >KM3HU, OCOOCHHO B ropoiackoit cpeae. M maxe Ha cene, 1€
MPO’KMBAET B OCHOBHOM MOHOATHHYHOE TYBHUHCKOE HacejeHue, Noja BiausHueM IMHTepHera,

TCJIICBUACHUA NCTU IICPEXOAAT HA py'CCKI/Iﬁ SA3BIK» [TaM )I(e].

oboux
A3blKax
7%

Puc. 5. «<Ha kakom s1i3p1ke BoI pasroBapuBaeTe co CBOUMHU JETHMU )
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[Tpu aToM Ha Bomipoc: «Heobxo0umo iu 3Hanue mysuHCKO20 s3bIKa COBPEMEHHOM) 4el0BEK) 6
Pecnyonuxe Teviga?» — abcomroTHOE O0NBIIMHCTBO, 93,2% pecnonaentoB, orBetmwin «[la», 2%

orBetuin «Het» u 5% nanu orBet «MHe 310 6e3paznuuno» (Puc. 6).

B /[a MmHer MHe 6e3pasnnyHo

2%

Puc. 6. Pactipenenenue orBeToB Ha Borpoc: «Heo0xoaumMo Jin 3HaHUE TYBHHCKOTO SI3bIKa

COBpeMeHHOMY uesioBeky B PecryOnuke ToiBa?»

WNurepecust otBeThl pecronnenToB (Tabn. 1) Ha OTKpBITHIN Bonpoc «Ilouemy HyscHO 3Hamb
MYUHCKUL A3bIK? », TPEOYIOLNI CaMOCTOSTENbHYIO (POPMYIMPOBKY OTBeTa. Ha maHHBIN BOmpoc He
nany Hukakoro oreera 171 yen. (oxono 33%). OctanbHble peCIIOHIEHTHI BRIPA3UIIU MOJI0KUTEIBHOE
OTHOIIIEHHE K POAHOMY TYBHHCKOMY SI3BIKY. OJTO TOBOPUT O BBICOKOW CTETNEHM STHUYECKOTO
CaMOCO3HAHHUS Y OIMPOILICHHBIX, KOTOPHIE POTHOM SI3BIK CBA3BIBAIOT C ITHUYECKOM MICHTHUYHOCTHIO
TYBUHIIEB, KOTOpPbIe 00ECIIOKOEHBI JaNbHEHIIeH Ccyap00i s3bika W Hapoma. OmHAaKO, HECMOTPS Ha
TaKOM BBICOKUU MPOLIEHT CTOPOHHUKOB 3HAHMSI TYBUHCKOTO SI3bIKa, TPEBOKHBIM SIBIISIETCS TOT (KT,
9T0 0KOJI0 33% OMpPOIIEHHBIX HE CMOTIIH JIaTh OTBET Ha BOIIPOC O MPUUYMHAX HEOOXOIMMOCTH 3HAHUS
poaHoro si3bika. OCOOEHHO HACTOPAKHUBAET TO, YTO 3HAYUTENbHAS YACTh ATOU TPYIIIBI — MOJIOABIE
moau (145 u3 171), motomy uto Oymyiiee TYBUHCKOTO sI3bIKa 3aBUCUT OT OTHOIIEHUS U S3BIKOBOMN
OpUEHTAIMH HbIHEIIHEN MOJIOIEkKHU. DTO MOXKET YKa3bIBaTh Ha HEJIOCTATOK OCBEIOMIIEHHOCTH WIIH
CHIDKEHHE HHTEpeca K CBOEMY S3bIKOBOMY U KYJITYPHOMY Hacll€IMIO CPEIU MOJOAOIO MOKOJIECHHUS,

49TO B I[OJ'II‘OCpO‘-IHOfI TNEPCHCKTUBE MOXCT HCTATUBHO CKA3aThCs HA COXPAHCHUHN TYBUHCKOTO A3bIKaA.
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Tabnuua 1. [TpuarHbl HEOOXOAUMOCTH 3HAHUS TYBHHCKOTO SI3bIKA

COBPEMEHHOMY uelioBeKy B PecryOnuke TriBa

No KonuuectBo [Tpuuunb
PECIIOHICHTOB
l. 171 gen. (33%) —
2. 123 yenn. HeobOxonumo 3HaTh pOMHOW TYBHUHCKHMH SI3BIK, T.K. 3TO

CBS3b C STHUYECKOM HIACHTUYHOCTBIO TYBUHIICB.

3. 34 yen. HeoOxoaumo 3HaTh TyBUHCKUN S3BIK JJISI COXPaHEHUs

UCTOPHHU, KyJIBTYpbl, 00bIYa€B U TPaJAULIUNA HApoa.

4. 22 yen. SI3BIK SBJISIETCS LIEHHOCTBIO 51 pecypcom,

CHOCO6CTBYIOH_[I/IM COXPaHCHHUIO, PA3BUTHUIO PGCHY6J'II/IKI/I

TriBa.

5. 20 yem. 3HaHME TYBHMHCKOIO $3bIKa IMPHUHOCUT MPAKTUYECKYIO
MOJIB3Y.

6. 109 yenn. 51 Gecnokoroch 3a JaNbHEHIYI0 CyAb0y S3bIKa U HApOJa,

TPEBOXYCh 110 MOBOAY YI'PO3bl MCUC3HOBCHUSA S3bIKA U

HapoJa.
7. 35 ven. BaxxHo mepenarhb s3bIK CIEIYIOIIAM TTOKOJICHUSM.
8. 7 uen. TyBUHCKHIA SI3BIK SIBISICTCS TOCYNAPCTBEHHBIM SI3bIKOM B

PecrnyOnuke ToiBa.

B Tabn. 2 mpencraBieHbl OTBETHI «HET», 3 PECHOHJIEHTa HE OOBICHSIOT TOYeMy, 5
PECIIOHJEHTOB CYUTAIOT, YTO JOCTATOYHO 3HATh PYCCKUU S3BIK.
Ta6nuua 2. [TprunHbI HEHYKHOCTH TYBUHCKOTO SI3bIKa

coBpeMeHHOMY uesioBeky B PecryOmnuke ToiBa (otBeT « HETY)

Ne | Her | Iloyemy — npuyuHa

1 3 BriOpanu BapuaHT «HET», HO HE OTBETUIIH ITOUEMY.
2 4 Pycckoro si3p1ka 1ocTaTtoqHo.

3 1 Pycckuit 1361k — SI3bIK MEXKIYHAPOIHOTO OOIIEHUS.

«MHe 6e3pa3TMIHO» OTBETHIIH 28 PECIOHACHTOB, U3 HUX 12 HE OTBETHIIN TTOYEMY, 9 YeIOBEeK
CUHUTAIOT, YTO Ka)K)IBIﬁ HUMECT ITpaBo BLI60pa SI3bIKA, 6 PECIOHACHTOB OTBETHUIIN, YTO PYCCKOI'O SA3bIKa

AOCTATOYHO U HET MPUYUH AJId COXpPAHCHUA TYBHHCKOI'O A3bIKA.
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Tabnuua 3. [TpyunHbBl HEHY)KHOCTH TYBUHCKOTI'O SI3bIKa COBPEMEHHOMY 4€JIOBEKY B PecryOnuke

TeiBa (oTBeT «MHE Oe3pa3IMIHO»)

Ne | Mue IMoyemy — npuunHa
0e3pa3jIn4Ho
1 12 -
2 19 Kaxxp1it mmeeT npaBo BeIOOpA sI3bIKA.
3 |6 Pycckoro s3pika 10CTaTOuHO, HET MPUYHH JJIsl COXPAHEHUS TYBUHCKOTO
SI3bIKA.
4 |1 TyBUHCKHI S3bIK HY>KE€H MEHBIIIE B 00IIECTBEHHOH cdepe.

3 | 3ak/0uenne

HccnenoBaHue mokKas3ajno, 4TO MOKOJIEHHE POAUTENIeH PEeCHOHJEHTOB BBINOIHSIO (DYHKLHUIO
nepeaaynd poJHOr0 TYBUHCKOIO s3bIKa IeTAM Ha 88%; ¢ 1eThbMH OHU OOLIAINCH HAa PYCCKOM SI3bIKE
nuib B 5% citydyaeB, a Ha 000uX si3bIKax — B 7%. B To ke Bpemsi COBpEMEHHbBIE POJUTEIN TOJIBKO B
42% ciy4yaeB roBOpsIT CO CBOMMHU JETHbMH Ha POJTHOM $I3bIKe, 51% u3 HUX o0IIaeTcs UCKIIOUYUTEIBHO
Ha pycCKOM, a Ha JBYX s3blkax — 7%. Ha Bompoc «HeoOxoaumo 5m 3HaHHME TYBHUHCKOIO SI3bIKA
COBpeMEeHHOMY 4enoBeky B PecryOnuke TriBa?» abcomoTHOE OONMBIIMHCTBO pecroHeHTOB (93,2%)
otBeTHIIO «Jlay, 2% — «Het», a 5% BrIpa3win 6e3pazinuyue.

PecnioHIeHTHI CBA3BIBAIOT TYBUHCKHH SI3BIK CO CBOEH KYyJIBTYPHOM HJIEHTUYHOCTBIO, YTO
YKa3bIBAa€T HAa OCO3HAHUE BA)KHOCTH fA3bIKA KaK AJIEMEHTa HAllMOHAJILHOM CaMOOBITHOCTH. DTO TaKXKe
MOXET OBITh CBSI3aHO C OOECIIOKOEHHOCThIO 3a Oyayliee s3blka M KyJIbTyphl B YCIOBHSX
100aMU3aiy U IOMUHUPOBAHUS PYCCKOro si3bika. KpoMe Toro, cpein Tex, KTo He CUUTAeT 3HaHHUe
TYBHUHCKOTO $53bIKa HEOOXOAHMMBIM, OJHON M3 OCHOBHBIX IMPHYMH OTKa3a OT TYBHHCKOIO S3bIKa
SBJIIETCS. MHEHME O TOM, YTO JOCTAaTOYHO 3HATh PYCCKUM $3bIK, YTO IOKAa3bIBa€T HU3KYIO
IIparMaTHYECKyI0 IEHHOCTh TYBUHCKOTO SI3bIKA.

Hecmorpst Ha mnpeobnanaroriee MHEHHE O HEOOXOAMMOCTH 3HAaHUS TYBMHCKOTO SI3BIKA,
CYLIECTBYET 3HAUUTENbHAs IpyMIa Jto/iel, 0COOEHHO CPear MOJIOJIEKH, KOTOPbIE HE TOHUMAIOT WU
HE OCO3HAIOT Ba)KHOCTh COXPAHEHHMsI S3bIKOBOM MIAEHTUYHOCTH. DTO MOIYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh
AKTUBHBIX MEPONPHUATUH MO MOIMYJISPU3ALMKA TYBUHCKOTO S13bIKAa U KYJIBTYpPBI, @ TAKXKE MOBBILICHUS
ypOBHsI 00pa3oBaHMs U HHPOPMHUPOBAHHOCTH CPEIU MOJIOJEKH O 3HAUMMOCTH POIAHOTO S3bIKA IS

COXpaHEHUs! ITHUYECKOU NICHTUYHOCTH, KYJIBTYPHOTO U SI3BIKOBOTO MHOTO0Opa3Hs.
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Takum o00Opa3oMm, NMpU TOM, YTO IIEHHOCTb TYBHHCKOTO KakK f3bIKa, ONPEAEISIOIECTO
HAllMOHAJIBHYI0 MJCHTUYHOCTh HApOAa, OCO3HAECTCS aOCOMIOTHBIM OOJBIIMHCTBOM PECIOH/EHTOB,
IIpU OOLLEHUH B OBITY C I€TbMU IPEANOYTUTEHNE OTAAETCS PYCCKOMY SA3bIKY. DTOT (PAKT 0OBSCHSIETCA
KeJTaHUEM pOJUTENeH, 4TOOBI 1€TH OBNIAJIENIN PYCCKUM SI3bIKOM JJIS JalbHENIIEeN YCIeIHON )KU3HH.
Tak TyBHUHCKHI S3BIK TEps€T OJHY M3 CaMbIX YCTOMUYUBBIX Cdep CBOEro (PyHKIHOHHUPOBAHUS —
o0IIeHNE B TOBCEIHEBHOW JKM3HU. B 3THX yCIOBHSX IIaBHEWIIeH 3amadyell COXpaHEHHs! POIHOTO
A3bIKA, €0 Pa3BUTUA M IIEPENayd HOBBIM IIOKOJICHUSIM SBIIETCS, B IIEPBYIO OYepelb, aKTUBHOE
KEJIAHUE CaMUX HOCUTENIEH, a TaKKE IIOBBIIICHHE IIPECTHXKA POJHOTO A3BIKA B YCIOBHAX
IIParMaTu4eCcKoOro OTHOUICHUS K A3BIKY.

[IpoBeneHHbld  HaMM  ONpPOC  MOATBEPXKAAET  pe3yiabTarbl  HaOMIOAEHHH — 3a
COLMOJIMHIBUCTUYECKON cuTyauued B pecrnyOnuke B nocienHue roxael.  OddekTuBHOCTH
00111eroCy1apCTBEHHOM A3bIKOBOM MOJUTHUKH 110 TIOBBIILICHUIO YPOBHS BJIaJICHUSI PyCCKUM S3bIKOM KaK
rOCyJIlapCTBEHHBIM s13bIKOM Poccuiickoil denepanun OTpakaeTcsi B MOBBIIICHUN YPOBHS BIIAJICHHUS

PYCCKHM SA3BIKOM TYBUHIAMH, YTO HECTaTHBHO CKAa3bIBACTCA HA YPOBHC BJIAJACHHA POAHBIM SA3BIKOM.
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SI3BIKOBOM JIAHJIIIIA®T

NEMEXOAHBIX TYPUCTCKUX MAPIIIPYTOB CAPAHCKA

VIIK 81°27

Hpaunpa A. Ilakmuna

Hayunsrit nentp
COLIMAIIBHO-
SKOHOMHUYECKOIO
MOHMTODPHHTA,

Poccuiickas ®enepanust

Enena H. MackaeBa
Hayunsrit nentp
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Poccuiickas ®enepanus

AHHOTANUA

B crarbe npuBOAATCA pe3yibTaTbl aHAIM3a SA3BIKOBOIO
nanamadTa MEmeXOJHBIX TYPUCTCKUX MapUIpyTOB Topoja
CapaHcka, HpoJieraloliuX K HCTOPUYECKOMY LEHTPY CTOJIMIIBI
MopnoBuu. 3agada HCCIEIOBaHUS 3aKIOYaNach B BBIABICHUU
CTEIIEHN IIPEICTABICHHOCTH BU3YaJIbHBIX S3BIKOBBIX €IMHMI] Ha
yJIMLAX TOPOAa.

Ha  ocHOBamMM  COOpaHHBIX  MaTepHAIIOB  MOXKHO
KOHCTatupoBarh, uTo CapaHCck mpe3eHTyeT ce0s  Kak
aJIMUHUCTPATUBHBIM, JEJOBOM W TOProBeI HEHTp. B xoxe
MPOBEJCHHOTO aHajn3a ObLIO YCTAaHOBIECHO JIOMUHUPOBAaHUE
pycckoro s3plka B s3pIkoBoM  saHamadgre — CapaHncka.
EnvHCTBEHHBIN MHOCTPAHHBIN SI3BIK, KOTOPBI 3aUKCUPOBAaH B
TOPOJICKOM Cpefie, — 3TO aHIIMUCKUN. AHITIUIIU3MBI B OCHOBHOM
MPEICTaBICHBl B KOMOMHAIIMM C PYCCKUMH CJIOBaMH; HUX
HCIIOJIB30BaHUE, BEPOSTHO, ABIIAETCSI MAPDKETUHIOBOM CTPATETHEH.
BbIABIIEGHO  HENOCTAaTOYHOE  IPUCYTCTBUE B TOPOACKOM
MIPOCTPAHCTBE MOPAOBCKHUX (MOKIIAHCKOTO W/MJIM 3P3SHCKOTO)
A3BIKOB. BHU3yanbHasi MpeaCTaBIEHHOCTh MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB
00yCJIOBJIeHa  TPOTEKIIMOHUCTCKOW  TOJMTHKOW  OPraHoB
rocyiapcTBeHHOM BinacTi Pecnybnruku MopioBusi, HalpaBIeHHOM
Ha COXpPaHEHUE U PAa3BUTHE HALMOHAIBHBIX S3BIKOB.

ITo MHeHUIO HccienoBarenei, M MOBBIIICHUSA TYPUCTKON
IIPUBJIEKATEIBHOCTH peruona cienyer IIPEOJOJIETh
MOHOSI3BIYHYI0  BHU3yallM3allMI0 TEKCTOB HAa  IEIHIEXOAHBIX
MapuipyTax M pacIIMpUTh IPUMEHEHUE MOPIOBCKHUX SI3BIKOB Ha
oObekTax ropojackoi uHGpacTpykTypbl. LlenecoobpazHbiM
ABJISIETCS] IPOBEACHUE CPAaBHUTEIBHBIX MCCIIEIOBAHUN B JIPYTUX
ropojax MOJIUITHUYHBIX PETUOHOB.

K/IFIOYEBBIE CJIOBA: s3bik0oBOi JaHAmAa(T, BU3yalbHbIE
3HAKH, PYCCKUN SI3bIK, MOPAOBCKHE (MOKIIAHCKUHA U 3P3STHCKU)
A3BIKM, AHNIMACKUN S3BIK, MEIIEX0AHbIE TYPUCTCKHE MapLIPYTHI,
Capanck

Crarbesa onmyonmkoBaHa Ha ycnoBusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Upanpga A. [lakmuna, Enena H. Mackaesa, 2025
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THE LINGUISTIC LANDSCAPE OF SARANSK WALKING ROUTES

UDC 81 27

Iraida A. Pakshina
Moscow City University,

Russian Federation

Elena N. Maskaeva
Moscow City University,

Russian Federation

Abstract

This article presents the results of an analysis of the
linguistic landscape along pedestrian tourist routes in the city of
Saransk leading to the historical center of the capital of the
Republic of Mordovia. The objective of the study was to
determine the degree of representation of visual linguistic units
in the city’s streetscape.

Based on the collected data, it can be concluded that Saransk
presents itself primarily as an administrative, business, and
commercial center. The analysis revealed the dominance of the
Russian language in the linguistic landscape of Saransk. The
only foreign language attested in the urban environment is
English. Anglicisms are predominantly used in combination
with Russian words; their presence is likely motivated by
marketing strategies. At the same time, the visibility of the
Mordovian languages (Moksha and/or Erzya) in the urban space
i1s insufficient. The visual representation of these minority
languages is largely oOycrmoBneHa a protectionist language
policy pursued by the state authorities of the Republic of
Mordovia, aimed at preserving and promoting national
languages.

According to the researchers, increasing the tourist
attractiveness of the region requires overcoming the
monolingual visual representation of texts along pedestrian
routes and expanding the use of the Mordovian languages in
urban infrastructure. Conducting comparative studies in other
cities of multiethnic regions is also considered advisable.

KEYWORDS: linguistic landscape, visual signs, Russian,
Mordovian (Moksha and Erzya) languages, English, walking
routes, Saransk
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1 | BBenenue

B mnocnennue roasl Hambosee MEPCHEKTUBHBIM M JMHAMHYHO Pa3BUBAIOLIMMCA BHIOM
BHYTPEHHEIO Typu3Ma CTaHOBATCS IIE€LIEXOJHbIE TypUCTCKHe MapuipyTel. CBoeoOpasue u
YHHUKAJIBHOCTh TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA MOCTUTACTCS HAWIYYIINM 0O0pa3oM B CaMOCTOSATENbHBIX
MEHIMX MPOTYJIKaX, HECOMHEHHBIM MPEUMYLIECTBOM KOTOPBIX SIBJISIETCSI HE3aBHCUMOE BU3yallbHOE
BOCIIPUATHE, BO3MOXKHOCTh KOHTAKTa C MECTHBIMU JKUTEJSIMU U 3HAKOMCTBO C MX IOBCEIHEBHOU
XKU3HbIO. [ TyO0oKas HOrpyKeHHOCTh B MeJIpyaiilliie BU3yallbHble U BepOaIbHbIE 3JIEMEHThI TOPOICKON
Cpelbl BO BpPEMSl CAMOCTOATEIbHBIX IELIMX HIPOTyJIOK OOYCIaBIMBAaeT 3HAYMMOCTb BH3yaJIbHO
BOCIIPMHMMAEMbIX 3HAKOB U sI3blKa, KoTOpble, Mo MHeHHio C. Jloy, «BBICTYNalOT OCHOBHBIM
KOMIIOHEHTOM NIOHMMaHMs CMBbICIIa U UCIIOJIb30BaHUs pocTpancTBay [Jloy, 2024: 356].

B Hacrosiiee Bpems OTMEYaeTcsi pOCT YHCIa SMIUPUYECKHX HMCCIEIOBAHUN BHU3YalbHO
HaOII0IAeMOT0 SI3bIKa, TPOBOJUMBIX B PAMKAX M3YYEHUS S3BIKOBOTO JIAHAMA(TA rOposia, B KOTOPHIX
«JIMHTBUCTHKA UCIOJIB3YyeTCs Kak Habop (BCIIOMOTaTeNbHbBIX) METOAOB ISl OJTYYCHHUS JAaHHBIX HE O
S3BIKE, a O MpOoIeccax, MPOUCXOAIIMX B OOLIECTBE U OTAENBHBIX ero rpymmnax» [Kupumuna, 2020:
50]. K mnepcHneKTHBHBIM HANpaBIEHUSM HCCIEAOBAaHMM  JMHIBUCTUYECKOTO JaHmadTa
T. A. TonukoBa OTHOCUT «H3y4YE€HHE BOCIHPHUATHS TOPOJICKOTO JMHIBUCTUYECKOro JaHAmadra
a) KUTeNIAMHU, O) TypuCTaMH, B) BpEMEHHO pabOTaroIMMHM HWHOCTpPAHIAMH U JPYTMMHU TpyHnamMu
HaceneHus» [[omukosa, 2020: 164].

B ycnoBusix crnoxuBIIeiicss KOHKYPEHIIMH HA PhIHKE TYPUCTCKHUX YCIYT JIHOOBIE 3JIEMEHTBI
TOPOJICKOTO TPOCTPAHCTBA, Ja)X€ MHOTOSA3BIYHbIE YKa3aTeld, OJNIaronpUsATCTBYIOT CO3AaHUIO
MO3UTUBHOTO BOCHPUATUS TypUCTCKOW nectuHanuu. Co3eplaHue M TOHMMaHuE€ TypUCTaMHU
MHOTOSI3BIYHBIX YJIMYHBIX yKa3areslel MmoMoraer yly4llIWTh UX BIeYamIeHus oT ropoxa [Yan et al.,
2014]. Poccuiickuii uccnenosarens E. J[. Man€HoBa MOIUEpKUBAET, YTO «KAUECTBEHHBIM NEPEBOJ
HAaMEHOBAaHUH OOBEKTOB TOPOACKOW TONOHUMHKH SIBISIETCS CYIIECTBEHHBIM  (DakTopom,
crocoOCcTByOIMM  3(PPEKTUBHOMY KOHCTPYHMPOBAHUIO  MYJIBTUS3BIYHOTO  JIMHTBUCTUYECKOTO
nanamwadTa 1 GOpMUPOBAHUIO TOJIOKHUTEILHOTO UMHUKA TeppuTopumn» [Manénona, 2021: 100].

BaxHo yka3zaTh, 4YTO NpH pa3BUTOCTH POCCHUHCKUX HCCIENOBAaHUNH 00 OCOOEHHOCTAX
TOPOZICKOTO TypH3Ma OTMEUAETCSl HEAOCTATOYHOE PACCMOTPEHHUE TEMBI, CBS3aHHOW C H3yYEHHEM
S3BIKOBOTO JaHAmadTa TypUCTCKHX JecTHHanMid. Bospocmias akTyaabHOCTh MOAOOHOTO poja
UCCIIEIOBAaHUN O00YyCIIOBIEHA HMX CHOCOOHOCTBIO OTpa)kKaThb YHHUKAJbHOCTh MECTa, S3bIKOBOE

pasHooOpasue, MO3UIMOHUPOBAHNE TEPPUTOPUH, a TAKKE IIEHHOCTH, TPAHCIHPYEMbIE TOPOICKUM
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nanamadTa NemeXoHbIX TYPUCTCKUX MapipyToB ropoaa CapaHcka.

2 | O030p HAYYHBIX JUCKYCCHIT

OOparieHue K aKTyaJIbHbIM BOIIPOCaM pa3BUTHsI TypU3Ma B ropojax HadaJloch B KoHLEe XX B.,
HECMOTpPS. Ha TO YTO IYTEIIECTBUS IO TOpojaM Ha MPOTSHKEHHH MHOTMX BEKOB OBLIM YaCThIO
LIUBWIN3ALMOHHOTO Pa3BUTHUA 4epe3 OCYLIECTBIEHHE TOPIOBBIX BH3UTOB U IIOCELICHUE
pazHooOpa3HbIX Gectuanei [Law, 1992]. B HacTosIiee Bpems ropoji pacCMaTpUBAETCS M KaK MECTO,
IJie IPOUCXOAUT POCT OTpaciiel, OCHOBAaHHBIX Ha yCIyrax, MCIIOJIb3YIOTCS HOBbIE SKOHOMUYECKHE
BO3MOXHOCTH, BHEApstOTCS MHHOBaumu [Pratt, 2017], m kak MecTO OTIObIXa W JOCYyra, «MallnHa
paseneuenuit» [Clarke, 2004], reppuropus, npuBiekaroas KpearuBHble kiaccsl [Dnopuaa, 2007].
VBenuueHue  KOJMMYECTBA  MCCIIENOBAaHUMM  TOPOACKOrO  TypusMa  OOYyCJIOBJIEHO  JIByMs
OOCTOSITEIbCTBAMHU:  «PACTYIIMM  CIIPOCOM  TYPHCTOB  HA  TOPOJICKHE  HMCTOPHUYECKUE
JOCTONPUMEYATENIBHOCTH U TOpOJia KYJIBTYPHOTO HACEIUs, a TAKKE COMIACOBAHHBIMH YCHINUAMU
MOJMTUKOB HAa MOHUMAaHUU POJIU TYypHU3Ma B BO3POXKJIEHUU I'OPOJICKUX TEPPUTOPUN U SKOHOMMKID
[Chang at al., 2004: 223-224]. T'opoacKoii TypHu3M CIIOCOOCTBYET MPHUBICUEHHIO HE TOJIBKO OOJIBIIOTO
qyclia MyTEeIIECTBEHHUKOB, HO U JOIMOJIHUTENbHBIX CPEICTB, KOTOPHIE «MOKHO BIOKHUTH B pa3BUTHE
TOPOJICKOM Cpellbl ¥ WH(PPACTPYKTYphl, clelaB ropona KoMpOpTHeEEe /isd HX JKATENeH u
npuBIIeKaTenbHee A TypucTtoB» [Lllymkos, 2024: 205].

B nocnennue necstunerus Haubosnee MOMYNSAPHBIMH OOBEKTaMH TOPOACKOTO Typu3Ma B
Poccuu cranu ropoaa-MUIITMOHHUKH, TOPO/Ia-KypopThl, Masble ropoaa Poccuu ¢ Ooraroit ncropueit
U apXHUTEKTypOil, B OCHOBHOM pacrioyiokeHHble B LlenTpanbHoMm denepansHoM okpyre [MyTaBuu u
ap., 2017; lymkos, 2024]. Bo3pocuiuii uHTEpec K ropoay Kak oObEKTy TYpPHUCTCKOHN JE€CTHHALUU
oTMedaeTcs 1 B MopioBUH, KOTOpasi, «HE UMesl B CBOEM apCeHaIe 3HAYUMBbIX IIPUPOJIHBIX PECYPCOB,
JieaeT CTaBKy B pa3BUTHUHM pernoHa Ha Typusm» [KamaOkuna u np., 2024: 127]. Ha ocHoBe
MCCIIEIOBAHUSI JIOKATbHBIX TYPUCTCKUX LIEHTPOB, C(HOPMUPOBABIIUXCS Ha Tepputopun Pecryomuku
Mopnosusi, M. A. XKynmuna, B. M. Kunwuc BbeisiBUIM Benyuryto poib CapaHcko-Py3aeBckoro
TYPUCTCKOTO KJIaCTepa, XapaKTEpU3YIOIIErocsi CIOKHOW M JUBEPCU(DUIIMPOBAHHON CTPYKTYpOU
[Kynmuna u np., 2016]. CapaHck crenuanu3upyeTcsi Ha pa3BUTUU KyJIbTYpPHO-II03HABATEIBHOIO
[[MTakmmHa w ap., 2023], pemuruoznoro [Hexaera, 2019], memoBoro [Xymuna u np., 2016],
npomeinuieHHoro [Kymuna u ap., 2022], cnoptuBnoro [XKymuna, Kunwme, 2016], cemeiinoro u

nerckoro [Capaitkuna u ap., 2017], MonogexxHoro u cryneHueckoro [3aifinieBa, KpacuiabHuKOBa,
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2023], ractponomuueckoro [Ilepenenkun, 2019; MackaeBa, 2022] Typusma, a Takke Ha HOBOM U
NEPCIEKTUBHOM BH/JIE Typu3Ma — KpearuBHOM Typusme [Kanabkuna, [lonumarkuna, 2022].

B coBpeMEHHBIX HCCIEIOBAHUSX, IOCBAUIEHHBIX HM3YyYEHUIO TYpPUCTUYECKOH cdepsl,
c(hOpMUPOBATIUCh KOHUEMIIMH MEJICHHOTO TypuU3Ma U MSATKOH MOOWJIBHOCTH, MO3BOJISIOLINE I10-
HOBOMY B3IJIIHYTh Ha TYPUCTCKYIO J€CTHHAIUi0. MenjaeHHass MOOWIBHOCTh — SIBISETCS
MHCTPYMEHTOM JUIsl IPOJBUKEHMSI aJIbTEPHATUBHOIO MOBEJEHMSI, BKJIFOUAIOIIETO0 CaMOCTOSITEIbHOE
MOCeIIeHNe HOBBIX TeppuTOopuiin myTemecTBus mo HuM [Fistola et al., 2018]. MenneHHsIi Typu3m
MpeJnoiaraeT B3auMo/IeHCTBUE MMy TEIIECTBEHHUKOB C MECTOM Ha3HaueHUusi 0e3 MPUBBIYHOM CYEThI,
3HAKOMCTBO C PETMOHAJILHOM KyXHEW U phIHKaMM, OOIIEHUE C MECTHBIMM KUTEJISAMU U IPOTYJIKHU B
HETOpOIIMBOM TeMmie. OTMedaeTcs TypUCTCKMM CIIPOC Ha IOJyYE€HUE AMOLUN U OLIYIIEHUH OT
CaMOCTOSITENbHBIX NIEpEMEIICHH 10 KyJIbTYpHBIM U ucToprueckum mectam [Fistola et al., 2018].

Msirkast MOOMIIBHOCTH BKJIFOUAET B €05 TF000H HEMOTOPU30BAHHBIN TPAHCTIOPT (ABMXKEHHE C
[IOMOIIbIO YEIOBEUECKOM CUJIbI), K HEH OTHOCSTCS IELIEXOAHbIE, BEJIOCHUIIEIHBIE, POJIMKOBBIE U
ckeiitoopaubple mnepememienuss [La Rocca, 2010]. HccnenoBarenu paccMaTpuBalOT MSATKYHO
MOOUIIBHOCTh KaK HOBBIN 00pa3 >KW3HM, HANpaBICHHBIM Ha YIydIlIEHUE OKPYXKArollel cpeabl U
ropoackoii xusneaesrenbHocTu [La Rocca, 2010]. Ona cnoco6cTByeT GOopMUPOBAHUIO OCO3HAHHOTO
Mo/IX0/a K MyTEIISeCTBUSAM, TIpesiaras 0ojiee 3HAYMMYI0 U yCcToWuuByto ¢opmy Typusma [Fistola et
al., 2018].

Heorpemiemast yacTb ropoACcKoro Typusma — 3TO Inemue nporyiakd. OHM MpeICTaBIsIIOT
coOOi JemeBblii W JOCTYNHBIA BHJ NEpeABWKEHHs, HE TpeOyroIUid Haluyus pa3BUTON
MHOPACTPYKTypbl. Xoap0a sBIsSETCS UAEaIbHBIM CIOCOOOM MOTrpyXKeHHs B arMocdepy ropoxa, a
TMEIEXO/THBIE TOPOJICKUE 30HBI — UCTOYHUKOM 3allOMUHAOIIMXCs BriewarieHuit [ Anton Clave, 2019;
Somoza et al, 2023]. IlemexomHas AOCTYIHOCTh MeECTa HAa3HAUCHHUS] — BaXKHAs YacCThb
TYPUCTUYECKOTO U pa3BiekaTenbHoro onbita [Kamabkuna u ap., 2024]. 3HakoMCTBO ¢ ropoiaMu
OCYLIECTBIIIETCS MeElIeXoJaMu Ha yinuuax. l3ydeHue ropoackoro HnpocTpaHCTBa pPacKpbIBacT
COLIMaJIbHBbIE, IKOHOMUYECKHE M KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTM MECTHOCTH, a YJIHIA Kak HUTh,
CBSI3bIBAIONIAs 3/1aHUA, 0O0ECIEUNBaET B3aUMOJICHCTBUE U MEPeIBUKEHHUE JIIO/Iel, TOBApOB U YCIIYT,
CKpbIBasi MecTa JUIsl akTuBHOTO oT/bixa [Bahendwa et al., 2019].

[To MHEHMI0O WCHAHCKUX HCClefoBarenel, Xonpba Ui MyTEeIIeCTBEHHUKOB CTaHOBUTCS
KYJBTYPHBIM aKTOM, (POPMHUPYIOIIMM TPH YPOBHS 3HAHUS:

1) oOydeHue, sABISIOLIEECS PE3yJAbTATOM BCTPEUYM C TEM, YTO HAXOAUTCS B IOJE 3pEHUs
(HakaruIMBaeTCsl W BOCHPHUHUMAETCs MHQOpMaIus, KoTtopas ObUla MpeABapUTEIbHO OTOOpaHa M

MIOJATrOTOBJIEHA K IPOCMOTDY);
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rﬂ:

2) OTKpBITHE TOTO, YTO HE OBUIO SBHBIM (HOBOE MECTO PACKPBIBACTCS C HEOKUIAHHOU
CTOPOHBI);

3) pa3BUTHE KPUTHYECKOI'O MBILIUIEHUS (COMOCTABISIOTCA YBUAECHHOE M JIEKIapUpyeMoe)
[Somoza et al., 2023].

OTrmeTuM, 4YTO B TIOCIEAHHE TOIbl PAa3BUTUE IMEHIEXOAHBIX TYPUCTCKUX MapLIpyTOB
npuobperaer OOJNBIIYI0 MOMYISIPHOCTh, MOCKOJIBKY 3TOT BUJ TypH3Ma HE IMOJIBEPKEH CE30HHBIM
KOJICOAHUSIM.

[IpakTtuka memero TypusMa IOKa3aja HEOOXOAMMOCTb JOCTYHNHOCTH M 0€30HacHOCTH
OOIIECTBEHHBIX MPOCTPAHCTB, KOTOPBIE JOJDKHBI TIO3BOJISATH TOCTSM H JKUTEJISIM IEPEMEIIAThCS 110
ropoay, He Tepsisice B HeM [Coéffé, 2010; Kanabkuna u nap., 2024]. K ogHOoMy U3 KIIFOUEBBIX
3JIEMEHTOB MELIEXOAHBIX MapLUIPyTOB OTHOCUTCS HAJIMYME BBHIBECOK M YKa3aTelell, KOTopble CIyXkar
IUI1 TYPUCTOB OPHEHTUpPaMHU B HE3HakoMoM MecTe. Kpome Toro, myTelecTBEHHHKaM BaXXEH HE
npocto ¢akT HMHGOPMUPOBAHUSA, a HAJIMYUE BIOJIH IyTH MaplIpyTa OPUTMHAIBHBIX CBEICHHIA,
MOYEPKUBAIOIINX PEUMYIIECTBO TEPPUTOPHUH.

Tak, Hampumep, HcciaeqOoBaHUE s3bIKOBOro Jyanamadra B Kurtae BBIIBMIO yBelIWYEHUE
IIPEJICTABIICHHOCTH SI3BIKOB IO MEPE pa3BUTHUs TypusMa. J[OMHHMpYIOIIEE NOJOKEHHE 3aHUMAIOT
CTaH/IapTU3UPOBAHHBIE KUTAWCKHE HEpPOIIU(BI, HECKOJIbKO PEXEe — TpaJWLMOHHBIE KHUTaNCKHE
ueporudsl U aHmMUM3MbL. Ha co3nanue oduuManbHBIX CTaHAAPTHU3UPOBAHHBIX yKa3aTeled B
OCHOBHOM BJIMSIIOT TpeOOBaHUSI MECTHBIX BJIACTEH, a HA CO3/1aHUE YaCTHBIX — KOMMEpPYECKas BbIro/1a
[Lu et al., 2020].

B xone ananusa si3pikoBoro nanamadra M3pauns Obula ycTaHOBIEHA MPEICTABICHHOCTD B
OOIIECTBEHHBIX MPOCTPAHCTBAX HE BCETO ATHOSA3BIKOBOIO Pa3HOOOpPA3Ms, a TOJIBKO TEX S3BIKOBBIX
pecypcoB, KOTOpBIE JIONM W OpraHU3AIMH MCIOJIL3YIOT B oOIecTBeHHOM cdepe. B eBpelickux
o0ImKHaX Mpeo0IagaroT 3HaKK Ha UBPUTE M aHIIMHCKOM, B U3PAMIIbCKO-MTAJIECTUHCKUX OOIIMHAX —
Ha apabckoM u uBpute, B Bocrounom Hepycanmnume — Ha apabckoM M aHmmiickoM. JlanHoe
00CTOSITENBCTBO YUEHbIE OOBSICHSIOT BO3ACHCTBUEM TpeX (PaKTOPOB: PALlMOHAIBHBIX COOOpakKeHUH,
(bOoKycHUpYIOIIMXCS Ha OKUIAeMOM TIPUBIEKATEIbHOCTH 3HAKOB, CTPEMJICHUS BBIPA3UTh CBOIO
UJCHTUYHOCTb U PEKOMEHJIAIN BIacTHBIX cTpyKTyp [Ben-Rafael et al., 2006].

Poccust —  MHOrOSI3pIUHOE  MOJMATHUYECKOE  TIOCYAApCTBO, 4YTO  JI€TEPMUHUPYET
He00XOMMOCTb U3yUeHUs TUHTBUCTUYECKOTO JIaHAmadTa ero Tepputopun. Poccuiickumu yuyeHbIMU
npoBeJieHa OosbInas padoTra 1o Gukcanuyu 1 HaKOMJICHUIO SMIUPUYECKOTO MaTepHana, pe3ybTaThl

KOTOPBIX KOPPEIHPYIOTCS C BRIBOAAMU 3apyOeKHBIX HCCIe0BaTeNei.

74



C’ - COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
OTnrunTeNbHOW OCOOCHHOCTBIO JIMHIBHCTUYECKHUX HCCIIEIOBAHUN SIBISIETCS pazHOOOpasue
noaxonoB [[ommkoBa, 2020; 'abapaxmanoBa, 2023] U MynbTHACIIEKTHOCTh M3yuyeHUs [SH u mp.,
2024] s3p1koBoTrO JanAmadTa pocCUUCKUX ropooB. [1o MHEHHIO yUEHBIX, C TTOMOIILIO MMChbMEHHOM
BU3yalIM3allid TPaHCIUPYETCS HMACHTUYHOCTh kuteied [PazymoB, 2020]. AHanu3 S3BIKOBOTO
nanamadTa ropoJoB MOTUITHUYHBIX pernoHoB: Kazans (Pecnybmuka Tarapceran) [[labapaxmaHoBa
u ap., 2016], Yebokcapsl, Kanam, [{usunsck, Anpun (Yysamickas PecmyOnuka) [Anoc-u-DoHT,
2019], Yda (Pecnybnuka bamkoprocran) [Ilemkora, 2019], Vnaun-Ymn> (PecnyOmuka Bypsitus)
[UBanos, 2023], Ke3but (Pecniybnuka TeiBa) [[Jonrak, 2024], Axytck (Pecrybnuka Caxa (SAxyTust)
[Manuypuna, 20246] u np.) — YCTaHOBWJI MPEBATUPOBAHUE BU3YyaJIbHOM MPEICTABICHHOCTH
PYCCKOTO HaJ sI3bIKAMH THUTYJIBHBIX 3THOCOB. [lo Muenuto B. B. Bapanosoii u K. C. ®enopoBoii,
BBISIBJICHHAS MCCJIEIOBATEISIMU «HETIOJIHAS PENpPe3eHTAlMs] HHBIX S3bIKOB, TOMHUMO pPYCCKOTO...
OTpakaeT M 3aKpeIUISIeT HEPAaBEHCTBO, CYIIECTBYIOIIEE MEXIYy HOCHTENSIMU 3THUX S3BIKOB U
PYCCKOSI3BIYHOTO MOHOJIMHTBAJIBHOTO OoybmuHCTBa» [bapanoBa u ap., 2020: 626]. YdueHbiMH
MOKa3aHa Beayllas pPOJIb OPraHOB TOCYIapCTBEHHOW BIACTH TNPH (HOPMHPOBAHUHU S3BIKOBOTO
nanamadTa Tepputopuii [Uyraesa u np., 2023].

B HacTosiee BpeMsi B Hay4HBIX CTaThsAX, MOCBAIICHHBIX JAHHOW TeMaTHKe, HaMETUJach
TEHJICHIIUS K OOOOIIEHUIO TOJIydeHHOTO MaccuBa NaHHBIX [[abmpaxmanoBa, 2023; ManuypuHa,
2024a; An u ap., 2024]. AHanu3Upys U CUCTEMATU3UPYSl TUHAMHKY HAayYHBIX UAEH, MMOTy4YEHHBIX
HCCTIEIOBATESIMU  SI3BIKOBBIX JlaHAmadToB roponoB Poccum, I. @. 'aGapaxmaHoBa BbIIEISET
CIIOKUBILIMECS B HAYYHOM COOOIIECTBE COIMOTYMAaHUTApHBbIC HANPABICHHUS M3y4YeHUS BU3YalbHO
HaOmo1aeMoro s3bika roposioB [[labapaxmanoBa, 2023]:

— aHaJIN3 SA3BIKOBOU MOJUTHUKUA B OTHOIIEHUH MUHOPUTAPHBIX SI3BIKOB;

— MPOHUKHOBEHUE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B SI3BIKOBOM JIaHIIIA(T TOPOJIOB;

— M3yYEHHeE Mpoliecca MeperuMeHOBAHMS Ha3BaHUH YIIUI], pAHOHOB U TOPOJICKUX OOBEKTOB;

— aHaJgu3 CTPATETMUM HOMHMHAIMU U CTOJIKHOBEHUE HHTEPECOB PA3JIMUHBIX areéHTOB —
(dbenepasibHOW M PETHOHANIBHBIX BIACTEH, PYKOBOAMUTENCH NPENNPUATHNA, OW3HEcCa, JIEeBEIIONEPOB,
00IIIECTBEHHBIX OPTAaHU3AIMI U MPOCTHIX KUTEICH;

— pernpe3eHTanus MUTPAHTOB B TOPO/JIE;

— CpaBHEHHE SI3IKOBOTO JaHamadTa TopoIoB.

OtmeTuM, 4TO HapsAAy ¢ OOOOMIAIOIIMMHU CTAaTbsIMM CTaldM IyOIMKOBaTbCsSl PE3yibTaThl
WCCTIEIOBAHNM, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIN JaHAIAdT W3ydaeTcs HE B IIE€JIOM, a JIUIIb HEKOTOpPHIE, HA
MEpBBIA B3DISII HE3HAYUTEIbHBIC AaCHEKThl (DYHKIMOHHPOBAHMS «TEKCTa TOpOAa», HO TpHU

BHUMATEJIbHOM PAaCcCCMOTPEHHH TMOAYEPKUBAIOLIME €r0 YHHUKAJbHOCTh M cBoeoOpasue. B manHOM
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KOHTEKCTE BBIJCIIAIOTCS HETHITMYHBIC HMCCIEIOBAHUS S3BIKOBOTO JaHAmA(Ta ropoja, B KOTOPHIX
paccMaTpUBAIOTCS MPOSBICHUS JTHHTBUCTUYCCKON KPEaTUBHOCTH B HAUMEHOBAHMSIX KOMMEPYECKUX
o0bekToB: MockBa [Mattomuna, 2024]; Cankr-IletepOypr (Poccust), Kpakos (Ilonsmma), Tammms,
Tapty, OnBa u TeipBa (Dctonus) [UylikuHa u ap., 2022]), KOMMyHUKAaTHBHBIC HEYIa4l B TEKCTE
ynu4HbIX 00bsiBiieHui (T. HoBocubOupck) [bapmuna u ap., 2023], s3eikoBast Omorpadusi ropona
(r. Anagpipp YUyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpyTa) [buTkeesa u ap., 2023 ], penpe3eHTanus B peaibHOM
1 BUpPTyalibHOM mpocTpancTBax (T. Ke3butr Pecniyonuku Teisa) [[onrak, 2024] u ap.

HecMoTpss Ha 3HAYUTENHHOE KOJMYECTBO M MHOTOACIIEKTHOCTH MCCIIETOBAHUN SI3BIKOBOTO
nanamadTa ropojia, B pOCCHICKON Hayke (B OTIIMYUE OT 3apyO0eKHOM) OTMEUaeTCsl HE3HAYUTEILHOE
yucio padot (cM., Harpumep, ctateu A. 0. bammakooii [bammakosa, 2020]; E. [I. ManénoBoit
[ManénoBa, 2021]; . M. Kanabkunoii, M. A. Xynuno#i [KanaOkuna u np., 2024]), B KOTOpPbIX
S3BIKOBOM NaHAIAPT paccMaTPUBAETCS KaK CPEICTBO MOBBIIIEHUS TYPUCTCKOM MPUBIEKATEIEHOCTH
JIOKQJIbHOM TEPpUTOPUU U OLICHMBAETCSA KaK pecypc pa3BUTHUs Typusma. J[aHHOE 00CTOSITEIBCTBO
00yCJIaBIIMBaET aKTyaJIbHOCTh MCCIICIOBAHMSI S3BIKOBOTO JaHAMAPTa TYPUCTCKUX JACCTHHAIMMA, TaK
KaK, COIYIAaCHO CIJIOKMBIIEMYCS B Hay4YHOM COOOIIECTBE MHEHUIO, B CO3JAHUM 3HAYMMOCTH MeCTa
KITF0Y€Bast pOJib OTBOAUTCSA TEKCTOBOMY COMIEP)KaHUIO, B KOTOPOM OTPaKaeTCsl HESBHO BBIPAKEHHBIN

CMBICJI, CBA3BIBAIOIINI COLIMATIBHYIO CPEY U MECTO.

3 | Metonosiorusi ucciae10BaHUS

MeTononorust HacTOSIIIEro UCCIEOBAHUS OMUPAETCS Ha TMOAXOAbBI, MPOIIE/IINe anpoOaInio
1 U3JI0KeHHbIe B paboTax 3. Anoc-u-Ponra [Anoc-u-dont, 2019], A. [Nanenxo [ITaBnenko, 2017],
T. A. TomukoBoit  [['omukoBa, 2020], I ®.TlabnpaxmanoBoit [['abgpaxmanoBa, 2023]. B
OTEYECTBEHHOM Hayke c(hopMUpOBajach €IuHasi KOJIMYECTBEHHAs] METOAMKa cOopa SMIIUPUIECKOTO
Matepuana. s momydeHus] TMEpBUYHBIX JAHHBIX YYEHbBIE HUCIOIB3YIOT METONbl «HAOMIONCHUS,
COBEpIIIaeMbIE BO BpeMsl MPOTYIOK 10 ropofy, U potodurcanuu BeiBecok» [['abapaxmanosa, 2023:
76]. dns coOmronenus penpe3eHTaTUBHOCTH (DPUKCAIIHS MaTeprasa MOXKET ObITh «TH00 BEIOOPOUHOM,
COIVIACHO TOYHBIM KPUTEPUSM, COOTBETCTBYIOLIUM IIEJIIM UCCIIEIOBAHMSI, TUOO MOTHOM/CIITIONIHOM»
[lTomukoBa, 2020: 159].

[Tpu knaccuukanmu coOpaHHOTO AMIUPUUYECKOTO MaTepuana 3a OCHOBY B3STHI MOPSIOK
CUCTEMAaTHU3alliu U TPYNIIMPOBKA 3HAKOB, MpeiokeHHble J. Anoc-u-dOontom [Anoc-u-Oout, 2019],
A. IlaBnenko [[laBmenko, 2017], P. T. CagyoBeim [CamyoB, 2020]. Knaccudukamus 3HakoB Ha
Tpynmbl HE CTaHIAPTU3UPOBAHA, OCYIIECTBIISICTCS WCCIEAOBATEISIMA B 3aBHCHUMOCTH OT IENH

uccnenoBanus [lonukosa, 2020]. B ganHOM HCClieOBaHUU B OTIAMYHE OT M3YyUEHHUS SI3BIKOBOTO
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nanamadTa TOPOJACKOrO NPOCTPAHCTBA B II€JIOM BHUMAaHHME aKIEHTHPYETCS Ha M3YYCHUU
BHU3YaJIbHOTO BOCIIPHUATHUSA IrOpoJa ¢ TOYKH 3PEHUS TYPUCTOB, KOTOPBIE BO BPEMS IELIEH IIPOTYJIKH
o0pamnaroT BHUMAaHHE HE TOJILKO HAa BBIBECKM M yKa3aTelW, HO M Ha BCE€ OOBEKThI TOPOICKOH
UHPPACTPYKTYPBI, IONAJAI0IIHNE B UX OJIe 3peHwst. [l03TOMy aBTOpaMu CTaThy MPH KITaCCUPUKAIIN
coOpaHHOTO MaTepuana Obula BbIJENICHA OTJeNbHAs IPyIIa, B KOTOPOil (PUKCHPOBAINCH HOCUTEIH
BU3yaJIbHOTO KOHTEHTA.

HccnenoBanne MPEICTaBICHHOCTH TEKCTOB Ha TOPOACKHX YIHMIAX, BKJIIOYCHHBIX B
MEHIEX0/IHbIE TypUCTCKUE MapuIpyThl CapaHCKa, MPOBOAMIOCH B HECKOJIBKO ATAIOB.

B nepByto ouepenp ObulM OMpeIETCHBI HAMTPABICHUS JABMXKCHHS B TOpOjie. 32 OCHOBY ObLIN
B3SITBI SKCKYPCHOHHBIE TYPHCTCKHE MapipyTsl 1o CapaHcKy, pa3paboTaHHBIE M MPEIOCTABICHHBIC
Typuctcko-nHpOpMaMOHHBIM IEHTpOM PecryOnuku MopioBus. B cTarbe NpuBOISTCS pacueTHbIC
JIaHHBIC, TOJIyYCHHBIC B XOJC aHAM3a JIBYX MEIIEXOAHBIX MApIIPYTOB MO IEHTPAIBHBIM YJIHIIAM
roposa.

Ha cnemytomem »sTame oCyImiecTBIsUICS cOOp TMEpBUYHONW HH(GOPMAMKU C TOMOUIBIO
CIUIOIIHOM (hoTOUKCAIMU BCEX BU3YaIbHBIX 3HAKOB, COAEPXKAIIUX TEKCTOBYIO MHpopmarmio. OH
npoBoauics B amperne u aBrycre 2024 r. MccnenoBareny HUCKIIOUWIN M3 PACCMOTPEHHs MEPHOJ
(Maif — WIOHB), KOT/Ia KOMMYHHKATHBHOE TOPOJICKOE TIPOCTPAHCTBO TPAHC(HOPMHUPYETCSI B CTOPOHY
Hp€O6J'Ia)IaHI/I$I BU3YyaJIbHBIX 3HAKOBBIX CHCTCM, COINPOBOXKAAKOIINX UYCPEAy MNpasSaHUYIHBIX
Mepornpustaii. B xone padotsl Obuto cnenano 1 250 ¢ororpaduii, uccienoBaTeIbCKUid MaTepua
cocTaBuIl Kopryc u3 1 766 Bu3yaiabHBIX €IMHUIL] aHAJIN3A.

Ha »srame cuctemaruzammu Bce ¢ororpaduu ObUIM KIACCU(PHUIMPOBAHBI MO CIETYIOLUIIM
rpymmnaMm, npeajIOKCHHbBIM aBTOPpaMU CTAaTbU:

— BHUJ HOCHUTCIISA (FOCYI[apCTBeHHaSI WJIM MyHUIIMIIaJIbHAas OpraHusanus; HEroCyaapCTBECHHOC
NPEANPUSATHE; CIIOPTUBHOE YUPEXKIEHHUE; YUPEKACHNUE KYJIbTyphl; )KUIIO€ 31aHUE; TOPTOBBIN LIEHTP
WIM MarasuH; Touka ooOmenura (kade, pecTopaH, MULIEPUS U JAp.); UCTOPUYECKOE 3/IaHUE;
PETUTHO3HOE YYPESKICHHWE; TOCTHHHIIA; OCTAaHOBKAa OOMIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA; JAOPOXKHBIN
yKazarelb; HHpOpMallMOHHasl CTOWKA U JIp.);

— HOCHUTENb TeKCTOBOM MH(popManuu (pacagHasi BRIBECKA; BBIBECKA C YKa3aHHUEM Ha3BaHUS
YUPEXJECHUS U pexuMa paloThl; ajJpecHas TaOlMyka; MeMOpuaibHas J0CKa, MH(POPMALMOHHAS
Tabnmuyka, Oerymiasi cTpoka; pekiaMa; adwuila; IUlakar, JO3yHI; Mypai; rpaddurtu; ydactHOe

00BsIBIIEHUE, paclieyaTaHHOE Ha MPUHTEPE WM HAMMCAHHOE OT PYKH, U JP.);
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— tun  Hammucu  (odummanbHas  (agpecHas TaOMM4YKa, JTOPOKHBIM  yKa3arenb,
uHpopMalmonHas tabnuyka, MeMopuanbHas aocka, QR-kom), komMmepueckasi (BbIBeCKa, adwuiia,
ownbop, pekinama), HeopuuaabHas (4aCTHOE OOBSIBICHHE));

— HCIIOJIb3yeMblI€ SI3bIKM M UX KOMOMHAUUU (pyCCKHM, MOpAOBCKHE (MOKIIAHCKHUI W/HUIU
SP3SHCKHIA), TATAPCKUH, aHIIMACKUH, (PpaHIly3CKUN, KHTAWCKUR).

JIJist OlleHKM TONHOTHI TyOnupoBanuss WH(POpPMAIMKM HAa MHOTOS3BIYHBIX BBIBECKax ObLIA
UCIONIb30BaHa Kiaccudukanus TUnoB nepeBonoB M. Pexa: nmymiukaTUBHBINA (MACHTUYHBIE TEKCTHI
Ha BCeX s3bIKax), pparMeHTapHBIN (IIepeBecHa YacTh TEKCTa), IEPECEKAIOIIHMICA (MMeeTCsl 001ast
9acTh M 4acTh C pa3HON WH(OpManuel) U KOMIUIMMEHTAPHBIH (TEKCTHI HA PAa3HBIX S3BIKAX JAIOT
pasHyto uHpopmManuo) [IuT. mo: ManuypuHa, 2024a).

O06paboTka 3aroIHEHHBIX EKTPOHHBIX TAaOIHI] MPOBOAMIACE aBTOpaMHu B porpamme SPSS

Statistics 21.

4 | Pe3ybTaThl HCCJIE10OBAHUSA

B nacrosiiiee BpeMs 00J1b1110€ KOJTMYECTBO TOPOJOB KOHKYPHUPYET 3a IIPUBJICUEHUE BHUMAHUS
CO CTOpOHBI mpue3xkux, CapaHck He cran HuckiIodeHueM. OTHUM M3 CHOCOOOB IMpPE3CHTALUU
CcaMOOBITHOCTH M yHUKajdbHOCTH PecryOnuku MopaoBHsl CTaHOBUTCS MPOEKTUPOBAHUE, a TaKkKe
BHEJ[pEHUE TYPUCTCKMX MapuipyToB. B Hacrosiiee BpeMs Al PETHOHA «Pa3BUTHE IEIIErO
TypusMa —3T0 (YHJIAMEHT ISl BO3POXKACHMSI PA3IMUHBIX BUAOB PETHOHAIBHOIO TypH3Ma H
MPOJBMKEHUS TYpPUCTCKOrO HMMUKa JectuHauum» [Kamabkuna u ap., 2024: 133]. Ob6parum
BHUMaHME, YTO MOpIOBUS BXOIUT B YHCIO MHJIOTHBIX CyObEKTOB MO Pa3BUTHIO MELIEXOIHOTO
typusma [Kanabkuna u nip., 2024: 131]. Ha 6a3ze Typucrcko-uH(OPMAIIMOHHOTO IIEHTPA, CO31aHHOTO
B CapaHCKke ¢ LENbl0 NPOABMKEHUS PETHOHAJIBHBIX TYPUCTCKMX MPOAYKTOB, pa3paboTaHbl J1Ba

MapuipyTa (OCHOBHOM M COKpAIIEHHBIN ), KOTOPbIE MPOXOAT 110 LEHTPAIbHOM YacTH roposa (puc. 1).
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et ]

o

Puc. 1. Cxema nemexoaHbIx TYPUCTCKUX MapiipyToB CapaHcka

Coxpamiennas Tpomna crapryer ot [lmomann TeicsueneTrst 1 3aKaHUYMBAETCS Y BXOJa B MapK
uMm. A. C. Ilymkuna. OtnpaBHas M KOHEYHass TOYKM OCHOBHOro MapupyTta — Ilnomans
Teicauenetuss. O0a MapuipyTa OXBaTbIBaOT aJIMHUHHCTPATUBHBIC, KYyJIbTYpPHbIE U CIHOPTUBHBIE
OOBEKTHI, MaMSATHUKH apXUTEKTYphI, TOPTOBO-Pa3BIIEKaTEIbHBIE KOMIUIEKCH, Kade, pPecTOpaHBbI.
OO030pHBIE TIPOTYJIKH IO TOPOJCKHM YIUIAM IIO3BOJISIIOT TOCTSM W JKHTEISIM TOPO/a YBHUIETh
WHTEPECHBIE JIOKAIMU, MO3HAKOMHUTHECS C JocTonpuMedarenbHOcTsiMH Capancka. [lemexomHbie
MapuipyThl  00OpYIOBaHbl ~JOPOXKHBIMH  yKazaTelsiMH W HMH(OPMAllMOHHBIMHM  CTOMKaMmH,
COZIepIKaIlMMU MOAPOOHBIE cBeZIeHHs 0 MOPIOBHH.

Ha Bcex 3maHMsAX, pacmoJOKEHHBIX IO IyTH CIIEJAOBAaHHUS TI0 MapIIpyTam, HMEIOTCS
pa3MYHbIE BUBI HAPYKHBIX BHIBECOK. HarbompIree nX KOJMYECTBO PACTIONOKEHO Ha YUPEKICHHUSIX
HerocyaapcTBeHHo# ¢opmbl codcTBeHHOCTH (17,2 %) M TOpProBhIX LEHTpax, MarazuHax (13,4 %),
MOOUIBHBIX TOYKaxX mponaxu enbl U HanuTkoB (10,0 %), xade u pectopanax (8,9 %). T'oponckas
MHPPACTPYKTYpa, ColepIKaIasi TEKCTOBYIO HH()OPMAIIHIO, TIPEACTABISIET HHTEPEC KaK Ik TOPOXKAH,
TaK W A8 npueskux. Tun Haanuced — MpeuMylecTBEHHO OQUIMAIbHBIN WM KoMMepueckuil. B
X0Jle HCCIeloBaHHsA ObLIO BBIABICHO, 4YTO TEKCTOBbIE HAJAMUCH pa3MEIIeHbl Ha OOBEKTax,
OPHEHTHUPOBAHHBIX Ha IMpPHUBICUCHHE MOCETUTENEH M CTPEMSIIUXCS BBIJCIUTHCS B TOPOJICKOM
IIPOCTPAHCTBE.

JIOCTOMHCTBOM  MEHIEXOIHBIX MapLIPyTOB  SBIAETCS HMH(DOPMAIMIOHHOE TEKCTOBOE

compoBokeHne. Ha BceM WX MPOTSHKEHWH paccTaBieHbl WH(popMmanunoHHBbIE cTOoWkU (5,9 %) u
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nopokubie  ykazarenn (5,0 %) (puc. 2). B To ke Bpems 3aduUKCHpOBaHA HEIOCTATOYHAsS
MIPEJICTABICHHOCTh BU3YAJIbHO BOCIIPHHUMAEMOW HH(OPMAIIMK HA MIPUBJICKATEIBHBIX JIJISI TYPUCTOB
AlIEMEHTaX TOPOACKON HH(PACTPYKTYpbI, 3HAKOMSIIEH C KyJabTypoill W Tpaauuusmu MopaoBuu
(xynbrypHBIE (4,0 %), cnoptuBHbIe (1,8 %) u penuruosusie (0,9 %) yupexneHus, apT-oObEKTHI

(2,4 %), namsitauku (1,9 %), ucropudeckue 3aanus (1,5 %)).

30ech MPOXoINT MAPLLRYT

«FOPOACKINE NETEHADBD» CAPAHCKA

HreseHue Surpme M s 2 Jraue

wegohip.com 2rmts. PORGKHE e
giethiavelimts L - Sl R
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Puc. 2. MadopmarnmonHas CTolka U JOPOXKHBIN yKkazarens, [Lmomans Teicsuenerus

YacTo MCronb3yeMbIMU HOCUTEISIMA TEKCTOBOM MH(OPMAIIUU SBISIFOTCSI WH()OPMAIIMOHHBIE
tabnuuku (27,9 %), dacagusie BeiBecku (23,0 %) u ynuuHble pekiamHble OanHepsl (16,9 %),
KOTOpble Onarofapss CBOMM pa3MepaM CTaHOBSTCS BU3yaJIbHBIMH JOMHHAHTAMH B TOPOJICKOM
MPOCTPAaHCTBE. BXOJHBIE TpyNIbl OpraHu3aluidi M ydpexaeHuil cHaOxenbsl BbiBeckamu (10,8 %),
cofiepKaimuMy  O(pUIMANTEHOE HA3BaHHUE YUYPEKIACHHS, PEKUM padOThI U JPYTYIO CIPABOYHYIO
unpopmanuio. HecmoTpst Ha oOuiive BBIBECOK U TaOMMYEK, B TOPOJIEC B I0JIE 3PEHUS MEIIEX0/I0B
MOMA/IAal0TCS M YacTHbIE OOBSIBIICHHUS, paclieuyaTaHHbIE HAa MPUHTEPE WM HAMMCAaHHBIE OT PYKHU
(4,4 %). B obmem maccuBe HaJIMMCEW HE3HAYUTEIBHYIO JIOJNIO 3aHUMAIOT CIIYXaIllhue OPUEHTHUPOM
JUIS  MyTCIISCTBCHHUKOB anpecHbie Tabmuuku (3,3 %) wm gopoxnsie ykazarenu (1,5 %),
MOJTOTOBJICHHBIE K TpOoBeAeHHI0 MaTtdyeil Uemnronara mupa no ¢yroomy 2018 r. CrnexyeT OTMETHTD
HEMOJHOTY TEKCTOBOM HH(pOpMAIMK Ha MEMOPHAIbHBIX Aockax, mamstHukax (3,0 %) u apt-
obbekrax (2,3 %).

B xone ucciienoBanus o0HapyKEeHO, YTO BBIBECKH, UMEIOIIHE O(DUIIMATBHBINA XapaKTep, Jalie
BCETO BBINOJHEHBI HA PyCCKOM, aHIIMICKOM U MOPJIOBCKHUX SI3BIKaX; KOMMEPYECKHUE — Ha PYCCKOM H
aHTIIUKCKOM; HeO(UIAIbHBIE — Ha PYCCKOM.

CoracHo pe3ysbTaraM HCCIeIOBaHUS, B OOIIECTBEHHBIX MPOCTPAHCTBAX, PACTIOIOKCHHBIX
Ha TIEIIEXOIHBIX TYPUCTCKUX MapmipyTax CapaHcka, JOMUHUPYET PYCCKHi s3bIK. Ha HeM HammrcaHo
OOJBITMHCTBO 3a(UKCUPOBAHHBIX BH3yallbHBIX CHUMBOJIOB Hu TekctoB (77,7 %). BriaBiena
HE3HAYUTETbHAs 10 JBYSA3BIYHBIX U TPEXbA3bIYHBIX Haanucel (Tabmuma 1).

Tabiauua 1. I[IpeacraBiaeHHOCTD SI3BIKOB

S3bIKM ¥ X KOMOMHALIMH | %
Hapooos Poccuitickoti @edepayuu

Pycckuit N
MoppaoBckue (MOKIIaHCKHM U AP3SHCKUIN) 0,6
Pycckuii 1 MOp10OBCKHE (MOKIIAHCKUIN U 3P3SIHCKHI) 1,8
Pycckuii u Tarapckuit 0,1
Tarapckuit 0,0
MopaoBCKHE U TaTapCKUK 0,0
Pycckuii, MOpIOBCKHE U TaTapCKUui 0,0
Hnocmpannvie

AHIIMACKUT ‘ 6,2
Cosmecmmuoe ucnonvzosamnue s3v1k08 Hapooos Poccuiickou Pedepayuu u UHOCMPAHHbIX
Pycckuil M aHIMCKUI 11,4
Pycckuil, MOPIOBCKUE U aHDIMMCKUI 2,0
Pycckuii 1 KuTaiickuit 0,1
Pycckuii, aHmHiicKuid, GpaHIly3CKHi 0,2
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B s3pikoBOM nannamadre ropoma MpencTaBieH TONBKO OJUH HHOCTPAHHBIA SI3BIK —
aHnmickuit (6,2 %), npenMyIecTBeHHO B couetaHuu ¢ pycckuM (11,4 %). C ucnonb3oBaHueM
IBYSI3BIYHBIX (PYCCKO-aHITIMHCKUX) TEKCTOB odopmieHa HHOpMalus KOMMEPYECKOro (TOYKU
obmenura — 16,9 %, HerocygapcTBeHHbIe peanpuitus — 15,9 %, ToproBeie HEHTPbI, MarasuHbl
— 14,9 %) u cnpaBounoro (nopoxubie ykazarean — 10,3 % u uadpopmarmonnsie ctoiku — 8,7 %)
Xapakrepa.

CornacHO JaHHBIM HccienoBanusi, Oombimas 4acth (61,0 %) ABysA3BIYHBIX Haamucei (Ha
PYCCKOM M QHIJIMHCKOM SI3bIKaX) COCTOMT U3 CIIOBECHBIX 3HAKOB, SBISIOLIUXCSA SJIEMEHTaMU
¢dbupmeHHoro ctuisi ToproBoil mMapku (puc. 3). Ciemyer OTMETHTb, YTO B Pa3BUTHH Typu3Ma U
TOCTENIPUMMCTBA AHIJIMACKUN  S3BIK  BBITIOJHSCT BAXKHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO — (DYHKIIHIO.
Hctopudeckn Tak CIOXKWIOCH, YTO AaHMIMKWCKUMA A3BIK HCIONB3YETCS B MEXKIYHApOIHOM
COTPYIHUYECTBE, TUIIOMATHH, OU3HECE, TypU3Me U APyrux cepax. B crpanax, opueHTUPOBAHHBIX
Ha pa3BUTHE BHEUTHETO M BHYTPEHHETO TypU3Ma, BEIBECKH, YKa3aTelH, HaAUCH, HH(POPMALMOHHBIC
TaOJIMYKY, KaK MPaBHIIO, AyOIHPYIOTCS Ha aHIIHMKCKOM si3bike [Ben-Rafael et al., 2006; Lu et al.,
2020]. Kpome Toro, mpucyTcTBHE aHINIMIKU3MOB B TOPOJICKOM SI3BIKOBOM JIaHIIIA(PTE BO MHOTOM
o0ycCJIaBIMBaeTCs HAIMYUEM TOPTOBBIX MPEANPUITHN, AT KOTOPBIX BHU3yaldbHas UACHTH(PUKAIUSL
OpeHaa, obecrieynBarollas yCTOMYMBBIE ACCOLMALMK C TOBApPHBIM 3HAKOM, SIBJISIETCS 3HAYMMOM
COCTaBJIISAOLIEH ycrenHoro ousHeca. [lo HalieMy MHEHHIO, HaJM4uMe aHIJIMIM3MOB Ha MEIEeXOIHbIX
TYPUCTCKUX MaplIpyTax o0Oierdyaer KOMMYHHUKAIUIO, TOTYEPKUBAET KOHKYPEHTHOE MIPEUMYIIECTBO
TEPPUTOPUH, CIIOCOOCTBYET POCTY €€ TYPUCTCKOW MpPUBJIEKATEIBHOCTH U, KaK CIEJICTBHE,

YBCIIMUCHUTIO JOXOOOB B pel"I/IOHaJ'ILHHﬁ 6IO,Z[)KCT.

g ;‘, ,

Puc. 3. ®upMeHHBIM CTWIb TOProBOH MapKH Ha PYCCKOM M aAHIIMKWCKOM S3bIKaX, YII.
Coserckas, 55a
AHanu3 s3bIKOBOrO JaHamadTa IIaBHOro ropoga MopIoBUHM CBHUJETENBCTBYET O

HEIOCTATOYHOM JIEMOHCTPALMU ITHOSI3BIKOBOTO pa3HooOpa3usi Tepputopun. HecMoTpst Ha TO, 9TO
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CapaHck sBIISI€TCS CTOJIMLEH MOJIMATHUYHOIO PETMOHA, HAJIIMCU HAa MOPIOBCKUX f3bIKaX KpaiiHe
MaJIo MPECTaBICHbI Ha YAHMIIAX, BXOIAIIMX B MEHIeX0HbIe TypucTckue MapmpyTsl (0,6 %). TekcTs
TOJBKO HAa MOKIIAHCKOM W/MJIM 3P3SHCKOM S3bIKaX BCTPEYAIUCh B €IMHUYHBIX clOydasx (Ha apT-

00BEKTax M BXOIHBIX BBIBECKAX) (pHUC. 4 U 5).

Puc. 4. Hannuce Ha apT-00beKTE Ha 3P3STHCKOM sI3bIKe, HabepexxHast CapaHKu

POCCUMNCKSIN GEAEPALIMSHD HAYKAHb U BBICLUAN OBPA3OBAHUSHb MUHUCTEPCTBACH
BbICLUIAW OEPA3OBAHUSHb GEAEPAALHAN TOCYAAPCTBEHHAM
BIOAXETHAW OBPA3OBATEAbHAM YYPEXAEHMSCH

H.M. OTAPEBOHb AEMCA HALMOHAABHAM
WCCAEAOBATEAbCKSI1 MOPAOBCKSW
FTOCYAAPCTBEHHAW YHUBEPCUTETCb

POCCUMCKOM ®EAEPALINSHb HAYKAHb Abl BbICLUEN OBPA3OBAHWUSIHb MUHUCTEPCTBA
BbICLLEN OBPA3OBAHMSIHb ®EAEPAABHOV TOCYAAPCTBEHHOM
BIOAXETHOW OBPA3OBATEALHOM YYPEXAEHUS

H.M. OTAPEB AEMC3 HALIMOHAABHON
MCCAEAOBATEALCKOW MOPAOBCKOW
FOCYAAPCTBEHHOW YHUBEPCUTET

430005, MOPAOBUS PECMYBAUKACH, 430005, MOPAOBUS PECMTYBAVIKA,
CAPAHCK OLLCb, BOAbLUEBUCTCKSM KYPOCD, CAPAHCK OLLI, BOABLUEBUCTCKOM KYPO,
68/1-UE KYACb 68/1-LEE KYAO .

Puc. 5. BxonHas BrIBeCKa Ha MOPJIOBCKHX sI3bIKaX, yi. bonbmeBucrckas, 68/1
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B cooTBeTcTBUM ¢ 3ak0HOAaTENbCTBOM Pecybnmrku Mopnosust Ha gacanax 3ganuii CapaHcka
Ha6II0/[aeTCs MapalIebHOE UCTIONb30BAHUE TPEX A3BIKOB (PYCCKOT0, MOKIIAHCKOTO M 3P3SHCKOro0) 8,

9 Pycckuit m MopnoBckue (MOKIIAHCKHH

UMEIOLIUX B PEruoHe CTaTyC TOCydapCTBEHHBIX
OP3SHCKMUM) SA3BIKM dYalle MpeACTaBIeHbl Ha aJAMHHHCTPAaTHUBHX OOBEKTaX TOPOJICKOM
HHQPACTPYKTYphl: Ha BBIBECKaX TOCYJapCTBEHHBIX yupexaeHuil (48,4 %), uHGOPMAIMOHHBIX
tabmuukax (29,0 %) m aapecHbix yxkazarenmsx (9,7 %) (puc. 6 u 7). DTO CBUACTEIBCTBYET O
[EJICHAIIPABJICHHBIX YCUIUAX, IPEANPUHIMACMbIX OpraHaMU BJIACTH M0 MPUOOIIEHUIO HACEICHUS K
MIPUCYTCTBUIO U BU3YyaJbHON MPEICTABIEHHOCTH MOPAOBCKUX SI3BIKOB B TOPOJICKOM IPOCTPAHCTBE.

KpOMe TOT0, MHOT'OA3BbIYHBIC HAAIMUCHU JEMOHCTPUPYIOT 3THHUYCCKYIO CaMO6BITHOCTB, BBIIIOJIHAIOT

(GYHKIHMIO TOMYIISIPU3aMd MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB U MOBBIIIAIOT TYPUCTCKYIO MPUBJIEKATEIbHOCTH

peruoHa.
«YMAPHHA
rocya APCTBEHHOE MOPOHB Abl KHIITEMAND
OKIIDP3AHD
BIOAMETHOE rD(E:';’ll,APC’I'BEnﬂOﬁ
YYPEMAEHHE KYAbBTYPbI AHCAMBACH
«MOPAOBCKHHA -
NOCYAAPCTBEHHbBIH MOPonb ‘ M S
AHCAMB/(1b INIECHH H MOKII3P3AHD
TAHLIA «YMAPHHA» FOCYAAPCTBEHHAH
AHCAMB/ICH
430005, r. CapaHck, ya. lipoaerapcsas, 4. 39
e-mail: ans.umarina@e-mordovia.ru
Puc. 6. BriBecka Ha ToCy1apCTBEHHOM YUPCIKACHUU Ha PYCCKOM

Y MOPAOBCKHX (MOKIIIAHCKOM U 3P3STHCKOM) s13bIKax, yi. [Iponerapckas, 39

18 Cm.: [locranosnenue [IpaBurenscta PecryOmukun Mopnosus ot 25 nexadpst 2023 roma Ne 738
«O0 yTBEp)KICHUH TOCYIAapCTBEHHOM nporpaMmsbl PecrryOnnkun Mopnosus ,,CoxpaHeHue U pa3BUTHE
HAlMOHAJIBHOM KYJIBTYPBI, TOCYIapCTBEHHBIX S3bIKOB PecryOmrkn MopIoBust U IPYTHX S3bIKOB B
Pecmybnmke MopaoBusi® v TPU3HAHWN yTPATUBITUMU CHITY OTICIIBHBIX MOCTaHOBJICHMH [IpaBuTenscTBa
Pecnybnmuku Mopaosusi». Pexxum goctyna: https://docs.cntd.ru/document/407018685 Jlara oOpaieHus
15.01.2025.

19 Cm.: Cr. 3 3axona Pecniy6nuku Mopaosus «O rocynapcTBeHHBIX s3bikax PeciyOmiku MopaoBus
ot 24 anpens 1998 r. Pexxum nocryna:
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&prevDoc=147019653&backlink=1&&nd=147003601 [ata
obpamenuns 15.01.2025.
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OBBEKT KYNIbTYPHOFO HACTEVIA PEMVIOHATTBHOMO SHAYEHMST
MAMATHUK APXUTEKTYPbI '

3paHne MoproBcKoro pecny6nmkaHcKoro My3es U306pasuTenbHbIX vckyccte uvenn C. [1. Opbau

PET! VIOHAJ'IbHAh CMY3EHb KYNIbTYPACTA PEI’MOHiAJ'IbHOPi CMYCTEHb KAHObILIA
CAD BADIA A KYJNIbTYPAHb TALWITABKCOHb TAPKA
APXUTEKTYPAHbL NAMATHUK APXUTEKTYPAHb KESSPEHL BAHCTOBKC
C. [I. Opb3sHb nemca [OBCKSA C. [1. 3pb3siHb nemca MopaoBckoi
pecnybnvKkaHcKkai n306pasnTensHaii pecny6n1KaHCKoii N306pasuTenbHOM
WCKYCCTBaHb My3eeHb KyACh UCKYCCTBaHb My3e€eHb Ky[0Chb
. - - N\ . -
1 NOANEXUT rOCYnAPC,T'BEHHOVI OXPAHE.

.
JIMUA, rIPM"IVIl'fMBLLI_IﬂE BPE[ OBBLEKTY KY/IbTYPHOIO HACNIEAUS], HECYT B COOTBETCTBUM C 3AKOHOOATENLCTBOM
/ POCCUMCKOM ®EAEPALIMM YTONIOBHYIO, ADMUHUCTPATUBHYIO U UHYIO OTBETCTBEHHOCThL
BAH®TCbI FTOCY[APCTBACH. + _ BAHCTOBM MACTOPBUVCS.
JIOMATTHE, KOHAT KAHHWUXTb 31153H KYHAPAOHb KY/IbTYPAHb KYNIbTYPAHb TAWTABKCOHb TAPKAHTEHb 3bISHOHb TEULIA
MAKCOHEH[W, POCCUUCKAN OELEPALMAHD 3AKOHOOATENLCTBATL JIOMAHTHE YYMOHAOBUTb POCCUSAHb ®EAEPALIMSHL b
KOPSIC KAHAbIXTb YrONMOBHAM, ATMUHUCTPATVUBHAA UNIUST . BAKOHOMATEJLCTBAHb KOPAC YrONIOBHOM, ADIMVHWUCTPATUBHOW
% HAKA3AMAT P . \ Obl A TEBEHbL KUC

Puc. 7. UHdpopmanmoHHass TabMu4ka Ha TOCYIapCTBEHHOM YYPEXKICHUU HA PYCCKOM

1 MOPAOBCKHX (MOKILIAHCKOM H 3p3sIHCKOM) s3bIKax, yia. KommyHuctuueckas, 61

MHoros3piuyHass uHpopManus (Ha PpPYCCKOM, MOPJOBCKMX M AHIIMHCKOM  sA3BIKaX)
pacrionaraeTcsi Ha aapecHbIX Tabnmmukax (puc. 8), a Takke Ha ¢ynrpakax (puc. 9). Spkuit
3aIIOMUHAIOIINNCS TU3aifH Kade-PpyproHoB (0OpMIICHBI B I[BETAX MOPAOBCKOTO ¢uiara, YKpanieHbl
CHUMBOJIMKOW MOKILIAH U 3P3s51H) TIOMOTaeT UM BBIIEIATHCA B TOPOACKOM JIaHIA(TE U NPUBJIEKATh
BHUMaHME. B MEHI0 3aKyCOUHBIX Ha KoJlecaX BKJIIOYEHBI HAIMOHAJIbHBIE OJF0/1a M HAIIMTKH, Ha3BaHUE

KOTOPBIX HAITMCAHBI HA PYCCKOM U MOPAOBCKHUX A3bIKaX.

N
2 b > &

_ 5_xMEanMl."(

B.XMenbHULKOEHb Kypo

8,
XHMELNYTSKOGO 5

Puc. 8. AnpecHas Tabnudka Ha pyCCKOM, MOPJIOBCKUX M aHTJIMICKOM SI3bIKaX
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r.ﬂ;

Puc. 9. Haanucu Ha dynrpake Ha pycCKOM, MOPJAOBCKHUX M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX, BXOJ B MapK

uM. A.C.IlymknHa

Ha wm3ydaempIX MapmipyTax OTCYTCTBYET BH3yaJbHOE IPEICTABICHHE TAaTapCKOTO S3BIKA.
EnuHcTBeHHass JekceMa Ha TaTrapckoM si3bIKe ObUla  BBISIBIIEHA HAa BXOJHOW  BBIBECKE
rOCY/IapCTBEHHOTO YUPEKICHHUS.

CrnoBa Ha (ppaHIly3CKOM M KUTaWCKOM s3bIKaX (PUKCHPOBAIUCH OJHOKPATHO Ha (hacaaHbIX
BBIBECKax Kade M pecTopaHa, CHEIHATH3UPYIOIUXCS Ha MPUTOTOBICHUH OO HAIMOHAIBHOU
KyXHU. Bo3MOXXHO, TakuM 00pa3oMm OBLT CllelaH akIeHT Ha aKTWBH3AllMU MHTEpeca TYPHCTOB U
MECTHBIX XKUTETEH K MPEANPUATUIM TUTaAHUSL.

Kak mokazanu pesyiapTaThl IPOBEACHHOTO UCCIIEIOBAHUS, TIOJHBIN MEPEBOJ] C OAHOTO SI3bIKA
Ha Jpyroil 3a)MKCHpPOBaH Ha BBIBECKAX TOCYIApCTBEHHBIX yupexkaeHuid. OHH ohopmIleHBI Ha
pycckoM U aHTIIUiCKoM (45,0 %), pycckoMm, MOPAOBCKUX U aHTIuiCKOM (32,0 %), a TakXKe pyCCKOM U
MopaoBckux (22,0 %) s3pikax. OyHKIIMOHUPOBAHKUE B IMyOJIMYHOM MPOCTPAHCTBE TOPO/a TMOTHOTO
nyOnmupoBaHUs Ha OPHUIIMATFHBIX BEIBECKAX TEKCTOB HA PYCCKOM U MOPJOBCKHUX SI3bIKaX, BO3MOXHO,
CBSI3aHO C COXPAaHEHUEM U PA3BUTHEM SI3BIKOBOM MIEHTHYHOCTH U SI3BIKOBOTO Pa3HOOOPAa3Hs, a TAKKe
MOITYJISIpU3aIlliel MUHOPHUTAPHBIX S3BIKOB. B BH3yaJ hbHOM IMPOCTPAHCTBE TOpO/a 3HAYUTEIHHYIO
nomio (47,7 %) cocTaBnsIOT Ha3BaHHsI TOPTOBBIX MapoOK Ha S3bIKE OpUTHMHAjia (KaK MpaBHIIO, HA
AHTIIUKCKOM H pycckoM). Kpome Toro, aHTITUITU3MBI HCTIONB3YIOTCS ISl OPUEHTAITUH TI0 TEeTIEXOAHBIM

MapuipytaM. KoMIUIMMEHTapHBIH TEpPeBOA  BBISBICH HAa HH(DOPMAIMOHHBIX  TaOIWYKaX,
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BBITIOJIHEHHBIX HA PYCCKOM M aHIIIMUCKOM si3bikax (12,5 %). DT1o co3maer cutyaluio, mpu KOTOPOid
YeJIOBEK, 3HAIOIIUI 3TH S3bIKH, CTAJKUBACTCA C HMCKakeHHeM HHpopMmaruu. PparMeHTapHbId U
HepeceKaroLniics nepeBoibl OTOOPaKEHBbI JIUIIb Ha HE3HAYUTEIILHOM KOJIMYecTBE BbIBECOK (17 u 4
CIMHUILIBI BU3yaJdbHOH MH(OpPMAIMM COOTBETCTBEHHO U3 264 3aMKCUpPOBAHHBIX THUIIOB

MHOTOSI3BIYHBIX HAIIMUCEH).

5 | BeiBoABI

Mo’kHO NpennoaoKUTh, YTO Ha (POHE AKTUBU3ALMHM KOHKYPEHLIUU TEPPUTOPUIA 32 BHUMAHUE
rocred MopIoBHM MMEHHO TOPOACKOM TypH3M MOXKET CTarTh OJAHUM W3 MCTOYHMKOB PAa3BUTHUSA
TYPUCTUYECKON TpHBIeKaTeabHOCTH Pecrmybmukn Mopnosust. [lporynkn mo yawmaMm  AaroT
BO3MOYKHOCTb B CIIOKOMHOM DPEKUME YBUIECTh YHHUKAJIBHOCTH IOpPOZA, MO3HAKOMHUTHCS C MECTHBIM
KOJIODUTOM M HAIMOHAJIbHOM KyXHEH, y3HaTb pPEaJbHYIO0 XHM3Hb JecTHHauuu. B ropoackom
IIPOCTPAHCTBE MPUOOpPETAeT 3HAYUMOCTb TEKCTOBOIO COJAEP’KAHUS BU3YAJIbHBIX CHMBOJIOB,
CTIIOCOOCTBYIOIIMX HE TOJIBKO OPUEHTALNY B TIPOCTPAHCTBE, HO | MOIYYSHHIO HOBOW HH(pOpMAIy 1
BIleUaTICHUHN 1711 GOPMUPOBAHMS COOCTBEHHOTO TYPHUCTUYECKOTO OIBITA.

HccnenoBanne MNEMEXOAHBIX TYPUCTCKMX MapuipyToB (CapaHCka IOKa3ajlo, 4TO TOpOJ
MTO3UIIMOHUPYETCsSl KAaK aJMHHHMCTPATUBHBINA, JEJIOBOM M TOProBbli HeHTtp. Ha ero ymmnax
JOMUHUPYIOT (hacaHbIe BHIBECKH, PACIIOJIOKEHHbBIE Ha/l BXOJOM B HETOCYJapCTBEHHBIE MPEANPUATHUS
(rocTuHHULIBI, OaHKH, aNTeKH, MapUKMaxepckue, OU3HEC-LIEHTPBhl U Jp.), YIUYHBIE PEKIAMHbIE
OaHHepbl, MHGOPMALMOHHBIE Tabnuuku. B roponckoM mnpocTpaHCTBE BU3YaldbHO BBIIACISIOTCS
HA/MUCHU Ha 3JIeMEHTaX MH(PacTpyKTyphl, PEJCTABIAIONIEH HHTEPEC KaK JJISi MECTHBIX JKUTEJeH,
TaK U MPHE3KUX (TOProBhIX LIEHTPaX, Mara3uHax, kade, pectopanax, pyarpakax u T.1.).

AHanmu3  s3bIKOBOTO  JlaHmmadTa TemexogHsix — MmapmipytoB  CapaHcka — TMOKasa
JOMUHUPOBAaHUE B BU3YaJIbHOM Cpele ropoja PyCcCKOro si3blKa. AHIMIMMCKMM — €IMHCTBEHHBIN
HCIOJIb3yEMBIN B TOPOJCKOM IPOCTPAHCTBE MHOCTPAHHBIN A3BIK. AHIIMIIM3MBI IPEUMYILIECTBEHHO
pacroiaralTcsi C pPyCCKOS3bIYHBIMU HAANUCAMU. BbIsiBIeHa (OpMalbHOCTh MPUCYTCTBUS S3BIKOB
OCHOBHBIX 3THMUYECKHX TPYII pervoHa (MOKIIAH W 3p3sH) B KYJIBTYPHO-S3BIKOBOM JIaH[mmadre
ropopa. BusyanpHas nmpeacTaBI€HHOCTh MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB HAa TYpPUCTHYECKHUX MaplIpyTax
o0ycIioBlIeHa MEPONIPUATHIMHU, HAIPABICHHBIMUA HAa UX MPE3EHTAIMIO U MOMYJSPU3ALUIO B PAMKax
peanu3aniy TOCYIapCTBEHHON S3bIKOBOM MOJUTUKH PecnyOmuku MopaoBusi. MHOTOsS3BIYHBIC
HAJMKUCH B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB COJIEPKaT UICHTUYHYIO HH(OPMAIIUIO HA UCTIOJIb3YEMBIX SI3bIKaX.

XapakTep MHOIOSA3BIYHOM KOMMYHHKAILIMM BO MHOIOM OIPEIEIAETCS COIEpKaHUEM

BU3YaJIbHOI'O COOGIJ_IGHI/ISI. Ha PYCCKOM, AHTJIMMCKOM U MOPAOBCKHUX S3bIKAX BBIMTOJIHCHBI aIpCCHLIC
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TaOJMYKU. YCTAaHOBIICHO, YTO PYCCKHE M aHIVIMHCKHUE CIIOBA Yallle BCETO MCIONB3YIOT YUPEKICHHS,
HAICJICHHLIC HAa NPUBJICYCHUC KIIMCHTOB W MOJYYCHUC HpI/I6BIJII/I. HpOHI/IKHOBeHI/Ie AHTJIMIIN3MOB B
SI3BIKOBOM JIAHAIA(T MENIeX0JHOTO MapuipyTa 00yCIIOBICHO KOMMYHHKATHBHBIMHU (OpUCHTAIUS B
ropoJie) U KOMMEPUYECKUMU (BU3yaJIbHBIC 3JICMEHTHI alJICHTHKH OpeH/1a) TPUYNHAMH.

HpeI/IMYH_IGCTBOM MNEMECXO0AHbIX  MApIIPYTOB  ABJISACTCA MHOT'OsA3bIYHAA HY6J'II/IKaI_II/I$I
CIPaBOYHOI MH(OPMAIIMK HA TYPUCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHBIX 00BEKTAX U CTAHJAPTH3UPOBAHHBIX
3HaKaxX, OOJeTYalluX HAaBHTAIMIO B ropojae. B To ke Bpems OBUIO BBISBICHO HEIOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO MUCHhMEHHBIX TEKCTOB HA CKYJIBIITYPHBIX COOPY)KEHUSX, MPEICTABIISIONINX HHTEPEC IS
MyTCHICCTBCHHHUKOB.

Ha mam B3ITI4 A, M COXPAaHCHHA W IMOMYJIAPU3AlUMKU HAIMOHAJIBHBIX SA3BIKOB THUTYJIBHBIX
ATHOCOB PErHMOHa IEIecOO00pa3HO pacCIIMPUTh UX MPEICTABICHHOCTh Ha OOBEKTaX TOPOICKON
UHPPACTPYKTYPBI, CHOKYCHPOBAHHBIX, B TOM YHCIIC, HA IIPUBIICYUCHUH BHUMAHUS CO CTOPOHBI TOCTEH
W KUTENeH peciyOnuKu. Bu3yanbHBIN aKIIEHT Ha 3THUYSCKOM CBOEOOpa3uu CIocoOCTBYET pOCTY
TYpPUCTCKOIO MHTEpPECa M aKTUBM3aLMU BHYTPEHHETO Typu3Ma. lIepCrieKTMBHBIM HampaBIIeHHEM
OylylIMX WCCICIOBAHUI B JaHHOM HANpaBICHHH MOXET CTaTh CPABHUTENIBHBIA aHAIU3 C
WCCIICIOBAHUSIMHU, MPOBEJACHHBIMUA Ha TEHIEXOJHBIX TYPUCTCKMX MapIIpyTax B JPYyrUX Topojax

IMMOJIMOTHUYHBIX PECTrUOHOB.
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IKCHEPTHU3A CONUAJIBHOI'O BO3I[EI7ICTBI/[H HA A3bIK U KYJIBTYPY B
IrorPpOACKOHU CPEJE: OIIBIT I'OPOJA MUPHbBIU PECITYBJINKHN CAXA
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Ainica H. burkeeBa

I/IHCTI/ITYT SI3BIKO3HAHUA

Poccuiickoii akagemMuu Hayk,
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Hpena C. Xoxoj10Ba

CeBepo-Bocrounsiii
dbenepanbHbI YHUBEPCUTET
M. M.K. AMMocoBa,
Poccuiickas ®@enepanus

Bukropus B. ®uimnnosa

NHcTUTYyT ryMaHUTapHBIX
UCCJIEZIOBAaHUI U poOIeM
MaJIOUYMCIIEHHBIX HapOJI0B
Cesepa Cubupckoro
otneneHus Poccuiickoi
aKaJIeMUH HayK,
Poccuiickas ®eneparus

AHHOTAIUA
[Ipensioxxena  momenb  AKCHEPTU3bl  COLUAIBHOIO

BO3/ICMCTBHS Ha S3BIK M KYJBTYpPY B TOPOJICKOW Cpefe, KoTopas
BKJIIOYAE€T CE€Mb TPYII [OKa3aTejel: MNPUPOAHBIE YCIIOBUS,
HWCTOPUYECKUN KOHTEKCT, IMOJUTUYECKUA M HUIACOJOTMYECKUI
aCIEKTHI, nemorpaduueckas ~ MOIIHOCTbD, COIIMAIbHO-
SKOHOMHMYECKUH KOHTEKCT, KOMMYHUKATUBHAS U CHMBOJIMYECKAst
MomHoCTh. Kaknasg rpynma OLEHHMBAeTCs OTAENbHO, YTO
MO3BOJISIET KOMIUIEKCHO aHAJIU3UPOBATH SI3bIKOBYIO CUTYAIIUIO.

ArmnpoOarusi MozIeIM SKCHEepTU3bl JaHa Ha MpuMepe T
MupHsIiit PecnyOnviku Caxa (Axytus), KOTOPBIN
XapaKTepU3yeTCs BBICOKOM CTENIEHbIO TOMUHUPOBAHMS PYCCKOTO
SI3bIKA U OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU JIJI1 MCTIOJIb30BAHMS
SIKyTCKOTO si3bIka. MccnenoBanue mokasano, 4To, HECMOTpPS Ha
CTPEMJICHHE K COXPAHEHUIO SKYTCKOTO SI3bIKa, B pEaJbHOMN
YKU3HH OH YCTYIIAeT PyCCKOMY, UTO BBI3BIBAET TPEBOTY U UyBCTBO
HEONPENIEeIEHHOCTH OTHOCUTENbHO ero Oymaymero. Pabota
BBIIIOJIHEHA HA OCHOBE [JAHHBIX, IIOJYYEHHBIX B XOJ€
KOMILJIEKCHOTO MCCJIEIOBAHMS, BKJIFOYABIIErO aHKETUPOBAHUE U
MHTEPBBIOUPOBAHME JKUTEIEH TOpOAa MUPHBIN.

[TonydeHnHble pe3yabTaThl UMEIOT MTPAKTHYECKOE 3HAYCHHE
Ui pa3paboOTKU S3BIKOBOM MONMMTUKH B Poccun M MoOryT
HCMOJIb30BaThCAd B JAJbHEUIIMX MCCIEAOBAHUAX SI3BIKOBOM
CUTYallUH B CEBEPHBIX U APKTHUYECKUX PETUOHAX.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: si3bik0Basi cUTyanus, WI€HTUYHOCTD,
MHOTOSI3bIYME, S3BIKOBAs MOJIMTHKA, DKCIEPTH3a COIHMAIHLHOTO
BO3/EICTBUSA, ropod, MupHsii, AxyTus, CeBep
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SOCIAL IMPACT ASSESSMENT ON LANGUAGE AND CULTURE IN AN URBAN
ENVIRONMENT: THE CASE STUDY OF MIRNYI, SAKHA REPUBLIC (YAKUTIA)
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Abstract

A model for assessing the social impact on language and culture
in urban environments is proposed, which includes seven
groups of indicators: natural conditions, historical context,
political and ideological aspects, demographic strength, socio-
economic context, communicative power, and symbolic power.
Each group is evaluated separately, allowing for a
comprehensive analysis of the linguistic situation.

The model was tested on the city of Mirny in the Republic of
Sakha (Yakutia), characterized by a high degree of Russian
language dominance and limited opportunities for the use of the
Yakut language. The study showed that despite efforts to
preserve the Yakut language, in everyday life it is subordinate
to Russian, causing concern and uncertainty about its future.
The research was based on data obtained through a
comprehensive study, including surveys and interviews with
residents of Mirny.

The results have practical implications for the development of
language policy in Russia and can be used in further research
on the linguistic situation in northern and Arctic regions.

KEYWORDS: language situation, identity, multilingualism,
language policy, social impact assessment, city, Mirnyi,
Yakutia, the North
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1 | BBenenne

Mopnenb 3KCHEpTU3bl COLMAIBHOTO BO3JEHUCTBUS HAa SI3BIKM U KYJIbTYPbl B TOPOJICKOM
MIPOCTPAHCTBE — 3TO CTPYKTYPUPOBAHHBIN MOAXO0/, BKIIOYAIOIINI CHCTEMY ITOKa3aTeslel U METO/I0B,
MO3BOJISIIOIIMX OLICHUBATh YJOOCTBO M JOCTYIHOCTh MCIIOJIb30BAaHHUS SI3bIKOB B FOPOJICKOM cpelie.
JlaHHas MOJENb YYUTHIBACT PsJ CYIIECTBEHHBIX (DAKTOPOB, TAKUX KaK HAIWYHE IBYS3BIYHBIX U
MHOTOSI3BIYHBIX YKa3aTelleH, JOCTYTHOCTh MH(POPMALIMU HA Pa3HBIX SA3bIKaX, IPOBOUMAs TOPOJICKas
S3BIKOBAs MOJIMTUKA W €€ MOAJEPKKA CO CTOPOHBI MYHMIIMIIAJIBHBIX BIIACTEH, a Takxke oOas
MO3UIUS JKUTEJNEeW MO OTHOIIEGHUIO K MHOros3bluuio. Monens Oblia pazpaboTaHa aBTOpaMu Ha
OCHOBE MHOTO()aKTOPHOM MOJENIN IPOTHO3UPOBAHUS Ppa3BUTUS A3bIKOB (bumkeesa, 2022) un
WHJIMKATOPOB OIEHKH SI3IKOBOM KOM(OPTHOCTH, MIpeIOKeHHOM aBTOpamu panee (Cm.: bumkeesa
Xoxonosa, @ununnosa, 2025).

B npenpiaymux nmyOnMKanusaX —aBTOPbl  M3JIOKHIM — METOJOJIOTMIO  KOMIUIEKCHOTO
HCCIEAOBAHUS SI3bIKOBOM CHTyallud B TOPOJACKOM Cpele € IOMOILNBIO IT0Ka3aTels S3bIKOBOU
KoMmbopTHOCTH (cM. bumkeesa, Xoxonosa, @uiunnosa, 2023). B naHHO# cTaThe OJPOOHO OCBELICH

KaXXJIBIN U3 BBIIICYKA3aHHBIX (I)aKTOpOB.

2 | MoaeJb 3KCnepTH3bl CONMAJIBHOI0 BO3/1eCTBHA

Pa3paboranHas Mozenab 3KCHEPTU3bI COLMAIBHOIO BO3JCHCTBUS HA A3BIKM U KYJIbTYPHI B
TOpPOJICKOM IPOCTPAHCTBE YCOBEPLICHCTBOBAHA aBTOPAaMM B YaCTH 3THOKYJIBTYPHBIX MOKa3aTesein
(3I1I), mno3BojsromIel OLIEHUTh O3THOS3BIKOBYIO cutyanuto (OC) ¢ yueToM Bcex (aKTOpoOB,
JeTaIU31MpOBaHa B YACTH ONPEAETICHHS OLICHOUYHBIX ()aKTOPOB M CYMMHPOBAHHUS X KOJTMYECTBEHHBIX

1 Ka4eCTBEHHBIX [TOKa3aTesel u onpezensiach no popmyie:

9C = (MY+UK+HTuNA+IM+CIK+KM+CM+31I) * YC, rae
IC — stHOs3bIKOBAdA cutyanus, IIY — npupoansie ycnosus, UK — uctopuueckuii KOHTEKCT,
IMuHUA — nonutuyeckuil U uaeosornueckuii acnekt, M — nemorpadudeckas momHocth, CIK —
COIMATIbHO-3KOHOMUYECKHI KOHTEKCT, KM — KoMMyHUKaTUBHAsA MOIIHOCTh, CM — cuMBoJIMUeCKas

MouHocTh, I — 3THOKYIBTYpHBIE 1ToKa3aTenu, ¥ C — ynpasieHue cy1-00#.

ArmnpoOarusi MoOJeIM DSKCHEepTU3bl COLMAIBHOTO BO3JEHCTBUS Ha S3BIK M KYJIBTYpYy
IpEJCTaBIeHa B CTAaTh€ HA OCHOBE MAaTe€pHAJIOB KOMIUIEKCHOIO HCCIEIOBAaHUS S3BIKOBOTO
IIPOCTPAHCTBA CEBEPHBIX U apKTUUYECKUX T'OPOOB, IPOBEACHHOIO aBTOpaMu B anpene 2024 roxa B
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rﬂ:

ropoge Mupnbiii Pecnyonmuku Caxa (Sxytus). [TockoibKy YHCIEHHOCTh HaceleHuss MupHoOro
cocraBisieT MeHee 50 ThIC. Yell., TOPOJ OTHECEH K KaTEropuu Majblix roposoB Poccun.
HccnenoBanue  BKIIOYAIO  MacluTabHOE  aHKETHMPOBaHHE W HMHTEPBBIOMPOBAHUE
Mpe/ICTaBUTENeH pa3InYHbIX COLMATIBHBIX TPy ropoa. B ankeTupoBanuu yyactBoBaiu okoso 400
TOpOXKaH, MPUHAICKAIUX K Pa3HBIM KaTeropusM HacelneHus. Takke ObLIO MpoBeneHo okoyo 20

MHTEPBbIO, 3aIIMCH KOTOPBIX BOILIM B IOJEBbIE MaTepuaisl uccienopanus (IIMA-2024).

2.1. Ilpupoonsie u KiumamuuecKkue ycioeus

I'pynna mokazarteneit «IIpupoaHbie yCIOBHs» OXBAThIBAa€T Treorpaduueckoe MOJOKEHHUE,
KJIMMAT U IPUPOAHBIE PECYPCHI, IUIOLIA/Ib U IPOTSKEHHOCTh CEBEPHBIX U APKTUYECKUX IT'OPOAOB. DTH
YCIJIOBUS BIMSIOT HA Pa3MEILEHUE IIPOU3BOJCTB, Pa3MEILIEHUE HACEJIECHUS U KayecTBO KU3HU. Jliid
OLICHKH UCIIOJIb3YIOTCS ITOKA3aTeIM KOHTPACTHOCTH TEMIIEPATYP, BJIAKHOCTH KJIMMaTa U BETPOBOTO
pexxuma. CeBepHbIE TEPPUTOPUH XAPAKTEPU3YIOTCS OCOOBIMU KIMMAaTUYECKUMHU YCIOBUSAMHU, TAKUMHU
KaK HU3KHE TeMIIepaTyphl U JJIMTEIBHOE OTCYTCTBHE COJIHEYHOTO CBETa, 4yTO TpeOyeT ydera mpu
CTPOMTENBCTBE U JKCIUIyaTallUM COOPYKEHHMH. B pacueT NpUHMMArOTCS TakKe yAaJeHHOCTb OT
CTOJIMLBI M TPAHCIOPTHAs JOCTYIHOCTb, 4YTO OCJIOXHSAET IIPUBICYCHUE CIECLUAIUCTOB U
MHBECTUIMH. B Takux pernoHax AeWCTBYIOT OCOObI€ BBIILJIATHl — pPaHOHHBIN KOA(Q(UIUEHT,
KOMIIEHCAIIUsl JIONOJHUTENbHBIX 3aTpaT M TpyAHOCTEH pPabOThl B TSKENIbIX KIMMATHUYECKUX
YCIOBHSIX.

I"opon MupHBIii, ¢ YUCIEHHOCTBIO HaceseHus 10 S0 ThIC. Yell., OTHOCUTCS K KaTErOPUH MaJIbIX
rOpOZIOB M OTJIMYAETCS KOMIIAKTHOCTBIO, YTO OOECHEYMBACT MEUIYI0 JOCTYMHOCTh KIFOUEBBIX
00BEKTOB HMH(PACTPYKTYpPbI, TAKUM Kak 0Opa3oBaTeNIbHbIE, JTOCYIOBbIE M aJIMHUHUCTPATHBHbBIE
yupexaeHus. B coBerckue BpemeHa MuUpHBIA SBISJICS 3aKpPBITBIM TOPOAOM H3-3a Pa3pabOTKU
CTpaTerMuecKux MecTopoxaeHuil. CeromHss OH TpeAcTaBiIsieT co0OiW  MPOMBIIUICHHBIN
MOHOMNPO(PUIBHBIA TOpPOJl, B KOTOPOM TJIaBHYIO DPOJIb WIPAET aliMa30A00bIBaloIlas KOMITaHUS
«AJIPOCA», ofecneuuBaromas  BBICOKMH  ypOBEHb  pa3BUTUS  UHQPACTPYKTYpel U
MIPUBJIEKATENILHOCTD JUUIsI MHBECTOPOB M TPYAOBBIX pecypcoB. Takas oOcTaHoBKa (GopMHUpYET
IIOJIM3THUYHBIN COCTaB HACEIIEHHUs, T/I€ STHOKOHCOIMAUPYIOIUM DJIEMEHTOM BBICTYIIAE€T PYCCKUU

SA3BIK.

2.2. Hcmopuueckuil KOonmekcm
Hctopuueckue ¢pakTopbl (GOPMUPYIOT SI3BIKOBYIO CPEAy U OMPEIENSIOT CTAaTyC SI3BIKOB B

peruoHax. B kauecTBe mokasarened Uil JaHHOW TPYIIBI pacCMaTPUBAIOTCS: ToJl 0Opa3oBaHUs
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ropoja, TpakJaHCKas MAECHTUYHOCTh, HAJIUYME NAMSITHUKOB (KYJIbTYPHO-PEIUTHO3HBIX M
CaKpaJbHBIX OOBEKTOB).

JIOMUHMPYIOIIUI A3bIK MOXKET CMEHATBCS, BBITECHSAS MECTHBIE SI3bIKM U3 O(ULMAIBHOTO U
00pa30oBaTEeNbHOIO MCIOIB30BaHUA. B TO ke BpeMs HCTOpUYECKHE COOBITUS U TpajuLUH
MOJICP)KUBAIOT HCIOJIB30BAHUE S3BIKOB B KYJBTYPHBIX KOHTEKCTax, co3faBas KoMOpT s
Hocureneil. [lonuTnueckue nepeMeHbl BEyT K M3MEHEHUSM B S3bIKOBOM IOJMTHUKE, YTO MOKET
MOBBIIIATh WJIM MOHMKATh KoMdopTHOCTh. HappaTuBsl 0 nmpomnuioM (opMHPYHOT WIEHTUYHOCTb,
BJIMSISL HA OLIYIIEHUE TPEEMCTBEHHOCTH.

SI3bIKOBBIE U KYJBTYpHBbIE KOHTAKTBI MEXIY SKYyTaMU M 3BEHKaMU MUPHUHCKOIO pailoHa
BO3HUKIM 3anoiro 1o XIX Beka. [lo3nHee, ¢ Ha4agoOM NPOMBIIIJIEHHOTO OCBOCHMS PErMOHA B
COBETCKMH MepHoj, NPOMU30LUUIM KOHTAKThl KOPEHHBIX HApOJOB C MPULUIBIM HAaCcEJICHHUEM.
«OTKpBITHE anMa30B M JalibHeiilllee MX HNPOMBIIUICHHOE OCBOCHUE IPOXOJIWIO  IpHU
HENOCPEACTBEHHOM Y4aCcTHH KOPEHHOT0 HacelleHuss MupHuHCKOro paiionay (dununmnosa, 2023: 17)
— OparaTCKux SBEHKOB, CIY)KMBIIMX KalOpaMH y T€OJIOTOB IPH TYXKEBOH TpaHcmopTupoBke. Kak
numer C.M. BosikoBa, 3TO CONPOBOXKJIAIOCH COKpAILlEHHMEM W/WIM MOTepeld HCKOHHBIX 3eMellb
HBEHKOB (OXOTHMYBMX Yrofuil M osieHnmactOuim). Kak mMOKa3bIBalOT JaHHbIE W MaTepUalbl, 3TO
MIPUBEJIO K CEPbE3HBIM HCKAKEHUSIM 3THOKYJIBTYPHOM KapTHHBI, YTEpEe U yrpo3e TpajulUsIM U
KyJabTypHOMYy Hacneauto (Pununmnona, 2023; boskoBa, 2024). OTu HeraTuBHBIE IPOLIECCHI
yCYryOIsuIiCh CMEIIaHHBIMU OpakaMy 3BEHKOB C SIKyTaMHU M C NMPUIUIBIM HaceineHueM. Vcropus
KOHTAaKTOB CJIO’KHA U IMHAMUYHA, OT MUPHOI'O COCYILECTBOBAHUS U B3aUMHOTI'O BIIMSHUSA SI3BIKOB U

KyJbTYp 10 UX IIOTEPb, YTO ONPEAEINIO YHUKAIBHOCTh MUPHUHCKOTO paiioHa.

2.3. Honumuueckuii u udeon02uyecKuil haxmopul

[TonuTnyeckuii akTop CYIIECTBEHHO BIIMSAET HAa S3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO BUTAJIBHOCTH,
OTIpeJIeIIsAs CTAaTYC S3bIKOB M YCIOBUS UX MOAJIEPKKHU. B TaHHOI rpymine aHaIu3upyroTCs claelyrolne
MOKa3aTel: HaJMIUe SI3bIKOBOTO 3aKOHOIATENILCTBA (HOPMATUBHO-TIPABOBEIX aKTOB, IMTPOTPaMM) IO
S3BIKYy M KYJbTYpe; WHTCHCHUBHOCTH TIPOBEIEHHS S3BIKOBOW IONUTHKH Ha (eneparbHOM U
pPErMOHAIBHOM YPOBHSAX; HHBECTUIIMN B OCHOBHOU KamuTall, (PUHAHCUPYEMBIE 3a CUeT OIOJIKETHBIX
CPEACTB; HAJIWYHE IOJUTHKU COLHATBLHOW OTBETCTBEHHOCTH HEAPOJOOBIBAIONINX KOMITAHUMH;
MEPOTIPHUSTHSI IO MOIEPKKE POTHBIX S3BIKOB.

Peciyommka Caxa (SIkytwsi) pacmojaraeT HOPMATHBHOW 0a30i, COOTBETCTBYIOIIEH
benepanbHOMY 3aKOHOJATEIBCTBY U YUUTHIBAIOIIEH pernoHanbHble ocoOeHHOCTH. Ha denepanbHom

U PCruOHAaJIbHOM YPOBHAX I[CI\/’ICTBYIOT BCAOMCTBA MW OpraHu3alru, OTBCHANOMIHNEC 3a A3BIKOBYIO
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nonuTuky. Ha denepanbHOM U pernoHaIbHOM YPOBHSIX (YHKIMOHMPYIOT OpPraHbl roCy1apCTBEHHON
BJIACTU U OOIIECTBEHHbIC OPraHW3allM{, OTBETCTBEHHBIC 3a pEAU3alUI0 S3bIKOBOM MOJIMTUKU U
MOAJEPKKY pa3BUTHS sI3bIKOB. K HUM OTHOCSTCS:

— (enepanbuble opraHsl: MunucrepctBo mpoceuieHus PO, denepanbHoe areHTCTBO IO
nenam HarmonanbHocten (OAJIH Poccun);

— peruoHalibHble opranbl: MunuctepctBo obpazoBanus u Hayku PC(S), [emaprameHT mno
nenam HapogoB PC(S), MHCTHTYT rymMaHUTapHBIX HCCICIOBAHMH W TMPOOJEM MajlOYMCICHHBIX
HaponoB Cesepa, CBOY um. M.K. Ammocoga;

— 00IIeCTBEHHBIE OpTaHU3aINH: ACCOIMANN KOPEHHBIX MaJOYHCICHHBIX HapoaoB CeBepa,
SI3BIKOBBIC IICHTPBI, KYJIbTYPHBIC IICHTPHI, HATMOHAIBHBIE 00BHETMHEHHUS.

Komnanum, pabortaromue B peruoHe, o0s3aHbl COOMIOJaTh HOPMBI, TapaHTUPYIOIIKE
UCIIOJIb30BaHUE POJHBIX SA3BIKOB B O(QUIMANIBHBIX JOKYMEHTaX M OOyueHUHU. AJbTepHATHBHAS
METOAMKA OLEHKH yIiepOda 3THOKYJIBTYPHBIM IIpOLIECCaM IOKa HE pa3paboTaHa, XOTS 3aKOH 00
ATHOJIOTHYECKHX dKcnepTu3ax B Pecriyonuke Caxa (SIkytus) aeiictByet ¢ 2011 rona.

B MupHuHCcKOM paiioHe Tpagoo0pa3yIonIiM MPEeANpUsITHEM SBISETCS aaMa30400bIBa0IIAs
komnanus «AJIPOCAy, kpynHeimmii padoronarens Poccun, obecnednBaronuii 3aHaTocts 33,8
ThIC. yes. KoManus BHOCUT 00JIbI110H BKJIaJ B pa3BUTHE PETHOHA, TOIEPKUBas COLUANIbHYIO chepy
U KyabTypy. OHa peau3yeT IpOoeKThl, HalIPaBJICHHbIE HA COXPAaHEHUE ITHOKYJIbTYPHOI'O HaclIenus,
TaKMe KaK CTPOUTEIBCTBO AETCKUX Ca/ioB, IBOPLIOB JAETCTBA, KYJbTYPHBIX LEHTPOB U TeaTpoB. [lo
pe3ysbTaTaM IPOBEIEHHOIO OIpoca, KUTEIW MUPHOrO YIOBIETBOPEHBI JIEATEIBHOCTBIO

«AJIPOCA» 1 BBICOKO OLICHMBAIOT €€ COIIUAIbHYI0 OTBETCTBEHHOCT.

2.4. [lemorpaduyeckasi MOITHOCTH

B kauecTBe mokazareneil B JaHHYIO TPYMIy ObLTH BKIIOYECHBI: YHMCICHHOCTh HACEICHUS
(cpenHue 3HaYeHHUs 3a MOCHeIHWE 3 Troja); TUIOTHOCTh HACENCHHs, YICIbHBI BEC KOPEHHOTO
HACEJICHHS, JIOJISl HACEJEHUs TOpoJa B OOIIEH YMCIEHHOCTH PErHoHa; KOJIMYECTBO 3THOCOB;
MUTPAIMOHHBIA TPUPOCT HACEJICHHS, YEIOBEK (CpeJHHE 3HAYCHHUs 3a TMOCieIHue 3 Toja);

,Z[CMOFpa(I)I/ILICCKaSI MOIITHOCTB PYCCKOI'O A3bIKa U HAITUOHAJIBHBIX SA3BIKOB.
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Jlemorpaduueckue moOKa3aTelad CYHIECTBEHHO BIUSIOT Ha S3BIKOBYIO KOM(OPTHOCTH:
OoJIblIIee YHCII0 HOCUTENEH MOBBIIIAET BOCTPEOOBAHHOCTS SI3bIKA, PACIIUPSIET €0 (yHKIIMOHATBHBIC
BO3MOYKHOCTH M YKpEIUIeT COLHUAIbHYIO MO3ULMI0. SI3bIkuM C Oosbiioil aeMorpaduyeckoi
MOIIHOCTbIO ~ OOECHeuuBarOTCsl  00pa30BaTEeNbHBIMU  IPOrpaMMaMH, MEIUANpONyKTaMH U
MOJICP>KKON Ha TOCYJapCTBEHHOM YPOBHE, YTO HMOBBIIACT KOM(OPTHOCT Ui UX HocuTeneil. B
IIPOTUBHOM CJIy4ae SI3bIKM OKa3bIBAKOTCS YA3BUMBI K YTPO3€ UCUE3HOBEHHUS.

KosinyecTBO 3THHUYECKHMX TIpyHIl B COOOILECTBE CYILECTBEHHO BIMAET Ha S3BIKOBYIO
KOM(OPTHOCTb. B MmosimATHUYHBIX cooOlmiecTBaXx OOBIYHO HAONIOJAeTCs SI3bIKOBOE pa3HooOpasue,
9TO CHOCOOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO OOraToil S3bIKOBOM cpeabl. OnHAKO, YTOOBI MOIAEPHKATH
KOM(OPTHOCTh, HEOOXOIMMa COOTBETCTBYIOUIAs IOAJCPKKA BCEX S3BIKOB. JTHHYECKOE
MHOroo0pasue CTUMYJIUpPYET KYyJIbTYPHbI OOMEH M HMHTEpec K M3YUYEHUIO pa3HbIX S3bIKOB, YTO
yJIy4IiaeT OOIIyI0 S3bIKOBYIO KOM(OPTHOCTb, €CIM HOCHTEIM HMMEIOT JOCTYH K SI3BIKOBBIM U
KYJbTYPHBIM PECYpCaM.

Poct unciieHHOCTH KOPEHHOIO0 HAceIeHUsl B TOPOJaX, BBI3BAaHHBIM BHYTPEHHEH MUIDALUEH,
NnposiBWIICS B mocTcoBeTckuid mepuon. B 2023 r. B r. Mupnsii npoxuBasio 34 013 yen.,
MPEJCTABIAIOMINX 73 3THUYECKHE IPYTIIIbI, CPEIU KOTOPBIX IUIUPYIOT pycckue (67%). 3a mocieanue
5 ner wHaAOMIOAAETCS COKpAllleHHEe YHCICHHOCTH >KuTened ropoma Ha 1210 wyen. wu3-3a
MOHOMPODUILHON 3aHATOCTH B anmaszojoObiBaromieit kommnanuu «AJIPOCA». B ycnoBusix
MHTEHCUBHBIX MHUIPALMOHHBIX IPOLECCOB M ypOaHu3auuu B ropoje MupHblii HaOmronaercs
COKpAIIEHHE JIOJIU SKYTOB U AKYTOS3bIYHOTO HACEJIEHUS, HECMOTPSI Ha TPEXKPATHOE YBEIUUEHUE UX
a0COIOTHON YMCIIEHHOCTH 3a CUET BHYTPEHHENW MUTPAIIMH U3 COCEHUX YIIyCOB 3araHOro peruoHa,
CBSI3aHHOM ¢ 00pa3oBaTeIbHON U TPYA0BOI aKTUBHOCTBIO. B roposie mpeobiiagaer pycckas pedb, 4To
MPEMSTCTBYET COXPAHEHWIO TPaJWLMOHHONW KyJIbTypbl. IIpoBeeHHBI oOmpoc MOATBEPIMI
JOMUHHPOBAHUE PYCCKOTO sI3bIKa, 0COOEHHO B IIEHTPaTIbHBIX MUKpopaiionax (IIMA-2024).

Kak mokasplBalOT pe3yibTaThl MCCIEAOBAHUS MHEHHUs XUTelled I'. MUPHBIN pa3ienunch
OTHOCHTEJILHO 30H OOIIEHHUS Ha IKYTCKOM SI3bIKE: OJJHH YTBEPKAAIOT, UTO OH CIIBILIEH TOBCEMECTHO,
JpyTUe COMHEBAIOTCS B €r0 PAaclpOCTPAaHEHHOCTH J1aXke B OBITOBBIX YCIOBUSAX. SICHO ouepuUeHHOMN
«SIKyTCKOW SA3BIKOBOM 30HBI» HET, HO SI3bIK Caxa SBJIAETCS HEOTHEMIIEMOM YacThbIO KYJBTYpPHOTO

nanamagdTa MupHoro.
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30HBI KOMMYMKALIH Ha R3BIKEX
ARYTOKM, pyccn

[ Pycoxmit, skyTeui, pasnmase

[ Paanmwse, pycoxnit
He yxasan

fonn T Kax

(8 npouenTax)

[ B}

5

Puc. 1. 3onbl Kommynuxkayuil Ha A36IKax u 30Hvl A3bIKOGOL KOMGDOPMHOCIU 015 HACENeHUs
2. Mupmpwiii coenacno nposedenHomy onpocy (cocmasieno asmopamiu,)

Wt e

i - N (ﬁmgmnomau yruudl
30HbI KOMMYHUKAUMIA Ha S3bIKAX
: [ Sikyrexuit, pycexuit
x [ Pyccxmii, sxyroxwii, pasniimbie

1 Pasnmaie, pyccxwit
He yxaszau

fona y ™ HOHOB KaK

(8 npouerTax)

[~ B

=

Puc. 2. 3onvl KomMmyHnuxayuii Ha A36IKax u 30Hbl A36IKOGOU OUCKOMPDOPMHOCIU OJisL

Hacenenus 2. MupHblti co21acHO NPoBedeHHOMY Onpocy (COCMasnieHo agmopami)

OTBeTHI Ha BOMPOCHI 0 30HAX PACIPOCTPAHEHUS SI3bIKOB KOPEHHBIX HapooB CeBepa (B HalleM
clly4ae, DBeHKUICKUH, SBEHCKUHN, FOKarUPCKUHN U Ap.) TIOKA3aJIH, YTO TOYHOE OMPEIEICHNE TaKuX 30H
3aTPYAHUTCIIBHO. Hetr uyétroro INOHMMAaHHA, TI€ HMMCHHO O3THU A3BIKW AKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCA.
YacTrnuHEIE YIIOMHWHaHHUA OTACIbHBIX paﬁOHOB NI O6HII/Ie BBICKA3bIBaHU THUIIA «BE3JAC» HE HAIOT
MOJIHOM KapTUHBI. [IpUYMHBI MOTYT KpPBITbCS B OrPAHUYEHHOW PacHpOCTPaHEHHOCTU S3BIKOB,
ACCUMHJISALIMY, HEIOCTATOYHOW MyOMUYHON TPOSIBICHHOCTH WM JIMYHOM ONBITE OOIIEHUS.
HexoTopsie 0TBETHI yKa3bIBAIOT Ha HAJTUYHE S3BIKOBOTO PA3HOOOpPa3usi, 0COOCHHO B OIMPEACIICHHBIX
palioHaX, TaKUX KaK «y30CKCKUM YaCTHBIA CEKTOP» WM «OOIIMHBDY B IIEHTPE TOpoAa. YIIOMUHAHKE

SKYTCKOTO, KUPTU3CKOTO M OYpSATCKOTO SI3BIKOB, @ TAK)KE TIOPKCKUX SI3BIKOB B paiione ynuisl OpyHie
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TOBOPUT O HPUCYTCTBUM 3THUX S3BIKOB B JOoKambHOM oOmenun (IIMA— 2024). Ananusupys
MOJIyYCHHBIE OTBETHI, MOXXHO 3aKIIOUUTh, YTO KOM(OPTHOCTh OOIIEHHSI B TOPOAE OMPEAesIeTCs

MHOKECTBOM (paKTOPOB, BKJIIOUAss UH(PACTPYKTYPY, MECTOPACIIOIOKEHUE U JIMYHbIC BIIEUATICHUS

PECIIOHACHTOB.

2.5. CouMaJIbHO-IKOHOMMYECKHI KOHTEKCT

S13bIKOBAs AKHU3HB CEBEPHBIX M APKTHUECKHUX PETMOHOB Poccuu NCIIBITHIBAET CHIIBHOE BIIMSTHHE
COLIMAJIbHO-9KOHOMUYECKUX (PaKTOPOB, XapaKTEPHBIX ISl CYpOBBIX KIMMATHUUYECKUX YycIoBHil. B
KauecTBE IIOKa3aTejaeil B ATy TIpYMNIy BKJIIOYEHBI: CPEAHEr0/I0Basi UYUCIEHHOCTh PAaOOTHUKOB
opraHu3anuii (CpeaHue 3HAYEHUs 3a TMOCJEeIHME 3 TOja); YMCICHHOCTh HE3AHSATHIX T'PaKIaH;
cpeqHeMecsiuHas HOMHUHAlIbHAs HayHclieHHas 3apa0oTHas IuiaTa; CpeJHUN pa3Mep Ha3HAaYCHHBIX
MeHCHH, py0.; YMCIIO MPEeANPUATHI U OpraHu3aluii; TOCTYITHOCTh U OJIM30CTh OOBEKTOB COLIMATBLHOM
HHQPACTPYKTYPhI, MECT OTIbIXxa, 00pa30BATECIbHBIX M MEIHUIUHCKHX YYPEXKICHUH, OOBEKTOB
KyJbTYPHO-A0CYTOBOT'O TUIIA; yIaJ€HHOCTh OT LIEHTpa ropoja.

DKcnepTsl Noa4epKkuBaroT, 4YTo CeBep U ApKTHUKA YAOOHBI IJIS1 U3YUYEHHS MUTPALMOHHBIX
MIPOLIECCOB, TaK KaK 3/1€Ch MPUCYTCTBYIOT MPAKTUYECKH BCE UX Pa3HOBUIHOCTHU — OT TPAJULMOHHOTO
KOUEBHMYECTBA JI0 CE30HHBIX MepeMeleHnid U BaxToBo paboTel (Baxtun, Jlsapckas, 2019: 346).
Hecmotpss Ha axkTMBHOE mNpoMBbIIUIEHHOE ocBoeHHe CeBepa M ApPKTUKM, HayaBleecs €lle B
COBETCKHI IMepHoJ, KOPEHHbIE HAPOJbI MPOJOJDKAIOT TPAIUIIMOHHO 3aHMMATHCS OJIEHEBOJICTBOM,
PBIOHOI JIOBJEH M APYTUMHU BHIAMU XO3SHCTBEHHOU NIEATEIHHOCTH, XOTS MAcCIITa0bl 3TUX 3aHATUN
yMeHbIIUINCH (cM.: Poccuiickast ApkTuka ... , 2016; I'onoBues, 2022; Baxtun, 2001, 2019; u ap.).
[lepeesn B rOpoa MOJPBHIBACT TPAJAUIIMOHHBIC 3aHSATHS KOPEHHBIX HAPOJOB, HO KOHIIEHTpAIUA
HaceJIeHHus B TOpojax CO3/aeT YCJIOBMS JUIsl A3bIKOBOTO pazHooOpasus. Kommanuu, mnpusiexas
KaJIpbl, IPEACTABISIONINE PA3HBIE SI3bIKOBBIE IPYMIIbI, TPOBOJAT MOJIUTUKY MHOTOSI3bIYHS, IOBBIIIAS
JOCTYITHOCTh YCIYT U PabOunX S3bIKOB. Y POBEHB 3apIUiaT U MEHCUU TAaK)Ke BIUSET HA TOCTYITHOCTh
SI3BIKOBBIX PECYypCOB, TAaKWX KaK OOydwaromuye Kypchl M yYeOHUKH, YTO, B KOHEYHOM CUETE,
BO3JICUCTBYET Ha S3BIKOBYIO KOM(MOPTHOCTh W 3HaHUE s3BIKOB. HemocTaTok 3HaHUS OPUITHATHHBIX
SI3BIKOB M HEBO3MOXKHOCTh HalTH paboTy 0e3 JOCTAaTOYHOTO BIAJICHUS UMH CO3JAIOT MPENATCTBUS
JUISI MUTPAllUU U UHTETPALUH.

Kak Op110 yKa3aHo BbllIe, Topog MUpHbBIN — KpYIHBIA IPOMBILIUICHHBIHN EHTP C HaceJIeHUEM
34 013 yemn., cocTosIIMM U3 73 3THHYECKUX TPYMI, OOIBIIMHCTBO U3 KOTOPHIX — pycckue (67%). 3a
MocJeTHUE 5 JIeT HacelIeHue COKpaTuioch Ha 1210 ge., 4To cBA3aHO ¢ MOHOIPO(PHUIBLHOCTHIO TOPOIa

U KaJIpoBOil cutyarueit Ha rpagoo0pasyromiem npeanpustin AK «AJIPOCA». OgHolt U3 npuunH
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OTTOKa CTaj TeXHOreHHbIM MHuMIeHT 2017 r., xorga 3aTtorieHue pyaHuka «Mup» npuseno K

MIPUOCTAHOBKE JIOOBIYH a7 TMa30B M THOCITU BOCBMH YEIIOBEK.

2.6. KoMMyHHMKATUBHAsI MOIIIHOCTh

B nannyto rpymnmy B KauecTBe MoKa3aTesieil KOMMYHUKATUBHOW MOITHOCTH OBUTH OTOOpaHBbI:
KOMMYHHUKaTHBHAs MOIIIHOCTb PYCCKOTO sI3bIKa, KOJI-BO cep (24 ex1.); KOMMYHUKAaTHBHAS MOIIIHOCTb
ouLMaNBHBIX SA3BIKOB, KOJI-BO cep (24 exa.); KOMMyHUKAaTHBHAs MOIIHOCTb HHBIX S3BIKOB B
rOPOCKOM IPOCTPAHCTBE, KOJ-BO cdep (24 en.); GyHKIMOHUPOBAHUE SA3bIKAa B CEMEHHOM OOLIEHUY;
KOJIMYECTBO IIKOJ, TOMKOIbHBIX YUPEKIACHUN U YUpPEKIEHUHN JOMOIHUTEIBHOIO 00pa3oBaHus, I11e
BeJETCSl 00yueHUe Ha POJAHOM SI3bIKE; KOJMYECTBO OOYYAIOLIUXCS POJAHOMY SI3bIKY M KYJBTYpE;
MOJIrOTOBKA KaJIpoB (y4HTEJIeH POJIHBIX S3BIKOB); (DYHKLMOHHPOBAHHE HAI[MOHAJIBHBIX SI3bIKOB B
CMU, B cdepe Aenonpou3BOACTBA, CYA0NPOU3BOJCTBA; UCIOIb30BAHNE HALIMOHAJIBHBIX S3bIKOB B
chepe UKT (MHTepHET, cOIMaIbHBIE CETH, OJOTH M T.1I.); HATMYHEC MEKIIOKOJICHHOW Iepeaadn
KYJBTYPHOI'O HAaCIEAUS.

SI3bIKM KOPEHHBIX MAJIOUYNCIIEHHBIX HapoJ0B CeBepa NepeXUBatOT AKTUBHYO CTAJUI0 CMEHBI
a3bika. Crapiiee NOKOJIEHUE HA3bIBAET P UCTOPUUECKUX COOBITUH B KauecTBE MPUYMH KpHU3HCa B
cyap0e cBoux HapoaoB. CeroaHs JeTH U B3POCIIble IPEANOYNTAIOT UCII0Ib30BaTh PYCCKUMN S3BIK IO
IIPUYMHE €r0 JOMUHUPOBAHUA B couuyme. MoJIOnEXp M CpeaHee MOKOJIEHUE TEPSIIOT UHTEPEC K
PONHOMY S3BIKY, IPEANOYMTAS] PYCCKHM, YTO TPEBOXKHUT IMPEICTABUTENICH CTapLIECro ITOKOJIEHUS
HOCHUTEJIEH SA3bIKa U IPO3UT ITOCTENIEHHON YTPAaTOX STHUYECKOU UIEHTUYHOCTH.

Pycckuii 5136k B MUPHOM BBINOJNHSET MHOXKECTBO (DYHKLMH, SBISASCH OCHOBHBIM SI3BIKOM
OOIeHUs] U JOMHMHUPYS MPAKTUYECKU BO BCeX cepax >KM3HU: OH CIYKUT OCHOBHBIM CPEJICTBOM
MEXXHAIIMOHAIBHOT'O OOLIEHMS], A3bIKOM 00pa30BaHUsl, HayKH, 1€JIONPOU3BOJICTBA U KYJIbTYPHI.

JInmups 10% HaceneHus BIALEET HTHUYECKUMHU S3BIKAMHM, KOTOPBIE HCIOJB3YIOTCA
HCKJIIOUUTENIHO B ceMeitHON U ObIToBOM chepax. KopeHHbIM HaceneHueM MUPHHUHCKOTO paiioHa
SIBJISIFOTCS 3BEHKH, BJIAJICIOIINE SIKYTCKMM SI3BIKOM. B camMoM ropoae MupHbIii STHUYECKUM S3BIKOM
CUMTAETCS IKYTCKMI, KOTOPBIN, 3aHMMasi BTOPOCTEIIEHHOE MOJI0KEHNE, COXPAHSAET CBOE 3HAYEHUE B
o0pa3oBaTeNbHON W KyJIBTYpHOM cdepax, a Takke B ObITy. DBEHKHMHCKHH SI3BIK IMPEICTABICH
HE3HAUUTENIbHO, MCIONB3yeTCs JHUIIb B JOUIKOJIHHOM O0Opa3oBaHWHU, B CIEHUATU3UPOBAHHBIX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSAX U KYJIbTYpPHOH AestenbHOCTH. HegaBHO mosiBUIach BO3MOKHOCTb BBEACHUS
Kypca SKyTCKOIO s3blKa B IIKOJAX KakK JOIMOJIHUTENBHOTO I10 WHHUIMATUBE pPOIUTENEH H
aJIMUHUCTpalMK T'. MUpPHBIH, YTO CBS3aHO C BHYTPEHHEH MUTpaunueidl SKyTOB W3 OIM3IIeKAaIINX

parioHoB. HecMmoTpss Ha IMAEPCTBO PYCCKOTO SI3bIKA, SIKYTCKMM M DJBEHKUHCKUM COXPaHSAIOT

106



a COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
KIIIOYEBYIO POJIb B TPAHCISIIMU KYJIBTYPHOTO HACIEIUsl KOPEHHBIX HApoOoB. UTOOBI yKpemuTh
S3BIKOBOE Pa3HOOOpa3ye U HAMOHAIBHYIO HIEHTHYHOCTh, HEOOXOAMMO PACIIUPHUTh UX IPUCYTCTBHE
B 00pa30BaHUM, CPEACTBAX MACCOBOIM MH(OPMAIMK U KYJIbTYPHOH KU3HU.

PernameHTupoBaHHbBIMM c(epaMu KOMMYHHUKATUBHOM MOIIHOCTH SBISIOTCS 0Opa3oBaHue,
cdepa KyJIbTypbl, CyIOIPOU3BOCTBO U JEIONPOU3BOICTBO.

Obpazosanue. OOpa3oBaHUE B [JOLIKOJBbHBIX M IIKOJbHBIX YUYPEXKIEHUSAX TI. MUpHbII
OpPraHU30BaHO Ha PYCCKOM sI3bIKE. SIKyTCKMI A3bIK, OyAy4H rOCYJapCTBEHHBIM s3bIKOM PecryOnuku
Caxa (SIkyTusi), He MOJIy4MJI aKTMBHOT'O IPHUMEHEHHs B 00pa30BaTEeIbHOM IIPOCTPAHCTBE rOpoOJa.
WHTepec K ero M3y4eHHIO0 CO CTOPOHBI SIKYTOS3BIYHBIX JKUTENEH (pOpMUPYET 3ampoc Ha BBEICHHE
CIENMANBHOTO TpenojaBanus. [loka B JETCKMX cajax M MIKOJAaX SKYTCKUH TPeroaaeTcs
(baKyJIbTaTUBHO, B CPEHEM CIIEUAIbHOM 00pa30BaHUM BBEJICHA AUCLUIUINHA «SIKYTCKHMI A3bIK KaK
roCyJapCTBeHHbII», a B BVY3ax ero ponab CBOAMUTCS K MEXIMYHOCTHOMY OOIIEHUIO Cpenu
SKYTOSI3BIYHBIX CTY/ICHTOB.

Coepa xynomypwur (CMU, menesuoenue, paouo). Haumnas ¢ 2018 roma, B MupHoMm
OpraHu30BaHbl OeclaTHble KypChl SIKYTCKOTO $3bIKa, HMHHUIMHUpOBaHHBIE JleTckoil pailoHHOM
6ubnnorekoit u LlenTpansHoii ropockoit Oudmuorexoit M. M.M. Coduanuan. 3aHATUS OTKPBITHI
KaK JUId JeTed, Tak W IS B3POCIHBIX, MPUYEM OCHOBHBIMH CITYIIATEIISIMH SIBJISFOTCS KENAIOIINe
OCBOUTH SI3bIK — COTPYJHUKHM MUPHHUHCKOTO MOJUTEXHUYECKOro MHCTUTYTA (puinnana CBOY um.
M.K. AMMocoBa) 1 akTepsl MUpHUHCKOTO Teatpa. AAMUHUCTpanuen ropoga MupHbIil oka3bIBaeTCs
¢uHaHCOBass  TMOAJCPXKKA  HALMOHAIBHBIM  OpraHU3alMsM, MPOBOJSAIIUM  MEpOIPHITHSA,
MOCBAIICHHbIE COXPAHEHUIO S3bIKOB M KyJIbTYp. SIKyTCKMH $3BIK O(QHIMAIbHO BKJIIOYEH B
Mpa3/IHOBaHKE HApOJHBIX (ecTuBalel, Takux kak blceiax, Jlens poanoro si3pika u Jlexaga Ononxo.
Ha odunmanbHbIxX caiiTax aIMUHHCTPAlMU TOPO/a BO3MOKHA MoJlaya WH(POPMAIMK Ha SKYTCKOM
a3plke Hapsany ¢ pycckuM. IIporpamma «Kynerypa m cnopr», peanmusyemas AK «AJIPOCAy,
MOJIIEP>)KUBAET Pa3BUTHE M COXpaHEHHE SKYTCKOW KynbTypsl. IIpu /IBopiie KyJabTypbl AEHCTBYIOT
JIETCKAEe W HapOJHbIE KOJUICEKTUBBI, TOMYJSIPU3UPYIOMIAE SKYTCKYI0 KyJIbTypy. Kommanus
aKIEHTHPYeT BHUMAaHHWE Ha TPOEKTaX, HANPABICHHBIX HAa COXpAaHEHHE S3BIKOBOTO HAacIeIus
KOPEHHBIX MaJIOUYUCIIeHHBIX HapoJoB CeBepa. 3aKIIOYEHO JOJITOCPOYHOE COIJIAIIEHUE C
npaButenbeTBoM Pecnybnuku Caxa (SIkyTus) u Acconnanueil KOpeHHbIX MAJIOUUCIIEHHBIX HapOI0B
Cesepa PecriyOnuku.

Cyoonpouszsoocmeo u deronpouzsoocmeo. OdunnanbHas JOKYMEHTAIHS B OpraHax BJIacTH,
NPEINPUATHIX U OpraHu3alMiX BeIeTcs UCKIIOUYHUTENIBHO Ha PYCCKOM si3bIke. B cyne mena takke

BEAYTCSl Ha PYCCKOM, OJIHAKO TpakJaHe BIpaBe OOpaTUTHCS B TOCYAApCTBEHHBIC OpraHbl Ha
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SAKYTCKOM $I3bIKE€, TP 3TOM OTBET MPEJOCTABIICTCS Ha PYCCKOM C BO3MOXHOCTBIO J100aBJICHHUS
nepeBofa Ha AKyTckui. HemocTtaTouHo pa3BuTas MpaKkTHKa HCHOJIb30BAHUS SKYTCKOTO S3bIKA B
opuandeckoit cepe oOycioBiieHa HEOOJBIION YHCIEHHOCTBIO SIKYTOA3BIYHOTO HACEICHHUS U
neUIUTOM KBaTU(UIIMPOBAHHBIX NTepeBOIUMKOB. Ceifuac MpeAnpuHUMAIOTCS ary 1o MOrOTOBKE
CHETMAIMCTOB ¥ M3aHUI0 YIeOHOH JINTEepaTyphl sl PACIIUPEHUS IPUMEHEHHS IKYTCKOTO S3bIKa B
o(UMaNBHBIX TTPOLIEAYPAX.

K HeperiameHTHpOBaHHOU c(hepe OTHOCUTCS BHYTpHUCEeMelHOe obieHre. Bricokuii nHTEpec
K M3YYCHHIO SIKYTCKOTO f3bIKa B IIKOJAX M Ha OMOMMOTEYHBIX Kypcax B I'. MUpHBIH BbI3BaH
0eCrOKOHCTBOM POAMTENEH caxa, 3aMeUaloIInX, YTO UX JIETH MEePECTAIN Pa3roBapuBaTh HA POIHOM
s3pIke. [IprunHa KpoeTcss B IOMHUHUPOBAHUU PYCCKOTO fA3bIKAa B TOPOJCKOW Cpelie M HEIOCTaTKe
JIOMalTHeH S3bIKOBOM MpakTUKU. [IepCreKTHUBBI SIKYTCKOTO sI3bIKa OCTAIOTCS HEOMPEEIEHHBIMH, HO
HAJEX/1a eCTh. Y CIIeX 3aBUCUT OT COTJIACOBAHHBIX YCUIIUH BIIACTEH, 00pa30BaTEeNbHBIX YUPEKACHUN,
OOIIECTBEHHOCTH W, TJABHOE, CaMUX HOCHTENeH s3bIka. HeoOXoammo co3naTh yCIOBHSA IS
MOJIHOIICHHOTO  JIBYSI3BIYUS, TOJHSATH MPECTHUXK SIKYyTCKOTO SI3bIKAa M PACHIMPUTL CHEPBl €ro
MPUMEHEHHUS B MHOTOHAIIMOHAIBHOM ropoje. B 3ToMm ciyudae ynactcsi mpeoJoiieTh OMaceHHs I10
MOBOJIy COKpAIIICHHs €r0 HUCIOJIb30BAHUS M YTBEPAUTH €r0 KaK KHBOW M BOCTPEOOBAHHBIN S3BIK.
PycckoMy s13bIKy MpuHAUIeKaT BEIyIIHE MO3UIMU BO BceX cdepax *KU3HU T. MUpHbIA, 0JHAKO
COXPaHSIOTCS BHYTPUCEMEWHBIE CBSI3M W TPAIUIMS TEpeladyd POJHOTO SI3bIKa CPEeAM KOPEHHBIX
HapoJ10B. POAHBIM SI3BIKOM SBEHKOB SIBJISIETCS IKYTCKUM, HO OHM OKa3aJIMCh B MHOKYJITYPHOMU Cpejie
Y CTOJIKHYJIMCh C aCCUMUIISALIMEH, YTO CITIOCOOCTBOBAJIO YTpaTe TPAAUIIMOHHBIX IEHHOCTEH U pa3phIBY
MexXnokoJeHHbIX  cBsizeil  (boskoBa, 2024: 64-65). VYCTOWYMBOCTH SIKYTCKOTO  SI3bIKa
NoJJIepKUBaeTcsl Onarofaps KeJlaHUIO0 caxa IepelraBaTh S3bIK OyIylieMy IMOKOJIEHHIO, OJHAKO
MPU3HAHWE BEAYIIEH pOJM PYCCKOTO f3bIKA W TPAarMaTUYeCKH TMOAXO0J K IKU3HEHHBIM

BO3MOXHOCTAM CO3JAal0T CEPHE3HBIC BHI3OBEI.

2.7. CumBoO/IMYECKasi MOILIIHOCTh

Jlns  BBISABIIEHUS CHMBOJHMYECKOH MOIIHOCTH ObUIM TPOAHATU3WPOBAHBI CIEAYIOIINE
MoKa3aTeiau: CcaMOWJAECHTH(QHKAIMUA (KOJIMYECTBO CUUTAIOMIMX OTHUYECKUH S3BIK  POJHBIM
(coOTBETCTBHME HALMOHAIBHOCTH)); TPAXKJAHCKAs M PETHOHAIbHAS UCHTUYHOCTD (MIACHTU(UKAIUSL
cebs kak TrpaxknaHuHa Poccum, perunona, paifona, ropoga, Majnoi PoauHbl, ceBEepHOCTBH);
KOCMOITOJINTH3M.

OTHOC, MEHSS A3BIK, MOKET COXPAHUTh CBOIO MIEHTUYHOCTb, €CIM OCTAETCS HEU3MEHHOMU

OCHOBA KYJIbTYPbl, IPEICTABIICHUE O €IMHCTBE C MPEAKaMU, TOBOPUBIIMMHU HAa MHOM si3bike (bokaes,
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2011: 7). Hawe uccnenoBanue nokasano, yto ais 37,3% xuteneit MUpHOro 3HaHHE POJHOTO S3bIKa
SBIISICTCA KIJIFOYEBBIM IPU3HAKOM OIPEICNICHUs] CBOCH HAllMOHATBHOCTH. Jlpyrue mccienoBaTenu
[I0JIAraloT, YTO CEBEpsHE, KUBYIIME B PYCCKOS3BIYHON Cpelie, CTAIKUBAsCh C YJAJIEHHOCThIO OT
POIOHBIX MECT M OTCYTCTBUEM KYJbTYPHBIX IPHU3HAKOB, 4acTO BBIOMPAIOT POJHON S3BIK Kak
JI0Ka3aTeJIbCTBO CBOEH ATHUUECKOM NpuHajyiexkHocTu (Baxtun, 2001).

AHanmu3 AUHAMUKHU BiaJeHUs si3bikaMud B MupHoMm 3a 1989-2020 rr. BBISIBUII CHHXKEHHE
UCIOJIb30BAaHUS SA3bIKa CBOCH HALMOHAIBHOCTU CPEIM SIKYTOB, SBEHKOB M 3BEHOB. B To e Bpems
CTPEMUTEIBHO YBEIUYMBACTCS YUCIIO JIO/IEH, HAa3bIBAIOIUX PYCCKUN S3BIK POJIHBIM, YTO OTPaXKaeT
MPOIECChl aCCUMWIIALIMK WM TIOATBEP)KIACT JOMHHHPOBAHUE PYCCKOTO s3bIKa BO BceX cepax
TOPOACKOH XHM3HH. Takum 00pa3zoMm, s3bIK HE TOJBKO MepeaaeT nHHOPMAIHIO, HO U TIOJICPKUBACT
KYJIbTYPHYIO UIEHTHYHOCTh, BBICTYIasi CUMBOJIOM IIPUHAJICKHOCTU K ONpeAEIEHHON ITHUYECKON
rpynre.

SI3bIK BBIMIOJHSET HE TOJBKO KOMMYHHKAaTHBHYIO, HO M CHMBOJIMYECKYIO (DYHKIIHIO,
3aKpEIUIIONIYI0 TPUHAIICKHOCTh K COIHMOKYJBTYPHOMY HpocTpaHcTBy. lloutn monoBuHa
orpoluIeHHbIX (48,75%) BbIpazuian O6ecroKoicTBO 0 OyayieM poIHOro s3bIKa. OJHAKO MOSIBIISIOTCS
MOJIOKUTEIbHBIE TEHIAEHIMH: MPOBOJATCS KypChl Pa3srOBOPHOIO SKYTCKOro si3bika, a B 2023 r. B
mkose No 26 BBEJICHBI 3aHATHS 110 IKYTCKOMY SI3BIKY, UTO CBSI3aHO C YBEITMYEHUEM SIKYTOSI3BIYHOTO
HaceJIeHUsl M3-3a BHYTpeHHeW Mmurpamnuu. B pesynprate omnpoca BbIsiBIEHO, uTO 37,3% CUHTAIOT
3HaHWE POJHOTO S3bIKa BAKHEHIIMM KPUTEPUEM ONpEACTCHHUS CBOEH HAIMOHAIBHOCTH.
bonbmmucTBO (33,75%) ompenensior cebs Kak POCCHSH, MPU 3TOM COXPAHSIOT CBSA3M C Majoi
poauHoit — Sxytueit (22,5%) u ourymaroT NpUHAAIEKHOCTb K CeBEpHOMY coo01ecTBy (67,32%).

OTHHYecKas caMmouJeHTUu(duKausa, ocobeHHo cpemu caxa (22,98%), ssenkoB (3,1%) u
pycckux (1,86%), moaTBepx’aaeT BaXXHOCTh CBSA3M C COOCTBEHHBIM HapooM. OHAKO pacTET YUCIIO
JHo/Ie!, MO3UIIMOHUPYIONNX cedst Kak kocMornonuToB (14,74%), ocoberHo cpeau Moiozaexu 10 30
ner. Peaxumu ocrtaroTcs ciaydad NMPOSBICHUS PEIUTMO3HOW CaMOUJCHTU(UKAIMH, MOJTYepKUBas
CEKYJISIpHBINA XapakTep ooOmecTBa. JTH (HakThl GOPMHUPYIOT YHHKAIGHYIO HICHTHYHOCTH JKATEICH
MupHOTO0, COBMEIIAOIIYI0 YyBCTBA MPHHAUICKHOCTH K Poccumn, SIKyTHm, peTnoHy, 3THOCY U MUDPY

B IICJIOM.

2.8. DTHOKYJIbTYPHbBIE NIOKA3ATEJIHN
['opon HeceT B ce0e OTpa’k€HUE CBOEH HCTOPUH, COLMAIBHBIX IMPOLIECCOB M IMPOILIOTO,
BOIITIOIIICHHOI'O B CHUMBOJIaxX FOpOI[CKOfI CpCabl. ITamMsaTHUKH CCBCPHBIX U APKTHUYCCKUX TOPOIAOB

BBICTYIAIOT KaK 3HAYUMbBIE CUMBOJIBI, (DOPMUPYIOIINE STHUYECKYIO U TPAXKJAHCKYIO ICHTUYHOCTD,
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OTpa)kasi CETOIHSAIIHIOI TPaHCHOPMALUIO BOCTIPHUSATHS PErHMOHA W CTPAHbBI, a TAKXKE OMPEIeIsis
001uK camoro ropoxa. MccienoBaHus MOKAa3bIBAIOT, YTO MCIOJIH30BAHHE BU3YaIbHBIX CPEICTB U
KOMMYHHKAIIUOHHBIX METOJIOB MO3BOJISIET BBISIBUTH MEXaHU3Mbl (HOPMHUPOBAHUS KYJIbTYPHOU,
HallMOHAIBHOM, TPAXXIaHCKOH, PEIMTHO3HON 1 TPO(EeCCHOHATLHON UIEHTUYHOCTH (Asanecos, 2016;
Asanecos, ®eoomosa, 2022).

B nmaHHO# Tpymme ObUTM PacCMOTPEHBI TAaKWE TOKa3aTeld KaK S3BIKOBOW JaHmmadT u
rogoHuMsbl. ['oposr MupHbIif 065aaet spkoit nCToOpuel U YHUKAIbHBIM OOJIMKOM, 3alle4aTieHHbIM B
APXUTEKTYPHBIX M KYJIbTYpHbIX cuUMBOJax. llamsaTHuku MupHOro, orpaxkas HPOMBIIUICHHYIO
cnenuduKy ropoaa, GOpMUPYIOTCS B OCHOBHOM 3a CYET OOBEKTOB MeCTHOTO 3HaueHus (11 equHuUI
poTUB 2 (eAcpanbHBIX M PErHOHATBHBIX), MOMYEPKUBAs BKIIAJ aJIMa3HOW IMPOMBIIIJICHHOCTH B
pa3BUTHE peruoHa. ['oJOHUMBI rOpoJa XpaHAT CIeAbl COBETCKOM MJICOJIOTMU M IPEACTABICHUN O
npyx0e HapoJ0B, OHU CBA3AHBI U C aJIMa30/100bIYCH, YTO CO3/1a€T OCOOBII KYJIbTYypPHBIH KOHTEKCT.

S3p1koBO# NangmadT MUPHOTO — CIOXKHAS MO3aWKa, COCIUHSIONAs dTHHUYSCKUE KOPHU U
SKOHOMHUYECKHUE MPOIECChl. B TOMOHMMHUKE BCTPEUAIOTCS HA3BaHUS, CBA3AHHBIC C TPATUIUSIMU
KOPEHHBIX HAapoAOB SIKyTHH, NEMOHCTPUPYS HPUCYTCTBUE 3BEHKUUCKUX U AKYTCKUX 3JIEMEHTOB
(7,46% wu 1,85% coorBercTBeHHO). Pycckuil s3bIk, oOecreunBas MEXHAIMOHAIBHOE OOIIEHUE,
00BeIUHAET pa3HbIe ITHUUYECKUE TPYIIIBI U CIOCOOCTBYET COXPAHEHUIO TyXOBHOTO M KYJIBTYPHOTO
oorarcraa.

MupHblii TaKKe SBISETCS HEHTPOM MHOT000pa3usi KoHpeccuid, rie nmpaBociaaBue, Oy au3M 1
HcaM rapMOHHMYHO cocylecTBYrOT. HoBbIi xpam «JloM Apubi», Bo3Bogsuuiics npu noaaep:xke AK
«AJIPOCAY, onunieTBOpsieT 00beAMHEHNE STHUYECKUX TPYI U YCUJIHE TI0 COXPAaHEHHIO TyXOBHOM
KYJBTYpbl KOPEHHBIX HApOAOB. PycCkMil sI3bIK B TOpOJE CIYXHT OOIIUM CPEJACTBOM OOIIECHHS,

YKPEIIAIOIHUM MEXKITHHUYECKHH MHP U B3aUMOIIOHUMAaHUEC.

2.9. Ynpasiaenue cyab00it

Wnaukarop «YnpapieHHe cyAabOOi» OTpa)kaeT YCHEIIHOE pPAa3BUTHE S3bIKOB C YUeTOM
YeThIPEX KIIOUEBBIX acrlekToB. [lepBble Tpu M3 HUX — 3TO NpaBOBas U HMHCTUTYLHOHAJIbHAS
MOJAEPAKKA S3BIKOB, ACATEIBHOCTb S3BIKOBBIX AKTMBUCTOB M HAay4YHBIM IOAXOJ K COXPaHEHHIO
A36IK0BOr0 MHOroo6pasusi (Kubpux, 2020). JlonoTHUTENBHO aBTOPBI BBOASAT YETBEPTHIM aCHEKT —
COLIMAJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIA ~ KJIMMAaT, KOTOpPBIM  ompenensercds BCEMHM  y4aCTHUKaMU
KOMMYHHUKAIIUH U MO/pa3yMeBaeT cOasaHCUpOBaHHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE SI3BIKOB B MHOTOSI3BIYHOM
U MHOTOKYJIBTYPHOM cooOmiectBe. ColnMaabHO-KOMMYHHKATUBHBIA KIMMAaT 0Opa3yeT LEeNnouKy

B3aMMOCBSI3€H MEXKy SA3BIKaMH, BIMSSI HA MX B3aUMOJICHCTBHE U pacrpeieieHne QyHKIUH.
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B rpynmy noxkasareneit «YmnpasieHue cyp00i» aBTOpbI BKIIOUMIN CIECAYIOIINE TTOKa3aTeIu:
MPOCTPaHCTBA KOMGPOPTHOCTH/TUCKOM(DOPTHOCTH B OOIIEHUH B TOPOAE, C YKa3aHHEM MPUYHHEI;
KaTeropuu KoM(OpTHOCTH/AUCKOM(MOPTHOCTH B OOIIEHUH B TOpPOJE, C YyKa3aHHUEM IPUYUHBI;
KOM(pOPTHOCTB/AUCKOM(POPTHOCTh B OOLIEHNUHU C APYTUMH 3THOCAMH, YTO Ha 3TO BIMSIET; HAJIU4ME
SI3BIKOBBIX AKTUBHCTOB.

[TpaBoBOE perynupoBaHue sI3bIKOBON CUTYalluH B T. MUpPHBII nMeeT cBou ocobeHHocTH. OHO
CTpOMUTCS Ha OCHOBe (eaepaibHOM M PErMOHAIBHOM 3aKOHONATEIbHBIX 0a3, HO IOJIy4aeT
JIOTIOJIHUTENBHYI0 KOHKPETH3alMI0 Ha MYHHMIMIIAIbHOM YpoBHe. HopmaruBHBIE akThl ropona
MHuUpHBIH PEryIupyIOT HCIOIb30BAHUE S3BIKOB B cepax 00pa3oBaHUSs, KyAbTyphl, HHPOPMALIUN U
JIEJIONPOU3BOACTBA, A TAaKXKe IPEAYyCMATPUBAIOT OKAa3aHUE MYHMIMIAIBHBIX YCIyI Ha A3bIKax
Hapo/I0B pernoHa. MyHUIIMNIAIUTET aKTUBHO Pa3BUBAET IPOIPaMMBI, HAIIPABJICHHBIE HA MOAJIEPIKKY
U3YUYEHMsI SIKYTCKOTO $I3bIKAa U KYJIBTYpPbl, OPraHU3YeT MEpOIPHUATHS, CIOCOOCTBYIONINE PA3BUTUIO
SI3BIKOB M KYJIBTYP HapoJ0B SIKyTHH.

Opnaxo peanusaiys NpaBoOBOrO PErYINPOBAHUS CTAIKUBAETCS € paaoM npensrcteuil. Cpenu
HUX — HEIOCTaTOYHOEe (MHAHCUPOBAHME MpPOrpaMM  IOMJEPKKU  SA3bIKOB, HEXBAaTKa
KBaJM(HUIMPOBAHHBIX ME€AAr0r0OB, BIAJACIONINX IKYTCKUM SI3bIKOM U A3bIKAMH KOPEHHBIX HApOOB, a
TaK)K€ HETaTUBHOE BIIMsHUE YpOAHU3AMU U TO0AN3alliY Ha SI3bIKOBYIO OOCTaHOBKY.

Hayunasa paspabomannocme sazvika. HayuHoe H3ydeHHE SIKYTCKOTO sI3bIKa HAXOAMUTCS B
IIpoLecCe MOCTOSIHHOIO MpOorpeccupoBaHus. Hanuune CTpyKTYpHBIX HMCCIIEOBaHUM, KOPILyCOB H
CJIOBAaped 3aKJIa[bIBACT HANEKHYIO OCHOBY Ul IIOHMMAHMS SA3bIKA, HO JTO JIMIIb IIEPBBIM IIAr.
MHorosieTHsist paboTa JMHTBUCTOB II03BOJIMJIAa HAKOMUTh OoraTblii marepuan 1o (OHETHKe,
MOp(}OIIOrUM ¥ CUHTAKCUCY, BBIIBUTH YHUKAJIbHbIE OCOOEHHOCTHU SI3bIKa M €r0 MECTO B TIOPKCKOM
cembe. OJIHAKO psAJl acEKTOB, TaKUX KakKk JUAJEKTHOE pa3HooOpasue, BIMSHHUE II00anu3aluu U
TEXHOJIOTUM, a TAKXE HCIIOIb30BAHUE SI3bIKA B PA3JIMUHBIX COLUAIBHBIX Cpelax, HYKIAITCS B
JanbHEeneM U3y4eHUH. 1IpOeKTsl 10 JOKYMEHTHPOBAHUIO S3bIKA YPE3BBIYAMHO BaXKHBI I €TI0
COXpaHEHUS U Pa3BUTHSL.

OBEHKUICKUN $3BIK TaKKe MPOLIEN IOJTHI MyTh HayyHOW paspaborku. MccnemoBanus
HCCIIEN0BATENECH YBEHKUHUCKOTO SA3bIKA MPOJIMIIN CBET HA €TI0 CTPYKTYpy M I'PaMMaTHKy, HO MHOTHE
BOIPOCHI OCTAIOTCSI OTKPHITBIMU. TpedyeTcs mponoKeHne U3ydeHus TUajleKTHOTO Pa3HooOpasus,
BIIMSIHUSI OKPYKAKOLIUX SI3bIKOB M UCTOPUYECKOM NMHAMHUKHU. CIIOBapu M KOpITyCa TEKCTOB UIPAIOT
KJIIOYEBYIO POJb B (UKCAIMU JIEKCUKM U TMPOUCXOXKACHUS CJIOB, HO OHU IOKa HE MOJHOCTHIO
OTpaXKaroT OOraTCTBO U Pa3HOOOPA3HE IBEHKUICKOTO s3bIKa, 0COOCHHO B KOHTEKCTE TPAJAUIIMOHHBIX

3HaHUI U MPOMBICIOB. [IpOEKTHI MO COXpaHEHHIO YCTHOTO HAPOAHOTO TBOPUYECTBA, (OJIBKIOpA U
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TPaIUIHi )KU3HEHHO BAKHBI IS TIOAJEPKAHUS KyJAbTYPHON WACHTUYHOCTHU U S3BIKOBOTO HACIICAUS
9BEHKOB.

Azvikoeoul akmueusm. SI13bIKOBasi KOM(OPTHOCTh JOCTUTAeTCs, B TOM uucie, Omaromaps
S3BIKOBOMY AaKTUBHU3MY — JCHCTBHSIM, HAlleIEHHbIM Ha YCTpPaHEHHUE S3BIKOBOTO HEPABEHCTBA,
YBEIIMYECHUE YUCIIA HOCUTEJEH S3bIKa U paciiupeHue cep ero ncnoiabp3oBaHus. 3ajada S3bIKOBOTO
aKTHBH3Ma — YIy4llleHHE S3BIKOBOH cuTyauuu B cooOmiectBe. CylecTBYeT ABE TECHICHIIMU:
S3BIKOBasi HEKOM(OPTHOCTh MOPOXKJIACT MOSABICHUE AKTUBUCTOB, a UX JACSITEIBbHOCTb, HAIPOTHUB,
CHOCOOCTBYET JOCTHIXKEHHUIO SI3BIKOBOM KOMGMOPTHOCTH. DTUM OOBSICHSIOTCS OalaHCHUPYIOIINE
CBOWCTBA S3BIKOBOTO AaKTHBHU3MA.

B ropoge MupHblii S3bIKOBOM aKTHBM3M 3aHUMaeT 3aMeTHyro mno3unuio (17,89%
OTIPOILIEHHBIX), OJHAKO KOHKPETHbIC JIEHCTBUS aAKTUBUCTOB HEACHBI. Yaiie ymnoMHHarOTCs
OpraHM3ally U y4peKJeHus, Takue kak AccamOnes, accounanus «Jloctyk», Oubnuoreka, ABopel
KYJBTYPBI « AJIMasy, aAIMUHUCTPALHS U IpyTHe, HO camMa CyTh MEPONIPUATHI He yKa3zaHa. Bo3MoxHO,
3TO TOBOPHUT O TOM, YTO B HEOOJBIIOM TOpoOJie ¢ JOMUHHPOBAHUEM OIHOTO SI3bIKa OTBETCTBEHHOCTh
3a pa3BUTHE A3BIKOB BO3NIATaeTCsl CKOpPEe Ha OpPraHu3aIii, YeM Ha aKTUBHBIC JEHCTBHUS B OTHOIICHUN
MUHOPUTAPHBIX SI3BIKOB.

Bonpoc MexHaIMOHAIBHOTO COTIIaCHS M TAPMOHUU B MHOTOHAIIMOHAIEHOM ITPOMBIIIEHHOM
ropojie pemiaeTcss ycwiusMu MupHHUHCKOTO oTaeneHust Accambien HaponoB PecrnyOnmuku Caxa
(AxyTtus), Bosrasisiemoii [ A. beiicembaeBoii. AccamOiest 3aHUMaeTCst MOJEPKKON HAIIMOHATTBHBIX
KYJIBTYD U SI3bIKOB, MPOBEICHUEM MPA3AHUUHBIX MEPOTPUATHH, TakuX Kak «blceiax», koHUepTamu,
BBICTaBKaMU U TUTEPaTypPHBIMU BedepaMu. briaronaps 3Toit pabote yaaeTcs moJaep>KuBaTh €TUHCTBO
Y TApMOHHIO B MHOTOHAIIMOHAIBHOM COOOIIECTBE.

CoyuanbHo-KOMMYHUKAMUBHBIL  KAIUMAM U  KOH@IUKMO2eHHbIU nomeHyuan. S3bpIkoBoe
MPOCTPAHCTBO IOPOJIAa XaPAKTEPU3YETCS HATTMUUEM S3bIKOBOW MOHOMOJIMH TOMUHHUPYIOLIETO SI3bIKA,
9TO0 HEU30eKHO MPHUBOAWT K KOHKYPEHIIMH C JPYTUMHU S3bIKAMH W TOTCHIMAIBLHO MOXKET
MIPOBOLIMPOBATH SI3BIKOBBIE KOH(MIUKTHL. OHAKO KOPEHB JHOOBIX SI3BIKOBBIX PA3HOITIACHU JISKUT B
COITMANTBHBIX KOH(uKTax. Mcxoms W3 3TOro, Ui TEPPUTOPHI C TOIUKYIBTYPHBIM COCTaBOM
HACEJICHHUS] Ba)KHO CBOEBPEMEHHO OIICHMBATh KOH(IMKTOTEHHBIM MOTEHIINAN S3BIKOBOW CHUTYAIlUH,
KOTOPBII MOXKET IPOSIBISITHCS B IBYX (hopMax:

— BHYTPEHHHE TPOTUBOPEUUS] BHYTPH S3BIKOBOTO COOOIIECTBA BO3HUKAIOT, KOT/A YacTh
HOCHTEJICH OTKa3bIBaeTCsl HWCIONB30BaTh POMHOW S3BIK JaK€ B JIOMAllHEM OOIIEHHH, YTO
BOCIIPUHUMAETCS] OCTAJIbHBIMU YWICHAMH COOOIECTBA HETaTMBHO U BEET K POCTY HEJOBOJILCTBA U

CHMXXCHUIO JIOAJIBHOCTH K POAHOMY A3BIKY,
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— BHEIIHKE YTPO3bI JUIA SI3bIKa BOSHUKAIOT MPH U3MEHEHUH S3BIKOBOW MOJNUTHKH, YCUICHUU
JUCKPUMHUHALIUU CO CTOPOHBI JIOMUHUPYIOIETO SI3bIKOBOTO COOOIECTBA UM BBECHUU 3alIPETOB HA
UCIIOJIb30BaHUE SI3bIKA.

Pesynprarel onpoca no koMmpopTHOCTH OOIIEHHUS TOKA3bIBAIOT, YTO MOJOAEKD (0KoJ0 51,5%)
JIEeMOHCTPHUPYET 00Jee OTKPBITHI M TEPHUMBINA MOAXOA K Pa3IMYHBIM KylbTypam. Jjisi Moiogoro
MOKOJICHUSI KOM(OPTHOCTh OOILICHUS HE 3aBHCUT OT STHHUUYECKOW MPUHAMICIKHOCTH MapTHEpa, a
OTIpE/IETSETCS €ro JHMYHBIMM KauyecTBaMU W MaHepod mnoBeaeHus. OTHAKO cpead MOJOAEKHU
BbIIETISIETCSl MpoOieMa MEXKYJIBTYPHOTO HETMOHHMMAHUS: PECIOHACHTh OTMEYAloT, 4TO Jierde
B3aMMOJICHICTBOBATH C TEMU STHHYECKUMU TPYIIIaMHU, C KOTOPBIMH YK€ YCTaHOBIICH OIBIT OOIICHUS
Y 3HAKOMCTBA, B TO BpeMsI KaK HEM3BECTHBIE S3bIKH, KYJIBTYpPBI U PA3JINYHsI B MEHTAIUTETE CO3AAI0T
nuckomdopt. Ilo utoram ompoca BBISICHUIOCH, YTO KUTEISIM MHpPHOTO KOMQOPTHO OOIIAThCS C
XOpOIIO U3BECTHBIMU 3THUYEeCKUMHU rpynnamu (12,5%), B To Bpemsi Kak HEMpHSI3Hb BO3HHUKAET K
JIIOSIM U3 IPYTUX HApOIOB, SA3bIK U KYJIBTYPY KOTOPBIX OHU IIJI0X0 3HAIOT (22,5%). Haubonee spkue
OYard HampspKeHUs HaOIOMAIOTCS B OTHOMICHUSX ¢ Bbixoauamu u3 CpenHeit Asuu n KaBkasa, 4to
OOBSICHSIETCSI HEJOCTATKOM 3HaHUI 00 UX SI3bIKE, KYJIBTYpPEe U MEHTAJIUTETE U MOXKET MPOBOLIMPOBATH
HEJIONIOHMMAaHuEe, HEeI0BEpUe U CTPax.

CornacHO pesynbTaraM Hallero Ompoca, B KAaTErOpUI0 «CBOW HMH(MOPMAHTHI»Y IKUTEIH
00CIIe/IOBaHHBIX CEBEPHBIX TOPOIOB BKIIOUAIOT PYCCKHX W IPEICTaBHTENEH KOPEHHBIX HapOIOB
CeBepa, MeXTy KOTOPBIMH BBISIBIISIETCS TTOJIOKHUTEIBHBIA OMBIT B3aUMOJEHCTBUS B MEXKKYIIBTYPHOM
KOMMYHHUKAIIUH — J00pOCOCE/ICTBA, MOHUMAHHUS S3bIKa U KyJIbTYpbI, POACTBA, B3AaUMOJICHCTBHS BO
Bpems oOyuenus (IIMA—-2024). Undpopmantam HeKOMPOPTHO ¢ «uykumm» (10%), K KOTOPBIM OHU
OTHOCAT MHUTPAHTOB W3-3a PAa3HUIBI B PEIUTHH, MO SKOHOMHYECKHUM TPUYMHAM, H3-3a TpoOIeM
0€30MacHOCTH BO B3aWMOOTHOIIEHUSIX MEXY MYKUNHAMH-MUTPAHTAMHU M KCHITUHAMH JIOKATBHBIX
sTHHYecKuX coobmiectB (IIMA-2024).

AHanu3 OTBETOB PECMOHAECHTOB BBISIBHJI CIIOKHOCTh M HEOTHOPOAHOCTH BOCHPUSATHS
MEXITHHUECKUAX OTHOIIEHHH B Topose. LleHTpaabHble MUKpOPaOHBI, TTAPKU M KYJIBTypHBIC IICHTPHI
BOCTIPUHMMAIOTCS KaK MPOCTPAHCTBA KOM(POPTHOTO MEKITHHUECKOTO OOIICHUS, TOTIA KaK PaiioHHI,
accollMupyemMble ¢ KOH(IUKTaMM, PEIKO Ha3bIBAIOTCS OAHO3HAYHO. Cpeau BO3MOXKHBIX NMPUYUH
KOH(JIUKTOB HA3bIBAIOTCSI KOHKYPEHIIUS 32 PECypchl, KYIbTYpHBIE pazNudus W HEraTHBHBIC
CTEPEOTHITBI. Ps1 peCcITOHICHTOB BBIPa3WJI COMHEHHE B CYIIECTBOBAHUN TAKUX PAOHOB, YTO MOXKET
yKa3bIBaTh Ha HEXXETaHWE 00CYKIaTh HETraTHBHBIE MOMEHTBI WJIH CJIOKHOCTh TOYHOTO OMPEICTICHHS

TaKuX 30H.
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OcHOBHOI TPOOIEMOI MEKITHUUECKOTO OOIIEHUS SABISETCS S3BIKOBOM Oapbep U pa3ianyus B
KyJIbTYpHBIX ~YCTaHOBKaxX. YacThb PpECHOHJICHTOB OTMETHJAa HEIOBOJBCTBO HEKOPPEKTHBIM
noBeseHneM MurpantoB u3 Cpenneli Asum u  KaBkasckoro pernona, dTo ycyryomser
HAaIpsDKeHHOCTh. B To e BpeMst OouibIIasi 4acTh ONMPOIICHHBIX YBEPEHA, YTO T0OPOKETATeIbHOCTD,

BCIKIIMBOCTH U YBAXKCHUC BAXKHCC A3bIKA U 3THUYCCKOM MNPpUHAJICKHOCTHU.

3 | 3ak/oueHue

Ha ocHOBe mpoBeleHHOI0 HCCIIE0BaHUS — anpo0aldyd MOJENU 3KCHEPTH3bl COLMAIBLHOIO
BO3/ICHCTBHS Ha S3BIKU U KYJIBTYpPhI B TOPOICKOM ITPOCTPAHCTBE Ha puMepe T. MupHsiid PecrryOnuku
Caxa (Sxytus) BbIsiBIEHBI BHYTpeHHHE HpoTUBOpeuusi. C OAHON CTOPOHBI, MPOCIIEKUBAETCS
CTPEMJICHHE COXPAHUTh SIKyTCKUH S3BIK, IOAUYEPKHYTH €0 3HAYMMOCTb U 3aKPENUTh €ro CTaryc B
obmecte. C Apyroif cTopoHsl, peajibHast PakTUKa OKA3bIBACT, YTO PYCCKUN S3bIK JOMUHUPYET BO
BCceX cdepax >KU3HU: JETIOBOH, 00pa3oBaTeNbHOM, MPO()ECCHOHATBHON M KYJIBTYPHOH, OTTECHSS
SAKYTCKHMH Ha 33JHUH TUIaH. DTO HECOOTBETCTBUE JKEIAEMOI'0 U PEAJIbHOTO BBI3bIBAET HEYBEPEHHOCTD
U TPEBOTY OTHOCUTENIBHO OyIyIIETro SIKyTCKOTO SI3bIKa.

Ha ocHOBe NpoBEAEHHON DKCIEPTU3BI COLMATIBLHOIO BO3AECHCTBUS HA S3bIK, MOKHO TOBOPUTH
0 TOM, YTO HEOOXOAMMO MPEANPHUHSTDH Li€JIeHANPaBIECHHbIE MEPHI Ul YCTPAHEHUS 3TOrO pa3pbliBa.
Peub €T HE TONBKO O MponaraH;ie CAMBOJIMYECKON 3HAYMMOCTH SI3bIKa, HO ¥ O CO3/IaHUM PEaJIbHBIX
YCIIOBUH ISl €r0 MCHOJb30BaHUS B PazIMYHbIX cepax: B 00pa30oBaHMUU, KYJIBTYpe, SKOHOMUKE U
ynpasiaeHueckoM amnmapare. [loka momnepixka sSIKyTCKOTO si3bIKa OTPaHUYMBACTCS JIEKIApaLAsIMU,
HY’KHbI KOHKPETHBIE IIaT'¥ U UHUIIUATUBBI CBEPXY.

BoisiBneHa HenocTaTouyHOCTh (DYHKIIMOHAJIBHBIX BO3MOXHOCTEH SI3bIKA, KOTOPAs MOXKET
YCUJIMTh PUCK JAIBHEHNIIET0 CHUKEHUS €r0 3HAYMMOCTH CPEIM MOJIOZIOTO MOKoJIeHMs. Pemenue atoi
npo6ieMbl TpeOyeT HOBBIX CTPATErHi, COYETAIOUIMX TPAJUIIMOHHBIE MOIXOJbl C COBPEMEHHBIMU
crioco0amMy TOMYJSPU3AUN U Pa3BUTHUA sI3bIKAa. TONBKO NMPH TaKOM IOAXOJIE MOXHO PEIIUTh
CYLIECTBYIOIIME MPOTUBOPEUHS U O0ECIEUNTh YCTOWYMBOE Oyaylee sSKyTCKOTO Si3bIKa KaK BaXKHOMN
COCTABIIAIOLIEH KyIbTYPHOTO HACIEIUsI HApoa caxa.

IIpoBeneHHas OlLEHKA, OCHOBAaHHAs HA MOJEIU DKCIIEPTU3bl COLMAIBHOIO BO3ACUCTBUSA Ha
S3BIK U KyJIBTYpY B I. MUpPHBI ITOKa3aiia, 4T0 MUPHBINA OTHOCUTCS K TOPOAAM C HEBBICOKOU SI3BIKOBOM
koMdopTHOCTRIO. B ropone chopmMupoBasoch MOHOSA3BIYHOE MPOCTPAHCTBO, TJI€ PYCCKUN SI3BIK
abconmoTHO AoMUHUpPYeT. HecMOTps Ha MOMBITKH BBECTU SKYTCKUMN SI3BIK B CUCTEMY 00pa3oBaHUS U

KYJIBTYPY, €TI0 pOJIb OCTAaETCS HE3HAYUTEIIBHOU. B Takol CUTyallud €AMHCTBEHHBIM PELICHUEM MOXKET
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CTaTb YCWJICHHUC KOMIUICKCAa MCP, HAIMPABJIICHHBIX HAa HHTCTPAIHIO SA3BIKOB B PCAJIbHYIO KH3HL C

OJJHOBPEMEHHBIM IOBBILIEHUEM OOILEr0 YPOBHSI SI3bIKOBOM KYJIBTYPBI.
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A3BIKU IO)KHOU CUBUPU: OCOBEHHOCTH PENIPE3EHTALIUUA B COEPE
TYPU3MA (HA MATEPUAJIE UHTEPHET-IUCKYPCA)

YIK 81°272

Tamapa I'. boprosikosa
XakacCKuil rocy1apCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET

nMm. H.®. Karanosa,

Poccuiickas ®enepanus

Aypuka B. I'yceiinoBa
XaKacCKHii rocy1apCTBEHHbIN
YHUBEPCUTET

nM. H.®. Karanosa,

Poccniickas @enepanns

AHHOTAIUA

B CTaTbe paccMaTpuBarOTCS 0COOEHHOCTH
(YHKIMOHHUPOBAHMS TOCYIAPCTBEHHBIX SI3BIKOB PECITyOIHK
IOxHOM Crbupn — anTaicKoro, TYBUHCKOTO M XaKacCKOTO — B
chepe TypusmMa. MaTepuaroM HCCIEIOBAHUS MOCTYKIIN
JNIEKTPOHHbIE HMH(OPMAIIMOHHBIE PECypCchl O(UIHATBHBIX
TYPUCTCKUAX HH()OPMAIIMOHHBIX IEHTPOB PECITyOIINK, a TAKKe
OT3bIBbl TYPHCTOB O IOCELIEHUH ITHX PECIyOIMK B JMYHBIX
Olorax W HAa  CTpaHHWIAX  CHENHAIM3HPOBAHHBIX
TYPUCTUYECKHX CalTOB.

B wuccrnenoBaHHOM CeTMEHTE TYpPHCTHYECKO cdepsl
pEeruoHajbHbIC S3bIKM IPEJICTAaBICHbl INIaBHBIM 00pa3oM
OTIEJIbHBIMU BKpAIUICHUSIMU TOIIOHUMUYECKOI U
3THOrpapuecKoi JEKCUKH, XOTS MIPUCYTCTBYIOT U 3JIEMEHTHI
STHOJMHITBUCTUYECKOW  HMH(OpMauu U JIBYSA3BIYHOTO
JHMCKypca. Otmeuaercst koppensuusi (GyHKIHOHUPOBAHUS
YKa3aHHbIX fA3BIKOB B cdepe TypusmMa ¢ 0a30BbIMU
KOHCTAaHTaMU COLIMOJMHITBUCTUYECKON THIIOJOTUN SA3BIKOB
pecniyOnuk FOxHoi CuOupHu, B KOTOPOW TYBHUHCKHUH SI3BIK
JUAMpPYeT MO  ToKa3areiasiM  JeMorpaguyecko  u
KOMMYHUKaTUBHOW  yCTOWYMBOCTH. OT3BIBBI  TYpHCTOB
CBUICTEIBCTBYET O IPOTUBOPEYMBOM  OTHOIIEHUU K
MHTEHCUBHOCTHU MIPOSIBJICHUS STHOJIUHTBUCTUYECKOTO
peruoHanbHOro  kojoputa. Ero  ngepuuur  BbI3BIBaET
COXaJIeHWe, HO M30BITOK MPUBOIUT K CYOBEKTUBHO
JUCKOM(OPTHOMY OIIYIIEHUIO OTUYXJIEHHs B Npeaenax
COOCTBEHHOTO TOCY/IapCTBa.

BblsiBneHrME  HOBBIX ~ BO3MOXKHOCTEM  IOBBIILIEHUS
LIEHHOCTHOTO BOCHPUATHSA TYPUCTHYECKOTO TPOAyKTa B
«000JI0YKE» PETHMOHATIBLHBIX A3BIKOB CO CTOPOHBI TOTPEOUTES
CBSI3aHO C MPOOJIEMATUKON ASKCKIFO3UBHOIO OpEHIMpPOBAHUS
cTaryca M PeCTHKa MUHOPUTAPHBIX SA3BIKOB.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: Typu3M, MHHOPHUTAapHBIE S3BIKH,
pecniyonmuku  Anrtaii, TeiBa, Xakacusi, 3THO-pETHOHATHHBIN
OpEHIMHT, KOMMOIU(UKAIIHS
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Abstract

The article examines the specific features of the functioning
of the state languages of the republics of Southern Siberia —
Altai, Tuvan, and Khakas — in the tourism sector. The research
material comprises electronic information resources of the
official tourist information centers of the republics, as well as
tourists’ reviews of visits to these regions published in personal
blogs and on specialized travel websites.

Within the analyzed segment of the tourism sphere, regional
languages are represented mainly through isolated insertions of
toponymic and ethnographic vocabulary, although elements of
ethnolinguistic information and bilingual discourse are also
present. A correlation is observed between the functioning of
these languages in tourism and the basic constants of the
sociolinguistic typology of the languages of Southern Siberia, in
which the Tuvan language leads in terms of demographic and
communicative sustainability.

Tourist reviews indicate an ambivalent attitude toward the
intensity of ethnolinguistic regional coloring: its insufficiency
evokes regret, whereas its excess gives rise to a subjectively
uncomfortable sense of alienation within one’s own state. The
identification of new opportunities to enhance the value
perception of the tourism product, presented within the
“framework” of regional languages, is associated with issues of
exclusive branding of the status and prestige of minority
languages.

KEYWORDS: tourism, minority languages, Republics of Altai,
Tyva, Khakassia, ethno-regional branding, commodification
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1 | BBenenue

AKTUBHBIE HCCIIEJOBAaHUS KOMMOIU(HUKAIIMN KYJIBTYPhI U SI3bIKa CBSI3aHBI C COBPEMEHHBIMU
HNOJUTUYECKUMH M SKOHOMHUYECKMMH pealMsMU I[Io0alu3alui, B paMKaX KOTOPBIX S3bIK
paccMarpuBaeTcs Kak A00aBieHHas cTOMMOCTh. K ycioBHsAM, crOCOOCTBYIOLIMM HCIIOJIb30BaHUIO
A3bIKa B KOHTEKCTE€ DIIOOAJIbHONH SKOHOMUKM WM TO3[HETO KalUTalli3Ma, OTHOCHTCS €ro
CHMBOJINYECKAsl I[CHHOCTb, KOTOpasi MOXET IO3BOJIUTh «OTJIMYATh MPOAYKTHI M MOBBIMLATH HMX
peiHOUHYIO ctouMocTh» [Duchéne A., Heller M, 2012: 9]. Jlanublii pakTop cTaHOBUTCS 0OBEKTOM
U3YUYCHMs C TOYKU 3PEHUsT 0COOEHHOCTEH MpeaCcTaBiIeHUs UICHTUYHOCTH, UIEOJOTHM U SI3bIKa B
COOTBETCTBHH C OTPEOHOCTSIMH TyPUCTUUYECKUX PHIHKOB U BKYCOB, ITOBBIIIAIOIINX MAapPKETHHTOBBIC
BeITONBI [Sharma, 2018; Yibu Luo, 2022]. B To ke BpeMs yOenuTeIbHON MPEACTABISETCS TOYKA
3pEeHMs], CBsI3aHHAsl C IOHMMaHUEM HE0OXOIMMOCTH OTKa3a B COBPEMEHHOM COLIMOJIMHIBUCTHYECKOM
JHMCKypce OT TepMHHA «ToBap» (commodity) U pacCMOTPEHUs sI3blKa KaK «()UKTUBHOrO TOBapa»
(fictitious commodity), «eciu ero BooOIe MOXXHO pacCMaTpPHBATh B paMKaxX TOBAPHOW JIOTUKIDY
[Petrovic, 2019: 62].

Pe3ynbTaThl COLMOIMHIBUCTUYECKOTO UCCIIEOBaHMS POJIM MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB B cepe
Typu3Ma (Ha mpumepe pecryonuk Tarapcran, Kapenus u Bypsrus) [XwunxanoBa, Xuinxanos 2024:
96] nmoka3zanu, 4To «TypH3M HE CIIOCOOCTBYET YBETUUEHUIO YK CIIa HOCUTENIEH MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB
U UX UCIOJb30BaHUIO HAa ypOBHE NUCKypca Kak B Poccum, Tak M B Apyrux crpaHax mupa». Ux
NPUCYTCTBUE B POCCUHCKHUX PpErMoHax, KaK TMpPaBUJIO, CBA3aHO C OSTHOMapKHUpYOIIEeH U
CUMBOJINYECKOM (YHKIMEH uepe3 «Ha3BaHWs pa3IMYHBIX peanuil (0T TOMOHUMHUYECKUX JI0
racTPOHOMHYECKHX ), IIOCTaBKY» OTJENbHBIX CJIOB U MOp(heM AJIs STHOTpapUUecKoro OpeH IMHray.
B To e Bpems aBTOpHI CIIpaBEAJIMBO OTMEYAIOT, YTO «YBEIMUYEHUE YACTOThI MIPUCYTCTBUS JTaHHBIX
SI3BIKOB B IMyOJIMYHOM ITPOCTPAHCTBE, B TOM YUCIIE B MAPKETUHTOBBIX IIEJIIX, KOCBEHHO MOBBIIIAET UX
MPECTUK M COCOOCTBYET MX HOpManu3auu» [Tam xe]. B apyrux nccrienoBaHusX, MOCBSIEHHBIX
Pa3BUTHIO ATHUYECKOT0 Typu3Ma B pernonax Poccun [Tpodumon 2013; Cypraes 2012 u 1p.], aBTOpHI
(GOKycHpYIOT BHHUMAaHHE Ha Ba)KHOCTH COXPAHEHHUS U MPOABMIKEHUS STHOKYJIBTYPHOIO HaCIEIMs
KOpEHHBIX Hapos10B Poccun mpakTuyecku 6e3 yrmoMHUHAHUS POJIU IMHIBUCTUYECKOTO KOMITOHEHTA.

OKOHOMMYECKHE M COLMalbHbIe MNOTpsiceHus nocienHux et (manaemuss COVID-19,
000CTpeHHe MHPOBOH MOIMTUYECKOM OOCTAaHOBKHM) CYHIECTBEHHO OTPAaHHYMIM MEXAYHApOIHBIN
TYpHU3M, YTO CTaJIO OJHOM W3 MPUYUH MEPEOPUEHTALUN POCCUIICKOTO PhIHKA TYPUCTUYECKUX YCIIYT
Ha BHyTpeHHUe HanpasieHus. ConmacHo Ctpareruu pa3Butus TypusMa B Poccuiickoit @enepanuu
Ha nepuof a0 2035 ronma, «KJIIOYEBHIMH KOHKYPEHTHBIMH MPEUMYIIECTBAMHU Pa3BUTHUS Typu3Ma B

121



C’ g COUMOAMHTBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
Poccuiickoii ®enepaunu ABIAIOTCS HAaJIUMYME MHOMKECTBA TOYEK MPUTSIKEHMsS JUIsl BHYTPEHHUX U
BBC3AHLIX TYPUCTOB, UMCIOIIIUX, B TOM YHUCJIC O6H_[6MI/IpOBOG SHAQUYCHUC IJI1 pa3BUTHUA p33H006p3,3HBIX
BHJIOB TYpH3Ma, OPUEHTUPOBAHHBIX MPAKTUYECKH Ha JII0OBIE TPyIIIbl moTpedurtenei» [Crparerus

pa3BUTUA TypusMa...|. HecOMHEHHO, «TOUYKON MPUTSKEHUS» U1 TYPHUCTOB SIBISIETCS KYJIBTYpPHOE

MHOT000pa3ue Poccuu, 00ycrnoBieHHOE €€ TOTUITHUYHOCTHIO.

2 | MarepuaJibl HCCIeT0BAHUS

Hacrosiiee uccinenoBanyue 0XBaTbIBaeT TPU KKHOCUOMPCKUX PErMOHA — pecyOnuKy AmnTaid,
Xakacust u TeBa. Kaxaplii U3 HUX 1MO-CBOEMY YHHKaJIeH M Oorar NMpHPOAHBIMH JaHImadTamu,
HUCTOPUYECKUMH JIOCTOIIPUMEYATEIBbHOCTAMH, OOBEKTaMH STHOKYIBTYpBl, a MOTOMY 00Jaaaer
HECOMHEHHBIM TYPUCTUYECKUM IOTEHUHMAJIOM. OTO IOATBEPKAAECTCA W 3aMETHBIM IPUPOCTOM
TYPUCTUYECKOTO IIOTOKA B peroHbsl Cubupckoro genepanabHoro okpyra: B 2024 roxy oH cocTaBuil
16,4%. JIugepom 1o romoBOMy IPHPOCTY TypHoToka crana TeiBa (+64,8%) [Haubonpmmii pocr...],
B Xakacuu oH yBenudmiics Ha 27% [B Xakacuu no utoram 2024 roxa...|, B Pecyonmuke Anraii — Ha
5% [Typnorok B PecnyOnuke Antaii...]. TypucTtoB mpuBiIeKaeT IIaBHBIM O0pa30oM HETPOHYyTas
cuOupcKas IpUposia, MHOTOYHMCICHHBIE MY3€H, apXeoJoTHUYeCcKue MaMATHUKUA U JPyrue OOBEKTHI
HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOTO Hacleausi KOpeHHbIX HaponoB Cubupu. BaxkHoil yacTeio 3THOrpaduyeckon
CHEelU(pUKN pErvoHa SIBISIETCS SI3bIK, @ MOTOMY JIOTUYHBIM M BOCTPEOOBaHHBIM IPEICTABISAETCS
M3y4eHUeE UCTIOIb30BaHMsI PETHOHANBHBIX S3bIKOB B TYPUCTCKOM OpEHIMHTE.

Ilenpto HacTosLIel cTaTbM SABISETCS HCCIIEAOBAaHME OCOOCHHOCTEH perpe3eHTaluu
rOCYJIapCTBEHHBIX s3bIKOB pecnyOnuk FOxuoit Cubupu — Anraif, TeiBa u Xakacus — B cdepe
Typu3Ma. 3agaun, 00yCIIOBIEHHBIE IIEJIbI0 pa0OThI, CIETYIOIHE:

1. IIpoBecTr cpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 PENPE3CHTALNN AJITAaHCKOT0, TYBUHCKOTO M XaKaCCKOTO
S3BIKOB B TYPUCTHYECKH OPUEHTHPOBAHHOM MHTEPHET-TUCKYypce peciyonuk FOxnoit Cubupu;

2. TlomyuuTp 3HaHUS O KOppeNsUUU OCOOCHHOCTeH BepOanbHON TypUCTHUYECKOMH
penpe3eHTaluu ¢ eMorpadguueckoil 1 KOMMYHUKAaTUBHOW MOIIHOCTBIO SI3BIKOB FOXKHO-CHOUPCKUX
peciyOnuK.

3. IlpoaHanu3upoBaTh OT3bIBBl BBE3AHBIX TYPUCTOB 00 OCOOEHHOCTSAX peNpe3eHTAINH
STHOSI3BIKOBOH crienuduku pecnyonuk FOxuoit Cubupu.

Marepuanom mNOCITyXKUIHM HWH(GOPMAIMOHHBIE PECYpChbl TYPUCTCKUX HHGOPMAIIMOHHBIX
ueHTpoB pecnyonuk FOxxnoit Cubupu (nanee PHOC). 13 yka3aHHBIX HCTOUHUKOB TYPHUCTHI MTOTyUYaOT
MEPBOHAYATIBHYIO MH(POPMAIIUIO O PETHOHE, U UIMEHHO OT €€ MOJa4YH 3a4acTyl0 3aBUCUT MPHHSITHE

pelmICHUA O MOC3AKE B TOM WJIM MHOM HAIIpaBJICHUU. KpOMe TOT0, HAMHU IPOAHAIIN3UPOBAHLI OT3bIBbI
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TypuctoB o nocemeHun PHOC B auuHbIX Oiiorax M Ha CTPaHULAX CHELMATU3UPOBAHHBIX
TyPUCTHYECKUX CANUTOB.

Metononornueckuii anmnapar BKJIIOYA€T CPAaBHUTCIBHBIM M KOHTEKCTyaJIbHBI aHAJIN3,
SNIEMEHThl ~ KOHTEHT-aHaliM3a M JUCKypc-aHanu3a.  [IpoanHanu3upoBaHbl — ITyOJIMKaIMH,
MPEJCTaBICHHBIE HA JABYX KPYMHBIX TYPUCTHYECKHUX CaiTax, a Takxke 0ojiee BOCBMUCOT IOCTOB B
COIIMAJIBHBIX CETSAX U OoJiee CTa OT3hIBOB TYPUCTOB.

OrmeTnM, 4TO OCHOBHBIMM HampasieHusiMu Typusma B PIOC sBusiroTcs KysbTypHO-
[I03HABATENbHbIA, TNPUPOIHBIA  (IKOJIOTMYECKUI), CIIOPTUBHBIN, JIeueOHO-030POBUTEIbHBIN
[Konuenrtyanbueii Typuctuueckuit macrep-tian PX]; [Konuenuwmst passutusi typusma B PT].
OnHako JMUIb MEPBbI U3 HUX IPENNOoaraeT NOrpyKEHUE B STHOKYJIBTYPHYIO U ITHOS3BIKOBYIO

cpeay, a OCTAJIbHBIC HEC UMCIOT TECHOMU CBSI3U C MECTHBIMU KYyJIbTYPpaMH U A3bIKaMU.

Aunraiickuil 13bIK B cpepe TypusmMa

PecnyOnmuka Anraii BMecte ¢ AnTaiickuMm KpaeM u KemepoBCKoil 00IacTpi0 BXOISAT B
TYPHUCTCKYI0 MakpOTeppUTOpHUI0 bosbioil Antail — eAMHOE TypUCTUUECKOE TPOCTPAHCTBO U3 YKcia
nBeHaauatu Teppuropuil Poccum, obnagaronmx HauOONBIIMM TYPUCTHUECKUM IOTEHIIMAJIOM.
[TocynapctBennas mnporpamma P®...]. OnHako Ha oQUIMAIBHOM TYpPUCTUYECKOM TOpTaje
Pecniy6nuku Anrait Bcsi mHbOpMaIus mpecTaBieHa TOJBKO Ha PYCCKOM SI3BIKE, & BO3MOXXHOCTH
MepeBO/ia Ha UHOCTPAHHBIE A3bIKU OTCYTCTBYET (B OTJIIMYKE, HAPUMEP, OT TYPUCTUYECKOTO IIopTaia
cocennero Anraiickoro kpas [BUSUTAJITAI], rae ecth paGoTaromas (pyHKIHS TIepeBoa caiiTa Ha
aHIIUKWCKUA U HeMelkuid s3b1kn). [TyOnukanuii Ha anTaiickoMm s3bIKe Ha JAaHHOM caiiTe HaMH He
O0OHapy>XKEHO, OJHAKO TPUCYTCTBYET paszien «AJTACKUN S3BIK», TJ€ MPEACTaBlIeHAa KpaTkKas
uHpopmarus o HEM («IIponcxoxaeHne anTaiicKoro si3bIka»), MepedeHb 0a30BBIX ITHKETHBIX (pa3
(«I'oBopuM mo-anrtaiicku») u cuét 1o aecartu («Cuurtaem mo-anraiicku»). Kpome toro, Ha caiite
IIPUCYTCTBYIOT Takue pasnensl kak «lMcropus u KynsTrypa» u «HapoaHble mpoMbICIbD), B KOTOPBIX
NPUBOAATCS OpUTMHANbHBIE HAa3BaHUS alTAaWCKUX TMPA3JHUKOB, OOpAIOB, BHJIOB CIIOpPTA,
MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB, HAIIMOHAIbHBIX OJIFO.

Ha o¢unuansHoM Typuctuyeckom mnoptane PecnyOnuku Aunrait  [OdunmanbHbIR
TypucTudeckuil mopran PecrryOnuku Anrail] riiaBHbINA akIEeHT clieaH Ha Ipupoje AnTas: B pa3zene
«/locronpumedarenbHOCTU» TpeACTaBiIeHO 176 MPUPOIHBIX OOBEKTOB, 32 HUMHU C OOJIBLIIMM
OTPBIBOM CJIETYIOT «Xpambl» (28 00bekTOB) 1 «My3en u ranepen» (19 oobextoB). CiieryeT OTMETUTD
AKTUBHOE HCIIOJIb30BAaHUE OTIENBbHBIX BHUJOB aJTaliCKOM TOMOHHMMUKH B paccka3ax O MPUPOAHBIX

JOCTOIIPUMEYATEIILHOCTAX PErMOHa, HallpUMep:
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. MectHOoe HaceneHue Has3bIBaeT 3Ty nemiepy Aro-Tamn, 4Tro O3HauaeT ‘“MeaBexui
KaMeHb .

. Ha mnpaBom Oepery pekm KaryHb... pacmosioKeH CBSIICHHBIA IS alTallleB

MPUPOIHBIA MUHEpPAIbHBIA UCTOUYHUK ApkaH-Cyy. B mepeBojie Ha PyCCKUM 3TO «CBSiTas BOAAY,
JIEreH/ia MIACUT, YTO BOJbI 3TOTO UCTOYHHUKA MOIJIM HE TOJIBKO UCLIEJIUTh PaHbl, HO Ja)KE O’KUBUTb.

. Iopa Tyyras mpencraBnseT co0oOil OAMH M3 CEBEPHBIX OTporoB xpedra Homro.
HazBanue ropsl mpon3onuio ot anraickoro « YiuT-Kash — «ckana ¢ yriryonenusmuy win « Tyy-Kas»
— «ropa-cKajuay.

. 31ech BBICUTCS — M OTpaXkaeTcs B UUCTHIX BoAax — BepiinHa Kapa-Orok, «uepHas
KOTJIOBUHA.

AHanu3 CTpaHulbl TYpPUCTCKO-MH(OpMaIMOHHOTO I1eHTpa PecnyOmukum Antail B
couuanbsHoii cetu vk.com [Typuctcko-undopmanmonnsiii nentp PA] nmokaszan, yTo antaickuil sS3bIK
MpEJCTaBJICH HAa Hell B MUHUMaIbHOM 00beMe. Hamu nmpoananmsupoBano 223 mocTa, pa3MenIeHHbIX
Ha ykazaHHOW cTpanuue B 2025 rogy. Toapko 30 M3 HUX CO3[aHBI C UCIOJIb30BAaHUEM AJITAHCKOIO
S3bIKa, B PEIKHX CIydasX OH HAXOAUT MPUMEHEHHE B aHOHCAX MEPONPHUITHM, MPOXOASIIUX B
pecnyonuke. Tak, B 0OBbsABIEHUH O COJILHOM KOHIIepTe My3blkaHTa Penara Cypa3oBa Ha3BaHHE 3TOTO
KOHIIEpTa MPEICTaBICHO Ha JIByX I'OCYIapCTBEHHBIX f3bIKax: «Jyperum — uxkuwnmm» / «B cepaue —
UKW (MKUIH — TPATUIIMOHHBIA alTaliCKuii My3bIKaJIbHBIN HHCTpYMEHT). Kpome Toro, oOparaer
Ha cebsg BHMMaHHME aHOHC MexayHapogHOro Ky3HeuHoro »THodectuBans «Kyitakranap» (anr.
«00maunTh B Jocrexuy»). Buneonpuramenue Ha (ecTUBaJIb OT OJHOIO W3 €r0 OPraHHU3aTOpPOB,
KaHAuaTa (UIOJIOTMYECKUX HayK, 3HaTOKa HCTOpUU U KyinbTypbl Antas Bacunmus OifHomieBa
3alMCaHO Ha aJITaliCKOM SI3bIKE ¢ pycckuMu cyotutpamu. IIporpamma ¢ecTtuBans Ha OIHOHN U3 €ro
apun conepKuUT Takod MyHKT Kak «OOpsn Ankeim (Aunreim) y Temup-tamn (To ectb o0psn
Omnaronoxenanus y JKenae3Horo kaMHsl), a TaKXkKe JIEKCUKY Ky3HEUHOTO Jiefla Ha aJITaliCKOM U SIKYTCKOM
A3BIKAX.

B adume Kypynras ckasuteneit PecriyOnuku Antaii aHOHCHPYIOTCSI «MacTep-KJIacChl MO
rOpJIOBOMY TMEHUIO, TPAJAUIMOHHOMY HCIOJHEHHIO jaHap-KOXKOH» (jaHap KOXKOH — PHUTyaJIbHO-
o0psA0Basi MECHs aiTalleB), a TAaKXKe Ha alTaiiCKOM S3bIKe MPUBOIATCS HA3BaHUS SMUYECKUX
IIPOU3BEIEHUH, KOTOPBIE UCIIOJIHAIOTCSA CKa3UTESIMU B PAMKaX KOHKYPCHOM NPOrpaMMBbl. DJIEMEHTBI
IBYSI3bIYHOTO oQopmiieHuss uMerorcs U Ha adume ¢ectuBans «Yuke-TamaHckas BecHay:
(decTuBangbHas MporpaMma MeporpHusaTHs Ha3biBaeTcs «LBeTeHne MapanbHUKa — Mapail YeUeKTenT,
a TOCTSIM TpeUIaraloTcs Takue BUABI aKTHBHOTO y4yacTHs Kak HalpoHanbHas urpa «Kok-00py»,

HalMoHalbHAs OoprOa «AnNTail Kypeln», OK-jaa afblll — CTpeiabda M3 JIyKa, KaM4bl COTOPBI —
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COPEBHOBAHMSI C TUIETKOM, TeOSK — HAlIMOHAJIbHAS UTPa ¢ BOJIAHOM. Tak)ke MMEIOTCsI anTaiickue (Uiu
IBYSI3bIYHBIE) NTO3/paBIeHUS ¢ NTpa3aHukamu Yara-baiipam niu JleHp poiHOro si3bIKa.

Takum o0pas3oM, Cyls MO UMEIOIIUMCS JaHHBIM, alTalCKUM SI3bIK B TYPUCTHUYECKOU cdepe
MPEJICTAaBIEH B OrPAaHUYEHHOM OO0bEeME U 4Yalle BCEero MHCIOJb3yeTcsl M 00O03HAYCHUS
STHOTpaUUECKUX peanuil: Ha3BaHWU aNTalCKUX TNPa3AHUKOB, OOpPAIOB, BHUAOB CIIOPTA,
MY3BIKJIbHBIX HHCTPYMEHTOB, HAITMOHAIBHBIX 0oz, OHAKO HATMUMe pasjiena 00 anTailcKoM sI3bIKe
Ha OQUIMATBHOM TypUCTHYEeCKOM moprane PecnyOnuku AnTail, akTHBHOE HCIIOJIb30BaHUE
aJTaliCKOM TOIIOHMMHUKH B PACCKA3aX O MPUPOJIHBIX JOCTONPUMEYATEIBHOCTSIX, @ TAK)KE IBYS3bIUYHBIC
anoHcwl B rpymnmne TUL Pecriybnuku Antait B conmansHoit cetr VK cBUIETEIBCTBYIOT O TOHUMAaHUN

HCHHOCTH A3bIKa KOPCHHOT'O HApPOJa JJIA IMMOBBIIICHW A TypHCTH‘I@CKOﬁ IMPUBJICKATCIIbHOCTU PECruoHa.

Xakacckui f13bIK B cepe Typusma

Caiit Typuctudeckoro nHhOpMaMOHHOTO IeHTpa Xakacuu [ TypucTckuii mHpOpMaIOHHBII
neHTp Xakacuu (a)] TakKe He MMEET MHOSM3BIYHBIX BEpCcHi, a MHPOPMALUS O XaKACCKOM S3BIKE
IIPEJICTaBICHAa HA HEM B BHUJI€ OTICIIBHON CTPaHUIIbl «XaKACCKUH SI3bIK» C TAKUMU pas3lielaMH Kak
«Hcropus», «Crpykrypa», «CoBpeMEHHOCTbY, «IlomynspHblie ciloBa U BBIPAKEHUS HA XaKaCCKOM
a3bIkey». MMeroTcs Takke CTaTbd, IMOCBSIICHHBIC Pa3jIM4YHBIM acClEKTaM KyJIbTypbl Xakacuu, B
KOTOPBIX COJEpXarcsl BKpAIJCHUS] XaKacCKOW JIEKCHKH, 0003HAYaIoIIeld TPaJulIMOHHOE >KUJIUIIE,
MPOAYKTHl MUTaHUS M OJII0Ja XaKacCKOM KyXHHM, Ha3BaHMsI OOpSAJOB M TNPa3IHUKOB, a TaKXKe
pasnuyHbIe MOHATHA W3 OONACTH TPaJUIMOHHON pelauruu. Takke NPUCYTCTBYIOT OTIENIbHBIE
TOMIOHUMHUYECKUE CBEICHUS B ONMMCAHUAX IPUPOAHBIX JOCTOIPUMEYATEIbHOCTEN, HAIIPUMED:

. «Yaa Tac» B IEpEBOAE C XaKaCCKOTO 03HAYAET «KaMEHb BOWHBD.

. Topusiit xpeber Yutel XbIc pacmnonoxeH B pailoHe aepeBHH KazaHoBka Onu3
XaKaccKoro HaIlMOHAJILHOIO My3€si-3alloBeHIKA. Ero Ha3BaHUE B MIEPEBOE C XaKaCCKOIO 03HAYaeT
«CeMb z1eBy.

. Kron-tar (¢ xak. «CoyHeqHast TOpa») — HEBBICOKAs Oe3JIeCHAs BEPIIMHA.

. banankysb ¢ XakacCKOro nepeBOIUTCS KaK «OJeHbE (MJIM JIOCUHOE) 03€PO».

Amnanu3 marepuaios, pazmenieHHbIX Ha cTpanune THUL[ Xakacuu B conmanpHoii cetn vk.com
[Typuctckuii nHboOpManMOHHBIA IeHTp Xakacuu (0)] 3a mocinenHuil roja, MPOAEMOHCTPUPOBAI
ClIeIyIollee: XaKaccKas JIeKCHKa BCTpEYaeTcss INIaBHBIM 00pa3oM Jjisi HOMHUHAIUHU OTAEIbHBIX
STHOTpaUUECKUX peanuid (Hampumep, Ha3BaHUN MPa3THUKOB WM OO/ XaKacCKo KyxHH). Peqkue
UCKJIIOYEHHUS JIBYyA3BIYHOIO JUCKypca (Ha PYCCKOM M XaKAacCKOM sI3bIKax) IPEJCTaBICHBI B BHJIE

MPpUITTIAIICHWA Ha JCHb XaKaCCKOI'0 A3bIKa, pCIIOCTOB TCJIC- U PaJUOMHTCPBBIO OJHOI'O U3 3KCIICPTOB
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TUL] Ha xakaccKOM f3bIKE€ U MY3bIKAaJbHOI'O BHJICOKJIMIA Ha NecHI0 «CBslleHHas BokHay». Bcero
Hamu ObUTO mpoananu3upoBaHo 400 MoCTOB, pa3MENICHHBIX Ha yKa3zaHHOM crpanuue B 2025 1. U3
HUX TOJIBKO 5 CO3JaHbl C UCIIOIb30BAHUEM XAKACCKOTO S3bIKA.

Kak BumHO, BTOpOM TrocymapcTBEHHBIN s3bIK PecnyOnuku Xakacusi B HCCIEIOBAaHHOM
CEerMEHTE TYPHCTHYECKOW c(epbl MpeAcTaBIeH IIaBHBIM 00pa3oM OTAEIbHBIMH BKPAIUICHUSMHU
TOMIOHUMUYECKOM W  ATHOTpaUUEeCKOM  JIEKCUKH, XOTS MNPHUCYTCTBYIOT M 3JEMEHTHI
STHOJIMHIBUCTUYECKONW MH(OPMALIMU U JBYSI3bIYHOTO AUCKYpCa. 34€Ch MHIYCTPUS FOCTEIPUMMCTBA
OPUEHTUPOBAaHA HA PYCCKOS3BIYHOTO (peXe — aHMIOA3BIYHOIO) TYpHUCTa C MHUHUMAaJIbHBIM

MPUCYTCTBUCM PCTUOHAJIBHOIO A3bIKA JIMIIB B KAYCCTBC JIOKaJIbHOM AK30THKH.

TyBuHCKM s13bIK B cepe TypuzmMa

Marepuanom s aHanu3a (YHKIIMOHUPOBAHUSA TYBUHCKOTO si3bIka B cdepe TypuszMa
nociy»kuia Tosbko crpanuia TUL Tyser B contmansaoit cetu VK [OTapix u Typusm B Tyse], Tak kak
Ha MOMEHT HaIMCaHWS JaHHOW CTaTbu O(HIMANBHBIA CalT visittuva.ru ObLT HEJOCTYICH, 4TO,
KOHEYHO, CYLIECTBEHHO YCIIOXKHSET BUPTyaJdbHOE MOTpYyXKeHue B mpoctpaHcTBo PecryOnuku TriBa
HE TOJILKO I MCcliefoBaTeNnei, HO U s TypucToB. UTo ke Kacaercs myOnuKaluid B yIOMSHYTON
COIICETH, TO HaMHU MpoaHadu3upoBaHo 260 moctoB 3a 2025 roma: TONMBKO 25 W3 HUX CO3MIAHO C
UCIIOJIb30BAaHUEM TYBHUHCKOTO $3bIKAa. 3]1€Ch, B OTIMYME OT COCEAHHX pECIyONUK, MOMHMO
TOMOHUMUYECKUX CBEIECHUH, HA3BaHUN HAIMOHAJIBHBIX BUJOB CHOPTA, TPAJAULMOHHBIX OOPSI0B U
Mpa3AHUKOB M TOMY TMOMOOHON TYBHHCKOW JIEKCHUKH B PYCCKOS3BIYHBIX IIOCTaX, BCTPEYAIOTCS
MaTepuaibl, OpUEHTUPOBAHHBIE HA HOCUTENEH TyBUHCKOIO SI3bIKa. JTO, HAIPUMED, pedyc, B KOTOPOM
3amu(poBaHO HAa3BaHUE CaKpaJIbHOM ropbl TyBbI, MIIK aduIlia MOITHYECKOTO Beuepa, KoTopasi JaéTcs
Ha TYBMHCKOM s3blke ©Oe3 mepeBona. IlpencraBieHbl TakXke BUACO3ANNCH, HA KOTOPBIX
TYBUHOSI3bIYHBIE CHUKEPHI (HApPUMEp, 3aMECTUTENb aupekTopa LleHTpa TYBHHCKOM KyJIbTYphl U
pemécen Menru OHpzap, npeacenarTenb pelIuruo3Hon opranusanuu «Toc 133p» Anekceit Kynra u
JpyTHE) pacCKa3bIBAIOT O Pa3IMUYHBIX AaCMeKTaX TYBMHCKON KylbTyphl. OTIMYMUTEIHHOW YepToin
crpanuibl TUL] Tyl B VK siBIsieTcs M 3aMETHOE KOJIMYECTBO KOMMEHTAPHUEB HA TYBUHCKOM SI3BIKE,
KOTOpBIE YUTATEIH OCTABIISIOT K MyOIUKausaM coodmiectBa. Tak, K pacCMOTpeHHBIM Hamu 260-Tu
noctaM TUL] TyBsl nonp30BaTenn 0CTaBUId 99 KOMMEHTApUEB Ha TYBUHCKOM SI3bIK. J1J11 CpaBHEHUS:
Ha 223 nocra TUL Anrtas npunuiocs TOIbKO TP KOMMEHTapUs Ha alNTaiiCKOM sI3bIKE, @ K YEThIPEM
cotnsim octoB TUIL] Xakacuu HU 0JHOTO KOMMEHTApHsI Ha XaKaCCKOM OCTaBJIEHO HE ObLIO.

[Ipencrasinsiercsi, 4TO HAJTUYKE PA3ECIIOB O PETHOHAIBHBIX S3bIKAX HA TYPUCTUUECKUX CalTax

PIOC, ux wucnonp3oBaHHe B TYpUCTCKOM OpeHAMHTe O0e3 SKCIUIMIUTHOM HalpaBIEHHOCTH Ha
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W3BJICUCHUE SKOHOMHUYECKOM BBITOABI MOKHO pAacCMaTpUBaTh KaK CBUJIETEIBCTBO «IIPABHIIBHBIX)
SI3BIKOBBIX yOexkneHuit [boprosikosa, ['ycerinosa 2019, c. 346]. [Ipu 3ToM peruoHanbHBIC S3BIKU B
KauecTBE CpeACTBa nepeaadr HHGOpMAIUKN WIH KUBOTO OOLIeHHs B cdepe Typu3Ma HUCIONIb3YIOTCS
OYeHb OIpaHUYCHHO ¢ AuddepeHnnanueii B pa3pese 3THoHeMOrpadpuyeckoil 1 KOMMYHHKAaTHBHON
MOIIIHOCTH KOHKPETHBIX SI3bIKOB. Takum 00pa3om, B HCCIEAYEMOM CEIMEHTE TYPUCTHUECKOH cepbl
HaOI0IaeTCsl pACIIUPEHHOE TIOHUMAaHUE «IIPABUILHOCTHY SI3BIKOBBIX YOKICHHI C €r0 IEPEHOCOM

1 Ha pycckos3praHoe 6onbmrHcTBO PIOC.

SA3piku PIOC B BocnipusiTuu TYypucTOB

WNHpOopMaTHBHBIM HCTOYHUKOM OO0 STHOPETHOHAIBHOW crienu(uKe M PO PEerHOHAIBHBIX
A3BIKOB CIIy’KaT OT3bIBBI U IIyTEBBIE 3aMETKH, KOTOPBIE IyTEIIECTBEHHUKH OCTAaBIISIIOT B JIMYHBIX
O10rax M Ha CTpaHULIAX CIELUATIU3UPOBAaHHBIX TYpUCTHUYECKUX caiToB. Kak mnokaszan ananus
YKa3aHHOTO opmara TYpUCTHUECKOTO JUCKYpCa, B HEM IIMPOKO MPEACTABICHBI OT3BIBBI TOJIBKO O
CTOJIMIIAX JIByX pecnyOnuk — Xakacuu U TyBbl. AGakaH (cronuia Xakacuu) OCTABISET Y HEKOTOPBIX
HoceTuTeNiell BreyamieHue nepuIMTa, a TO W IOJHOIO OTCYTCTBUS ATHOJMHIBHUCTHYECKOIO
KOJIOpUTA, O YEM JIFOJIU C COKaJeHrueM nuinyT B HTepHeTe:

. Xakachbl B OOJIBIIMHCTBE CBOEM MUpPHBIE U CIIOKOMHBIE, MHOTHE YK€ HE 3HAIOT CBOM
S3BIK, YTO HEMHOTO YAMBIISET U NeyaauT [AbakaH — YIOTHBIN ropoj] U3 COBETCKOTO JIE€TCTBA].

. OTcyTcTBYET M HAllMOHAJIBHBIN KOJIOPUT: JloMa 00bIYHbIE, KaK Be3ze o Poccun, moau
TOXE BBIIVISIAT OOBIIEHHO (XaKachl HE XOJAT B HALIMOHAJBHBIX HAPAAAX, XOTSA OT PYCCKHX BHEIIHE
OTJIMYAIOTCS). XaKacCKOro S3blKa Ha YJAMIIAX HE CIBIIIHO, MOYTH HET M HaJNHceld Ha XaKaCcCKOM
[Brieuatnenus o moesake B AGakaH].

. B narme Bpemst xakacel cocTaBisitoT Beero 12% HaceneHus pecmyOiuku, HO B AGakaHe
OHH JJOCTAaTOYHO 3aMETHBI, XOTS XaKaCCKyI0 peub 5 3a IATh JHEW CIbIIIal BCETO OMH WM J1BA pasa.
Tak 4yTO HalIMOHAJILHOTO KOJIOPUTA OUEHB MAJIO, U B OCHOBHOM OH IIPUCYTCTBYET JIUIIb B ATHUUECKHUX
cémax (rae s He ObIBaN), a B CTOJIMIIC PECIYOIMKU TPOSBIIAECTCS TOJIHKO B BUIE JAyOJUpPOBAHUS Ha
XaKacCKOM fI3bIKe TaOIMUeK Ha TOCYJapCTBEHHBIX YUPEKICHHUIX. XaKaCCKUH OTHOCUTCS K TIOPKCKOM
A3BIKOBOM CEMBE, MOITOMY 3aMETHO CXOACTBO C aHAJOTMYHBIMU BBIBECKAMHM Ha TaTapCKOM WM
OamkupckoM [Abakan. Yacts 1].

Jlpyrue myTernecTBeHHUKH C YJIOBIETBOPEHUEM 3aMEUalOT IEMEHThI IPUCYTCTBHSI BTOPOTO
rOCyAapCTBEHHOTO S3bIKa B SI3bIKOBOM JIaHAIadTe XaKacuu U €€ CTOJIULIBL:

. HecmoTpst Ha TO, YTO MO JAHHBIM CTATUCTHUKH, COOCTBEHHO XaKacOB B pecIyOiuKe

Bcero 12%, HanuoHanbHBIE TEaTpbl M CTYAMM TaHLEB BIOJIHE NpUCyTCTBYIOT: (Puc. 1). M naxe
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adumia pecnyOIMKaHCKOTO KO4YeBOro TearpanbHoro (ectuBans "bemas ropra", o kak: (Puc. 2)

[Abakan — Teletype]

164404208 B C55 il @

s -
160094208 oure BT I C 1]

3
HecMoTpA Ha TO, YTO MO AaHHbIM
CTaTUCTUKKN, COBCTBEHHO XaKacoB B eLe ty pe O Teletype BowTu
pecnybnuke Bcero 12%, HauMoHasnbHble ) ) .

TeaTpbl N CTYAUM TaHLUEB BMoJlIHe
MPUCYTCTBYIOT: W paxe adpuiia pecrnybamkKaHCKoro
KOYeBOro TeaTpasibHOro pecTtmaans

"benas ropTa”, o0 Kak:

. 1
BOMNbLUON 3ANT

HUHT UM, C.11. KARBILIEBA

/XAKACCKUW TEATP

KO"L‘EPTC “| OPAMbI ¥ 3THUYECKOW MY3bIKU

+ TAHUEBANbH

-
.|
Al A Sarpan

12. Advilia MECTHOI TaHLeBanbHoW CTyanu

W paxe aduwa pecnybnmkaHcKoro
KOYeBOro TeaTpasbHoro pectmsans
"benas ropTa”, 0 Kak:

P 13. AduLua xakaccKoro Teatpa gpambl U 3THUYECKON
4 O 0 MY3bIKU
Puc. 1 Puc. 2
° B HaAIIHCAX XaKAaCCKUM SI3BIK IMPUCYTCTBYET, HO B )KUBOM 06H16HI/II/I ITPAKTUYCCKH HE

3ameTeH. KcTaTu, Kak MHE MOKa3aaoch, BHEIIHE XaKachl HATOMUHAIOT HE HAIIUX OypsT, a ckopee
Hapobl CeBepa. UTO M JIOTMYHO € YU4ETOM TOTO, YTO CAMOJUNCKUE HAPOJHOCTH MEPECESIIUCH K
6eperam JlenoBUTOr0 OKeaHa UMEHHO 0Tcro/1a, M3 CasHCKHX TOp. A B UX STHOTEHE3e, B CBOIO
ouepe/b, UTpalid POJiIb U MOHTOJIOUBI, U eBporneouabl. HaronanbHbIN ApamMaTHUeCKUid TeaTp.

371ech HAYT CIEKTAKIM Ha XaKaCCKOM SI3BIKE U, BEPOSTHO, HAXOIT cBoero 3putess (Puc. 3 u 4)

[AGakaH, yacTh 1 (12 mast 2019 1.)]
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rﬂ:

09540 ® 4@ B O Sl B 09570 ® 4@ - B OB all B

# LIVEJOURNAL

HarmoHa/IbHBIN [paMaTU4deCcKui
TearTp.

52.

B Hagmucsax xakacCKUM g3bIK
IIPUCYTCTBYET, HO B Y)KUBOM OOIIIeHUU
IIpaKTUYeCKH He 3aMeTeH. KcraTw,
KaK MHe I10Ka3aJI0Ch, BHEIIIHE
XakKachl HAITOMHUHAIOT He HaIlluX

O6ypsT, a ckopee Hapoabl CeBepa. UTo

M JIOTUYHO C yI€TOM TOT0, ITO 3/1eCch UAYT CIIeKTAKJ/IM Ha XaKaCcCKOM

CaMOJIHHCKI€ HaPOAHOCTHA SI3BIKE 1, BEPOSITHO, HAXOJISAT CBOETO
IiepecesIsiIuCh K Geperam

.HEJ_'[OBI/ITOI‘O OKeaHa HMEHHO OTCH/Ia,
u3 CassHCKUX Top. A B X 3THOTeHese,

3puTesId.

B CBOIO o4Yepeab, urpad poJb U
MOHTIOJIOHU/BI, 1 eBPOIIE€OU/IBI.

10.
4 O a
Puc. 3
° ACKU3CKUI pailoH — 3TO OJIHO U3 HEMHOTHX MECT B XaKacuH, TJie HallnOHATbHBIN

KOJIOPUT CYIIECTBYET €CTECTBEHHO, a HE JIsl TypUCTOB. MI3HauanbHO My3€ei-3a0BEIHHUK B
KazanoBke co3niaBascst 111 MECTHBIX XKHUTeJeH, YTOObI COXpaHUTh SI3bIK, KYyJIbTYpYy ObITa U BCE TO,
YTO Ha3bIBACTCS «HAIMOHAJIbHAS UIEHTUYHOCTH». Ho 311eck paasl u roctsam. [OceHHUE KaHUKYIIbI:
KoJiecuM 1o XaKacuu|.

[TyTemecTBenHuKky, noodpiBaBire B Koizbuie (ctonune TyBbl), HAMPOTUB, OTMEYAIOT CUJIbHBIE
MO3UIUU PErHOHANBHOTO SI3bIKa M KYJIBTYPHl M CBSI3aHHOE C JTHUM OIIMyIEHUE MpeObIBaHUS 3a
rpaHullel (1 Jaxke HEKOTOPOro TucKkomMdopTa):

. Kak u Be3ne B TriBe, B KbI3b11€ TOBOPAT Ha ABYX SI3bIKaX — HA PyCCKOM U
TYBUHCKOM. B 00II€HNN C MECTHBIM HAaCEJICHHEM BCETIa CTOUT MMOMHHUTH, YTO OHH-TO BaC XOPOIIIO

MMOHUMAIOT, @ BOT BBl MX Pa3roBOp MEXIy co00i He moimMere. YecTHO TOBOPS, KOTIa B 0011IeM
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pasroBope cobeceTHUKN BHE3AITHO MePEXOANIN Ha TYBUHCKHIA S3bIK, YTO-TO MEX CO00H 00Cyxasi,
MHE OBUTO OTKPOBEHHO JucKoM@opTHO [Uem merst yaumi Kei3but — ropo, 3aBuciunii B 90-x|

o CaM Hapoz 04eHb ropAbId U HE3aBUCUMBIN. .. MHOrME pOI0IKaIOT TOBOPUTH Ha
CBOEM SI3BbIKE, OJICBATHCS B HAIIMOHAJIbHBIE KOCTIOMBI U COOJIOaTh OOPSIIIbI M OOBIYan CBOETO
Hapoza... CaMOOBITHBIN rOpoJ, Ipyras KyJbTypa U sI3bIK, TPAIULMKA aCCUMUIMPOBAHBI C PyCCKUMU,
II03TOMY MO>KHO CKa3aTh, 4TO XOTb Thl U B Poccuu, HO onynieHue myTeIecTBUs 3a IPaHuLly He
MOKHJIAaeT, KaKas-To 3arajka ectb B ThiBe, kak Oyaro moutu B Monrosmu. [Pecyonuka TriBa,
ropoJ Ke13pu1 miin MoHrosnust no-pyccku]|

o Yro KacaeTcst caMoro ropojia, To MEHs IIPEXK/IE BCET0O MOpa3nil HAllMOHAJIBHBIN
Koj0puT. OH 371eCh HE NPUTSHYT 3a yIIU Kak B bupoOukane, HanpuMep, a BbIpaXKeH 0YeHb SIPKO U
noscemecTHO. [Iepconan roctunnub! "bysH-banslprel" pasroBapuBai Ha CBOEM, TEIBUHCKOM S3BIKE,
U TOJIBKO C TOCTSIMH OOILIAJIUCH NTO-PYCCKHU, XOTb U ¢ 601b1IUM TpyAoM. [lomyurie
[TO3HAKOMUBIINCH C TOPOJOM, 51 IOHSUI, UTO Takasi CUTyalus TaM Be3zie! MoHronouHas paca
JIOMHUHUPYET HACTOJIBKO MOAABIIAIOIIE, UTO sl YyBCTBOBaJ ceOs uy>kuM. CI0BHO OKa3zaics 3a
rpaHuiei, B Kakoi-HUOY b cpeiHeazuaTckoit crpane [Komanauposka B ThIBY].

Takum 00pazom, TypUCTBl OTMEYAIOT BBICOKYIO KOHIEHTPAIMIO 3THOJUHIBOKYJIBTYPHOTO
kojmoputa B Kbe3buie, KoHTpacTupyrollyro ¢ ero naebunurom B AbakaHe. BrlsBiena
MIPOTUBOPEYUBOCTh BOCHPUATHSA JaHHOTO (akra — COXKajJeHHMEe O €ro HeJA0CTaTOYHOU
MIPEJCTaBICHHOCTH, C OTHOW CTOPOHBI, U ONPEAEICHHBIN TUCKOM(OPT MPH €r0 «U30BITKE, C APYTOM.
BeposiTHO, Hanbosee xenaTeabHbIM 7Sl BbE3IHBIX TYPUCTOB ObUIO Obl HATMYHE STHOKYJIBTYpPHOH
COCTaBJISIONICH B TakoM 00beMe, 4TOObI MOJYYHUTh KaYeCTBEHHBIM HKCKIIO3HMB, IOYYBCTBOBATh
CONPUYACTHOCTh K 3araJlouHOi M MaJOM3BECTHOM (IJIs1 TypuCTa) KyJbType KOPEHHBIX HapOJI0B
Poccun, HO MpH 3TOM HE UCHBITHIBATH MPOOJIEM B OOIIEHUU U IpU MOJYYEHUU HH(OpMAlMHU, He

YYBCTBOBATb ce0s «IYKHUM» B IIPEACIaAX COOCTBEHHOT'O rocyaapcrtaa.

3 | 3ak/0ueHue
[TpoBeneHHBIN aHAIN3 LIENEBOT0O CETMEHTa TypucTuueckoro auckypca PYOC ¢ Touku 3penus
IIPEICTAaBIEHHOCTH BTOPBIX IOCYJApPCTBEHHBIX S3bIKOB IIO3BOJISET CAENIATh CAEAYIOLIUE BBIBOBI.
PenpesenTanus antaiickoro, TyBUHCKOTO U XaKacCKOTO SI3bIKOB B cpepe Typr3Ma HaXOAUTCA
B MPSMOI KOPPEJSAIUU C OCOOEHHOCTSAMHU SI3bIKOBOW cuTyaluu B pecnyOnukax HOxnoit Cubupu,
COXpaHSIOIIEH OCHOBHBIE KOHCTAHTBI COLIMOJMHTBUCTHUYECKOW THUIOJIOTMU SI3BIKOB pecITyOIMK
HOxnoit Cubupu [boprosikoBa 2002; boprosikosa, I'yceiinoa, [lokoskoBa 2022] ¢ coxpaHeHHEM

Hauboyee BBICOKOH I/IHCTPYMCHTaJ'IBHO-KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I MOIIMHOCTH TYBHHCKOI'O #A3BbIKa IIO
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CPaBHEHHIO C alTaliCKUM M XaKaCCKUM sI3bIKaMH. TYBHHCKHH SI3BIK UCIOJIB3YETCs B chepe Typu3ma
C OpHEHTAaIeld HE TOJbKO Ha BBE3JHBIX TYPUCTOB, HO M Ha xwurened TyBbl: 00 3TOM
CBUJIETEIBCTBYET, B YACTHOCTH, Hanuuue Ha crpanuue THI[ TyBbl TekcTOB M Buaeo3anuced Ha
TYBHHCKOM $I3bIKE, IIPEACTaBIEHHBIX 0e3 nepeBoja. Kpome Toro, untarenu 3Toro pecypca akTHUBHO
YYacTBYIOT B OOCYXJICHHHM TYPHCTUYECKOH MPOOJEMATUKH CBOETO PEroHa C HCIOJIb30BAaHHEM
TYBHHCKOT'O $I3bIKa, B TO BpeMs KaKk KOMMEHTapHUU Ha PETHOHAIBHBIX sA3bIKax K myonukarmsv THUL]
Anras n Xakacuu 1100 eJMHUYHBI, TU0O OTCYTCTBYIOT BOBCE.

AYTEHTHUYHBIA JTUCKYpPC, COPMHUPOBAHHBIA OT3BIBAMH TYPUCTOB 00 3THOPETMOHAIBHOMN
cienn(UKe U POJIM PETMOHAIBHBIX SI3BIKOB, CBUICTEIBCTBYET 00 MHTEpECEe K 3THOKYJIBTYPHOU H
S3BIKOBOM  cHielM(HUKEe pEeruoHa, ¢ OJHOW CTOPOHBI, W NPOTHBOPEYMBOCTH OTHOIICHUS K
HaIMOHAJIbHO-PETHOHAJIBHOMY KOJIOPUTY, C Apyroil. Eciu ero maio, 3To BBI3BIBAET COKAJICHUE, HO
€CIIM MHOIO, TO 3TO NPUBOJUT K CYOBEKTUBHO TUCKOM(OPTHOMY OUIYIIEHUIO OTYYXIEHHUS B
npezenax COOCTBEHHOTO rOCy1apCTBa.

BrisiBneHne HOBBIX BO3MOXHOCTEH MOBBIIIEHUS LIECHHOCTHOI'O BOCIIPUSATHS TYPUCTUUYECKOTO
IPOAYKTa B «O0OOJIOYKE» PpErMOHAIBHBIX S3BIKOB CO CTOPOHBI TMOTPEOMTENs] CBSI3aHO C
poOJIEeMAaTUKON HKCKIIO3UBHOIO OpEHIMPOBAHUS CTaTyca M IMPECTH)Ka MUHOPHUTAPHBIX SI3BIKOB.
HecomHeHHO, Tema (YyHKIMOHUpPOBAaHUS PETMOHAIBHBIX S3BIKOB B cdepe TypusMa Tpelyer
JalbHEenIIe pa3paboTK1 Ha MaTepHralie I3bIKOBOT0 JaHAIadTa OCHOBHBIX TYPUCTHUECKHX JIOKAIIUM,

YTO COCTABJIACT NMEPCIHCKTHUBY HAIICTO MUCCICIOBAHMA.
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AHHOTANUA

Crarbs NOCBAIICHA aKTyaJIbHBIM BOIIPOCaM (POPMUPOBAHHUS
W BocCHHUTaHUs  OW(IIOJW)IMHTBAIBHOW  JIMYHOCTH  Kak
COIMAIILHOM MOTPEeOHOCTH COBpeMeHHOTO obOimectBa. Ocoboe
BHUMaHHE aBTOp oOpam@aer Ha CTaTUCTHYCCKUE JaHHBIC
MOCTIETHUX JIET, HIUTIOCTPHUPYIOILIHE COKPALICHUE KOJIMYECTBA
00yJaroIuXcsl Ha POTHOM SI3bIKE B IIIKOJIaX pecnyonuk TriBa u
bamkoprocras.

[Mpennaraercs COIMOJTMHT BUCTHYECKAS MOJICITh
(YHKIMOHUpPOBaHHUS S3BIKOB B 00pa3zoBaTelbHON  cdepe
peciyOnuK, XapakTepHOW OCOOCHHOCTBIO KOTOPBIX SIBJISETCS
MHOTOs136191e. OOBEKTOM HACTOSIIETO NCCIICAOBAHMS SIBIISIETCS
COLIMOJIMHTBUCTHYECKAs MOJIEI b ()YHKIIMOHUPOBAHHUS SI3HIKOB B
00pa30BaTeIbHOM MMPOCTPAHCTBE YKA3aHHBIX MOJMITHUUECKUX
peruoHoB. [IpenMeToM aHanmu3a BBICTYNAeT CTPYKTypa |
KaueCTBEHHOE COZIep KaHne TAaHHOH MOJIETTH B €€ KOPPEIISIIIH C
HANPaBIEHUSMHU S3BIKOBOW TOJUTHKH, OCYLIECTBISIEMON B
JMaHHBIX peruoHax. OmHOW W3 NEHCTBEHHBIX MEp SBIISETCS
OpraHu3aIus TOJIMJTUHT BATBHBIX IIKO, KOTOpBIE
PeIyCMaTpPUBAIOT CO3JIaHHe MOTHBHUPYIOIIEH
0o0pa3oBaTeIbHOM  Cpebl, COXpaHEHHWE  HaIMOHAIbHOM
UJCHTHYHOCTH, SI3bIKA M KYJIBTYPBI )KATEICH MOTHMITHUICCKUX
PETHUOHOB.

ABTOp  NPUXOOUT K  BBIBOAY O  TOM,  YTO
COILIMOJIMHTBUCTHYECKAst MOAEIb (PyHKIIMOHUPOBAHHUSI SI3BIKOB B
00pa30BaTeIbHOM IMPOCTPAHCTBE IMOJUITHUYECKOTO pPErruoHa

JIOJDKHA  OCHOBBIBATBCS HA  IMPAKTUYECKOW pealu3aluu
MTOJIOKEHUN SA3BIKOBOM MIOJIUTUKH, pu KOTOPOM
MUHOPUTApHBIE M Ma)XOpUTapHbIE HApOJIbl HMENIU Obl

BO3MOXHOCTb IIOJIy4aTb O6pa3OBaHI/Ie Ha POAHBIX SA3BIKAX,
OBJIaZICBad OIHOBPEMCHHO O6IJ_ICFOCYI[apCTBCHHBIM PYCCKUM
SA3BIKOM, a4 TAKKC PETHOHAJIBHBIMU U HHOCTPAHHBIMU SA3bIKAMM.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: kopeHHOH 3THOC, HallMOHAJIbHBIN

(9THMYECKHH)  S3BIK, HWACHTUYHOCTb, IOJUITHUYHOCTD,
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Abstract

The article addresses pressing issues related to the
formation and education of bi- (or poly-)lingual individuals as
a social necessity in contemporary society. The author pays
particular attention to recent statistical data illustrating the
decline in the number of students receiving education in their
native languages in schools in the Republics of Tuva and
Bashkortostan.

A sociolinguistic model of language functioning in the
educational sphere of these republics — characterized by
multilingualism — is proposed. The object of this study is the
sociolinguistic model of language functioning within the
educational environment of the aforementioned multiethnic
regions. The subject of analysis is the structure and qualitative
content of this model in correlation with the directions of
language policy implemented in these regions.

One effective measure is the establishment of polylingual
schools, which aim to create a motivating educational
environment while preserving the national identity, language,
and culture of the inhabitants of multiethnic regions.

The author concludes that a sociolinguistic model of
language functioning in the educational space of a multiethnic
region should be based on the practical implementation of
language policy provisions, whereby both minority and
majority populations would have the opportunity to receive
education in their native languages, while simultaneously
acquiring the state Russian language as well as regional and
foreign languages.

KEYWORDS: indigenous ethnic group, national (ethnic)
language, identity, multiethnicity, interethnic communication,
bi(poly)linguism, language situation, language policy,
multilingual education
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1 | BBenenne

B ycnoBusix nonuszeruust Pecnyonuk bamkoprocran (nanee — Pb) u Tyssl (PT), B KoTOphIX
COCYIIIECTBYIOT TOMOT€HHBIN U FeTepOreHHBIN THIIbI ABYSI3bIUNS, MOXKHO TOBOPUTH O (POPMUPOBAHUU
MOJIMJIMHTBATHPHON JIMYHOCTA — OCOOOW JIMHTBUCTHYECKON KOH(PUTYpalUU, KOTOPOH CBOWCTBEHHO
B3aMMOJICHCTBHE JBYX s3bIKOB. OOBSICHSIETCS 3TO TEM, YTO KOTHUTHBHBINA, (haTHUECKUii,
SMOLIMOHAIBHO-3KCTIPECCUBHBIN MOTEHIIUAN SI3bIKOB 00€CIeunBaeT OUIMHTBY MOJTHOLUEHHBINH JOCTYT
K UH()OPMALIMOHHOMY MTPOCTPAHCTBRY.

ABTOp COCPEIOTOYMBAET BHUMAHKE HAa PACCMOTPEHHH OCHOBHBIX TEHJCHIIUN M MEPCIEKTUB
MCIIOJIb30BaHUS HAIIMOHAIBHBIX (ITHUYECKUX ) SI3BIKOB B 00pa3oBarenbHOM chepe bamkoprocrana u
TeiBbI. AKTYyanbHOCTH MpEUIaraéMOro BHHMAaHHUIO HCCJEIOBaHUS OCHOBaHA Ha HEOOXOAMMOCTHU
a/ICKBaTHOTO HAy4YHO-METOIUYECKOTO PEIIeHUs KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBS3aHHBIX C BOCIHTAHHEM
MOJIMKYJIBTYPHOU JIMYHOCTH.

Llens wuccrmemoBaHusi: ¢ y4€TOM HOBEUIIUX TEOPETHUECKUX U IMIUPUUECKUX JAHHBIX
MPEJICTABUTh COLIMOJIMHIBUCTHYECKYIO MOJEib (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB B 00pa3oBaTeNbHOM
chepe Takux MONUITHUUECKUX M TMONUKYIBTYPHBIX peruoHoB P®, kak bamkoproctan u ThiBa.
JlaHHast e NpeArnonaraeT pelieHue psja 3aaau:

1) 060061maronnii aHaaIn3 CTaTUCTUYECKHUX JIAHHBIX, KOTOPBIE KacaroTcs celupuKyu 00ydeHUs
Ha OAIIKMPCKOM U TYBHHCKOM SI3bIKaX, a TaKKE M3Y4YEHUS JAHHBIX S3BIKOB B KaUY€CTBE POIHBIX B
o011eo0pa3oBaTeNbHBIX yupexkaeHusX bamkoproctana v ThIBBI U IOCTEAYIOIIEE OMPEASICHNUE POIU
00pa30BaHUs B COXPAHHOCTH HAI[MOHAJIHLHOTO (3THUYECKOTO) SI3bIKA;

2) BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEH KOPPEJSAIUN KOMIIOHEHTOB SI3IKOBOM MOJUTHKU, POBOAUMON
B YKa3aHHBIX PETHOHAX, C HANPABIECHUSIMH PAa3BUTHUS HAIMOHATIHFHOTO 00Pa30BaHUS;

3) BBISIBIIEHUE TEHICHIIUH B c(epe MONUINHTBaIFHOTO 00pa3oBaHUs.

TeopeTHko-MeTo0IOTHIECKON 0a30i UCCIeOBAHMS TOCTYKUI Pl padOT OT€YECTBEHHBIX
YUIEHBIX, B KOTOPBIX 3aTPAruBaETCsl KOMIUIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX COITMOJIMHTBUCTUUECKUX TIPOOIIEM,
B MTOCJIETHUE TOJIbI MPUOOPETAIOIINX BCE OOJIBIIYIO aKTyaTbHOCTh:

— BOIIPOCHI SI3BIKOBOM cuUTyanuu B mnonudTHHYeckux Tyse u Pb, mnpexne Bcero,
(bYHKIMOHATBHOE paclpeie]IiCHIe B HUX S3BIKOB MPOKUBAIOIINX dTHOCOB [ApedbeB, baxTukupeena,
Cunsukun, 2021; Arnosa, Uckyxuna, Canuxosa, 2021; BanuaxmeroB u 1p., 2025; Jlonrak, 2020;
Typakaes, 2022];

— OIIpeNIeJICHNE XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEW OMIIMHIBU3MA B TIOJIMAITHUYECKUX peruoHax PO

B UX COOTHECEHHOCTH C HaITpaBJICHUSAMU SI3LIKOBOM TIOJIMTHKU M SI3BIKOBOTO CTPOUTCIILCTBA,
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OCYILIECTBJIIEMBIX B IIpeJIENaxX KOHKPETHBIX aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATIbHBIX euHull [/{oHrak,
2020; boprosixoa, 2013; boprosikoBa, butkeesa, 2020];

— crienuguKa UCIOIb30BaHUS S3bIKOB B 00pa30BaTeIbHOM cepe MOIMITHUIECKUX PErMOHOB
P®, B ToM uncie B acrnekre oOyyeHHs Ha POIHBIX sI3bIKaX M MX M3yY€HHs B KaueCTBE POJAHBIX B
0011e00pa30BaTeNIbHBIX YUPESIKICHUSIX TaHHBIX perioHOB [ApyTioHOBa, 2018; baByy-Cropion, 2010;
Uckyxuna, Hlaiixucnamona, 2023].

OOBEKTOM HCCIIEIOBaHMSl SBISETCA COLMOJMHIBUCTHYECKAsT MOJENb (DYHKIIMOHMPOBAHUS
S3BIKOB B 00pa3zoBaresbHOM IpocTpancTBe bamkoprocrana u TriBbl. [IpenmeTom aHanu3a BeICTYIIaeT
CTPYKTypa U Kaue€CTBEHHOE €€ CO/Iep KaHUE B KOPPEJSLUHU C HAIPABICHUSAMHU S3bIKOBOM IOJIUTUKH,
OCYILIECTBIIIEMON B JAaHHBIX pPErHoHax. TepMHH «COIMOJMHTBHCTHYECKAs MOZAEIH» 0003HavdaeT
TEOPETUYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, MO3BOJIIONIYIO ONUCaTh M OOBSICHUTh M3MEHUMBOCTH SI3BIKOBBIX
IIPOLIECCOB B YAaCTH UX 00YCIOBIEHHOCTH COLIMOKOMMYHHMKATUBHOM J€ATEIbHOCTHIO YEJIOBEKA.

OOparenre K SMOMPUYECKUM JIaHHBIM, KacarolllUMCs YKa3aHHbBIX PErMOHOB, 00YCJIOBIEHO
psaoM (akTopoB:

1) B bamkoprocrane u ThiBe MPOBOAUTCS A3bIKOBAsl MOJIUTUKA, HAlLlEIEHHAs! Ha pacIlupeHue
BO3MO)KHOCTEW HCIIOJIb30BAHUS SI3bIKOB B PA3IUYHBIX cepax KU3HEAEATEIbHOCTH COLUyMa U TeM
CaMbIM UX COXPaHEHMsI B COCTOSSHUHM KOMMYHUKaTUBHOW IPUTOAHOCTH;

2) B 1aHHBIX cyObekTax PD B paMKax sI3bIKOBOM MOJUTHKYU NMPEATNPUHUMAETCSI KOMITJIEKC MED,
KOTOpbIE HallpaBJieHbl Ha o0ecreueHre (yHKIIMOHUPOBAaHUS HAIIMOHATIBHBIX (STHUYECKHUX ) S3BIKOB B
00pazoBaTeIbHOM IIPOCTPAHCTBE;

3) B Pb HakoluieH MO3WTHBHBINA OMNBIT, KOTOPBI CBSI3aH € pealu3alyedl KOHIENIUu
MOJIWJIMHIBAILHOTO OOpa30BaHHUS W MOXET OBITh YCIEHNIHO OHKCTPAllOJUpOBaH Ha Jpyrue
MOJIMATHUYECKHE PETHOHBI CTPAHBI.

B cBsi3u ¢ 3THM nIpescTaBiIsieTcs NepCIeKTUBHBIM COTTOCTABUTENbHBIN aHAIN3 0COOCHHOCTEN
HCIIOJIb30BaHUS POJHBIX S3BIKOB KOPEHHBIX 3THOCOB, NpoXxHUBatonMx B bamkoprocrane u TeiBe, B
o011e00pa3oBaTeNIbHbIX ~ YUPEXKACHUSIX OTUX pecnyOolnuKk U Mocienyromas — pa3paboTka
COLIMOJIMHIBUCTHYECKOM MOJIENIN, KOTOpasi AEMOHCTPUPYET TEHAEHIIMH Pa3BUTHUS MMOJMINHI BaJIbHOTO
0o0pa3oBaHMs B yKa3aHHbIX CyObekTax Pd.

MarepuaaoM UCCIENOBAaHUSA CIYXUT COBOKYIIHOCTb JOKYMEHTAJIbHBIX M Hay4YHBIX
MCTOYHUKOB, COAEPKAIIUX MH(POPMALMIO O KOMIOHEHTAaxX SI3bIKOBOM CHUTyallud B pecIyOiuKax U
cnenuduke QPyHKINOHATFHOTO COOTHOIIEHHUS SI3BbIKOB B UX 00pa3zoBarenbHON cdepe. B uncio stux
HCTOYHMKOB BXOJAT 3aKOHOJATEJbHBIE aKTbl, pEe3yJbTaTbl COLMOJOTMYECKUX OIPOCOB U

MOHHUTOPHUHIOBBIX MCCIIEN0BAaHUN, IPOBEAEHHBIX YU€HbIMU B bamikupuu u Teise B 2007-2025 T, 1
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ap. B nanHO# paboTe npu MocTpoeHUH MOAETH (PyHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOB B 00pa30BaTEIbHOM
npoctpancTBe bamkupun 1 TeIBBI OBUT MCTIONB30BAaH KOMILJIEKC COLIMOIMHTBUCTHYECKUX METOJIOB,
TaKMX KaK aHaJIW3 NMCbMEHHBIX HCTOUHUKOB, 00pa0OTKa CTATUCTUUECKUX JTaHHBIX, KOPPESLIMOHHbIHI

aHaJIu3 U JIpyTHe.

2 | Posb 00pa3oBaHusi B COXPAHHOCTH fA3BIKA

B ycnoBusix mnonussbeiyHocTH bamikupuum u TyBbl 3ampochl KHTeNell Ha H3ydeHUe u
MCIOJIb30BaHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKa MPEBATUPYIOT HAJ KEJIaHUEM U TOTPEOHOCTIMH U3Yy4aTh SI3bIK
CBOEH ATHUYECKOW TPYNIbl U TOBOPUTh Ha HEM. B HMCTOpHUYECKH CIIOKUBIIMXCS TOIUS3BIYHBIX
YCIOBHUSIX PECHYONIHK «OTIUYHE TIOPKCKO-PYCCKOTO THIMA JBYSI3bIUMS 3aKJIIOUAETCd B TOM, YTO
o0JIajatoNii CTaTycoM TOCYIapCTBEHHOTO PYCCKUM SI3BIK SBISIETCS €IMHCTBEHHBIM CPEICTBOM
MEXAITHUYECKOTO B3auMOJIeHCTBUS» [B bamkupuu npoxuBalor. . .: 31eKTpoHHBIH pecypc]. CormacHo
nanHbM niepenucu 2010 1. B bamkoprocrane oTMevalicst poCcT Yncia BIAACIOIIMX PYCCKUM S3BIKOM,
— 970 98,4% BCero HacejeHusl peruoHa, a uMeHHo 3 MutH. 938 Thic. 63 yenoBeka, u3 HuX 1 MiH. 432
ThIC. 820 YenoBEeK — 3TO MPEACTABUTENIN PycCcKoro sTHoca. Kpome Toro, pycckuil sI3bIK Ha3BalId
ponHbM 45% mroaeil Hepycckoll HanuMoHanbHOCTH [HanuMoHanbHBIA COCTaB BIaJCHHUE S3BIKAMMU:
ANIEKTPOHHBIN pecypc].

[Ipu oTmMeuaeMol COIMONMHTBUCTAMH JOCTATOYHO BBICOKOW JIeMOTpauiecKoil MOIIHOCTH
OAIIKUPCKOTO W TYBHHCKOTO SI3BIKOB HAOMIOAACTCS OTPUIATEBHBIA S3BIKOBOM CIBHT Yy MOJIOAOTO
MOKOJIEHUs1 HOCUTeNel 3Tux s3bIKOB [boproskosa, butkeesa, 2020; Canuxosa, Kucenesa, 2022].
ABTOXTOHHAs1 MOJIOAEXb YacTO JIEKJIApaTUBHO MPU3HAET POAHBIM SI3bIK CBOEH HALIMOHAJIBHOCTH, HO
CTAaTUCTUYECKUE JaHHBIC, Kacaloluecss ATHOS3BIKOBOW pPEaIbHOCTH, CBUIECTEILCTBYIOT 00 HMHOM:
MOJIOZIBIE JIIOAM TPEANOYUTAIOT PYCCKUU S3BIK KaK WHCTPYMEHT aJanTalldd K COBPEMEHHBIM
3arpocam oOmiecTBa. MHBIMH CIIOBaMH, UMEET MECTO CIBHUT B c(depe s3BIKOBOW JOSIIBHOCTH,
BBIp2YKaEMOW B U3MEHEHUU PEUEBOTO MOBEICHMsS OAITKUP, KOTOPbIE HE BIAACIOT POIHBIM S3BIKOM
CBOOOIHO, HO IGMOHCTPUPYIOT «IIPaBUJILHBIC YOSIKICHUS» OTHOCUTEIBHO HETO.

B TyBe, HampoTuB, CymecTByeT MpoOJieMa HU3KOTO YpPOBHS BIAJCHHUS PYCCKUM SI3BIKOM
TYBUHCKOH MOJIOICKBIO: OOJNBITMHCTBO pAllOHOB pecrnyONMKHM MOHOHAIIMOHATBHO, B HHUX
OTCYTCTBYET PyCCKOTOBOPSINAS CpeJla, 9YTO OTPHUIIATEIHHO CKa3hIBAETCS Ha (JOPMHUPOBAHUH HABBIKOB
obmenus. OTcroma TPYAHOCTH COIHAIBHOW W TICHXOJOTHYECKOW aIanTallid MOJIOIBIX JTFONICH,
BBIE3KAIOIINX 32 TPE/IEIbl pecyOInKy Ha yué0y, Ha CPOUHYIO CITYKOY, CIIO)KHOCTh TTPUCTIOCOOICHHS
K MHBIM Tpaauuusm, Kynsrype. C 2008 roxa B TyBe 00yueHHe pycCKOMY SI3BIKY CTalI0 IPHOPUTETHBIM

HarpaBJIeHuEM B 00pa3oBaTenbHOM cdepe.
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Crnenyer ykazaTh Ha OTPULATEIbHYIO IUHAMHUKY B (YHKIIMOHUPOBAHUN TYBHHCKOTO SI3bIKA:
o4ty 3/4 ONpOIIEHHBIX HOCUTENEH S3bIKa OTMEYAIOT, YTO B TMOCJIEIHHUE ABA-TPH JCCATUIICTUS €TO
(GYHKIIMOHUPOBAHUE COKPATUIOCh. YeTBepTb AaHKETUPYEMBIX PECIOHICHTOB IIOJIaraer, 4YTo
UCIIONIb30BaHUE TYBUHCKOTO SI3bIKa, HAMpPOTHB, paclMpuiock. Kareropuss OnpoIIeHHBIX,
CUMTAIOLIUX, YTO HHUYETO HE M3MEHWIOCH, cocTaBisieT 5%. BrplsgBiieHa BBICOKAas CUMBOJIMYECKAs
MOIIIHOCTh TYBHHCKOTO SI3bIKa ITPU BHICOKOM SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU: 83% Ha3BaJIU TYBUHCKUMN SI3BIK
ponHbiM, 10% cuuTaroT pOAHBIMU PYCCKUI M TYBUHCKUH S3BIKH, JU1s1 7% POIHBIM SIBISETCS PYCCKUI
S3bIK. 72% TyBUHIIEB NPU3HAIH cebs OumuHrBaMu, 21% mpennowin OTBETUTh «CKOpee /a, HeXKENn
HeT», 4% OTBETUIM «HE 3Haw», 3% OTpHULIAIU NPUHAUIEKHOCTh K ABYsI3bIluHBIM. A. H. buTkeesa
[2020] oTMeuaeT, 4TO MEKITOKOJIEHUECKas TPAHCISALUS POAHOIO SI3bIKa Y TYBUHIIEB COXPAHSETCS, HO
HaOmroaeTcs sI3IKOBOM caBUr. CBOEeBpeMEHHasl TOCYAapCTBEHHAsS MOICPKKA TYBHHCKOTO S3bIKa,
pecnyOrKaHcKast sI3bIKOBasi ONIMTUKA, BHeApseMas ¢ 2021 r., ckopee Bcero, OIaronpusiTHO CKaXeTCs
Ha OTHOIICHUH TYBHHIIEB K POIHOMY SI3BIKY.

B bamkoprocrane B cpaBHEHUH C APYruMU peruoHamu P® oBiiajieHHe U BIaJICHUE PYCCKUM
SI3BIKOM TTOKa HE CTAJIO MPUYMHOMN YTPATHI S3bIKa CBOETO ATHOCA. SI3bIK OCO3HAETCS aBTOXTOHAMU KaK
CHMBOJI SI3bIKOBOM M KyJBTYpHOH maeHtuuHoctu JuyHocTH [Salikhova, Iskuzhina, Nasipov, 2023].
BMmecte ¢ Tem yTpara MOTHUBAaIlH B UCIIOJIB30BAaHUH POIHOTO SI3bIKa 00YCIIOBMIIA COKpAIICHUE €T0
BIMSHUSL B KOHKPETHBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX cdepax. Ha Hamr B3mmsim, 5T0 0oOBsCHSETCS
BO3HHUKAIOIINM MPOTHBOPEYHEM MEXKy BHEIIHEH MPHUBEPKEHHOCTHIO MOKOJIICHUS (TIpa)poauTenei
POIHOMY SI3BIKY M MX pealbHBbIM peueBbIM moBeneHueM [Salikhova, Nilova, 2016]. Jleno B Tom, 4to
CO CTOPOHBI CTApPILEro MOKOJEHHsI OTCYTCTBYIOT OTKa3 WJIM BO3PaKEHUs MPOTUB Mepeadu AETIM U
BHYKAaM POJTHOTO SI3bIKa B CEMEHHOM OKpPY)KEHHH, T.€. B €CTECTBEHHBIX YCIIOBHSIX YCBOCHHUS SI3BIKA.
Br16op nMH MEXHAIMOHATBHOTO PYCCKOTO Uil OOIIEHUSI B CEMbE W BHE €€ OCHOBAaH Ha TOM, YTO
MMEHHO Ha 3TOM sI3bIKe BezieTcsi oOpa3zoBaHue. POqHBIM — OAIIKMPCKUM MM TYBUHCKUM — SI3BIKOM
JIeTH OBJIAJIEBAIOT CTUXMUHO (KaK MPaBHUIIO, B KPYTy POACTBEHHHMKOB) MPH MapauIeIbHO HAYIIEM
MpoIlecce CHIDKCHHUS WX YPOBHS S3bIKOBOM KOMIIETCHIIMH. METOAHMCTHI 1O OOYYEHHIO SI3bIKaM
OTMEUAIOT 1eJIeCO00Pa3HOCTh Pa3yMHOTO HCITOJIH30BAHUS POHOTO SI3bIKa B HAYAJILHOM 3BEHE IITKOJI
C OIOPOH Ha peasbHbIN YPOBEHb BIIaIEHUS PYCCKUM SI3IKOM MOCTYTAIOIIMMH B IIKOTY.

ConMonMHTBUCTHYECKAsE MOZAETb (YHKIMOHUPOBAHMUA S3BIKOB B  00pa30BaTeIbHOM
MIPOCTPAHCTBE TOJMATHHYECKOTO PETHOHA JODKHA TPEAyCMaTPHUBaTh pPa3syMHYIO KOHKYPEHITHIO
ASTHUYECKUX SI3BIKOB ABTOXTOHOB C PYCCKHM KaK TOCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM Ha PETHOHAIBHOM

ypoBHe. LlerecooOpa3Ho NPUHATH BO BHUMAHHUE PEATbHYIO CUTYAIHIO TUTIOpau3Ma, HCKIII0YAIOIIEeTo
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pPETPOrpaagHoOC MOJIOXKCHHUEC «OAUH A3bIK — OAWH HAPOI» U YUHUTBIBAOUICTO BAXKHOCTH MHOT'OA3BIYUSA

HaponoB PO.

3 | HaumonanbHoe 00pa3oBaHue U SI3bIKOBAsl MOJUTHKA

3aKOHOMEPHBIM CIIEACTBUEM OCOOCHHOCTEH COIHMAIBHO-KYIBTYPHOTO M 3KOHOMHYECKOTO
pasButusa Pb cranu uzmenenus B cucteme oOpa3oBaHMsl, CBSI3aHHBIE TAKXKE U € peanu3anueil Ykasa
npe3ugenta PO or 7 mas 2018 roga Ne 204 «O HanMOHaJbHBIX LEISAX M CTPATETMUYECKUX 3ajadax
pazButus Poccuiickoit @enepanuu Ha nnepuop a0 2024 rogay.

[TocranoBnenuem npasurensctBa Pb Ne 690 ot 1 Hos0psa 2022 rona Oblia yTBEpXkKAEHA K
peanu3zanuu KoHnenuust pa3Butusi HallMoHaiabHOro oOpa3oBanus B bamkoproctane na 2019-2030
ronel [O0 yTBepkaennn KoHuenuuu pa3BUTHS. ... 3J€KTPOHHBINA pecypc]. [IpoekT HaueneH Ha To,
4T0OBI, OCTaBasCh B paMKaX PErHOHAIBHOTO M POCCUHCKOrO 00pa3oBaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA,
aKTyaJIM3UupOBaTh MOTEHIMAJ HALIMOHAJIBLHOTO 00Opa30BaHHUS.

[lepcneKTHBBI MONMIMHTBAIBHOTO oOpa3oBanusi B PB, s3bIkoBas cuTyanmus KOTOPOH
XapaKTepU3yeTCsl BIaJeHUEM OOJIBIIMHCTBOM HACEJIEHUsS JBYMS WM TPEMs sA3bIKaMH, OYEBH]IHBI.
IlepBocTeneHHBIMY 3a/1a4aMU peaIM3alliy TOCYIapCTBEHHOM IporpaMmsel « COXpaHEHUE U pa3BUTHE
rOCyIapCTBEHHBIX f3bIKOB PecmyOnmuku bBamkoproctan M s13bIKOB  HapoaoB PecmyOnuku
bamkoprocTtan» cienyer cuuTaThb T, KOTOpblE HANpaBiI€Hbl HAa pPa3BUTHUE PYCCKOTO Kak
rOCyIapCTBEHHOTO W MEXHAI[MOHAJIBHOTO $3bIKa,  MOTHUBHUPOBAHHWE MOJIOJIOTO TOKOJIEHUS K
M3YUYCHHIO POJHBIX SI3BIKOB (OALIKUPCKOTO, a TAK)Ke SI3bIKOB MPOKUBAIOLIMX B PETHOHE 3THOCOB) U
MOBBIIIEHUE YPOBHS SA3BIKOBOM IpaMoTHOCTH HaceneHuss [OO yTBEp»AEHUU TroCyAapCTBEHHOU
MPOTPAMMEBI. ..: AIIEKTPOHHEIN pecypc]. Cpeau 0CHOBHBIX HAINPaBICHUH TOCYIapCTBEHHON SI3BIKOBOM
nosmTuky B Pb Taxke peamusyrorca Konuennus npenonaBaHus TOCYIApCTBEHHBIX S3bIKOB Pb u
poaHbIX A3b1k0B HaponoB Pb na 2021-2030 roasl, yTBepka¢HHas YkazoM [7aBbl pecryOnuku OT
30.12.2020 Ne YT'-613; Ilnan meponpuatuil («I0poXHAas KapTa») MO Pa3BUTHIO MHHOBAIIMOHHBIX
oOmieoOpa3oBatenbHbIX opraHu3anuii Pb ¢ oOyueHuem Ha poJHOM sI3bIKE U HU3YyUEHUEM POJHBIX
sa3bIK0B Ha 2023-2033 roapl, yTBepKAE€HHBIN pacniopsikeHueM lIpaButensctBa Pb ot 06.02.2023
Ne72-p; Ilnan meponpusaTHii («IOpOXKHAs KapTa») MO peaju3alid KOHIENIUU TPEenoiaBaHus
rOCyAapCTBEHHBIX 53bIKOB Pb M pomnbix s3bik0oB HaponoB Pb 2022-2030 roabl, yTBEp:KIEHHBIN
pacniopspokenneM [IpaButensctBa Pb ot 03.04.2023 No284-p [[1yOmuunbiif qoknaf..., 2024: 61].

Cratyc rocylaapCTBEHHOIO Jajl BO3MOXKHOCTb DPACHIMPUTH OTJENbHBIE U3 COIHAJIbHO-
KOMMYHUKaTUBHBIX (YHKLIUH OalKUpCcKoro si3plka. Kak HaM mpezcTaBisieTcs, BaKHO pa3padoTarh

JUTSL TIKOJT OTAENBHBIE CTAaHAAPTHI JIsl 00yUYaIONIUXCSl ¢ HEPOIHBIM M3y4aeMbIM s3bIKoM [CanmnxoBa,
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Kucenesa, 2023], ¢ TemM uToObl BOIUIOTUTH B PEAJBHBIX YCIOBUSX KOMMYHUKAaTHBHOIO
B3aUMOJCHUCTBUSA MJEU MHOTOSA3BIUMS KOHKPETHOM JIMYHOCTH. HemanoBaxkHoe 3HaueHUE
MPUOOPETAIOT B IAHHOM KOHTEKCTE «3a/1aBa€Mbl€ B CEMEITHOM BOCIIUTAHUU M OOILIEHUU LIECHHOCTHBIE
YCTaHOBKH, TECHO COIPSDKEHHBIE C y4acTHeM (Tpa)poauTesield B TPAHCIMPOBAHUU JIETSIM U BHYKam
KyJBTYPHBIX TPaIUIMIA U 3HAHUS sI3bIKa CBOETO Hapoaa» [Apytionosa, 2018: 34; Salikhova, Nilova,
2016].

Ecnu xapakrepusoBarh sI3bIKOBYIO cuTyalnuio B TyBe, To mo pesynbraram Bcepoccuiickoit
nepenucu HaceneHus 2010 roga B pernoHe MpOXKUBAIU «IPEACTaBUTENU 87 HALMOHAIBHOCTEH U
HapOAHOCTEH, IIPU 3TOM Hanbosiee MHOTOYHMCIEHHBIMU HAILIMOHAIBHOCTSIMU B peCITyOIMKe SBISIOTCS
TyBUHIBI (82%) u pycckue (16,3%). 98% TyBHHCKOrO HacenaeHMs BIAACIOT POAHBIM TYBUHCKHUM
si3bikom» [lonrak, 2020: 67]. ITo utoram Beepoccuiickoit nepenucu Hacenenus: 2020 roga B Teise
13 IpOXKUBAOIKX TaM 303 ThICAY TYBUHLEB POJHBIM SI3bIKOM BiiajieeT 82,35%, CTOIBKO Ke TOT A3BIK
WCIIOJIb3YET B IOBCEAHECBHOMN JKU3HHM, IIPU TOM PYCCKHM SI3BIKOM BlIazieeT 93% sxurenei pecimyoauKu
[Ctparerust rocyaapCTBEHHOM MOMIECPKKH. . .: DICKTPOHHBIN pecypc].

B cucreme obmero o6pazoBanusi B TyBe HCHONB3YIOTCS JBa TOCYAApCTBEHHBIX SI3bIKA —
pycckuii U TYBUHCKUN. THOCTpaHHBIE S3bIKM M3YYalOTCSl B KAUECTBE IIKOJBHOIO MPEAMETa. YKa30M
I'maBer PecnyOonukm TeiBa ot 21 asrycrta 2023 roma Ne 274 ytBepkaeHa «Crparerus
TOCYJIapCTBEHHOM MOAIEPKKU U pa3BUTHS TYBHHCKOTO si3bIka B iepuo ¢ 2024 o 2033 rr.», B pamkax
KOTOpPOI OJJHOW M3 OCHOBHBIX Iiesiel B cdepe oOpa3oBaHMsl sBIseTCS] (GOPMUPOBAHUE U Pa3BUTHE
TYBHHCKO-PYCCKOTO U PYCCKO-TYBMHCKOTO TMAapUTETHOTO OWMJIMHTBHM3MAa KaK OJHOTO W3 (HaKTOpOB,
o0ecrneynBaoNMX MEXITHUYECKOE corvlacue B oOIecTBe. B kadecTBe OfHOTO M3 MPHOPUTETHBIX
HarpaBieHuit Ctpareruu B chepe oOpa3oBaHMs yKa3aHO CO3JaHUE KOHIICTIIIUU U YCIOBUM Pa3BUTHUS
MOJIMJIMHIBAJIbHOM MIKOJNBI MyTEM BbIOOpa Y4YEOHBIX IJIJAHOB HA4YaJbHOTO, OCHOBHOIO OOIIETO
oOpa3oBaHus ¢ OOy4eHHEM Ha POAHOM (TyBHHCKOM) SI3bIKE€ M HAaWOOJBIIUM KOJMYECTBOM YacOB Ha
M3y4eHUE POJHOrO (TYBHHCKOIO) s3blKa M JMTEpaTypbl. B 3TOM HampaBlieHUHM [IOCTUTHYTa
TTOJIOKUTENIbHAS] TMHAMHUKA — BBIPOCIIO YHCIIO O0YYaIOIIUXCsl, OMyOJUKOBAHBI YUEOHBIC MTOCOOHS U
1.1. Kak n B bamknpuu, noauamHreagbHbIX Ko B TyBe moka HeT, monoxenue Pb B aTom miane
6oJiee cTabUIIBHOE.

B Pb wu3ydeHue OamIKUPCKOTO sI3bIKA — POTHOTO SI3bIKA TUTYIBHOTO 3THOCA, KOTOPBI
cocrasinseT 31,5% HaceneHus peciyOnMKH, BEIETCS IO TPEM MPOTrpaMMaM:

1) u3ydyenue 6AIKUPCKOTO KaK FOCyAapCTBEHHOTO SI3bIKa JJIs1 BCEX 00y4JaroluXCs 110 BBIOOPY;

2) u3ydyeHue OAIKUPCKOTO KaK POIHOTO S3bIKa Ul HIKOJI ¢ 0O0yuyeHHeM Ha OaIIKHpCKOM

SI3BIKE;
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3) u3ydeHne OAIKUPCKOTO KaK POTHOTO SA3bIKa JJIs IeTeH Oamkup, He BIAJICIONIUX S3BIKOM,
B IIKOJIaX ¢ 00yuyeHUeM Ha PycCKoM si3bike [HanmoHanbHbI cocTas. .., 2013: 3neKTpoHHBIH pecypc].
Ilo nmanHpiM MO P® [MunucrtepctBo mnpocemieHuss P®.... 3meKTpoHHBIM pecypc|, B
[Ty6nmuunom noxiane MOuH Pb [[1yOnuunsiii noknan..., 2024: 62] B 20222023 yyeOHoM roay B
CEJIbCKUX U TOPOJCKUX rocynapcTBeHHBIX miKonax Pb obydanoce 517953 uen. BBugy orcyrcrBust
CBEIICHUI O KOJMYECTBE YYaIIUXCS, U3YYaIOIUX TOT UM WHOW S3bIK, aBTOP 0OpaTMiICs K JaHHBIM
(GYHKIMOHUPYIOLUX B perioHax PO uHTepHET-cOO0IIeCTB pOAUTENICH B COLIMAIBHOM ceTH (CM.: [MBbI
IIPOJIOJKAEM pa3duparkces... [ neKTpoHHbIN pecypc]). UMy nozxcunTtaHo, uto u3 517953 ven. 479744
gell. 00yJauch Ha pycckoM sizbike; 35130 wen. — Ha GamKupcKoM si3bike; 2744 den. — Ha TaTapCKOM
s3bIKe; 193 den. — Ha 4yBalICKOM sI3bIKe; 96 uen. — Ha MOPJIOBCKOM SI3bIKe; 46 4ell. — Ha yIMYPTCKOM
s3pike. Takum 00pa3oM, B IIKOJAX ¢ OAIIKUPCKUM S3BIKOM 00yUYeHUS YUUIUCH 6,8% MIKOJBHUKOB, Ha
pycckoM si3bike — 92,6% IIKOJBHUKOB PECIYONUKU, OCTalbHBIC AETH MOMydYaldu oOpazoBaHHE Ha
Ipyrux si3pIkax. HaOmiomaeTcst cokpalieHne KoJM4ecTBa OOydYaromMxcs Ha POAHOM OamIKUpPCKOM
s3pIKke ¢ 52598 wen. B 2007-2008 yueoHOM Tomy 10 35130 wen. B 2022-2023 yyebHOM Oy (IUarp.
1; Tabm. 1).
Juaepamma 1.
KosmnyecTBo yuammxcesi, 00y4arommuxcsi Ha poiHOM 0AIIKMPCKOM SI3bIKe

B lIKkoJax bamkoprocrana

52598

50000 45590
43611

38495 37932
35130
I I 32494 I

2007-2008 2011-2012 2012-2013 2016-2017 2017-2018 2018-2019 2022-2023

40000

30000

20000

10000

0

145



a COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

B «Ilybnmuunom noknage MuHuCTEpCTBa HayKH U 0Opa3oBanus Pecrybnuku bamkoproctam»
B 2023-2024 y4yeOHOM Tofy B 00pa30BaTEIbHBIX OpraHU3alMiaX ObLIO OPraHu30BaHO H3ydeHue 13
POAHBIX SA3BIKOB, U3 HUX:

— B JIOIIKOJIBHBIX 00pa30BaTeNbHBIX OpPraHU3aLUAX — 6 POIHBIX SI3BIKOB (OALIKUPCKHUI,
TaTapcKuil, YyBallICKUN, MapUHCKUH, yAMYPTCKUI, MOPIOBCKUI) u3y4atoT 41478 BOCIUTaHHUKOB;

— B 0011e00pa3zoBaresbHBIX OpraHu3anuiax — 10 pomHBIX SI3BIKOB (pyCCKHM, OalIKHpPCKUi,
TaTapCKWi, 4YyBalICKUW, MApPUUCKUW, YIMYPTCKHM, MOPJOBCKUH, YKPAaUHCKWW, HEMEIKHIA,
6enopycckuii) nuzydaror 514899 mIkoiabHUKOB;

— B OpraHu3anusx JOMOJHUTEILHOTO 00pa3oBaHusl — 9 POMHBIX S3BIKOB (OAIKUPCKUH,
TaTapCKUil, 4YyBaIICKUM, MAPUKUCKUHN, YKPAMHCKUN, HEMEIKWW, TOJIbCKUN, apMSHCKHUMA, HMBPHUT)
uzy4aror 4623 oOyuatoruxcsi 15 BOCKPECHBIX IIKOI.

B o0meoOpa3oBaTenbHbIX Opranuzanusx oOydeHue BeIETcsi Ha 6 s3bIKaX — PYCCKOM,
OalIKUPCKOM, TaTapcKOM, YyBAIICKOM, YyAMYPTCKOM, MapuiickoM. OOydeHHeM Ha pPOJHBIX
(HepycckoM) si3bIKax oxBaueHo 7,8% mikoiabHUKOB. KonnuecTBo 00yyarommxcs, U3y4aoyx poaHble
sa3pikd, B 2024-2025 yuebHoMm romy coctaBuio Oonee 139 teicsu uenoBek. I[lpu »TOM
rOCY/IapCTBEHHBIN SA3bIK pecryOnukn (OaKUpCKuil) U3y4aroT Kak IIKOJIbHBIM npenmer Oomnee 118
TBICSTY YeNoBeK [MuHuUCTEpCTBO NpocBetieHus PD...: anekTpoHHbBIN pecypc].

BuranbHOCTh 1I000TO sI3bIKa OCHOBBIBAETCS HA €ro BOCTPEOOBAHHOCTH B CHCTEME
o0pa30BaHUs: KaKOB OOBEM BBIJIENISIEMBIX YAaCOB Ha H3YYEHHUE POJHBIX S3bIKOB, KaKHE€ S3bIKU
SBIISIIOTCS A3BIKAMHM OOyUYeHMs W/WiIM u3ydyeHHus U T.1. CTaTUCTHKA AEMOHCTPUPYET pOCT peHTHHIra
POAHBIX SA3BIKOB: M3y4YeHUE OAIIKMPCKOrO Kak rocyaapCTBEHHOTO si3blka pecnyonuku B 2020-2021
yyebHoM romy BeiOpamu 67,08% (340724), B 2024-2025 rr. — 78,5% (408781) oOyuaromuxcs

[MunucrepctBo nipocBetnieHus PO...: sanextponnsiit pecypce; [lyonuunsiii noknai..., 2024: 62].
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Tabauya 1.
KoaundecTBoO oﬁyqamumxca, H3yYaroUuX B HIKOJax
poaHbIe A3bIKM Kak npeamer (2021-2023 yyeOHblii rox)

Ne | Hzygaemsld | Koa-Bo 06yd-ca, 0 Koa-Bo 0dy1-c1, 00
A3BIK 2021-2022 y4.T. 20222023 y4.1.
2021-2022: 99.4% oby4aronmxca (50.977 9en.) 113y49anan poIHble A3BIKI;
20222023 — 81,5% oby4aronmxcs (219.010 gen.) m3yIami poJIHEIE A3BIKIT
1 | pvcexuil 345.509 68,02 208.943 57,7
2 | OamkHpcKIii 105.035 20,63 170.192 17,7
3 | TaTapckuil 46.541 9,2 40.620 18.5
4 | mapufickmil 3.314 0.65 3.716 0,02
5 | YyBamICKUII 3.061 0,59 2.547 0,01
6 | yAMYpICKIII 901 0,17 786 0,004
7 | 3p3a- 125 0,024 33 0,0001

MOPIIOBCKIII
8 | ykpansckuii 57 0,011 38 0,0002
9 | HeMenKuil 416 0,08 400 0,002
10 | denopycckuii 8 0,0015 * *
11 | maTeIMCKIiT 10 0,019 * *

* HeT CBECHUN

OO6parumcs k qaHHbIM VIHCTUTYTa pa3BUTHS HAalMOHANBbHOM miKoibl PT. SI3pikoM oOydeHus

Ha BCEX CTYIEHSAX 00Iero o0Opa3oBaHUs B pecnyOiuKe SBIseTCsl pycCKHil a3bIK. UTo ke KacaeTcs

O6y‘~I€HI/I$I Ha TYBHHCKOM A3BIKC B O6HI€O6p330BaTeJ'II>HI)IX opranu3alnusax, TO «OTMEYACTCHA

OTpULATCIIbHAA JUHAMUKA COOTBECTCTBYIOICTO KOHTUHI'CHTA YYaIlITUXCI» [Ape(bbeB, BaXTI/IKI/IpeeBa,

Cunstukus, 2021: 262] (rpad. 1). He MeHee BaXXHBIMHU IPEACTABIAIOTCS PE3YyNIbTaThl MOHUTOPUHTA,

KOTOPBIC ACMOHCTPUPYIOT «CHUKCHHUE KOJIMYCCTBA INKOJIBbHUKOB, M3y4YaBIINX TYBI/IHCKI/II\/JI SI3BIK B

KagecTBe pogHoro» (rpad. 2) [Tam xe: 263].
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I'pagux 1. I'pagux 2.
Joasi mkoabHUKOB ThIBBI, 00y4aBIINXCS Joast mkoAbHUKOB ThIBBI, H3y4aBHIUX
Ha POJAHOM (TYBHHCKOM) SI3bIKe TYBUHCKHIA SI3bIK KaK poaHoii B 1997/1998
B 1997/1998 — 2019/2020 yu4. rogax, B % —2020/2021 y4eOHBIX roaax, B %

1997/98 2000/01 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15 2015/16 2016/17 2017/18 2018/19 2019/20 1997/98 2000/01 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15 2015/16 2016/17 2017/18 2018/19 2020/21

Pesynbrarel MonuTopunra B 2021-2024 rr. cBuaeTenseTBYOT 0 pocrte (+3,8%) konmuecTBa
nerei, oOyJaromuxcsi Ha POAHOM (TyBHHCKOM) SI3bIKE B 0Opa30BaTENIbHBIX OpraHu3anusx TyBbI
(Tabm. 2).

Tabnuya 2.

KoanuecTBo 00yyaomuxcss Ha pOIHOM (TYBHHCKOM) sI3bIKe

Ne | yaedHBIH rog KoangecTBo (H3 72 942 gei.): %%
18 764 gen. — B cepe HadampHOTO 00paz0BaHIIA;
25 530 — obmiero 0OpazoBaHIIA;

3 667 — cpenHero obmero odpa3oBaHmA

1 |[2021-2022 44 349 61,9
2 |2022-2023 44 384 61,1
3 12023-2024 47961 65.7

Bri6op s3bika B Pb u PT ocymiecTBisieTcss Ha OCHOBE 3asiBICHUSI pOAUTENIEN MM 3aKOHHBIX
npeacTaBuTeNei odydaromierocs mpu ero 3auuciennn B JJOVY, B 1 u 5 kitaccel 001e00pa3oBaTebHBIX
yupexaenuil. [IpakTika noka3pIBaeT: poJUTEIN BHIOMPAIOT B KaueCTBE s3bIka 00YUYEHHUs JUIs CBOUX
neTel pycCKUi Kak TOCYJapCTBEHHBIN U KaK S3bIK MEKHALMOHAIBLHOTO OOLICHHUS.

25 sguBaps 2022 r. B HMHcrutyre s3biko3Hanuss PAH coctosnmocs XIV  3acenanue
JIMCKYCCHOHHO-aHAIUTUYECKOTO KIIy0a MO S3bIKOBOM TMOJMTHKE, Ha KOTOPOM C JIOKJIaJIOM
«TyBUHCKHI 3bIK B COBPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHOM IIPOCTPAHCTBE» BHICTYINMIIA [VIABHBIM HayUHBIN

coTpyaHUK LleHTpa TpaaulMOHHON TYBHMHCKOH KyJIBTYpbl M pemecen, mnpodeccop Kadeaps
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TyBUHCKOW (pumonorun u obmero si3piko3Hanus TyB['Y M.B. Bamyy-Cropron. Commiemcs Ha
HEKOTOpBIE CTATUCTUYECKUE JaHHBIE, [I0KA3aTeNIbHbIE B paMKax uccieqosanus. [1o npeacrapneHHbIM
B JIOKJIaJIe pe3ysbTaTaM OMpOCOB HaceseHus ThIBbl, a0COMOTHOE OOJBIIMHCTBO PECIOHJIEHTOB Ha
BOIIPOC, HY>KHO JIM U3y4aTh TYBUHCKHUH S3bIK B IIKOJIE, 0TBETUIM « ‘Ckropee na” — 12%, “cxopee HeT”
— OY€Hb MaJo, “HeT” U “3aTPYAHSIOCH OTBETUThH . BOJIBIIMHCTBO TAKKE CUUTACT, YTO TYBUHCKHUH S3BIK
HA/I0 BBECTH B IIKOJbHOE OOpa3zoBanue. IIpu BbIOOpEe OTBETa Ha BOMPOC “IUIA BCEX IIKOIHHUKOB”
CUMTAIOT, YTO €CJIM YeJOBEK JPYrod HAIMOHAJIBHOCTH, TO 3a4€M €ro MpuHyxAarh? OTHOCUTEIHHO
JeTeil TyBUHCKOM HAIMOHAJbHOCTH, CUMTAIOT, YTO HAAO OOS3aTENbHO U3ydyaTb, MOTOMY YTO OHH
TYBHUHIIBI U JIOJKHBI 3HAaTh CBOIO MCTOPHIO, OOIIATHCS CO CBOMMU POACTBEHHUKAMM, HO 00s3bIBaTh
Joziel Apyroi HallMOHAJIBHOCTH U3Yy4aTh TYBUHCKHH SI3bIK HEJIB35I, 3TO 3aBUCHUT OT YKEJIaHUS CaMOTo
pebéuka» [baByy-Cropon, Kamnynosa, 2022: 143].

TyBUHCKUI A3BIK U TYBUHCKAS JIUTEpATypa U3YYarOTCs B IIKOJIAX TAKXKE B KAUECTBE YUEOHBIX
npenMeroB. Tak, B coorBercTBUM ¢ TpeOoBaHUsAMU OOHOBIEHHBIX PI'OCOB yTBEpKIEHBI
denepanbHble paboyme MPOrpPaMMBI 110 CIEAYIOMIMM IPEIMETaM:

— «Pognolt (TyBUHCKUI) S3bIK» U «JluTeparypHOe UTEHHE HA POIHOM SI3bIKE» (HadaabHOE
obriee 06pazoBaHue);

— «Ponnoii s13p1k» U «PonHas nureparypay» (0OCHOBHOE o011iee 00pa3oBaHUe);

— «Pomgnoii s13b1k» U «PonHas muteparypa» (cpennee odiiee 00pa3oBaHHE).

WHuTepec BBI3bIBAIOT JaHHbBIE IPOBEAEHHOIO MOCPEACTBOM COIMANIbHBIX CETEH orpoca cpenn
2083 uenoBek — npencrasutenei HaceneHus: ToiBel [ToByy, 2022: 1392] — ¢ 1enpr0 ONpeneuTh,
NPEJCTABIsACT JIM POJHOM (TYBUHCKHI) SI3bIK LIEHHOCTh JUI HMHTEpBbIOMpYeMbIX. [lomyuyennas

nH(popmMalus rpeacTaBieHa B Tabnuue 3.
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Tabauya 3.
OTHOLIEHNEe ONPAIIMBAEMbIX K POAHOMY (TYBUHCKOMY) AA3BIKY
Ne OTBET Koi-Bo %0
ONpoIIeH-
HBIX
| | TYBHHCKII A3BIK ABIIAETCA IEHHOCTEIO HApOJa 1347 64,7
2 | TYBHHCKIII SA3BIK SBIAETCS NEHHOCTER B CEMEE 711 34,1
3 | 9acTo 00IIAKOTCA HAa POJHOM (TYBIIHCKOM ) A3BIKe 1925 62.2
B CEMBE
4 | craparoTcs NOJIepAIIBaTh OOLIEHIIE B CEMbe 769 36,9
5 | He IOJIep:KIIBAlOT O0IIEHIIE 19 0.9
6 | XeTH H3y4aT poIHOI (TYBHHCKIII) A3bIK 1811 86.9
7 | AeTH He H3YV9arT 258 12.4
8 | He XKelarT H3YVYIATE 14 0.7
Q | He oTBeTIIIII 25 1.2
10 | xxenarwT, ITOORI 11X JIeTII 3HAIH POoJHOII (TYBIHCKIII) 2053 98.6
SA3BIK B OVIIVIIEM
11 | HeT HeoOXOIHMOCTII B 3HAHIII POIHOTO ( TYBIHCKOIO) 30 1.4
A3BIKA
12 | ceMBs crIocOOCTBYET COXPAHEHIIO POIHOTO 1154 554
(TVBHHCKOTOQ) A3BIKA
13 | obmecTBO cIOCOOCTBYET COXPaHEHITK POIHOTO 680 32,6
1l | (TYBHHCKOTO0) A3BIKA
14 | obpazoBaTenpHas OpPraHI3alisg 232 11,1
15 | He 3HAaFO, 9TO cIOCOOCTBYET COXpaHEHITIO POIHOTO 17 0,9
(TVBHHCKOTO) S3EIKA

HonaraeM, KapThHa CHMKCHHA KOJIMYCCTBA IIKOJIbHUKOB, 06yqafoumxcs[ Ha 6aH_IKI/IpCKOM u
TYBUHCKOM S3bIKaX W H3YYAOIIUX €ro KakK pOI[HOﬁ, BO MHOI'OM O6YCJ'IOBJICH8. 00BbEKTHBHBIMHU

neMorpaguuecKuMu rokazatensmu (rpag. 3, 4).
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I'paghux 3.
EctecTtBenHblii npupocTt / yObLIb HacejeHnss Bamkupun no rogam

(mo: [CmepTHOCTH M poxAaeMocTh B bamkoprocrane: 3j1eKTPOHHBIA pecypc])

$ # £ $ s L & L& F  F &
Gan

&

CraTtucThdecKue JaHHBIC, KacCcarmuecsa AJWHAMHMKH YHCICHHOCTHM HACCICHUA TYBBL

75k

2

3

[
4]

13

-26k

51k

MIPEJICTaBJICHBI B Tpaduke 4.

I'pagpux 4.
EcrecTBennbliii npupoct / yobu1b Hacejenus TyBbl 1o rogam
(mo: [CmepTHOCTD U poxkaaemMocTh B TyBe: 3jieKTpOHHBII pecypc])
2015 2016 2017 2018 2018 2020 2021 2022 2023 24 2025, cheapant.

L ] MpwpoctiyBeing, wen. @ Poganoce, wen. #  Yuenna, uen.
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B cootBerctBuu ¢ aemorpaduueckum mporHo3oM g0 2030 roma «mpuUpOCT YHCIECHHOCTH
HacesieHus: Poccum, oxBaueHHOro cucreMoil oopasoBanus, k 2025 roxy mo BceM TpeM BapHaHTaM
IIPOrHO3a YMEHBLIAETCS, a [0 HU3KOMY BAapHaHTy 3HauyeHue HaHHOro mnokasarens ¢ 2020 roga
OTPULIATEIIBHOE — YHCIIEHHOCTh HACEJIEHUS B cUCTeMe 00pa3oBaHUs OyAeT yMeHblaTbes U K 2025

rogy nocturaer 3HadeHud 2011-2012 romoB» [Odunmaneheii caidt PenepanbHON CITyKOBI

roCyJJapCTBEHHOM CTATUCTHKU: SJIEKTPOHHBINA pecypc].

4 | TenaeHIUM Pa3BUTHS NMOJMJIMHIBAJIBLHOI0 00pa3oBanus B PecnyOiukax bamkoprocran u
TriBa

C y4eToM pacCMOTPEHHBIX (aKTOPOB TEHACHIIMH B C)epe MOTMIMHTBATBHOTO 00pa30BaHus
B Pb u PT moxHO o0O03HauuTh crenywoomuM obpasoMm. [maBa permona P.®. XabupoB Ha
cocrosiBiiemcst 12—13 mas 2025 roga 11 Beepoccuiickom cbe3zie yunTenei 0amKkupeKoro s3blka u
nuTepatypsl B Yde OTMETHJI aKTyalbHOCTh TMOSIBJICHUS MOJIMIMHTBAIBHBIX IIKOJ B PECIyOJIHKE,
CBA3AHHYIO C HMX MOTHUBHPYIOWIEH JJisi OOOTalleHUs HAIMOHAJIBHOM WIACHTUYHOCTH, S3bIKA U
KyJbTYpsl Hapos10B Pb ocHOBOI, a Takke 0003HAYMII IPUOPUTETHBIC 331a4U B 3TOM HAIIPaBJICHUU:
pedb UAET O BHEAPEHUU HOBBIX MOJXOJOB K BOCIUTATEIILHOMY U 00pa30BaTeNIbHOMY IPOIIECCY, B
TOM YHCIIe, B JOUIKOJBHBIX YUPESKIEHUAX. B pernone ycmemrHo paboTaroT § MOJUIWHTBAIBHBIX
MHoOronpopuibHbIX Kol — 2 B Yde, nmo omgHoir B Crepiauramake, Hedrexamcke, Cubae,
VYyanunckom, XaOymirnHckoM 1 MumkuackoMm paitionax. [lo 2030 roga B bamkupuu rmianupyercs
CTPOUTENBCTBO 8 MOJMIMHIBAJIbHBIX THMHA3UH.

Ecniu umers B Buay cnenuuKy HOTWIMHTBATHHOW TOJITOTOBKA B COOTBETCTBYIOIIMX
o0pa3oBaTeNbHBIX yUpexAeHusX bamkoproctana, To OHa BKIFOUAET B ceOs psii B3aUMOCBS3aHHBIX

KOMITOHEHTOB, pealn3alys KOTOPbIX OCYIIECTBIIIETCS Ha pa3HbIX dTanax (cM. Taoi. 4).
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Tabauya 4.

KoMnoHeHThI NOJWINHIBAJIbHOMH 00pa30BaTeJIbHON MO/1eJIN

Ne KOMIIOHEHT STAN ONHCAHHE
1 JIOIITKOMEHETT | A3LIKOBAsS [0ITOTOBKA 1o
AHIIHIICKOMY I POJHOMY S3BIKAM
1-4 Kmace AHTIHIICKIII H poHOI A3BIKI
5 Kiacc + BTOpOll HHOCTPAHHBI S3BIK HA
BEIOOD 00ydaroerocs;
NIpeMETHI eCTeCcTBEHHO-
MAaTeMaTIecKoTo IIHETTA Ha
OIMIHTBATBHOIT OCHOBE — aHTIIHIiCKOM
A3BIKOBOIT I PYCCKOM A3BIKax o MeTouke CLIL

I-II cTyOeHH | yCBOeHIe 00YHAONNIMIICA OTIENBHBIX
o0pa30BaHlA | IPeIMETOB Ha POJIHOM S3BIKe

VITyOn€éHEHOe II3YHUeHHe PYCCKOIO,
poaHOro M AHIMINICKOTO  A3LIKOB;
OpPTaHI3alNA MIKOIBHEIX NPeIMeTHBIX
ONMIMINAZ Ha POJNHOM I AaHITIHICKOM
A3BIKAX; MIOITOTOBKA K
MEKIYHApPOIHBIM  OSK3aMeHaM IO
aHITIHIICKOMY  A3BIKY. OpTaHIZalld
TIpodIILHEIX, aKaJeMITIecKIX CMeH I
A3BIKOBBIX Jarepelf B KaHNKYIAPHOE

BpeM1L.
2 HHQOPMAIIIOHHO- | JOINKONEHENT | [T-IOATOTOBKA,  I3VIeHIe  JIeTO-
TeXHOJOITHecKHil KOHCTPYHPOBRaHIIA, poDOTOTeXHIIKA.

IITKOTBHETTT pOOOTOTEXHIIKA, MNpPOTpaMMIIPOBAHIIE,
3D-MoJIeHpOBaHIIe, HeifpoceTn]

ITepen oOpazoBaTeNbHBIMU YUPEKACHUAMH MOJJOOHOTO THUIIA «CTABATCS HEMPOCTHIE 3ajauH,
CBSI3aHHBIE C IOJATOTOBKOW KPEaTHBHO MBICISAIIMX IIKOJBHUKOB, KOTOpbIE B OJIarompHUsTHBIX
MOJINJIMHTBAJIbHBIX YCJIOBUSAX OOY4YEeHMsI MPHOOPETAIOT YCTOMUYMBBIE HABBIKM CaMOpeaau3alud B
pa3HbIX BUaax gestenbHocTu» [Apednes, baxtukupeesa, Cunsaukun, 2021: 264].

Yro xacaercs TyBbl, TO peanuzanusi 3ajay, aHAJOTHMYHBIX OAIIKOPTOCTAHCKUM, ObLIa
Ipe/UIo’KeHa B ToCylapcTBEHHOU mporpamMme «Pa3BuTHe rocyJapCTBEHHBIX S3bIKOB PecmyOunku
TriBa», MO3BOJIMBIIEH CO3AaTh YCIOBUS AJIi COXPAHEHUS POJHBIX SA3BIKOB B 00pa30oBaTeNIbHOM cpesie
— KaK pyccKoro, Tak U TyBUHCKOro. CyIecTByomas MojaoXKUTeNlbHas IMHAMUKA YPOBHS BIIaJCHUS
TYBUHCKMM S3BIKOM B pecHyOJIMKe CBf3aHa C W3yYE€HHEM TYBHHCKOIO $I3bIKa KaK IIKOJILHOTO
IIpeIMeTa, 4TO MOATBEPKAAETCS Pe3yJIbTaTaMU NMPOBEAEHHBIX 3 MOHUTOPUHIOBBIX MCCIEAOBAHUN
[Toyy, 2022: 1391]. Hdns oOecriedeHuss BO3MOXKHOCTH TOJIy4eHHUs OOpa3oBaHHs Ha POTHOM
(TyBuHCKOM) si3bike B 2021 romxy mpukazom MO PT (Ne 955-1) Ob11 HauaT SKCIEPUMEHT, B paMKax

KOTOpPOTO ydYalllhecs HadallbHOM IIKOJBl B konmmuecTBe 440 uenmoBek (Bcero 21 kiacc) u3yyaror
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npeamersl «Matematukay 1 « OKpyKaromuil MUp» Ha TYBUHCKOM s3blke. DenepanbHble yYeOHUKN
I10 JaHHBIM IIPEIMETaM IIEPEBECHbI HA TYBUHCKHI SI3BIK.

27 oxTsa0ps 2025 rona Ha 3aceqaHuu ['0Cy1apCTBEHHOTO COBETA IO SI3BIKOBOM MOJIMTUKE MPU
I'maBe ThIBBI yTBepxAaucs IUIaH MEpONpUATH Mo peanu3anuu CTpaTernu rocyJapCTBEHHOMN
MOAJICPKKU U Pa3BUTHUSL TYBUHCKOTO si3bika B nepuo ¢ 2024 no 2033 rojsl, COCTOSIIEH U3 IEBITH
pa3aeioB: 3aKOHOJATENbHAs AESITEeNbHOCTh, 0Opa3oBaHue, Hayka, CMU, KyiabTypa, UCKYCcCTBO U
KHUTOM3JaHUE,  JTyXOBHOE  pa3BUTHUE€ U  pEJIWUrusi, COBPEMEHHble  HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIE TeXHOJOruM. Tak, B pasnene chepbl 00pa3oBaHMs 3aINIAHUPOBAHBI U3YUYCHHE
IICUXOJIOTMYECKUX OCHOB OWJIMHIBM3Ma JET€M paHHEro M JIOMIKOJBHOIO BO3pacTa, CO3JaHHE
KOHUENIUN Pa3BUTHs TOJWJIMHIBAIBHOM IIKOJIbBI, OTKPHITHE Yy4e€OHO-HAydyHOU J1labopaTopuu
TYBUHCKOH nuTepatypsl u Qonskiopa B TyBl'Y, coszmaHue 5JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
MHTEPHET-PECYPCOB MO HM3YUYEHUIO TYBHHCKOIO S3bIKa IJIi BCEX BO3PACTHBIX TIpPYyII JETeH M
MoJnofexku. OTMedaeTcs, YTO OCHOBHBIC ILEIH CTPATeTHH BKJIIOYAIOT pacIIupeHue (yHKIHA
TYBHHCKOT'O SI3bIKa B OOIECTBE, MOBBIIICHUE €T0 MPECTUkKA, COXPAHEHHE U Pa3BUTHE €r0 HOPM H
cioBapHoro ¢onaa [TyBaMenual pymi: anekTpoHHBIN pecypc].

OaHUM U3 YCHEIIHBIX MPOEKTOB CTaJl AUKTAHT MO OAIIKUPCKOMY SI3bIKY, KOTOpHIH ¢ 2019 roma
BBIIIIET HA MEKIYHAapOIHBIM ypoBeHb. Eciin B epBbIe roJibl peaqn3aluy NpoeKTa JUKTAHT MMHUCaIH
70 TeICSTY xKuTeneu, To B 2025 roxy — 405472 venoBeka, B TOM uncie mouTy 18,5 ThICSAY yYaCTHUKOB
n3 pernoHoB Poccum u 1653 yuactHuka w3 npyrux crtpadH. B TyBe HWHctuTytr passurtug
HaIMOHAJILHON IIIKOJIBI COBMECTHO C PerMoHalIbHBIM pPeCYypCHBIM LIEHTPOM (heAepabHOTO MpOeKTa
«HaBuraTopsl 1eTCTBa» TaKXKe €XKEroJHO MPOBOISAT ITHOKYJIBTYPHBIE PECITYOIMKAHCKUE TUKTAHTHI

«Tpu neHHoCTHY.

5| 3akar0uenue

3akoHonaTenbHas 0a3a HalMoHalbHOro oOpazoBanus B Pb u PT mpusBana obecneuuTsb
OnmaronpusiTHble ¥ KOMQOPTHBIE YCIOBUSA JJIi PAaBHONPABHOTO pa3BUTHUS U JajbHEHIIero
(GYHKIIMOHUPOBAaHUS KaK 3THUYECKUX (OAlIKUPCKOTO M TYBHHCKOIO), TaK M PYCCKOro s3bIkoB. K
Ba)XHBIM 0COOEHHOCTSIM SI3BIKOBOM JKHM3HU 00€UX pecmyOIuK aBTOp OTHOCHUT: 1) MpencTaBlIeHHOCTh
OaIIKUPCKOTO U TYBHUHCKOTO SI3BIKOB B pernoHaibHbIX CMMU; 2) OTKpPBITOCTH BJIACTH K PELICHUIO
SI3BIKOBBIX IMPOOJIEM, a TaK)K€ €€ TOTOBHOCTh YUWUTHIBaTh B CBOEH JAEATEILHOCTH PEKOMEHIAINH
MIpeJICTaBUTENIeH IPaXKAaHCKOTO OOIIECTBA, YUYaCTBYIOIIKUX B 0OCY>KIEHHH BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C

COXpPaHEHUEM M Pa3BUTHEM S3BIKOB. YKazaHHOE, 6€3 COMHEHUs, OyleT crocoOCTBOBaTh Pa3BUTHIO
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cOamancupoBaHHOTO OMIMHrBU3Ma B ThiBe 1 bamkupun, odecrnedeHuto GyHKIIMOHUPOBAHUS POIHBIX
SI3bIKOB KOPEHHBIX ATHOCOB U MOAJAECPKAHUIO MEKHALMOHAIIBHOTO COMIACHUS.

ITpoext «IlonunuHreanbHble MHOTONpPOQUIbHBIE 00IIe00pa30BaTe/IbHbIE OpPraHU3aluN B
PecnyOnuke bamikoprocTan» HaueleH Ha KOHCTPYMpPOBaHUE OJaronpUATHOW JUIsl H3Yy4EHUs
HECKOJIBKUX SI3BIKOB Cpeflbl, Ha ()OPMUPOBAHUE YCTAaHOBOK K BO3POXKAECHHUIO 00pa30BaTEIIbHO-
BOCTIMTATENBHBIX (DYHKINI POTHBIX S3BIKOB HAPOAOB pecnyOnuku u PO B 1ienom, Ha yCHIIEHHE POJIU
PYCCKOIo s3blKa KaK aKTHBHOIO IOCPEIHMKA W Karajau3aropa Juajiora KylbTyp, Ha oOpeTeHHe
HABBIKOB I10JIb30BaHUsI NHOA3BIYHON PEUBIO € LIEJIbI0 TPAHCISALUUH KyJIbTypsl Haponos Pb B MupoBoe
coobmiecTBo. AHanmoruuHo 3toMy B PT mpeaycMoTpeHo co3fanne KOHUENINHA U YCIIOBHI pa3BUTHUS
MOJIMIMHIBAILHOTO 00pa30oBaHMsl, B paMKax KOTOPOIO IPEIoJaraercs BbIOOp yueOHBIX IUIAHOB
HayaJIbHOTO, OCHOBHOTO 0oO0IIero o0pa3oBaHus ¢ OOy4eHHEM Ha POJHOM (TYBHHCKOM) SI3bIKE U
HauOOJIBIINM KOJIMYECTBOM YacOB Ha U3yUEHHE POAHOIO (TYBHHCKOIO) sI3bIKA U JIUTEPATypHl.

bamkupckuii 1 TYBUHCKHN A3BIKH — CTPATErM4€CKUNA pecypc yCTOMUNBOIO ATHOKYJIBTYPHOIO
pa3BuTHs. YUET MparMaTHuecKoro pakTopa, 0ObSICHSIIONIETO BEIOOP TMYHOCTBIO CPEACTBA OOIICHHUS
B ONpEAEICHHbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX CHUTyalMsX, OyneT cnocoOCTBOBaTh €€ YCHEIIHOH
COLIMAJIN3ALMH U AN TallMi K COBPEMEHHBIM 3aIpocaM 00IIecTBa.

ConuonuHrBUCTHYECKAasE MOJENb  (YHKIIMOHUPOBAaHUS SA3BIKOB B  00pa3oBaTeIbHOM
MIPOCTPAHCTBE IMOJUITHUUECKOTO PETMOHA, MO YOEKIEHHUIO aBTOpa, JIOJKHA OCHOBBIBATHCS Ha
IIPAKTUYECKON peann3aluu IOJI0KEHUN S3BIKOBOW IOJIUTHUKHU, IPU KOTOPOH MHUHOPUTAPHBIE H
Ma)XOpUTapHble HapoJbl UMeETU Obl BO3MOXKHOCTh MOJy4aTh OOpa3oBaHME Ha POJHBIX SA3BIKAX,
OBJIa/IeBasi OJJHOBPEMEHHO OOIIEroCy/IlapCTBEHHBIM PYCCKUM S3BIKOM, a TaK)K€ PErHOHaJbHBIMH U

HHOCTPAHHBIMH SA3bIKAMH.
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Abstract

Emergency language services encompass translation,
interpretation, and plain language communication during crises,
including medical and disaster emergencies, to assist individuals
with limited language proficiency in overcoming language barriers
and preventing potentially life-threatening errors.

These services play a critical role in promoting equality,
accessibility, and human rights for all community members,
regardless of their linguistic background. The specific
characteristics of emergency language services vary across
countries, shaped by the unique linguistic, cultural, and social
contexts of each nation. Understanding these variations is essential
for developing effective policies and protocols that meet the needs
of diverse populations.

This article aims to provide a comparative analysis of emergency
language service approaches in multi-ethnic and multilingual
countries such as the Russian Federation, the People’s Republic of
China, and the United States. Additionally, it evaluates the role of
emergency language services as a subject of contemporary
academic research, with particular attention to the COVID-19
pandemic outbreak in 2020, which accelerated the development of
these services in both practical and theoretical dimensions.

Finally, the article explores future prospects for emergency
language services, highlighting recent advancements in China’s Al-
based emergency language technologies and their potential for
global application.

KEYWORDS: crisis communication, emergency language
services, emergency management, language barriers, language
situation, language policy
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IKCTPEHHAA A3BIKOBAS CJIYKBA B MHOTI'OA3BIYHBIX CTPAHAX

YIK 81°272

Mapus 5. Kanaynosa

NucTuTyT S3bIKO3HAHUS
PAH,

Poccniickas @enepanus

JIn I35
YXaHbCKHUN YHUBEPCHUTET,

Kwuraiickas Haponnas
Pecniybnuka

AHHOTAIUA

OKCTpeHHas SI3bIKOBasi Ciyk0a BKJIIOYA€T HMUCbMEHHBIH M
YCTHBIH NIEPEBOJ, a TAKKE KOMMYHHUKALIUIO Ha IPOCTOM SI3BIKE BO
BpEMs KPHU3MCOB, BKIIOYAs MEIULMHCKAE W 4Ype3BbIYalHBIC
CUTyallud, C LEJIbI0 IIOMOYb JIOASIM C OrPAaHUYEHHBIMU
A3BIKOBBIMM HAaBbIKAMU IIPEOJOJIETh SA3BIKOBOM Oapbep H
MIPEOTBPATUTh MOTEHIIMAIBHO ONACHbIE JIJIS )KU3HU OLIHOKH.

Orta cioyx0a HrpaeT KIIOYEBYI0 pojb B 00ecleueHUH
paBEHCTBa, JOCTYIHOCTH W 3alUThl IPaB YeJIOBEKa JJIs BCEX
4jeHOB  OoOIIecTBa, HE3aBHUCHUMO OT UX  S3BIKOBOIO
npoucxoxkaeHus. KoHKpeTHble OCOOEHHOCTH AKCTPEHHBIX
SA3BIKOBBIX YCIYI BapbUpYIOTCSI B pa3sHbIX CTpaHax H
(bopmupyroTCs YHUKaJIbHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMU,
KYJBTYPHBIMU U COLMAJIBHBIMU KOHTEKCTAMU Ka)KJOW HalUH.
[lonnmanue >3TUX pa3InYUil HEOOXOAMMO Ui pa3pabOTKu
5QQEKTUBHBIX  HOJIMTUK U  HPOTOKOJOB,  OTBEYAIOLIMX
noTPeOHOCTSIM pa3HOOOPA3HOTO HACETICHHUS.

Ilenb naHHOM CTaThU — NPEACTABUTH CPABHUTEIBHBIA aHAJIN3
MOAXOJ0B K  JKCTPEHHBIM  SI3BIKOBBIM  Cily’)k0aM B
MHOTO3THUYECKUX M MHOTOSA3BIYHBIX CTpaHaX, TaKUX Kak
Poccuiickas ®@enepanus, Kuralickas Haponnas Pecnybnuka u
Coenunénnpie Illtater  Amepuku. Kpome TOro, crares
OLICHUBAET POJIb SKCTPEHHBIX SI3BIKOBBIX YCIYT Kak IpeaMeTa
COBPEMEHHOIO aKaJeMUYECKOTO HCCIEAOBAaHMUS, C OCOOBIM
BHUMaHueM K Bemblmke manaemun COVID-19 B 2020 romy,
KOTOpasi yCKOPHWJIa Pa3BUTHE ITHX YCIYT KaK B IMPAKTHYECKOM,
TaK U B TEOPETUYECKOM aCIIEKTaX.

B 3akimroueHuMm cTarhs  pacCMarpuBaeT  IEPCHEKTUBBI
Pa3BUTHS IKCTPEHHBIX SI3BIKOBBIX YCIIYI, BBIACHSISI HEAaBHHE
noctkeHuss Kutass B 001acTH TEXHOJIIOTHMH HMCKYCCTBEHHOTO
MHTEJJIEKTa JJIsl SKCTPEHHOTO MEepeBo/ia M MX MOTEHIHAN s
100aJIbHOTO IPUMEHEHHUSL.

K/IIOYEBBIE CJIOBA:  xpusucHas  KOMMYHMKalus,
SKCTPEHHAs S3BIKOBasl CIy»0a, ymnpaBieHHE Ype3BblUalHBIMU
CUTYalLlUsIMH, S3bIKOBOM Oapbep, S3bIKOBasi CUTyallts, S3bIKOBas
MOJINTUKA

Crarbs onyonukoBana Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
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1 | Introduction

Emergency language services provide crucial communication support during crises, including
medical, disaster, and public emergencies. They involve providing translation, interpretation, and
plain language data to ensure timely and accurate information is conveyed to and from people with
limited official or common language proficiency (as in the case of Russian, English, Chinese in
Russia, the USA and China respectively), or other language barriers. In fact, in emergency situations,
special groups of the population, including the elderly, residents of remote regions, foreigners,
migrants, etc., may become vulnerable. In this context, their vulnerability is determined linguistically,
so the composition of such groups is determined based on the linguistic situation in the territory of a
particular state, while the specific features of emergency language services are formed based on the
country's language policy.

These services use a variety of methods, including human interpreters, language software, and
simplified communication tools, to overcome language gaps and prevent potentially life-threatening
errors. The key components of such services include communication support (translation and
interpretation services for emergency and medical instructions), cross-cultural coordination, i.e.
facilitating communication between responders and individuals with different cultural backgrounds.
The situations when emergency language services are provided vary from disasters like earthquakes,
floods, or other natural disasters, when crisis communication help coordinate rescue efforts, to public
health crises with COVID-19 pandemic as a bright example, when large scale emergency language
services required in translating medical instructions and coordinating healthcare. Apart from such
extreme situations emergency language services, or in this case, just language services are used during
international events like international conferences or sporting competitions to provide communication

between representatives of different nationalities and cultures.

2| Emergency language service in multiethnic states
2.1 The case of the USA

A distinctive feature of the language situation in the United States is that, although English is
the primary language spoken at home by most residents, many other languages are also spoken across
the country. Additionally, the level of English proficiency among U.S. residents varies. According to
the 5 year data (2017-2021) provided by U.S. Census Bureau, over 22% of the U.S. population aged

five and older speak language other than English (there is also a forty-two group classification of
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languages spoken at home provided annually by the American Community Survey?’) at home [U.S.
Census Bureau 2025]. Under these conditions, the issue of crisis communication within the
framework of language management becomes relevant.

In the aftermath of the September 11, 2001 tragedy, the United States government
implemented a new operational framework aimed at enhancing language and dialect proficiency.
Consequently, in 2007, the Department of Defense initiated the National Language Service Corps
(NLSC) affiliated with the Defense Language and National Security Education Office, the program
was to create a pool of language professionals capable of supporting the nation’s emergency language
needs on a volunteer basis during both international and domestic crises and urgent situations. NLSC
members thus have the opportunity and privilege to assist their language communities living in the
USA and serve as mediators between the rescue team and their fellow citizens, which Yao Chunyu
describes as “a win-win situation between the public and their government” [Yao, 2022:15]. Initially,
the NLSC planned to maintain a pool of volunteers proficient in 10 languages (although their exact
list is not specified, early documents of the program noted activities in the following languages:
Arabic, Chinese, Russian, Farsi Dari, Indonesian, Thai, Japanese, Lithuanian, and Vietnamese).
Today, it supports speakers of more than 540 languages and dialects with over 5000 language
professionals’ staff [NLSC website]. In terms of language policy NLSC mission fosters Department’s
strategic policy planning regarding foreign language, culture, and regional expertise making “great
contributions to the construction of the national emergency language service system” [Yao, 2022:15].

Generally emergency language services in the USA include a combination of both government
and private sector options, which offer 24/7 phone, video, and on-site interpretation for public safety,
healthcare, and other critical situations. The government sector is represented by the above mentioned
NLSC for federal agencies, the Federal Communications Commission (FCC) which offers
multilingual emergency alert templates to support emergency officials in delivering warnings to
communities that do not speak English during crises, the Federal Emergency Management Agency
(FEMA) of the United States Department of Homeland Security which has a commitment to provide
language access and information resources for survivors of disasters, including those with limited
English language proficiency. Other sources of support include state and local public health
departments that may provide language assistance, as for example the case of the Illinois Department

of Public Health (IDPH), which offers language assistance services (primarily in Spanish with more

20 United States Census Bureau official website. About language use in U.S. population. Four and
Forty-Two Group Classifications of Languages Spoken at Home with Examples
https://www.census.gov/topics/population/language-use/about.html Access date: 20.11.2025.

163



https://www.census.gov/topics/population/language-use/about.html

& COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
than 20 staff members fluent in it) for the effective communication between doctors and patients
including oral interpretation by telephone or in person on its official website?!. At the same time IDPH
Language Access Complaint Form provided on their website is fully in English and requires certain
English proficiency from those who fill out the form and thus reveals the weaknesses of this language
service system. Private and non-profit services include LanguageLine Solutions, a major provider of
language services, with 24/7 on-demand phone, video, and in-person interpretation, translation of
written materials like evacuation instructions etc. for public safety, healthcare, and other sectors;
Effectiff interpreting and language access services, including, in addition to the above, American Sign
Language interpretation; Respond Crisis Translation, a non-profit organization that provides
translation and interpretation services during crises, etc.

Emergency language services, including language management and crisis communication
strategies—constitute an interdisciplinary domain within sociolinguistics. Despite their evident
significance, emergency language services remain underrepresented in academic research, including
within American sociolinguistics, and are discussed primarily on the websites of governmental or
private translation agencies rather than in scholarly publications. Practice-based accounts from
medical personnel or emergency responders are more often confined to commentaries or online

¢ €€

forums than published in peer-reviewed journals (e.g. Saigal (2021) ¢ “Enough English” to be at
risk’, in the commentary section of “The Hospitalist”).

Research on emergency language services has gained momentum only in the past decade, with
the COVID-19 pandemic acting as a major catalyst for global scholarly interest. A bibliometric
analysis of Web of Science core data (1988 - 2023) by Guo Xingrong et al. demonstrates a steady

growth in publications, increasing from a single article in 1988 to 488 articles in 2023 [Guo et al.,

2024: 4].

2.2 The case of China

Following the outbreak of the COVID-19 pandemic in 2020, scholars of language planning in
China accelerated the development of emergency language services, advancing both practical
initiatives and theoretical reflection. The pandemic catalyzed unprecedented measures in this field,
shaped by the specific features of China’s language situation.

The importance of providing linguistic support during emergencies such as the COVID-19

pandemic becomes evident when considering China’ s sociolinguistic realities. Despite the

21 The Illinois Department of Public Health Language Assistance Services webpage
https://dph.illinois.gov/about/language-assistance-services.html Access date: 20.11.2025.
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nationwide promotion of Standard Mandarin (Putonghua), many elderly individuals in their seventies,
eighties, and older possess limited spoken proficiency, even though they may understand Mandarin
aurally. Furthermore, patients with mild symptoms were accommodated in makeshift medical
facilities established in stadiums and school dormitories, where heightened psychological stress
frequently triggered emotional responses and a reversion to local dialects. In these contexts, dialect
use functioned less as a means of information exchange and more as a tool for fostering familiarity
and emotional reassurance among patients [Kaplunova, Li, 2024: 135].

This situation posed a serious challenge, particularly given that more than 40,000 doctors and
nurses from across the country were deployed to Wuhan during the pandemic. As a result, the
Shandong medical team stationed in Wuhan was compelled to compile its own manual in the Wuhan
dialect (a variety of the Wu dialect group) due to difficulties in communicating with local patients.

With the support of the State Language Commission under the Ministry of Education of the
People’s Republic of China, leading scholars in Chinese sociolinguistics and language policy—
Professor Li Yuming (Beijing Language and Culture University, Center for Innovation of Language
Resources) and Professor Zhao Shiju (Wuhan University, National Institute of Chinese Language
Matters and Social Development)—established the “Language Service Corps for Combating
COVID.” This initiative led to the formation of five functional groups: (1) a team responsible for
text development and volunteer recruitment; (2) a team tasked with compiling a corpus of voice
recordings and maintaining the WeChat platform; (3) a technical team overseeing video production
and providing round-the-clock, dialect-based online support; (4) a content verification team; and (5)
an outreach and reporting team.

Within the framework of this project, 156 lexical items and 75 standardized Mandarin
sentences were selected and translated into nine dialects of Hubei Province, including the Wuhan
dialect. In addition, a 24-hour dialect support service was launched, specialized webpages and an
updated WeChat interface were deployed, a pocket reference guide was published, and short
instructional videos on preventive measures were produced [Kaplunova, Li, 2024: 135].

Besides, within an exceptionally short timeframe, a series of products were developed: the
Hubei Dialect Guide for Combating the Pandemic, the Foreign Language Guide for Epidemic
Prevention and Control, and the Guide in Simple Chinese for Epidemic Prevention and Control,
which constituted the first large-scale, organised, informative, and highly effective practice of
emergency language service in contemporary China, holding significant importance in national
development, disciplinary construction, and perhaps even the history of global emergency language
service [Li et al., 2020].

165



C’ - COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
Following the stabilization of the epidemic situation and the easing of lockdown measures,
Beijing Language and Culture University developed a multilingual COVID-19 prevention and control
guide (including Russian, English, German, French, Vietnamese, Korean, and Mongolian), based on
official materials issued by the National Health Commission of China. Earlier in the outbreak, Beijing
Language and Culture University, in collaboration with Peking University, produced a simplified
Chinese communicative toolkit for foreign learners at approximately HSK-4 proficiency level, which
was officially released by the Ministry of Education of China on March 12, 2020 [4 Guide to the
Prevention and Control of COVID-19 Epidemic in Foreign Languages —Protection Measures].

Emergency language services have received sustained attention within Chinese academic
research base. As Wang Fei observes in his overview of Chinese sociolinguistic research, “while
language policy and planning have evolved over the past thirty years, emergency language services
only gained academic attention in the early twenty-first century” [Wang, 2023: 1956]. Notably,
Chinese language-planning scholars articulated the concept of emergency language well before the
COVID-19 pandemic. Li Yuming, the key figure in the Chinese language policy academic research,
for example, addressed the notion as early as 2011, defining it as language required for disaster relief,
counter-terrorism, peacekeeping, and other urgent contexts, and emphasizing its strategic importance.
In 2015, Zhao Shiju further positioned emergency language services as a core component of
governmental emergency response capacity and management, thereby consolidating its institutional
status [ Xiao & Zhang, 2022]. Moreover, emergency language services were incorporated into Chinese
government development plans at an early stage. For instance, the “National Outline for the Medium-
and Long-Term Reform and Development of Language and Script Affairs (2012 - 2020) " 1ssued by
the Ministry of Education and the State Language Commission in 2012 proposed:

“Establish national mechanisms for emergency language service and assistance. In
accordance with national strategic requirements, formulate key language policies for dealing with
international affairs and emergencies, and develop a national resource pool of multilingual
personnel. <...> Promote the establishment of recruitment and reserve mechanisms for emergency
and domain-specific language professionals and provide emergency language service under
unexpected circumstances.”’[ National Outline 2012].

The “13th Five-Year Plan for the Development of National Language and Script Affairs”,
released in 2017, reiterated the need to accelerate the training of emergency language personnel with
specialized domain knowledge, “to provide language service for major international events and

disaster relief operations, thereby enhancing emergency language response and assistance

capabilities” [13th Five-Year Plan 2017].
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Following the outbreak of the COVID-19 pandemic in 2020, Chinese language-planning

scholars rapidly advanced research on emergency language services. Studies addressed a wide range
of issues—including international emergency language practices, terminology, language products
and technologies, personnel training, and emergency discourse—contributing to the formation of a
relatively systematic disciplinary framework and research paradigm [Xiao & Zhang, 2022].

During the 76-day lockdown in Wuhan, Chinese sociolinguists coordinated the special issue
The Language Situation in China During the Fight Against COVID-19 and participated in an
emergency research project jointly initiated by Beijing Language and Culture University and partner
institutions, laying the groundwork for institutionalized emergency language services. The special
issue examined key themes such as linguistic challenges in epidemic prevention and control,
contributions of the linguistic community, foreign-language and sign-language services, government
discourse aimed at mitigating public anxiety, and pandemic-related lexical innovation.

Bibliometric analysis of publications indexed in the China National Knowledge Infrastructure
(CNKI) from 2012 to 2025 (see Fig. 1) reveals a parallel trend: a sharp increase during the COVID-
19 period, followed by stabilization and a gradual decline in publication output.

Figure 1.
Bibliometric analysis of publications on emergency language services indexed in CNKI

(2012 - 2025)
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2.3 The case of Russia
Russia’ s linguistic situation is likewise characterized by substantial diversity. While the

majority of the population (91.3%, according to the 2020 All-Russian Population Census) speaks
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Russian, enabling nationwide communication, the census also records 277 languages spoken across
the country, including the state languages of the republics and other languages with official status.
This diversity underscores the need to consider the linguistic rights of different language
communities, particularly in crisis communication contexts.

In the Russian-speaking context, the term emergency language services initially referred not
to crisis-related medical or humanitarian communication, but to urgent assistance with Russian
orthography and punctuation. This interpretation is exemplified by the Emergency Linguistic
Assistance program established in 2008 at Omsk State Pedagogical University, an international
information and educational initiative that originally operated via telephone and ICQ before
transitioning to online platforms.

In contemporary Russia, access to emergency language services is primarily provided through
the unified emergency number 112, which connects callers to multilingual operators capable of
dispatching appropriate emergency services. The 112 Language Support Service, established in 2019,
was designed to handle emergency calls in foreign languages. By 2023, its operators provided
assistance in more than 18 languages, including English, Spanish, German, and French, as well as
languages of the CIS and several languages of the peoples of Russia, such as Tatar, Yakut, and
Ossetian [Moscow City Services Complex]. Operators receive specialized training to recognize
diverse accents and language-specific features, enabling effective support for non-Russian-speaking
callers. However, these linguistic services remain largely concentrated in major urban centers,
particularly Moscow, which functions as a hub for linguistic and cultural diversity.

Research on emergency language services within Russian academia remains at an early stage.

Owing to divergent interpretations of the term emergency language services in Russian discourse—
often associated with orthographic guidance and language “correctness” —systematic bibliometric
analysis is currently difficult, as many publications address normative language issues rather than
crisis communication. Research aligned with the understanding adopted in this article has emerged
only in the past five years, largely in connection with advances in artificial intelligence. For instance,
the application of large language model - based chat assistants is discussed in the 2024 textbook
Information Technologies for Decision Support in Emergencies (Babenyshev, 2024), while the use

of voice assistants for automating emergency calls is examined by Belkina et al. (2025).
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3 | Recent Developments in China's Emergency Language Service: AlI-empowered emergency
language service

The Chinese-Burmese-English translation system

With the successful commercial deployment of China's home-made large language models
“Deepseek”, language planning scholars in China have begun exploring the application of artificial
intelligence technologies to emergency language service. The Chinese-Burmese-English translation
system deployed and utilised during the Myanmar earthquake relief between March and April 2025
stands as a landmark case demonstrating the capabilities of providing external emergency language
service.

On March 28 a 7.9-magnitude earthquake hit the Sagaing Region of Myanmar (See Fig.2),
causing heavy casualties and property losses. Several Chinese rescue teams were swiftly dispatched.
By 7:00 am on March 29, just 18 hours after the earthquake, a 37-member rescue and medical team
had already arrived in Yangon, becoming the first international rescue team to reach Myanmar.
Meanwhile, with the help of Chinese large language model “Deepseek”, a Burmese-Chinese-English
translation program had been developed within seven hours by a team lead by Beijing Language and
Culture University, which was soon deployed to Chinese rescue teams in Myanmar via China's
Ministry of Emergency Management, reaching over 700 on-site users by 29 March. The programme
effectively assisted the Chinese rescue team in overcoming language barriers, enabling the effective
execution of international rescue operations and was highly appreciated by the Chinese Ambassador

to Myanmar [Secretariat for Scientific Research of the State Language Commission, 2025].
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Figure 2.

United States Geological Survey, Data as of March 29, 2025 at 2:45 a.m.

Source: “March 28, 2025: Magnitude 7.7 earthquake in Myanmar”, CNN (Access date:
20.11.2025).
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The translation system is a website (the address is https://miandianinfo.com/) developed using

the automated code generation tool Cursor (based on DeepSeek V3). Its frontend employs Material
Design, JavaScript, and Ajax, while the backend utilises PHP and MySQL. through APIs (Application
Programming Interface), it integrates services including the DeepSeek translation engine, Google
Maps, iFlytek speech recognition, and SpeechGen TTS voice synthesis, forming the following four
principal modules:

. A Burmese-Chinese-English translation in three directions, with the capability of voice

recognizing, as shown in Fig.3;
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Figure 3.
Myanmar Chinese Translation https://miandianinfo.com/ :

a Burmese-Chinese-English trilingual glossary

=PTSRS XAME EEEE  WEME  SWRE  EASE  WEEE X BR M
Chinese—Burmese Texts  Voices Place names Common phrases
. 3 13-4
Translation FEANIE R F Prof, terms
¢ EEDE
¥ - ° i -

From Chinese, Burmese, English To Burmese, Chinese, English

By entering texts

By entering voices
E ]

o An information system for Burmese place names, which can provide translation and

geological information for Burmese place names helpful in the rescue operations, as shown in Fig.4;

Figure 4.

Myanmar Chinese Translation https://miandianinfo.com/ :

Burmese place names translation

Transalation of Burmese

¥ B3
MEHE ERE place names
EEY X AFET NS
Pls. enter place names by texts or voices
HEfEE
Place names in Chinese FREH:
00
Place names in English N
Place names in Burmese g ...
Exact location

VEeRiht:

Main language(s) spoken  zmza:
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e A trilingual glossary for technical terms in various domains, including professional
technology, medical emergency, logistical support, safety control, search and rescue technology,

rescue operations, process management, special scenarios, organizations, specific disasters in

Myanmar, equipment and devices, and so on, as shown in Fig.4;

Figure 4.
Myanmar Chinese Translation https://miandianinfo.com/ :
a tri-lingual technical glossary
Z BYARE  RIAE EXAE sy
No.Chinese English Burmese Domain
3D iy
Q 3D Modeling 0 3D Hbuso3:(gé: 0 AR
ES
professional
technology
o =)
Il B
2 lmojﬁﬁﬁ Temporary Shelter O Lm(ﬁe@o@&p 0 1Rp=
ES
logistical
SllppOlT
IEeEsR  Tem Support 3 sGRs: M
. ] porary Suppo onwzamza(rgw@l@ca =2h
ES
rescue
operations
safety
contr
Iwé$8RBA  Temporary Lighting un&ﬁzamé:so:sq: Oii
4 0 Deployment Q 283008 O % =
o A collection of common phrases in six categories, including coordination and

guidance, basic communication, comfort and encouragement, gratitude and farewells, supply requests

and information enquiries, as shown in Fig.6 (in the category of “supply requests™).
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Figure 6.

Myanmar Chinese Translation https://miandianinfo.com/: supply requests

MEFBR v

supply requests
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We need drinking water. Is there any food? Please give us

some blankets.
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Are there any

We need more temporary tents?

medical supplies.

On-site deployment during disaster relief operations has validated the reliability of China's
domestically developed large language model “Deepseek”. While Burmese is classified as a less
common foreign language in China, with limited proficiency beyond border regions adjacent to
Myanmar, Deepseek's translation engine can provide reasonably accurate Chinese and English
translations for basic Burmese phrases, sufficient for disaster relief scenarios. Moreover, Deepseek
can also enable rapid deployments of programming tools, making the establishment of a translation
website feasible within a very short timeframe. All this will make Al-empowered emergency
language service the new trend for future development.

Construction of large-scale data for low-resource languages

The significance of linguistic data for artificial intelligence is self-evident. The greater the
quantity and quality of linguistic data is, the higher the efficiency and quality of machine learning
and machine translation will be. Less common languages such as Burmese are often categorised as
low-resource languages in the field of Natural Language Processing (NLP). China is currently making
efforts to construct large-scale datasets for such low-resource languages, particularly ethnic languages

spoken in China, encompassing four primary tasks [Fan & Mu, 2023]:
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o establishing large-scale wordsets

A wordset with 16,000 entries represents the minimum threshold currently employed by
neural machine translation systems. From the perspective of NLP and lexicometrics, at least 30,000
entries should be included in constructing large-scale wordsets for low-resource languages, with
conventional sizes reaching 50,000 to 60,000 entries. Among the pressing challenges is the need to
generate large volumes of vocabulary representing contemporary knowledge.

o establishing large-scale knowledge repositories

Knowledge repositories assist computers in understanding natural language and performing
reasoning. They should encompass two aspects: linguistic ontology knowledge such as lexical,
syntactic and semantic information, and social and environmental knowledge covering production
and daily life, social relations, natural environments, and folk culture. As one of the fundamental
datasets, a knowledge repository should typically contain over 10,000 entries.

o establishing large-scale sentence sets

High-quality machine translation systems use millions of sentences for training. Although
certain algorithms can moderately reduce the size of sentence sets for low-resource languages, 30,000
to 40,000 sentences remain a basic requirement, with 80,000 or 100,000 sentences being more ideal.

o digitising the corpora

Digitising corpora involves converting collected and transcribed audio and textual materials
into structured data with fixed formats and standardised tags or markings to enable direct processing
by computers. Due to differences in written scripts, optical character recognition rates for many low-
resource ethnic languages in China remain low, requiring extensive manual proofreading.

In January 2025, a joint initiative entitled “Guidelines on Strengthening Digital Chinese
Development and Promoting the Informatisation of Language and Script” was issued by China's
Ministry of Education, the State Language Commission, and the Central Office for Cyberspace
Affairs. It explicitly sets targets that by 2027, the National Language and Script Big Data Centre shall
be substantially established, with preliminary completion of the National Key Corpora and the
National Resource and Information Repository for Strategic Languages. These projects are expected
to continue fostering the development of China's emergency language service towards greater

digitalisation and intelligence.

4 | Conclusion
Thus, an emergency language service is a kind of response to the needs of the language

community. On the other hand, the active development of such a service is possible and necessary
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only under certain conditions, such as the emergence of a multilingual language environment. In any
case, in a metropolitan environment, such services are always relevant and should be part of
emergency management and language policy aimed at realizing citizens' rights to use their mother
tongue, which is especially important during a crisis communication. In this sense, successful global
experience, particularly that of China, which has developed rapidly in recent years amid the
advancement of Al, is an important resource for all multiethnic countries and places of tourist
attractions. At the same time, recent publication trends indicate growing attention to emergency
language services within the American scholarly community. Nevertheless, the topic remains
peripheral to mainstream research and is often confined to commentary sections of medical journals.
In Russian academic discourse, this field is only beginning to emerge, appearing sporadically in
studies related to artificial intelligence. In contrast, practical implementation has already advanced,
with emergency language services incorporated into contemporary language policy both in Russia
and the USA. Furthermore, the next step in the development of this sector will be pre-emergency
planning and application scenarios, which will ultimately help alleviate many problems associated

with the language barrier in multilinguistic communities.
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MOJIOAEXKD CAXA (AKYThI) B YCJIOBUSAX A3BIKOBOI'O CABUTA

VIK 81.27

Po3a A. /lanusioBa
Nuctutyt si3piko3Hanus PAH,

Poccuiickas ®@enepanus

AHHOTAIUA

B craree anamusupyercs (YyHKIMOHAJIBHOE pa3BUTHE
SIKYTCKOTO sI3pIKa B YCJOBMSIX $I3BIKOBOIO CABHUIA B
MOJMA3THUYHOM Topojie SIKyTCKE M MOHOSTHHUYHOM YCTb-
Annanckom ynyce PecnyOnuku Caxa (Skytus). B ocHose
aHanu3a COLIMOJIMHIBUCTUYECKOE UCCIIE/IOBAHNUE,
MPOBEICHHOE CPeAr MOJIONEkHU caxa (sikyToB) B 2021-2023
IT. JI[MHaAMHMKa $3BIKOBOIO CIBHMIa B MOJIOJEXKHOH cpexe
SBIISICTCS MHAUKATOPOM YCTOMUMBOCTU (DYHKIUH SI3BIKA.

SIKyTCKUH  s3BIK  SBJISIETCS OCHOBHBIM  3THHUYECKHUM
MapKepoM HJEHTUYHOCTH JJIsi MOJIOAEXKH caxa (SKyTOB),
urpasi poib S3THUYECKOTO CHMBOJA. B  MOHOATHHYHBIX
parionax PC(SI) cpemn wmomomexu caxa  (SIKyTOB)
HaOII0]aeTCsl BBICOKMH YPOBEHb S3bIKOBOW KOMIIETEHIIMU HA
pPOIHOM  SI3bIKE,  KOTOPBIH  CIOCOOCTBYET  BBICOKOM
CUMBOJIMYECKOM MOIIHOCTH sA3bIKa. B  MOIMITHUYHBIX
paiioHax HaOnoAaeTcs MPOTUBOMOIOKHAS CUTyalusi — MpH
BBICOKOM CHMBOJINYECKOW MOIIHOCTH SKYTCKOTO SI3bIKa Kak
CHUMBOJIMYECKOTO MapKepa WIEHTUYHOCTH Y MOJIOJIEKH caxa
(sixyTOB), HaOMOaeTCs cykeHue chep QyHKIHOHUPOBAHUS
SIKYTCKOTO $I3bIKa, M, COOTBETCTBEHHO, CHU)KEHHE S3BIKOBOM
KOMITETEHIIUH.

Mosnonéxsp caxa (SKyTbl) SIBJSIOTCS OUTUHTBAMU, OJHAKO,
HaOMIOZIaeTCsl CHUIXKEHHWE AKTUBHOTO BIAJICHUS SKYTCKUM
SI3BIKOM B TOpPOACKOM  cpelne, 4YTo  OOYyCIIOBIIEHO
JIOMUHMPOBAHUEM PYCCKOTO si3bIKa B cepe oOpazoBaHus U
MeIUanpocTpaHcTBe. PycCKuil s3bIK BOCHIPUHUMAETCS KAk
A3BIK COIMANIbHOW MOOMIbHOCTH. MHTepdepeHMs B peun
MOJIOZICKH caxa (SKyTOB) OOycCJOBJIeHa (PyHKIIMOHAIBHBIM
JIOMUHUPOBAaHUEM PYCCKOTO SI3bIKa, CHUXEHHMEM SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUM B ypOaHU3MPOBAHHOM cpele, 4To JenaeT e€
€CTECTBEHHBIM IPOSBIEHUEM KOHTAKTHOIO JBYS3BIYMS B
AxyTun.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: skyTckuil SI3bIK, PYCCKUH SI3bBIK,
S3BIKOBOM  CHBHI, THIBI TOBOPAIMIMX, (YHKIMOHAJIbHAS
TUCTPUOYIHsT WHTEpPhEPEeHITUs, MOJOJAEKb caxa (SKYThI),
Pecny6nuka Caxa (SIkyTust)

Crarbesa onmyonrkoBaHa Ha ycnoBusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
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YOUTH OF SAKHA (YAKUTS) IN CONDITIONS OF LANGUAGE SHIFT

UDC 81°27

Roza A. Danilova

Institute of Linguistics, Russian
Academy of Sciences,

Russian Federation

Abstract

The article analyzes the functional development of the
Yakut language under conditions of language shift in the
multiethnic city of Yakutsk and the monoethnic Ust-
Aldansky ulus of the Republic of Sakha (Yakutia). The
analysis is based on a sociolinguistic study conducted
among Sakha (Yakuts) youth in 2021-2023. The dynamics
of language shift in the youth environment serve as an
indicator of the sustainability of language functions.

The Yakut language functions as the primary ethnic
marker of identity for Sakha (Yakuts) youth, playing the role
of an ethnic symbol. In monoethnic areas of the Republic of
Sakha (Yakutia), Sakha (Yakuts) youth demonstrate a high
level of competence in their native language, which
contributes to the high symbolic power of the language. In
contrast, in multiethnic areas, despite the high symbolic
power of the Yakut language as a marker of identity among
Sakha (Yakuts) youth, a narrowing of its functional domains
1s observed, leading to a decline in language competence.

Sakha (Yakut) youth are bilingual; however, a decrease
in active proficiency in the Yakut language is evident in
urban environments due to the dominance of the Russian
language in education and the media space. Russian is
perceived as the language of social mobility. Speech
interference among Sakha (Yakut) youth is oGycnosnena the
functional dominance of Russian and reduced Yakut
language competence in urbanized contexts, making it a
natural manifestation of contact bilingualism in Yakutia.

KEYWORDS: The Yakut language, Russian language,
language shift, types of speakers, functional distribution
interference, Sakha (Yakuts) youth, Republic of Sakha
(Yakutia)
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1 | BBenenne

CornanbHble U3MEHEHHSI BIUSIOT HE TOJILKO Ha COLIMOKYJBTYPHBIN OOJUK S3bIKOBBIX COOOIIECTB, HO
U OIpPENessoT BOINPOCH (PYHKLIMOHUPOBAHUS, COXPAaHEHUsS, Pa3BUTHUS U TMepeAadyd S3bIKOB, UYTO
0COOEHHO BaXXHO B YCIIOBHAX ypOaHU3aIUK U 100ann3anui. B ycioBusx s3pIKOBOM KOHKYPEHIINH,
aKTHBHOH ypOaHU3alUH POUCXOIUT IOCTETICHHBIN SI3BIKOBOI cIBHT. Kak 0TMeuaroT uccienoBareny,
IIOYTHU BCE SA3bIKU Poccru, KpoMe pycCKOro si3bIKa, HaXOASATCS HA Pa3HOM CTauU S3bIKOBOTO C/IBUTA.
Habmronaercs nepexoa MoI00TO MOKOJICHHS Ha JOMUHUPYIOIIHE S3bIKH, UTO BEAET K CY>KEHUI0 cep
HCIIOJIb30BaHUS ATHUUECKUX A3BIKOB. OHUM COXPaHSIOT CBOM (DYHKIIMH IPEUMYIIECTBEHHO B CEMENHO-
ObITOBOM OOIICHHH, B cdepe oOpa3zoBaHMs, MPOPECCHOHATBLHOW EATSIBHOCTH, B IU(POBOM
IIPOCTPAHCTBE B OCHOBHOM IPEBAIMPYIOT JOMUHUPYIOIIUE SA3BIKM. OJTO BENET K IaCCUBHOMY
JBYS3BIYHMIO: MOJIOJICKB IMOHUMAET POAHYIO pedb, HO CBOOOIHO S3BIKOM HE BIAJIEET, UTO BEAET K
IIPEPHIBAHUIO MEXKIIOKOJICHHOM Nepefayd s3bIKa, CHUYKAET €ro IMpPEeCTUXk, CTaBUT O] Yrpo3y
CYLIECTBOBAHME A3BIKOBOIO U 3THOKYJIBTYPHOI'O pa3HO00pa3us B MUpE.

B poccuiickoM 3aKkOHOAATENBCTBE BO3pACTHAS IPAHMIIA, ONPEAEIISIONas KATETOPUI0 «MOJIOAEKDbY, B
HaCTOsIIIee BpeMs yCTaHOBJIEHA B Ipenenax ot 14 no 35 ner [DenepanbHblii 3akoH «O MOJIOIEKHON
nonutuke B Poccuiickoit ®enepaunn» ot 30.12.2020 Ne 489-®3]. Takoil moaxon 3akperieH B
KJIFOUEBBIX HOpMAaTHBHBIX aktax: denepanbHoM 3akoHe OT 28.12.2013 No 426-d3 «O BHeceHUH
W3MEHEHUN B OTIEIbHBIE 3aKOHOAATelbHblE akThl Poccuiickoi @exepanuu 1o BOOpocam
rOCyAApCTBEHHOW MOJIONEKHON IMOJIMTUKW», a Takke CTpaTeruu rocylapCTBEHHOW MOJIONEKHOU
nonutuku B Poccuiickoit ®enepanuu Ha 2021-2030 roasl.

Pacmmpenue BepxHell BO3pacTHOW rpaHULbI A0 35 neT o0yClIOBIE€HO OObEKTHBHBIMHU COLIMAIBHO-
nemMorpaduyeckumMu M3MEHEHUSIMHU: MOBBILLIEHUEM MIPOAOJKUTENBHOCTH nepuona
npo¢eCCHOHAIBHOW aKTMBHOCTH, COXpPAaHEHHEM DENpONyKTHMBHOTO MOTEHIMaida B Oojee 3peroM
BO3pacTe, a TAaKXKE YBEIMYEHUEM ITPOAOJKUTENBHOCTH U KauecTBa XKU3HU. Bo3pacTHas koropra 16—
35 ner oxBaTblBa€T  PA3HOPOJHBIE  COLMAJIbHBIE TPYNMbl:  HECOBEPUICHHOJIETHUX U
COBEpIICHHOJIETHUX, YYallluXCs IIKOJ, KOJUIEDKEH, BY30B, MOJOABIX CIIELHAJIUCTOB, a TaKke
npeacraButeneil Monoasix cemeil [Cemelinblil kogekc Poccuiickoit ®enepanuu ot 29.12.1995 Ne
223-®3]. IMeHHO B 3TOT NEPHOA NPOUCXOAUT AKTUBHAS MHIpalMsi, B YACTHOCTU M3 CEIbCKOU
MECTHOCTH B TOpOJia 0 00pa30BaTEIbHBIM U TPYAOBBIM MOTHBAM, YTO OTpa)kaeT 0OLIEPOCCUNCKYIO
TEHJICHINIO ypOaHU3aIiH. SI36IKOBOM CABUT MOHUMAETCS KaK MPOLECC yTPaThl STHOCOM ITHHYECKOTO

si3bIKa [C10Bapb COLMOIIMHTBUCTUUECKUX TEPMUHOB, 2006: 276-277].
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B craree aHanmmusupyercss S3bIKOBas CHTyalllsl CpeId MOJIOAEXKM caxa (SIKyToB), Hauboiee
JMHAMUYHOM COLMAIbHOM IpynIbl KyTCKoM obmHoctu Pecnybnuku Caxa (SIkytus). B ycmoBusx
ypOaHM3alnu SIKYTCKasi MOJIOAEKb CTAJIKHBAETCS ¢ HAUOOJBIIUM BIMSHUEM S3bIKOBBIX M BHEIIHUX
COLMAJIbHBIX (PAKTOPOB. AHAIN3 SI3BIKOBBIX IIPAKTUK MOJIOAEXKH caxa (AKyToB) B Bo3pacte 1635 ner
BBICTYIIa€T  B@XHBIM  WHAMKATOPOM  COIMOKYJIBTYPHBIX  TpaHchopMamuié B YCIOBHSX
MEXITHUYECKOTO B3aUMOJEHUCTBUS U SA3BIKOBOIO CABUIA. XOTS OTAEIBHBIE ACIEKTHI, CBSI3aHHBIC C
AKYTCKOH MOJIOJ€XbIO, OCBELIAIUCH B MPEbIIYIINX padoTax, Hallle UCCIEA0BAaHHE ABISETCA OJHUM
U3 MEPBBIX, B KOTOPOM MOJOAEXKb caxa (SKyThl) pacCMaTPUBACTCS KaK CaMOCTOSTENbHbIN OObEKT

LECJICHAIIPABJICHHOI'O HAYYHOT'O aHAJIM3a B YCJIOBHUAX A3BIKOBOI'O CABUTA.

2 | MarepuaJjibl 1 METOABI HCCICAOBAHNS

HccnenoBanue CTpOUTCS HA MaTepualie COMMOIMHTBUCTHYECKHX oOcienoBanuii 2021-2023
IT., INPOBEJEHHBIX B paMKax Hay4yHoro mnpoekra «CoxpaHEHHE S3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOIO
MHOTroo0Opa3ust U ycrounBoro pa3zButusi Apktuku u Cybapkruku Poccuiickoit denepammm» (pyk.
H.!. MBaHOBa), BBIITOJHEHHOI'O Ha 0a3e MEKIyHApOJHON HAYYHO-UCCIIEI0BATENILCKOM JIabopaTopuu
«JIluarBuctnueckas sxonorust Apkruku» CBOY um. M.K. AmmocoBa. Beibopka Briounia 336
MIpeJICTaBUTENEeH MOJIOAEKHU caxa (sKyToB), 209 pecrioHAEHTOB U3 MOJUITHUYHOIO ropoja fKyTcka
1 127 — 13 MOHOITHUYHOTO SIKyTOSI3BIYHOTO YCTh-AJIJJAHCKOTO YITyca.

[IpoBeieHO  COIMOJIMHIBUCTUYECKOE  OOCIEeIOBaHUE, BKJIIOYABIIEE aHKETHPOBAHUE,
HalpaBJIEHHOE Ha COOp JaHHBIX O SI3BIKOBOM M COIIMAJIBHOM OIbIT€ HOCHUTENEH s3bIKa. AHKETHI
BKJIIOYAJIM pa3HOOOpa3Hble TUIIBI BOIIPOCOB, KAK 3aKPBIThIE C 3apaHee OINpe/IeIeHHbIMU BapuaHTaMU
OTBETOB, TaK M OTKPBITHIE, MO3BOJISIBIINE PECIOHIEHTaM CBOOOJHO (POPMYIHPOBATH CBOM OTBETHI.
JUis TOBBIIIEHUST TOYHOCTH U TIOJIHOTHI MOITy4aeMOM HMH(OpPMAlUK MpUMEHsSIach METOAMKAa C
MCIOJIb30BAaHUEM PA3IMYHBIX LIKaJl OLEHKH, YTO 00ECIeYNBAIO KOMIUIEKCHOE M3YUYE€HHUE S3BIKOBBIX
IIPAKTUK M COLMAJIBHBIX XapaKTePUCTHK YYAaCTHUKOB HccienoBaHus. Ha mnepBoM 3rame
OCYIIECTBIISJICS ONMCATEIbHBINA aHATIN3 C BHIYUCICHUEM OCHOBHBIX ITOKa3aTeNel: CpeIHUX 3HAYCHUH,
MeMaHbl, CTAaHJAPTHOTO OTKJIOHEHUS M JPYIHX XapaKTEpUCTHK PACIpPENeeHHs], — YTO IO3BOIHIIO

MOJIYy4YUThb 06Luee MNpEaACTaBIICHUEC O PACIIPCACIICHUUN A3bIKOBBIX U COLUAJIBHBIX IICPEMCHHBLIX.

3 | ®ynkuuoHaabLHas JMcTpuOynus si3bikoB B Pecnydimke Caxa (SAkyTust)
PecniyOnuka Caxa (Sxytus) (manee — PC (1)) — cyowekr Poccuiickoit ®epepanuu c
YHHUKAJIBbHBIM 3THOKYJBTYPHBIM U SI3BIKOBBIM MHOroooOpasuem. Ilo manHeiM Bcepoccuiickoit

nepenucu Hacenenus — 2020 [manee BITH-2020] nacenenne Skytuu cocrasiser 995 686 uen.
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[BITH-2020]. TuTyapHBINA 3THOC PECIYOIMKHU SIKYThI COCTABIIAIOT 466 492 yen., B TOM YHCIIE pyCCKHE
— 353 649 den. u peACTaBUTENN KOPEHHBIX MaJIOUUCIIEHHBIX HapooB CeBepa: 3BeHbl — 15 071 yer.,
sBeHKH — 21 008 yein., nonransl — 1906 4ein., rokarupel — 1281 yen., uykuu — 670 yen. [BITH-2020].

Jna Sxytum xapakTepHbl pasHble THUIBl OwinmHreusMma. l[lomasmstoiniee OOJNBIIUHCTBO
SAKYTCKOTO HACEJICHHsS BIAJECET KaK PYCCKUM, TaK M SKYTCKMM SI3bIKAMH, 4TO OOYCIIOBJICHO
UCTOPUYECKUMH U  COIMAJIbHO-DKOHOMHUYECKUMHU (akropamMu. bBuiaMHrBM3M B pecryOnuke
MOJJCPKUBACTCSI TOCYJApPCTBEHHON MOJMTUKOM, HANpaBICHHOW HA COXpaHEHHE SA3BIKOBOTO
MHOT000pasus.

Pycckwii s3pik B PC (SI) momuHmpyer B oduumanbHOi cdepe u IeIonponu3BOACTBE: BCE
HOpPMATUBHBIC aKTHl, 3aKOHBI M OQUIMAIbHAsT KOPPECIOHACHIUS B OpraHax BJIACTH HM3HAYAJIHHO
COCTABIISIIOTCS HA PYCCKOM SI3bIKE (C MOCIETYIOIIUM [IEPEBOAOM Ha SIKyTCKUI MpU HEOOXOAUMOCTH),
KOTOPBIM Takke BBICTYIAET OCHOBHBIM SI3bIKOM 00pa30BaHMs Ha BCEX YPOBHSAX — OT JOIIKOJBbHBIX
YUPEKACHUH 10 By30B, BKIIFOYAst OOJBITMHCTBO YICOHHKOB M METOINYECKUX MaT€pPHUajIoB, IIPU 3TOM
SAKYTCKHH SI3bIK COXpaHAETCS KaK o00s3aTeNbHBIA y4YeOHBIM MpenMeT B IIKOJIAaX PECITyOIHKH.
SkyTckuil s3bIK (YHKIIMOHATBHO YCTyIaeT B ouuuanbHbIX cepax, HO ero (QpyHKIMOHUPOBAHHE
pacmupsieTcss B He(OpPMaIbHBIX cepax KOMMYHUKAIMU BCJENCTBUE ypOaHU3AlMU U MHTPAIUU
SIKYTOSI3BIYHOTO CEITbCKOTO HaceseHus B ropoja [MiBanosa, 2019: 185]. Yeununacek rocynapcTBeHHas
MOJJIEP)KKA SKYTCKOTO SI3bIKa B paMKaxX SI3IKOBOM MOJUTHKH PErHoHa: pAaCHIMPHIOCH €ro
npenojaBanue, ypeauuuiaoch npucyrctsue B CMU u mudpoBoii cpene, — 4TO OTpaxkaeT OOIIyIO
TEHJCHIIMIO K YKPEIUICHWIO NBYS3BIUUS TMPH COXPAHEHUH SKYTCKOTO KakK MapKepa 3THHUYECKOU
uaeHTHYHOCTH. CerogHsi SKyTCKUM SI3bIK aKTUBHO HCHOJB3YeTCs B MECTHBIX OpraHax BIAcTH,
o0pa3oBaHHMH, KyJabType M OBITOBOM OOIIEHUH, TNPOAOIDKAET OCTABATHCS BAXKHBIM CPEICTBOM
OOIIEHUS CpPey 3HAYUTEITLHON YacTh HaceneHus SIKyTHH, 0COOEHHO B CENIbCKUX PallOHAX U CPEIH
JIONIE cTapIiiero mokojieHus. B cenbckoil MECTHOCTH SIKYTCKMH SI3BIK OCTaeTCsl OCHOBHBIM
CpPE/ICTBOM IOBCEIHEBHOTO OOIIECHUS, a Takke B cepe KyabTyphl, TPaIULMA 1 GoibKIopa — Yepes
HaIMOHAJILHBIC TPa3IHUKHU (Hampumep, blchlax), ¢pecTuBamy M KOHKYPCHI, YKPEIUISs STHHUECKYFO
UJACHTUYHOCTE. B 00pa3oBaHNM OH MpemnomaeTcsl Kak 00s3aTeIbHBIN MPEIMET, a8 B MOHOITHUYHBIX
pailoHax HWCHONBb3yeTCSd KaK SI3bIK MPEMOAaBaHUs OTACIbHBIX IUCIMIUIAH, XOTS PYCCKHH SI3BIK
COXpaHsieT JOMHHHUPYIOIIEEe OJI0KEHHE Ha BCEX YPOBHAX. B MeCTHBIX opraHax BIacTH, OCOOCHHO B
yaycax, SKyTCKHH 361K IPUMEHSIETCS B OOIIEHUN C HACEICHUEM B MOXKET HCIIOIh30BaThCsl HApaBHE
C TOCYIApCTBEHHBIM pPYCCKHM S3bIKOM B O(DHIMATbHON JOKYMEHTAlMd B COOTBETCTBHH C
pecrnyOIMKaHCKUM  3aKOHONATEeNbCTBOM. braromapss cBoeil IWHAMMUYHOCTH M CHOCOOHOCTH

aZanTUPOBAaTLC K COBPEMEHHBIM YCIOBUSAM, SIKYTCKUH SI3bIK COXPaHSET IIPOYHBIC IIO3UIUU B
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OBITOBOM U KYJIBTYPHOH cepax, HO €ro BHEAPEHUE B MyOIMUHbIC U O(UIIHAIbHBIE C(Eepbl OCTACTCS
cepbe3Hoii mpobnemoii [Banosa, 2019].

Cpenu ke MOJOJEKHU caxa (SIKyTOB) HaOIIOAeTCsl TeHASHIUS K TOMUHHUPOBAHUIO PYCCKOTO
S3bIKa, OCOOCHHO B TOpO/ax. DTO CBS3aHO C YCHJIGHWEM BIMSHUS ypOaHU3aLKU, MUTPALIIOHHBIMU
MpOIIECCaMU U BBICOKUM YPOBHEM PYCCKOS3BIYHOM Meauacpensl. Mononexxp B ropoaax SIkytuu Bce
yaiie BBIOMpAET PYyCCKUH SA3BIK Ui MOBCenHEBHOTo oOmeHus. C apyroil CTOpPOHBI, B CEIbCKOU
MECTHOCTH U OTJIAJICHHBIX pallOHaX pecyOIUKHU SKYTCKUN SI3bIK MPOJOHKAET OCTaBaThCsl OCHOBHBIM
CPEICTBOM OOIIEHUS, a TaKXKe HCIOJIb3yeTCsl B 00pa30oBaTelbHBIX yUpekIeHUsIX. BaxkHyio ponb B
MOJJIEPKKE SIKYTCKOTO SI3bIKa UTPAIOT KYJIBTYPHBIE 1 00pa3oBaTebHbIE IPOTPAMMBI, HAIPaBICHHBIE
Ha COXpaHEHHE HAIIMOHAIBHBIX TPAJUIUI 1 S3bIKAa CPEIH JETeH 1 MOJIOJICHKH.

A.B. [lenucoBa B HCCIEIOBaHUM S3bIKOBBIX IMpeanouyTeHuil wmonoxexu HOxxHOro
denepanbHoro okpyra (Kpeim, Appires, Kanmbikus) ormedaer, yto B peruonax P® crnoxunach
TPEXKOMIIOHEHTHAs MOJETb SI3IKOBOTO ITOBEIEHHS: PYCCKMH SI3BIK BBICTYIIA€T HHCTPYMEHTOM
COIIMAIBHOTO yCIieXa W MEKHAIIMOHAJIBHOTO OOIICHUS, POJHBIC SI3BIKH COXPAHSIOT (DYHKIHIO
STHOKYJIBTYPHON HICHTU(DHUKAIINKM, a UHOCTPAHHBIE S3BIKA BOCIPUHUMAIOTCS KaK CTpaTeru4ecKuit
pecypc ans Oyayuieit mpodeccuonansHoi peanuzanuu [lenncosa, 2018]. Otmerum, uto B SKyTun
TaK)Ke YTBEPMIIACh TI0I00HAs MOAEIh ACCUMETPUYHOTO JABYSI3BIYHS: PYCCKUH S3BIK OCTACTCS SI3bIKOM
MEXITHHUECKOTO OOIIEHUSI W COLHUAIBHOW MOOWIBHOCTH, SIKYTCKHH — SI3BIKOM KYJIBTYPHI,
UJACHTUYHOCTH ¥ CEMEHHON KOMMYHHUKAIIMX, 0OCOOCHHO B MOHOITHHYHBIX yITycax.

Takum o6pazom, PC (SI) nemoHcTpupyeT Mojenab YCTOWYMBOIO MABYA3bIYMS Ha (oHE
o01epoccuiickoil TeHAeHIIMN K MOHOsI3bIuMI0. HecMOTps Ha BBI30BBI ypOaHU3aMK U TII00aIU3allny,
SKYTCKUH SI3BIK COXPAHSET BHTAJIHHOCTh, OCOOCHHO B CEIIbCKOH MECTHOCTH, B YaCTHOCTH 4Yepe3
CHJIbHYIO STHOKYJIBTYPHYIO camouieHTHGuKannto. OTHAKO COXpaHEHHUE S3bIKa B TOPOJICKON cpesie U
Cpear MOJIOEKH TpeOyeT CUCTEMHBIX MEp — OT MOJIEPHU3ALUH SI3BIKOBOM MOMUTUKH JIO PA3BUTHUS

I_II/I(I)pOBOFO KOHTCHTA U MOTHBAIMOHHBIX IIPOI'PaAMM.

4 | SI3bikoBast cuTyanusi cpeam moJone:ku caxa B Pecnyosmmke Caxa (SIkyrtus)

Yucnennocts Monozexu sikyToB B PC (S) B Bozpacte 14-35 ner cocrasmusier 86,7 Thic. 4ed.,
qTo sBisieTcs 25 % ot o01ieil yucineHHocTH caxa (sakyToB) B pecmyonuke [BITH-2020]. 84,4 Teic.
yen. (97 %) Monoaexu caxa yKasbIBalOT SKYTCKUM SI3BIK POJAHBIM, OJTHAKO B PEATHHOCTH BIIAJICIOT
sakyTckuM 80,9 Tric. uen. (93 %) [BITH-2020]. B ropoackoii cpese 10515 MOJIOABIX SIKyTOB, aKTUBHO
BIIAJCIOLIUX POAHBIM SI3bIKOM, B Bo3pacte 20—24 net cHmxkaercs A0 55—65 %, 4To CBUAETENbCTBYET

00 aKTHBHOM SI3BIKOBOM CJIBUT€ B ycJOBUAX ypOanuzamuu ¥ murpanuu [BITH-2020. T. 5]. Uucno
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SKYTOB, CBOOO/IHO BIIQ/ICIOLINX PYCCKHM SI3BIKOM, BhIpocina ¢ 87,1 % B 2002 1. 1o 89-90 % B 2023 1.
[BITH-2002; BITH-2020]. AKTUBHBIN OTTOK MOJIOJEXU SKYTOB B PYCCKOSI3bIYHBIE PETHOHBI PO
(cBeime 15 Tric. yen. 3a 2010-2020 rr.), Kak MpaBUIIO, BEIET K MMOCTEIICHHOMY IEPEX01y Ha PyCCKUMA
S3bIK M TPEPBIBAHUIO MEXKMOKOJIeHHOW mnepenaun s3bika [BITH-2020. T. 6]. VYpOanuzarus
COIIPOBOXK/IAETCSl  3HAUUMBIMH  COLMAIBHO-IEMOTpaUueCKUMU U COLMATBHO-KYJIBTYPHBIMU
M3MEHEHUSMH, HECYIIIMMHU PUCKU U JUIA IeMOrpaduuecKoro BOCIPOU3BOJCTBA IKYTCKOTO 3THOCA, U
JUIS €r0 BOCIIPOM3BOACTBA KaK KYJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM 0OIIHOCTH. OOLIEeHHE TOPOACKUX >KUTENEH,
OCOOCHHO NIKOJIBHUKOB M MOJIOJAEKH caxa (SIKYTOB), MPOUCXOIUT B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB Ha
PYCCKOM SI3bIKE, MX $3bIKOBasi KOMIIETEHIIMSI Ha SIKyTCKOM IIOCTEIIEHHO CHHM)KaeTcsa. XOTs, Kak
OTMEYAIOT MCCIIEA0BATENN, B HACTOSIIEE BPEMs 3TH M3MEHEHUS 0Ka HE MPOSIBIAIOTCS B MOJHON
Mepe, MOCKOJIbKY CYIIECTBEHHAs YaCTh TOPOJICKOTO HACENIEHUS — 3TO TOPOXKaHE B IEPBOM IMOKOJICHHUH,

KOTOpPBIC 110 MHOI'MM 3HaYMMbIM IIapaMCTpaM CIIC OJIM3KH K CENBCKUM KUTEISIM [E(bI/IMOB u ap.,

2015: 133].

5 | MoJiogexkb caxa (AKyTbl) B KOHTEKCTe A3bIKOBOMH NoJUTHKH PecnyOnuku Caxa (SAxkyrus)

B PC (1) s3bIkoBas MOJUTHKA MIPaeT KIOUYEBYIO pOJb B COXPAaHEHMM M Pa3BUTUHU
HAIlMOHAJIBHBIX s3bIKOB. [IpaBoBas 0aza, perynupyomas BONpPOChl (YHKIMOHUPOBAHUA U
B3aMMOJICHCTBHS S3bIKOB, OCHOBBIBaeTcs Ha Konctutynuu Poccniickont @enepannn u Konctutynnn
PecniyOnmuku Caxa (SIkyTusi), a Takke Ha psAe pPErMOHANbHBIX 3aKOHOB, KOTOPBIE PErYIHPYIOT
UCIIOJIb30BAaHUE SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJAOB, BKIIOUAs SIKYTCKMH S3bIK, U MAJIOUMCIIEHHBIX HapOJI0B
Cesepa. S3bikoBoit nonutuke PC (SI) xapakrepHa TPeXKOMIIOHEHTHAs MOJENb, BKIIIOUAIOIIas J(Ba
TOCYIApCTBEHHBIX sI3blKa (PYCCKUH UM SKYTCKHM) W NATh O(QUUHUANBHBIX S3BIKOB (3BEHCKUH,
ABEHKUUCKHM, JOJATaHCKUH, IOKarupckuii, aykotrckuil) [3akoH O s3bikax B PC (1), 1992].

B nacrosiee BpeMms TuHaMHKa pa3BUTH s3bIkoBOM nonutuku B PC (S) xapakrepusyercs
ITOMCKOM HOBBIX CTPAaTErUH B yCIOBUAX AEUCTBUA MEKIyHapOAHOIO JECATUIIETHS SI3bIKOB KOPEHHBIX
HapoioB Mwupa. S3pikoBas mnonutuka PC (SI) HampaBieHa Ha coXpaHeHHME U pa3BUTHE
TOCYJIaPCTBEHHBIX U O(UIIMATIBHBIX SI3BIKOB pectyOnuku. KimoueBoil 3aga4ueii 36IKOBOM MOTUTHKH
SIKyTHUM SBIISIETCS HE TOJIBKO COXPaHEHUE, HO U pacllIipeHNe KOMMYHUKAaTUBHBIX (DYHKIIUH SKYyTCKOTO
A3BIKa, BBIXOJ] 3@ IPEJEIIBI TPAJAULIMOHHBIX THOKYJIBTYPHBIX HUIL. COBpEMEHHAs I3bIKOBAs IOJIUTHKA
B PC (Sl) HampaBiieHa Ha MHTErpalUIo SIKyTCKOTO s3bIKa B LIU(PPOBYIO CpeNy, pa3BUTHE KOHTEHTA B
WHTEpHETE, MOAJIEPKKY MEIHalpOeKTOB M HCIOJIb30BAHWE WHHOBALMOHHBIX 00pa30BaTeNbHbIX

TEXHOJIOTHUH.
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Ocoboe BHMMaHUE B SIKyTHM HalpaBIEHO HAa MOJOAEKb, KOTOpas CUMBOJIM3UPYET Oymyiee
pecnyonuku. B PC (SI) mpuHSTHI 3aKOHOJATENbHbIE HHUIMATUBBI B TOJJEPKKY MOJOACKH,
pa3paboTaH U MPUHSAT Psij CTPATErMUECKUX JIOKyMEHTOB, HAIPaBICHHBIX Ha (POPMHUPOBAHHE HOBOU
COLIMAJIbHO-9KOHOMHYECKOM MOJENTH, B KOTOPOM MOJIO/IEKb BBICTYMAET KIIOYEBBIM CYyOBEKTOM
pa3BuTHs. OCHOBHBIMH JIOKYMEHTaMHu sBJsifOTC Yka3 InaBwl PecnyOmukm Caxa (Sxytus) A.C.
HukomaeBa ot 27.04.2024 Ne302 «O pa3Butuu KpearuBHOH SkoHOMHKH PecmyOnmku Caxa
(Axytus)» u Pacnopsixenue IlpaBurensctBa Pecriyomuku Caxa (SAkytus) ot 23.07.2025 Ne 569-p
«O0 yTBepxkaeHnn CTpareruu peaan3alnny MOIoAekHoM nonutuku B Pecyonuke Caxa (SIkyTus) Ha
niepuon 10 2030 romax.

Vka3 ['maBsi PC (S1) o3HavaeT nmepexon pecrnyOIuK OT ChIPbeBOM 3aBUCUMOCTH K YKOHOMUKE
3HAHUW M TBOPYECTBA, YTBEPXKAash TEM CaMbIM TOCYIAapCTBEHHYIO TMOAJEPKKY KpPEaTUBHBIX
UHAYCTpUil (0T aHuManuu, KuHo, [T 10 HalMOHANBHOrO au3aifHa, MOJBI U ATHOTYpPHU3MA) U
olpesieNsieT KOHKpETHbIE IiesieBble OopueHTUphl: K 2030 I. yBENMYMTH BBIIYCK CIIELUAINCTOB B
TBOpueckux mpodeccusx, oxBarutb He MeHee 10 000 IIKOIEHUKOB TporpamMmMamMu B cdepe
KpeaTHBHBIX HMHIYCTPUH, CO3[aB B KaXKIOM MYHUIMIAIBHOM palloHe KpeaTHBHBIA IEHTP.
KoHuenuus nenaer cTaBKy Ha MOJIOZIEKDb KaK OCHOBHOW KpEaTUBHBIA PECYPC PETHMOHA U MpeJiaract
HMHBECTHUPOBATh B 00pa3oBaTesbHbIe MTporpaMMsbl (Bkitodas [lapk Oyaynmx nokoneHuil B SIkyTcke),
MOJAECPKKY TATAHTIMBBIX MPEINPUHUMATENEH U apTUCTOB, IIU(PPOBU3AIIMIO KOHTEHTA Ha SIKYTCKOM
SI3bIKE, MPOJIBIKEHUE SIKYTCKOM MJAEHTUYHOCTH 4Yepe3 IIoOajibHble KyJIbTypHBIE (popMaThl (KHHO,
My3bIKa, Moza U 1p.). Ilocnenosasiiee pacnopsxkenue [IpasurenscrBa Pecniyomuku Caxa (SkyTus)
or 23.07.2025 Ne 569-p, B cBOlO odepelnb, OOeCIEeUMBAET COLHUAIBHO-UHCTUTYLMOHAIBHYIO
MOJACPKKY MOJOAEKU — HOCHUTEIS HOBOW KyJbTYPHOHM M IKOHOMHYECKOoW Moxenu. Crparerus
MoJIoeKXHOU MonuTuku 10 2030 I. 3aKperuisieT NpaBo MOJIOJBIX JIOAEH Ha ydyacTHE B YNPABICHUH,
pa3BUTHE KOMIIETCHLMH, MOJIECPKKY TaJaHTIMBBIX WHUIMATHB M YKPEIUICHHE TpakIaHCKOU
UJACHTUYHOCTH — C aKI[EHTOM Ha 3THOKYJIBTYpPHOE MHOTroo0Opasue, S3bIKOBOE HacleInue U TyXOBHBIE
LIEHHOCTH KOPEHHBIX Hapo0B. Ocoboe BHUMaHUE yIENSIeTCS NHTErPallui MOJIOJIEKHU B KPEaTHBHYIO
HKOHOMHKY 4yepe3 o0pa3oBaHue, J0OPOBOJIBYECTBO, MOJIO/IEAKHBIE COBETHI U IIU(POBbIE TIATGHOPMBL.
Takum oGpazom, GopmHpyeTCsl eAuHas 3KOCHCTEMa, B KOTOPOH MOJIONEXKb SIKyTHMH — HE MPOCTO
I10JTy4aTellb COLUAIbHBIX YCIIYT, @ aKTUBHBIN CO3/1aTeNb KyJIbTYPHOI0, JKOHOMUYECKOTO U SI3IKOBOTO
Oyayuiero peruoHa. J{is MOJIOIekKH 3TO O3HAYAET pacUIMpPEHUE BOSMOXKHOCTEH JUIsl caMopeaan3anun
yepe3 COBpEMEHHBbIE (OPMBbI 3THOKYIBTYPHOTO MPEANpPUHUMATENHCTBA, B KOTOPBIX ATHHYECKas
UACHTUYHOCTD, SI3BIK M TPAJAMIIUU CTAHOBATCS HE TOJBKO OOBEKTOM COXpAaHEHUS, HO M PECypcoM

WHHOBAIIMHN U JOXO0Ia.
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Monoznexp caxa (SIKyTbl) aKTUBHO MCIIOJIb3YET COLMAJIbHBIE CETU AJIS MOMYJspU3alUu
SAKYTCKOTO sI3bIKa uepe3 OJIO0TH, MEMBI, MY3bIKAJIbHbIE KJIMIIbI, POJBUKEHHS HALIMOHAIBHON MOJIBI
(6penna onexapl TETIM, saqa omuk, Tanas), co3manus oOpa3oBaTelbHOIO W Pa3BIEKaTEIHLHOTO
koHTeHTa (Panda Sakha o tpamunusax m ObiTe Hapoma caxa u jap.). Hanmpumep, uHIU-AdHC AYST
URAAN (Aitan AnexceeB u Jmutpuil IlomoB) coueraroT SKyTCKUH $3BIK C COBPEMEHHBIMU
KaHpamu. MoJoJple SIKyThI 3aIyCKaroT OpeHIbl 3THO-O/IEXK bl U aKCECCyapoB (C MCIIOJIb30BaHHEM
SAKYTCKUX OpPHAaMEHTOB), PEMECIIEHHblE MacTepckue (pe3pda MO0 KOCTH, IOBEIMPHBIE H3AETHS C
SKYTCKOH I'paBUPOBKOIf), raCTpPOHOMUYECKHUE MPOEKThI (HALlMOHAJIbHAS KyXHS, alalTUPOBaHHasl 110]{
COBpEeMEHHBIN (Gopmar) u aAp. Takne MHUIIMATUBBI TTOAEPKUBAIOTCS Yyepe3 Koprmopanuio pa3BuTus
PC (s), MuHucTepcTBO MOJIOAEKU M COLMAIBHBIM KOMMYHHUKAIUSIM M TI'PAaHTOBBIE MPOTrpamMMbl
(manpumep, I'pant ['masetr PC (A)).

Mounonexp caxa (SIKyThl) aKTUBHO y4YacTBYET B KHHOMHIYCTPUH, IPOU3BOAAT (MIBMBI Ha
SKyTCKOM si3bike («Hamo MHOIO comuile He camutcs» pexuccepa JlroboBu bopucosoit, «Ilyramo»
Jmutpus JlaBeinosa, «lIpucyrcrBue» AnommnHapuu [ertapésoit, «/JInonoposa. IIpoTus TeueHus»
Canpana banmesa, «Alixam» Jlpynycxana AHIpOCOBa), 3TH (PUIbMBI UMEIOT HE TOJBKO JIOKAJIbHBIH,
HO M MEeXIyHapoAHbIN ycrnex (poccuiickuii kuHodectuBanb «KuHoTaBpy», 29-i1 MexyHapoIHbINH
kuHodectuBanb Bocrouno-EBponeiickoro kuno B Korroyce (I'epmanus), VI Kunodecrupans ctpan
BPUKC (Munus)). Anumanuonsbele ctyiuu (Hampumep, «Yoxoon», «Oityynyk» u «TyHzapay)
MIPUBJIEKAIOT MOJIO/IBIX XY/IO’)KHUKOB U CLIEHAPUCTOB K CO3JJaHUI0 KOPOTKOMETPaKHBIX MYJIbT(HUIBMOB
Ha SIKYTCKOM sI3bIKe, TakuX Kak Tpumnorus «bbik Xonoma», «Mynxa» u «Tanxay. [lossisarorcsa IT-
IIPOEKTHl — MPWJIOKEHUE NI U3Yy4eHUs SKYyTCKOro si3bika Caxalblbl, IpOrpaMMHO-aIlapaTHbIN
komruieke «AnYom» (AiUol).

Vupexnen «Ksapran Tpyna» — kinacrtep KpeaTUBHBIX MHIYCTpUl B SIKyTCKe, OTKpBITHIN 23
HOos10pss 2022 1. HekoTopele HampaBieHus naesTenbHocTH kiactepa: 1T, kuHO, aHMManus, Moja,
JM3aiiH, My3bIKa, KOMITbIOTEpHas rpaduka, n300pa3uTenbHble HCKYCCTBA, (POTO M BUACOMPOJAKIIIH.
Krnactep opranusyer BbICTaBKM U (ECTUBAIH, MOIICPKUBACT MECTHbIE WHUIIMATUBBI U Pa3BUBAET
KYJIBTYpHBIN MOTEHIMan peruoHa. Pesuaentamu kinacrtepa sBisitoress 70 komnanui, k 2024 1. ux
YHCIIO0 JOJKHO BBIpacTH 70 150, obuee yncio pabounx MecT cocrasiser 6onee 1250. Kirouesbie
cdepbl esITeIbHOCTH PEe3UACHTOB KjacTepa — KHHO, aHUMalus, Meaua, HU(POBOl KOHTEHT U
mu3aiiH. [lpoBoxmstcs ¢ecTtuBany U KOHKYPCBI: pPECIyOJMKAHCKUN (ecTHBab MOJIOACKHU
MuusUSTAR, dopym «IludpoBoii anmas», pa3nudHoro poaa xakatonbl, CeBepHbI (opyM TIO

YCTOMUYHMBOMY Pa3BUTHUIO U JIp.
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K mpoGrnemam u BbI30BaM B 3TOH cdepe MOKHO OTHECTH HEHOCTAaTOK MHPPACTPYKTYpPbI —
0coObeHHO B yiycax (HET KOBOPKHMHIOB, CTYIMH 3BYKO3allMCH); OTPAaHMYCHHBIH JOCTYN K
¢dbuHaHCUpOBaHUIO — cjabas Pa3BUTOCTh BEHUYPHOTO KamuTana W KpayadaHAWHTa; MUTpaIs
MOJIOJIBIX TaJJAHTOB — MHOTHE MOJIOJIbIe JTtou ye3xatoT B Mocksy, Cankt-IlerepOypr, HoBocubupck,
ExarepunOypr panu oOpa3oBaHUsI M Kapbephl, a KPOME TOTO, €CTh SI3BIKOBON Oapbep — KOHTEHT Ha
SKYTCKOM $13bIKE UMEET OIPAaHUYEHHYIO ayJJUTOPHIO 3a MpeaeaaMu SKyTHH.

HecMoTpss Ha BO3HMKaromMe MpoOJIeMbl, KpeaTuBHas SKOHOMHKa B SIKytunm — 3TO
MPOCTPAHCTBO, TA€ MOJIOAEXKb BBICTYA€T HE MPOCTO MOTPEOUTENsIMH, a aBTOpPaMU HOBOTO
KYJIBTYPHOTI'O KOJ1a, COUYETAOILEr0 3STHUYECKYIO CAMOOBITHOCTh M LIN(PPOBYIO COBPEMEHHOCTb.

Ceronus kpeatuBHas skoHomuka B PC (SI) HaxomuTcs Ha JTame CTaHOBJICHUS, HO
JEMOHCTPHUPYET YCTONUUBBIN POCT, 0COOEHHO B cdepax, rie TpaIullMOHHAs KyJIbTypa MepeceKaeTcs
C COBPEMEHHBIMH IU(PPOBBIMU TEXHOIOTUSMU U IIOOAIBHBIMH KYJIBTYPHBIMU TpeHAAMH. MOJIOIeKb
UIpaeT B 3TOM IPOIECCE KIIOYEBYIO POJb — KaK areHT MHHOBALIUM, HOCUTENb 3THOKYJIBTYpPHOU

UJACHTUYHOCTH U aKTUBHBIA yYAaCTHUK HOBBIX (DOPM KYJIBTYpHOTO IPEANPHHUMATEIIHCTBA.

6 | PeueBble MPAKTHKH COBPEMEHHOM MOJIO/ICIKH €aXa (AKYTOB)

Mormnonexs caxa (SKyThl) MPEACTABISET KIOUYEBYIO TPYIITY B MPOIIECCE S3BIKOBOM TIEpeIauH,
W3MEHEHUSI B SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM MOJIONECKW U JIETeH caxa SBISIOTCA HauOosiee OCTPHIMU
npobiemamu B sIKyTckoM coobiectse. B.H. Hukntuna, nzyuas si3pIKOBYI0 KOMIETEHIIHMIO JIETeH caxa
ot 5 o 17 net, yka3biBaeT, uto 47,55 % netei caxa cBOOOAHO BIa/ICIOT POAHBIM SI3bIKOM, 47,43 % —
HE BIIAJICIOT B TOJHOW MEpPE POAHBIM S3BIKOM, OTMEUAIOTCS JIeKcHueckue JnakyHel, 5,01 % —
MPAKTUYECKU HE BIAJCIOT S3bIKOM Caxa, B OCHOBHOM MOHHMAIOT OOIINII CMBICT CKa3aHHOTO, B TOM
yucine 3,33 % 3HaoT eauHu4YHble ciioBa. HMcciegoBarenb OOOCHOBBIBAET SI3LIKOBOM CHABHUT
MHOXXECTBOM  (DaKTOpOB ~ JIMHTBUCTHUYECKOTO W JKCTPAJMHTBHCTUYECKOTO  XapakTepa:
HecOaTaHCUPOBAHHBIM OWJIMHTBU3MOM B SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE, HEIOCTATOUYHO BHIBEPEHHOMN
METOJIMKON OOydYeHUsI POIHOMY SI3BIKY B CHCTEME MIKOJBHOTO O00pa3oBaHMs, HEPEHICHHBIMHU
npobnemMamMu ¢ y4eOHMKaMU POJHBIX S3BIKOB, OPHUEHTAIIMEH MOJIOJICKHU U JIeTe Ha WHOCTPAHHBIC
s13bIKU U T.4. [Hukutuna, 2025: 64].

CewmeiiHoe OOIIeHUE SIBISETCS OCHOBHOM c(epoil BOCIPOM3BOACTBA S3bIKA U KYIBTYPHI,
MEXITOKOJIEHYECKOM Tepeaayn s3bika. ceneaoBanue mokas3ano, 9To B MOJIMAITHUYHOM SKyTcke 68 %
SIKyTCKOW MOJIOZIEKH B chepe CeMEHHOTOo OOIIEeHUs TOBOPAT Ha SKyTCKOM, Ha pycckom — 10 %, B
MOHO3THUYHOM YCTb-AnanckoM yiyce 89 % roBopsT B ceMbe Ha SIKyTCKOM, Ha pycckoM — 2 %. B

paBHOM Mepe Ha SKyTCKOM M PYCCKOM s3bIKax ToBOpsT B ceMbe B Skyrcke — 21 % u B YcTb-
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Annanckom yimyce — 8 %. Kak ormeuaer M.U. KpicbuibankoBa, muorue cenbckue pogutenu 2000-x
rO/IOB, HCIIBITHIBABIIME HEYBEPEHHOCTh B CBOEM BIIAJIEHUM PYCCKHUM SI3BIKOM, CO3HATEIbHO
MOOUIPSIIA PYCCKOSI3BIUHYIO Cpely [UIsi CBOMX JETel, YTO MPHUBENIO K OCIalIeHUI0 Mepenadu
SIKYTCKOTO s13bIKa B ceMbsx [KbichutoankoBa, 2021: 71]. Uatepecen npumep E.B. T'ooBko, koTophrit
aHanmu3upyst OnexkmuHckuii 1 Xanrajgacckuid yaycsl PC (S1), mpuxoauT K BBIBOZLY, YTO BBIOOD SI3bIKA
B Ipouecce OOIIEHMs] 4acTO HE MOTHBHMPOBAH, CMEHA SI3bIKOB B IPOLIECCE pEYd HE OCO3HaHa,
MEePEKIIIOYEHNE C OIHOTO SI3bIKA Ha JAPYTol 3a4acTylO BBI3bIBACTCS BHEIIHUMHU MpHUYMHAMU. TOYHO
Takas € CUTyalusl JBYS3bIYUS U HEMOTHBHUPOBAHHOTO MEPEKIIOYEHHUS KOIOB 10 CHUX IMOpP HMEET
Mecto B CpemHekosbIMCKOM yityce. JKuTenum HeKoTopbhiX cell (B 4acTHOCTH, CpeaHEeKOJIBIMCKA)
IIPEKPACHO MOHUMAIOT U PYCCKHUM, M SKYTCKMH SI3bIKM, HO pa3roBapuBas U MEXAy COOOH, U C
MpPUEPKUMH, OHU BCErla HCIONB3YIOT 00a s3bIKa OJHOBPEMEHHO, IMPH 3TOM MEPEKIIOUEHUE
MIPOUCXOAUT BHYTPU NpeiokeHuil: CMOTpH, yTOHElb — AbU3r3 3H He npuxoau! [[onosko, 2001:
304].

Kak nokasano Haiie uccie10BaHue, YpOBEHb BIAJCHUS IKYTCKUM SI3bIKOM CPEAH MOJIOAEKU
caxa OCTaeTcsl CTaOMIbHO BBICOKUM B CelIbCKOM MecTHOCTH (cBbIlie 90 %), B TOPOJICKUX YCIOBUSIX
cpenu Mosonexu 16—25 ner orMedaeTcs CHU)KEHUE aKTUBHOTO MCIIOJIB30BAaHUS SIKYTCKOTO SI3bIKA B
MOBCETHEBHOM HCIIOJIb30BaHMH, B cpepe oOpazoBanumsi, npodeccuonansuoil cpeae. Ecou B 2002 .
JIOJIS SIKyTOB, CYUTAIONIUX SIKYTCKUH POTHBIM cocTaBisiia 92,6 % ompoieHHbIX, To K 2010 1. Takux
HacuuThIBasIoCh 94 %, B 2023 I. YMCIIO CUUTAIOIIUX AKYTCKUNA pOIHBIM 06110 87-90 % ONpolLIeHHBIX,
IPU 3TOM BO3POCIO YMCIO YKA3aBUIMX M PYCCKMH, M SKyTCKMHA POJHBIMHU S3BIKAMH, OCOOEHHO B
nonmaTHUYECKOM SKyTcke [[IMA-2023].

Bonpryto posib urpaet npuCcyTCTBHE A3bIKa B si3bIKOBOM JlaHamadre. Tak, B AkyTcke u YcTh-
AnnaHckoM yiyce sI3bIKOBOM jaHAmadT B OOJbllIel CTENEHU MPEACTAaBIEH HAa PYCCKOM S3BbIKE, B
PaBHOM CTENEHU B IBYSA3bIYHON MOJayYe BU3YalbHOM MHPOPMAIMK HA SKYTCKOM M PyCCKOM SI3bIKaX.
Ha Bonpoc «Ha kakom si3pike oopmiieHa okpyskatomias Bac BusyanbHas nH(popMmanus: BHIBECKU
yupexXJIeHUH, 0ObABIEHUS, pEKJIaMHbIE TUIAKATHI?» PECIIOHACHTHI U3 I. SIKyTCcKa U YCTh-AJJaHCKOTO
yllyca OTBETHWJIM: Ha SIKyTCKOM si3bike — 3 % u 21 %, Ha pycckoM si3bike — 65 % u 43 %, Ha 00omx
s3pikax — 29 % u 35 % [[IMA-2023]. B o0mecTBeHHbIX MecTax (Ha peiHKe, B MarasuHe) 10 %
MOJIOIEkKH caxa B SIKyTcke oOmiarorcs Ha SIKyTckoM U 67 % B YcTh-AJIaHCKOM yiyce, oOlieHue
MIPOMCXOUT Ha PYCCKOM si3bIke y 55 % wmHbopmMaHTOB B SIKkyTcke n y 8 % SIKYTCKOM MOJIOIEKHU B
VYeTb-ANIaHCKOM yiTyce, Ha SIKYyTCKOM M PYCCKOM Si3bIKaX B paBHOU crenenu — 18 % u 20 %

COOTBETCTBEHHO [ Tam xe].
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CornacHO JTaHHBIM HCcienoBanus, 6onee 94 % mMononexu caxa (IKyTOB) UACHTH(PHIUPYIOT
SKYTCKHI S3bIK Kak pomHoit [[IMA-2023]. OgHako B ycioBusix ypOaHW3allUd MU MHTEHCHUBHOTO
PYCCKO-SIKYTCKOTO IBYSI3bIUMs (DAKTUYECKOE BIAJCHHUE SI3BIKOM CPEIM MOJIONEKH caxa (SIKYTOB)
XapakTepu3yeTcsi  OTPaHHYEHHBIM  aKTHBHBIM  YHOTpPEOJIeHHEM,  YacThIMH  KOJOBBIMHU
MEPEKIIIOUEHISIMU U 3aTPYAHSHUAMH B OPHUIIMATBHOM, MyOIMYHOM U TMCbMEHHOH cepax. B SkyTcke
43 % poauTelel OTMEYAIOT, YTO PEeYb UX ACTEH NpPEICTaBisAeT COOOM CMEIIEHHE PYCCKOTOo U
SKYTCKOTO sI3bIKOB. DYHKIMOHAJIbHAs JUCTpUOYLMs S3BIKOB BO BceX cdepax COXpaHseTcs
MIPEUMYIIECTBEHHO Yy CTapUIEr0 MOKOJEHUS B MOHOATHMYHBIX YIIycax, TOTJAa Kak y TOPOACKOU
MOJIOAXKH caxa (SIKyToB) HaOmromaercsi ()yHKIMOHAIBLHOE CYXEHHE 0 WCIOIB30BAaHUS SKYTCKOTO
IIPEUMYILIECTBEHHO B CEMEHHOM M KYJIBTYpPHOW cpene. YUuThIBas, YTO YCBOCHHE S3bIKA MMM
MIPOUCXOAWIO B JETCTBE, HO OCTAJOCh HE3aBEPILICHHBIM, a M3YyYEHHUE BO B3pPOCIOM BO3pPACTE HE
MIPAKTUKOBAJIOCh, MOJIOAEKb caxa (AKyThl), mo tunonoruu JI. I'peHoOnb, mpeacTaBieHbl TPyNInoi
tpaaunnoHHbIx HocuTenel (Fluentspeakers, Fullspeakers) — Te, koTopbie CBOOOTHO BITAICIOT SI3BIKOM
C JIeTCTBa, HCIIOJNB3YIOT €ro BO BcCeX cdepax KU3HU 03 3aTpyAHEHH, B OCHOBHOM 3TO
MPEJICTABUTEIM MOHOJTHUYHBIXCETLCKUX paiioHOB SkyTtum, u rpynmoi sputaxxkHukoB (heritage
speakers) — HocHTeNel YHACIEJOBAaHHOIO S3blKa, OHU COXPAHSIOT CHJIBHYIO 3THOS3BIKOBYIO
UJIEHTUYHOCTH, HO 00J1a/Ial0T OrPaHUYEHHOMN JIEKCUKOM U S3BIKOBOM KOMITETEHIIMEH, B OCHOBHOM 3TO
KacaeTcsi TOPOJICKOM MOJIOJIEKH caxa. DTO MOATBEPIKIAETCSA U PECIIOHICHTaMU: OHH YKa3bIBAIOT, YTO
BBIOOD SA3bIKA B CIIOHTAHHOM PEYM MPOUCXOIUT HEMOTUBHUPOBAHHO, OHM HE MOTYT CKa3aTh 3TO IO-
AKYTCKH, II09TOMY NEPEXOIAT Ha pycckuid: «HaMHOro sierde cka3arb Ha pycCKOM, Y€M Ha SIKYTCKOM
pU OOIIEHUH C IPY3bsSIMH, CO 3HaKOMBIMU. Ecin Ob1 Ob1JI0 MHOTO BpEMEHH Ha pa3roBOp, €ciu Obl HE
TOPOIUJIACH, TO HEMHOTO ToAyMasia Obl M cKa3aja Ha SKYyTCKoM, HO 3adem?» [[IMA-2025: HHA,
KeH., AKyT., 23]. BBugy Toro, 4ro Mosionexb caxa (SIKyTbl), HE 3HAIOUIUE SKYTCKHH S3BIK Ha
J0CTAaTOYHO XOPOILIEM YPOBHE, CTECHSIOTCS CBOET0 HE3HAHMS Te€X WJIM MHBIX CJIOB U MOJOUPAIOT UX
SKBHMBAJIEHTHI HA PYCCKOM S3BIKE «...HE3HAHME A3BIKA, Thl )K€ HE CIPOCUIIIb Y YEJIIOBEKA B pa3roBOpE
“Kak 310 OyzmeT mo-sfKyTCKH?”’, a TPOCTO MPOAODKHIIG OOIEHHWE Ha PYCCKOM S3bIKE. DTO HE
00yMaHHOE pelIeHne, a MO3T caM Takoe pemeHue npuHuMae™» [[IMA-2025: ®HC, xeH., SKyT.,
27].

S3bIKOBast IEHTUYHOCTDH MOJIOJIEKH CaXa B YCIOBUAX A3bIKOBOM HEOJHOPOJHOCTH U BIMSHUS
COBPEMEHHBIX BBI30BOB IMOKA3bIBAE€T YCTOMYMBYIO 3THUYECKYIO CaMOUJEHTHU(HHUKAIUIO MOJOISKH,
HECMOTpsl Ha pa3IUMyHble BHEMIHME (DAKTOpbI M HEIOCTAaTOYHBIM WHCTUTYLUOHAJIBHBIM CTaTyC

SKYyTCKOTO s13bIKa B 0Opa3oBanuu [MBanosa, 2023: 109].
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Pecmybnuka Caxa (SIkyTust) IeMOHCTPHUPYET YHUKATBLHYIO MOJIEh YCTOMYHMBOTO JIBYSI3bIYHS HA OHE
001IepOCCUIICKON TeHIEHIIMN K MOHOS3bIYHI0. DYHKIIMOHATIbHAS JUCTPUOYIUS SIKYTCKOTO sI3bIKa B
PC (1) onpenensiercs psIoM KITt04eBbIX (PakTopoB. B MOHOASTHUYHBIX CEITBCKUX paliOHAX SKYyTCKHMA
A3bIK COXPAHSIET CTaTyC OCHOBHOI'O CPEJCTBA KOMMYHHUKALIMH, OCOOEHHO Cpeau JIIOAEH CTapIIero
MOKOJICHUS, TOIJa Kak B TOJUATHUYHOM Topoae SKyTCKe OH YCTyHmaeT PYCCKOMY SI3bIKY B
MOBCEIHEBHOM, 00pa3zoBaTeabHOW M MyOIMYHOM cdepax, ocTaBaschb MPEUMYIIECTBEHHO S3bIKOM
ceMeitHOro OOIIEeHUS M KaK MoKa3aTellb KyJIbTypHOU uAeHTUYHOCTU. OJTHAKO HECMOTPS Ha BBI3OBHI
ypOaHu3anuu U mio0anu3aiuu, SKyTCKUN S3BIK COXPAHSET BUTAJIBLHOCTH, OCOOCHHO B CEIBCKOU
MECTHOCTH U Yepe3 CHIIbHYIO STHOKYJIBTYPHYIO CAMOHICHTH(PHUKALIUIO.

Mosozaexs caxa (SKyThl) SIBISIOTCS JABYS3bIYHBIMH HOCHTEINSIMHU, OJTHAKO HAONIOMAETCs] CHUKECHUE
AKTUBHOTO BIAJICHUS SKYTCKHM SI3BIKOM B TOPOJICKOH cpefe, 4To 00yCIOBIEHO JOMUHUPOBAHUEM
pycckoro si3pika B cepe oOpa3zoBaHusT W MenuanpocTpancTBe. [nmobamuzamust u ypOaHHW3anus
YCUJIMBAIOT 3Ty TEHACHIMIO: PYCCKUM S3bIK BOCHPUHHMAETCS Kak OoJjiee yHUBEpPCAIbHBII
MHCTPYMEHT COLUAIBHOW MOOMIBHOCTH M MHTErpanuu B oOmecTBO. OUeBHUIHO, YTO MOJIOEKb
Sxytun hopMUpyeT HOBYIO MOJIENb KYIBTYPHOH YCTOMYMBOCTH, TJ€ SKYTCKas UICHTHYHOCTH HE
MIPOTUBOCTOUT, & UHTETPUPYETCS B TI100aTBHBIN KPEATUBHBINA PHIHOK, SI3BIK M TPAJUIIMH CTAHOBSTCS
peECypcoM SKOHOMHYECKOTO pOCTa, a HE TOJbKO OOBEKTOM COXpaHEHUs, KpeaTUBHbIE MHAYCTPUU
BBICTYIIAIOT JIOTIOJHUTEIFHON AJIbTEPHATUBON PETHOHA.

CoxpaHeHne s3bIKa B TOPOACKOM Cpele M CpelAd MOJIOJEKH TpeOyeT CHUCTEMHBIX Mep — OT
MOJIEPHHU3AIMH S3BIKOBOWM TMOMUTHUKU JO Pa3BUTHS HUQPPOBOTO KOHTEHTA M MOTHBAIIMOHHBIX
nporpamM. [[s1 yKpernieHus: MO3UINI SIKYTCKOTO SI3bIKa TPEOYETCs KOMIUJIEKC MEp, BKITIOYAFOIINX
MOJIEpHU3AIINI0 00Pa30BaTEIbHOM MOJIUTHUKH C aKLIEHTOM Ha (PyHKIIMOHAJIBHOE OBJIa/ICHUE S3bIKOM B
Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOHTEKCTAX, pacuiupenre pyHKIMOHATILHOW AUCTPUOYIINHU SI3bIKA B
Meanacdepe, TMOANEPKKY KPEAaTUBHBIX WHUIMATUB MOIIOJEKH, HWHTETPUPYIOMINX S3bIK B
COBPEMEHHBIE KYJIBTYPHBIC MMPAKTUKH, & TAK)KE BOBJIICUCHUE CEMbH, 00Pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHHM,
TOCYJIaPCTBEHHBIX CTPYKTYpP M TPaKJAHCKOTO OOIECTBa B COBMECTHBIC MPOTPAMMBI IO SI3BIKOBOM

PEeBUTAIN3AUN AKYTCKOI'O A3BbIKA.
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_ HEPBAA MEXKIYHAPOIHAS JIETHAA TUHIBUCTHYECKASI HIKOJIA HA
BAUKAJIE « 9 THOKWJIBTYPHO-A3BIKOBOE ITPOCTPAHCTBO TPAHCI'PAHUYbA:
NCTOPUA U COBPEMEHHOCTDb», PECIIYBJIMKA BYPATHUS, 2025

THE FIRST INTERNATIONAL SUMMER LINGUISTIC SCHOOL ON LAKE BAIKAL
"ETHNOCULTURAL AND LINGUISTIC SPACE OF THE TRANSBORDER: HISTORY
AND MODERNITY", REPUBLIC OF BURYATIA, 2025

Ha 6a3e bypstckoro rocynapctBeHHoro yuupepcurera umenu Jlopxu banzapoa «batikam»
(n. Makcumuxa baprysunckoro paiiona) 1-5 uronst 2025 rona cocrosuiack | MexxayHapoHas 1eTHsIs
JMHTBUCTHYECKAs 1IKoJa Ha balikane «9THOKYJIbTYpHO-SI3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO TPAHCTPAHUUbS:
uctopuss u copemeHHocts» (JIJILI 2025). Illkona opranu3zoBaHa u mposeneHa bypsTckum

rocyZlapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM MMeHHU [lopku baH3aposa.

bes MPCYyBCINYCHUA MOXHO CKasaTb, 4YTO Ipomicauas JIeTHsSIs JMHTBHUCTHUYECKAs IIIKOJIa

(JIJILLT 25) mpoieMoHCTpUpOBalia COPY>KECTBO YHUBEPCUTETCKOM U aKaJIeMHUYECKON HAYKH.

Ha mnnomanke bBypsTckoro rocyHuBepcurera coOpanuch Y4Y€HBIE-TUHIBUCTBI U3
aKaJeMHYeCKUX WHCTUTYTOB, TakuxX Kak HaydHo-mccienoBaTeiabCKUil LEHTP MO HalMOHAIBHO-
S3bIKOBBIM OTHOIIEHUsAM MHcTuTyTa si3piko3Hanuss PAH (HUL HAO U PAH, Mocksa), MacTuTyT
pycckoro si3bika uMm. B.B. Bunorpagosa (P PAH, Mocksa), UHCTUTYT s3bIKa, JIUTEpATyphl U
uckyccrtBa uM. I'. UGparumoBa Akanemun Hayk Tarapcrana (MSJIU um. I'. MOparumosa AH PT),
Mapuiickuii  Hay4HO-HCCJIENOBATEIbCKUM  MHCTUTYT  SI3bIKA, JINTEPAaTypbl M UCTOPHUH
(MapHUUAJIN), lleHTp COUMOTUHTBUCTUYECKUX HCCIIEeNOBaHUNA HMHCTUTYTa TyMaHHTapHBIX
uccienoBaHuil u npobiem manouuciaeHHbIXx HaponoB Cesepa CO PAH (MI'MulIMHC CO PAH,
SAxytck), TyBUHCKHH HMHCTUTYT TyMaHUTApHBIX MW MPUKIATHBIX COLUAIBHO-IKOHOMUYECKUX
uccnenoanuii npu [IpaBurenscrse Pecniy6muku Trisa (TUI'TIN); aktuBHOE yuacTue B padote JIJILI
MPUHST CeKTOp si3bIkoB HapojoB Cubupu Hucrutyra dunonorun CO PAH (M® CO PAH,
HoBocubupck), otaen si3piko3Hanus UHCTUTYTa MOHTOJI0BEIeHUS, Oy anonorun u Tuderonoruun CO

PAH (UMBT CO PAH, Vian-Ym) u ap.
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OO0pa3oBarenbHbIC YUPEIKICHHUS BBICIIETO 00pa3oBaHusl ObUIN MPeICTaBICHB MOHTOJIBCKUM
rocygapctBeHHbIM yHuUBepcutetoM (Monl'Y, Vnan-barop), HaunonanbHbIM HCCIIE10BaTEILCKUM
yHuBepcureroM «Bplcmias mkona sxoHoMukw» (HWUY  BIID, Mocksa), bypsarckum
rocyJgapcTBeHHbIM yHuBepcuteToM umenu [lopxku banzaposa (BI'Y, VYman-Ynd), Uncturyrom
IYMaHUTapHbIX HCCIEIOBAaHUN M casgHo-anTalickoil Tiopkojoruu @OI'BOY BO «Xakacckuii
rocynapctBeHHbll yHUBepcuteT uM. H.®. KartanoBa» (MIMICAT XI'V, Aobakan), Cesepo-
Bocrounsim  denepanbueiM - yHuBepcuretoM  (CBOY,  fkyrck), Bocrouno-Cubupckum

roCy/apCTBEHHBIM YHUBEpCUTETOM TexHonorut u ynpasiaenus (BCI'VTY, Vinan-Ym),

3abaifkaIbCKUM TOCYAapCTBEHHBIM yHHUBepcuTeToM (YuTa) u ap.

B kauectBe cnymareneit Illkonma coOpana cBeime 80 y4eHBIX-UCCIEHOBATENEH U3
3apybexHbix crpad (Typruu, Tamkukucrana, Mouronuu, Kuras), u3 pasHbIX peruoHoB Poccum
(Tarapcrana, Sxytuu, TeiBel, Anrtas, Xakaccuu, Kanmbikuu, 3abaiikanbckoro kpas, bypsituwm,
Upkyrckoii obinactu u ap.), a Takxke ropoaoB Poccun (Mockssl, Cankt-IletepOypra, Kazanwu,

HoBocubupcka, Yutsl, Axyrcka, Mupnoro, Abakana, Kei3sina, Tromenu, Momxkap-Oel u z1p.).

Temaruxa JIJIII 2025 oxBaruia mIKUPOKUIl KPYr BONPOCOB, 3aTParuBalOIIUX COBpPEMEHHbBIE
(GUI0JIOrMYECKHE  WCCIIEeIOBaHUSl  TpaHCIpaHWYbst BocToka B yCIOBUSIX  COBPEMEHHOI'O
nepeycTpoicTBa Mupa. 3aHsATHs MPOBOAWINCH B pa3HbIX (hopMaTax M BKIHOYAIM YTEHHE JICKIHH,
IIPOBEJICHUE IPAKTUKYMOB, TPEHUHIOB M MAacTep-KJIAacCOB, OPraHU3alMI0 KPYIJIBIX CTOJIOB H

TEMATUYCCKUX ﬂHCKYCCHﬁ.

PaGora JMHIBHCTHMYECKOM IIKOJLI ObLIa IMOCTPOCHA TII0 HECKOJIbKUM HaIIPaBJICHUAM:

MOH2OIbCKUE A3bIKU, MIOPKCKUE A3bIKU 1 COYUOTIUHCEUCTUKA.

HanpasJsienue «Coyuonunzeucmuxka» BO3TJIaBUIIU A.H. burtkeesa, n.¢.H.,
pykxoogutens HUL HAO UA PAH (r. Mocksa); I'.A. JlpipxeeBa, 1.¢.H., T1aB. Hay4. COTPYIHUK
NMBT CO PAH (r. Ynan-Ym).

B pamkax ororo HampasineHus cocrosiiack V o IlIkona-cemuHap 10 COLMOJMHIBUCTHUKE
«ITHOMEANANIPOCTPAHCTBO U s3bIKU PDy», nmocesitenHas 75-netuto MuactutyTta si3piko3Hanus PAH
(moneparopsl: A.H. butkeesa, 513 PAH (Mockga), B.I'. Pannaes, nupexrop tenekanana «bypsan
TV» (Vnau-Ym).

B pamkax cemmuHapa Obula npouurtaHa Jjekius O.B. XunxaHoBoid., 1.¢.H., Bed. Hayd.

corpyauuka HUI[ HAO WA PAH (Mocksa), nocBsimieHHas TemMe «CMW u wupeonorus:
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aKaJeMHU4YeCcKuil B3rysa». I1o MHEHUIO JeKTopa, MIEOJOrMYeCKUN BEKTOP POCCHMCKUX CPEICTB

MaccoBoi HH(OPMAIIUH CIIeAyeT KOPPEKTUPOBATh B HAIIPABIICHUH TIOUCKA O0BEIUHSIONICH UIICH.

C Oospmum uHTEpecoM Obuia npociymana jekuus Y.H. I'aBpunbeBa (SIkyTck) mo teme
«Tpanchopmanus meguanotpedaenus 1 poiib CMU B coxpaHeHnH sI3bIKOB Ha puMepe PecriyOmiku
Caxa». OXUBJIEHHYIO JHUCKYCCUIO BbI3BAJIO BbICTyIUIEHHE KypHaimucta C. CMoOIsIHMHOBa
«PernonanpHo€e TENEBUACHUE U 3THOMEINAIIPOCTPAHCTBO» (TenekaHal «Apur Ycy, Yinan-Ya3). Ha
cemMuHape ObLI pocitynian coBMecTHbIN nokaan E.B. CaranoBoii u A.X. Cyrsu (Cankrt-IletepOypr)

0 CO3JJaHUM TeJerpam-00Ta JJis U3YUEHUsI XaHTBIMCKOTO (OJIBKIIOpA U sI3bIKa (Ka3bIMCKHUM TUAJIEKT).

He o0oiinen ObLT CIIOXKHBIA BOIPOC KYJIBTYPHI PeYH B KOHTEKCTe HannoHadbHBIX CMMU, ¢
nekuuen no stoi npodneme Boictynuiaa H.W. UBanosa, 1.¢.1., Bea. Hayy. cotp. UITMulIMHC CO

PAH (Skytck).

Hayunoe pykoBojacTBO  HampabiieHueM «MonzonbcKkue — A3bIKW»  OCYLIECTBISIOCH
ILIT. JamOyeBoii, n.¢.1H., USI PAH (r. Mocksa); E.B. Cynayesoii, 1.¢.H., UMBT CO PAH (r. Ynan-
Ym).

B o6cTanoBKke 3aMHTEpECOBAHHOTO OOCYKJICHUS KaKIOTO BBICTYIUUICHUS MPOXOauia pabora
ouckyccuonnou nauvenu «Tpaguuum M uHHOBauMu B Jekcukorpapum XXI Beka: mouck
onTUMaIbHOro 6ajsanca» (mogeparop E.B. Cynayesa, n.¢.H., T.H.C., KOOpAUHATOP MIPOEKTa OTAeNa
s3piko3Hanus UMBT CO PAH). BeicTymiieHus ObUIM TMOCBAIIEHBI Kak OOIIMM BOMpOCaM, B
YaCTHOCTH, TPEICTABICHUIO JIGKCUKOIOTHYECKOW HH(OpPMAIIMK B CIOBapsAX, TaK U pe3yibTaTaM
HCCIEAOBaHUS OTHENbHBIX Trpynn cioB. OcTpas ITUCKycCHsS pa3BEpHYJIach BOKPYT BOIPOCOB

BBISABJICHUS CYITHOCTHBIX UYCPT U J'ICKCI/II(Ol"paq)I/IpOBaHI/IH HaHHOHaHBHO-CHeHH(i)HqHOP’I JICKCHUKH.

Lppanuumaa Capannanpan, a.¢.H., npod. Moul'Y, B cBoeil nekuun «TonkoBbie clioBapu
MOHI'OJIbCKOTO SI3bIKa: XapaKTepHbIE YepThl, OCOOEHHOCTH U MEPCIEKTUBBI PA3BUTHUA» 3aTPOHYJA
npoOJeMbl COBPEMEHHON MOHIOJbCKON Jiekcukorpaduu. Bompockl OypsATckoi Jiekcukorpaduu
MOJTHUMAJIMCh B HeckobKuX BoIcTyIuleHusX: E.B. CynnyeBa (MMBT CO PAH) noaenunack onsitom
pabotbl Haa TonkoBBIM cioBapeM OypsaTckoro sizbika (2024 r.), JI.b. bynaxkanosa, x.¢.H., fou. BI'Y,
pacckazana o pabore Haa KpaTkuM TOJNKOBBIM OypATCKO-PYCCKUM CIOBapeM OyIHMICKON JeKCHKH
(2024 r.). M. YepTthikoBa, 1.¢.H., Bea. Hayy. cotp. UTMICAT XI'VY, nmocBsTuiIa CBOE BHICTYIIJICHHUE
JIeKCUKOrpauyeckoMy OINMCAHUIO O0pa3a 4YejoBeKa Ha MaTepuale XaKacCKoro, OypsATCKOro u

XAHTBIMCKOT'O SI3BIKOB.
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Ha kpyriom ctone «MOHIo1bCKUe SI3bIKH B HCTOPHKO-JIMHIBHCTHYECKOM OCBelLIeHUM)
(monepatopsr ILII. JlamOyeBa, a.¢.H., Ben. Hayd. corp. IS PAH (Mocksa); JI.III. XapanyTtosa,
n.¢.a., BI'Y wmm. JI. ban3apoBa) B OCHOBHOM TOJHUMAIHUCH TpPaMMAaTHYECKHE MPOOIEMBI
MOHTOJIBCKHX SI3BIKOB. CIEKTp Mpo0OIieM, TOAHATHIX JIEKTOPaMH, ObLT JOCTATOYHO MIUPOKUM. JIeKius
I1.I1. TamOyeBoii ObLIa MOCBSAIIEHA OAHOMY M3 CAMBIX CIIOKHBIX BOIPOCOB I'PAMMATHKHU OypSATCKOTO
s3pIKa — Kareropuu 3anora. JIL.b. bangmaesa, a1.¢.H., Bea. vayd. corp. UMBUT CO PAH (Ynan-Y )
MOJIENINIACh  pe3yiabTaTaMi  CIEHUATBHOTO UW3YyUYEHHs JIETOIMCHOTO Hacieaus OypsAT Ha
CTapOITMCBbMEHHOM MOHTOJIBCKOM SI3BIKE. 3aT€M CJIOBO B3SUIM BEAYyIIWE HAy4YHBIE COTPYITHUKH
UMBUT CO PAH: H.b. [lapxaeBa, n.].H., Bea. Hayd. COTp., BBICTyIWJa C OINHCAHHEM
MaKpoMoJiesiell OypsITCKUX SMOTHUBHBIX MPOCTHIX npetoxkenuit; I .H.Uumutnopxxuesa, K.¢.H., Bes.
Hay4. COTp., HOJHsUIA BBI3BIBAIOIIMK CIIOPHI, HE HMMEIOUIMA OJHO3HAYHOIO OTBETa BOMPOC O
pEeNyIUTMKAIIMA ¥ CMEXHBIX SIBJICHUSX B MOHTOJBCKHX sI3bIKax. Ha Kpyriiom crosne ObLT Takxke
npencrasier jgokiaax O.C. IleimenmambaeBoit, k.¢p.H., BCIYTY (Ynan-Yma3), o OypsTcKux

3B(1)€MI/ICTI/IT-I€CKI/IX BBIPAKCHUAX C HBETOBBIM KOMIIOHCHTOM.

B doxyce BHuManus nanpasiaenusi « Tropkckue a3vlku) 0Ka3aauch TIOPKCKO-MOHTOJIBCKHE
SI3BIKOBBIE apeaibl (HayuHoe pykoBojcTtBo M.JI. UepTrikoBa, a.(.H., Bea. HaAy4. COTPYIHUK 1I.(.H.,

Beq. Hay4. cotp. UTUCAT XTI'Y, b.Y. Oopxak, 1.¢.H.. 3aB. cektropoM sizbikozHanust TUTTIN).

HCO6XOI[I/IMO OTMCTUTDL, YTO BO BpPCM:A pa6OTLI JIETHEHW IIKOJBLI COCTOSJIOCH IISITh KpYyZ2iblx
cnoJjios, U3 HUX TpHU IIO HpO6HCMC TIOPKO-MOHI'OJIbCKUX Hapanneneﬁ, IMPOBCACHHBIX 6)18.1"0,[[8.}))1

COTPY/ZHUKAM CEKTOpa s3bIKOB HapoaoB Cubupu Uucturyta dpunonorun CO PAH (HoBocubupck).

B TBopueckoit armocdepe mnpouuia pabora Kpyriaoro croia «THPKCKO-MOHIOJIbCKHE
si3bIKOBbIE apeaJibl Cubupu: cuntakcuc» (Moaepatop A.A. O30HOBa, K.¢.H., BeA. HAY4. COTP.).
Ha kpyriom crome st oOCYXAEGHHS M HAyyHOM JUCKycCHH OBIT TNPENOXKEeHbl TEMbl
«CpaBHUTENTbHBIE KOHCTPYKLIMU PABEHCTBA B TIOPKCKUX sA3bIkax FOxkHO# Cubupm» (A.A. O30HOBa,
K.(b.H., BeJl. HAy4. COTp.) U «AHAIUTUYECKHE KOHCTPYKLUUHU B CUOMPCKUX TIOPKCKUX U OYpSITCKOM
a3bikax» (A. TaspanoBa k.(.H., Bea. Hayd. coTp., b.Jl. Lpipenaopxkuesa, k.¢.H.. tou. BI'Y um.

J1. banzapoga).

Ha «xpyrmom crone «THOPKCKO-MOHIOJIbCKME SI3BIKOBBIE CBSI3W»  (MOJEpaTop
M./I. YepTbikoBa, a.¢.H., Bea. Hayd. coTpyaHuk UTICAT XI'V) 6bu1 paccMOTpPEH IUPOKUI CIIEKTP

AKTYAJIbHBIX TCEM, CBA3aHHBIX C COBPCMCHHBIMU MOAXOAAMU U TICPCIICKTUBAMH HCCICAOBAHUA
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TIOPKCKUX U MOHT'OJIbCKUX SI3bIKOB, XapAKTEPU3YIOLIUX COBPEMEHHBIN YPOBEHb TIOPKOJIOITMUYECKHUX U

MOHTOJIOBCJUYCCKUX JIMHTBUCTHYCCKHUX I/ICCHCILOBaHHfI.

BoicTynnenus, npo3BydaBline Ha KpyrjioM croiie «B3ammopeiicTBHe TIOPKCKHX S3BIKOB €
APYTMMH Pa3HOCTPYKTYPHbIMHU si3bikamMu» (Moneparop O.X. Kacumon, mpod. kadenps
JIMHIBUCTUKHU W KXYPHAJIHUCTHUKU Ta,Z[)KI/IKCKOI‘O MCKAYHAPOAHOI'0 YHHMBCPCHUTCTA HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB),  TPOJIEMOHCTPUPOBAIM  HEOCHA0EBAIOUIMI  MHTEpec K  mpolieMe  S3BIKOBOTO
koHTaktupoBanusa.  IlepBeiM BbeicTynuin O.X. KacumoB, OH pacckasal o penpe3eHTaluu
EBpEl?;PIﬁCKOFO KOHTHHCHTA TIOPKOA3BIYHBIX CTpAH B 3THOHHUMAX pPAHHHUX TA/[PKUKCKO-IICPCHIACKUX
NaMATHUKOB. bBoOJIBIIIOE  OXUBJICHHE U HCHOI[IIGJILHLIﬁ HHTCPEC  BbBI3BAJIO  BBICTYIIJICHHC
JI.A. AGykaeBoii, 1.¢.H., TI. Hayd. corp. MapHUMSIJIN (Momxkap-Ona) o TIOPKCKO-MapHiiCKHX
S3BIKOBBIX KOHTAKTAaX CKBO3b IIPU3MY JIMHI'BOKYJBTYPOJOIrUH. HpO6JI€My 3auMCTBOBAaHHs Ha
MaTepuaie pyccKoro U TypeLKoro sS3bIK0B noaHsIa Umpen Apoau, 1.¢.H., npenoaaBaTeab Kadeapsl

PYCCKOro s13bIKa U uTeparypbl Yuusepcutera Meaurene (Typrus, r. CtamGyn).

Ocobo crenyer oTMeTUTh paboTy cemuHapa «Tropkckue si3bikoBble apeajbl Cudupu:
JIEKCHKO-CeMaHTHYeCKHe TPYNNbI 1J1arejioB» (Moneparop A.B. Baiisip-oo:m, k.(.H., CT. Hay4. cOTp.
N® CO PAH), rne E.B. Trontemena, k.¢.H., CT. Hay4. COTp., MPEICTaBUIIa PE3yJIbTAThl aHAJIN3a
CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB TJIaroJIOB IPOMBICIOBOM JEATENBHOCTH B TIOPKCKUX SI3BIKAX
Cubupn», a A.B. baiiblp-0011 u310k11a pe3yabTaThl U3yYSHUs TTarojioB ABMXKEHHS U ITEpPEMEIEeHUs
KHUJIKOCTEH M CBIMY4YMX TMpeIMeTOoB B TIOPKCKUX s3bikax lOxHoit Cubupn. B noknaze
O.10. larypoBoi, k.(.H., CT. Hay4. COTP., HOJPOOHO PACCMOTPEHBI TIAroJibl ¢ OOIIMM 3HaYEHHUEM
«coOupate» B TIOPKCKHX si3bikax FOskHoM CHOMpH, KOTOpbIE HMCIOJIB3YIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT

KOHKPETHOI'O KOHTEKCTa U 3HAYCHUSI.
[lepuonnuecku Ha ob1IeH MI0IIaKe codupanuck Bee cirymatenu JIJILLL

Tak, rryOuHON JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIM3a U Pa3MaxoM HCCIIE0BATEIbCKOIM MBICTH MOKOPHIIA
Bcex chaymareneit nayynas nexyusi A.Il. MaiiopoBa, a.¢.H, mpodeccopa, BEIyIIEr0 HAYYHOTO
corpynnuka M1 PAH (Mocksa) Ha TeMy «PermoHajbHasi CONMOJMHIBHCTHKA B HCTOPHKO-
JIMHTBHCTHYECKOM OCBCIICHHM: K IOCTAaHOBKe MNpo0JieMbD», IIOCBSILEHHAs AaHAIU3y
PErMOHANIBHBIX COLIMOJUHIBUCTUYECKUX SBICHUN C TOYKU 3PEHUSA UX MUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUA U

B3aMMOCBSI3H C JIMHTBUCTHKOM.
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B armocdepe OKUBIEHHOW NUCKYCCHU W HENOICIBHOIO HMHTEpEca MPOXOIWIA IKCHEepmHAs
ouckyccus «KpuTepun OneHWBAHHUS Pe3yJIbTATOB HAYYHOH JIeSTeJIbHOCTH W INPOABHUKEHHE
HAYYHBIX ’KYPHAJOB B COBPeMEHHBIX ycaoBusix» (Moneparop E.A. bapnamosa, 1.¢.H., BI'Y um.
J. banzapoa), B kotopod mnpunsuin yuactue A.H. burkeeBa, I7aBHBIM penakTop >KypHaia
«Coyuonuneeucmuxay», A.A. O30HOBa, 3aMECTHTENb TJIABHOTO pelakropa xypHana «Cubupckuil
Gunonocunecxuti acyprnanry, E.A. bapnamoBa, TJIaBHBIH pemakTop >XypHama «Becmuux BI'Y.
@Qunonoeusy. B BBICTYIUIGHUSIX OCHOBHBIX CIIMKEPOB MOAHUMAJIHCH IMPOOJIEMBI (HOPMUPOBAHHS
PEAAKIIMOHHOM MOJUTUKN HAYYHOI'O JKypHaja Julsd PELICHUS 3a/1ad MOBBIIICHUS KaueCcTBa U3/1aHNUs,
[IPUBJIEKATEIbHOCTHU KypHaa JUIs 1ieJ1eBoil ayquTopun. Ha BcTpeue ¢ pyKOBOAUTEISIMU 5Ky PHAJIOB,
Bxoaumx B «llepeueHp pelieH3MpyeMbIX HayuyHBIX M3JaHUN», 0c000€ BHUMaHUE ObUIO YENIEHO
BOIIPOCAaM HMHCTUTYTa PELEH3UPOBaHUs (CHUCTEMa, MOJIEIM U IPOLECChl), TPeOOBAHUN K cHUcTeMe
pereH3upoBaHms nocTynaronmx pykonucei. JKusoi uatepec Boizpaiia jgekuus O.A. BonoxxanuHoi,
3aMecTUTeNs TupeKTopa no 6udamoreynsiM TexHonorusim bI'Y nmenu Jlopxxu bansaposa (r. Ynan-
Ym13) o GopMHpPOBaHUM HABBIKOB PAa0OTHI ¢ MHM)OPMAIIMOHHBIMH pECypcaMH Ui ONPEACICHUs
MOTEHIIMAJIbHOTO WJIM CYHIECTBYIOLEIO MECTa HAay4YHBIX HCCIIEJOBAHMM B HAYKOMETPUYECKUX U

pedepaTuBHBIX 0a3ax JaHHBIX.

JliucKkyccHOHHasl MaHelb cTaja IUIOMIAJKOM Ui BCTpedYd M OOMEHA OIBITOM KOJIJIer M3
bypsitun, Tarapcrana, Mapuii Oi: mMacTep-KJAacchl 10 KOPHYCHOH JIMHIBHCTHKE IIPOBEIH
O.P. XucamoB, a.¢p.H., npod., 3am. aupektopa MAJIN um. I'. U6parumoBa AH PT mo Tteme
«Onekmponnviti  kamanoz mononumos Pecnybonuku Tamapcman: npunyunvl, @YHKYUOHAT,
nepcnexmuevl pazeumusy;, JI.JI. banmaeBa, k.¢.H., Bea. Hayu. corpyanuk MMBT CO PAH,
PYKOBOJIUTEIB MPOEKTa «DIEKTPOHHBIN KOpITyc OypsATCKOTO sI3bIKa» MO TeMe «bypamckuil kopnyc:
ceco0Ha u 3aempay, JI.A. AbykaeBa, 1.¢.H., T1. Hay4. coTp. MapHUWSAJIN, navansauk HUL]
W3ydeHHs ypalnbCKux s3bikoB Mapl'V  (Momkap-Ona) mo Teme «ONBIT CO3JaHMs cloBapeit
BBIPA3UTENIbHBIX PECYPCOB Ha OCHOBE KOPITyca MapUIICKOTO sI3bIKa (CI0Bapbh CPaBHEHHH U CIOBaphb
nuTeTOB)». B (hokyce BHMMAaHHS BBICTYMAIONIMX OKAa3aJUCh MPOOJEMBbl pPENpe3eHTaTUBHOCTU
KOPITyCOB M 0TOOpa MCTOYHHKOB, JIMHIBUCTUYECKON M SKCTPATMHIBUCTUYECKON pa3MeTKH, MHOTHE

APYTUC aCliCKThI CO3IaHUA KOPITYCOB.

3areM 6 OypHOU naHerbHOU Ouckyccuu OBUTH OOCYXKICHBl WHHOBAIIMOHHBIC IOAXOMABI H
MEPCIIEKTHBBI HCIOJIb30BaHUSI WCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTa B JIEKCUKOTPAPUUECKOW MPAKTHKE

(monepatop O.P. Xucamos).
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WurepecHeiiias npobieMaTrka, CBsi3aHHas C BOIIPOCaMH (YHKIIMOHHUPOBAHHS PYCCKOT'O SI3bIKA
U KyJIbTYpPbl B YCJIOBHSX WHOITHHYECKOIO M HMHOS3BIYHOTO OKPYXKCHUs, Oblla 3aTpOHyTa Ha
3acelaHUU Kpyrjoro crosna «Pycckmii MHp B TpaHCTPaHMYHOM NPOCTPAHCTBE: CTPaTerHu
SI3bIKOBOT0 W 3THOKYJIBTYPHOTO B3auMmozeiicTBus» (monepatopsl . A. JlpipxeeBa, a.¢).H., I.H.C.
NMBT CO PAH, A.H. butkeesa, a.¢.1.. pyk. HULl HAO 1A PAH (Mocksa). Ha obcyxnenun
OBUTH BBIHECEHBI MPOJEMbI TPaHC(HOPMALUH PYCCKOH KyJIbTYPhl B KOHTEKCTE MEKITHUYECKOTO

B33,HMOI[€IZCTBPI$I " OlMMCaHWs MCXAHU3MOB aJallTallui U UHTCTpalluu PYCCKUX B TPAHCTIPAHUYHOM

IIPOCTPAHCTBE.

PesynbratuBHO  oTpaborana  ¢pomemuko-gpononocuveckan - cekyua - (Moaeparop
JL.J. PagnaeBa, n.¢.H., BI'Y wum. /I. banzapoma), koropas mnpounuia B Qopmare HaydHOU
koH(pepenuuu. Cocrosimch aBe ceccuu «CynpacerMeHTHblE €AMHULBI s3blKa» U «CerMeHTHbIE
eIMHUIIBI S3bIKay», T1e BeicTynmiu T.P. PeokukoBa, k.¢.H., ctapmmii HayuHblid cotpyaauk Ud CO
PAH (r. HoBocubupck) ¢ noknagom «O0miee u CrenupuIHOe B MHHTOHAIIMH JTUAIOTa B TIOPKCKHX
a3pikax Cubupu», H.P. bapesanaesa, npenogasarens Jlunrsucruueckoro nentpa "HELLO" (1. Ynan-
VY3, Poccust) ¢ moknaaoMm «ABTOpPCKHE cpencTBa 0003HAUYECHUS] MHTOHAIIMU B XYI0’KECTBEHHOM
TeKcTe (Ha Marepualie aHIJIMUCKOro s3blKa)». Takke AOKIa[bl MPEeICTaBUIM IPEno/iaBaTelu
bypsarckoro rocynuBepcureta W.B. XyOpakoBa, k.¢p.H., E.I. baronumaeBa, k.H.(}.,

JI.LI. OunpxanoBa, 3aM. AupeKkTopa o yuedbHoit padore UI® BI'Y u np.

Ocobyto armochepy xkuBoro yuactus npuganu llIkone cocTosBIInecs: Mpe3eHTaul HOBBIX
KHUT: «Pycckue cmaposicunvt Monzonuu é 60cnoMuHanusx, ouepkax u pomozpaguax», Mocksa,
2024 (aBtopsr: [1.b. Cynnyesa, a.¢.H., npod. 3a6I'Y (Yura); A.H. butkeesa, a.¢.H., pyx. HUL HJAO
s PAH (MockBa); «Pycckuit azvik 6 Monzonuuy, Ynan-Ym, 2023. (aBroper: I A. JIpipxeeBa,
n.¢.H., r1. Hay4d. cotp. UMBT CO PAH; 1. Capannanpain, a.¢.H., npod. Monl'Y; U.C. L{pibeHoBa,
K.(.H., Ben. Hayy. cotp. UMBT CO PAH; «Onucanue o npoucxosxncoenuu a3vikoé uHopooyecKux
ninemen 6 Bocmounoii u 3anaonon Cubupu: mexcmol u Konmekcmul): MOHOTpadus Mo pel. -
pa ¢won. Hayk, npod. O.B. Tpodumosoit (aBroper: B.FO. TI'yces, E.H. KonoBaiona,
E.®. AdanacweBa, A.Il. Maitopos, JI.ILl. XapanytoBa) u3 cepun «HoBoe «crapoe» o Cubupm»; KH.
2). Ilpu obcysxaeHnn ObUIM BBICKA3aHbl MHEHUS, UTO MOHOTpadust «Onucanue 0 npoucxoixicoenuu
A3bIKO8 UHOPOOYecKuX niemen ¢ Bocmounoit u 3anaonon Cubupu: mexkcmol u KOHmMEKCHIbL)

HallMCaHa B HOBOM JKaHPC — JKAHPC JIMHTBUCTHYCCKOI'O ACTCKTUBA.
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JleTnsa wikosa Ha balikane crana Hay4HBIM MEPOIPUATHEM, KOTOPOE BBISBUIIO YCTOMYMBBIN

WHTEPEC MCCIeA0BaTeNe K podiieMe TPAHCTPAHUYbS B YCIOBUSX COBPEMEHHOTO MEePEyCTPOHCTBA

MUpa.

JleTHsas 1mKoJIa cTaja 3aMEUaTeILHOM IUIOMIAAKOM Iyl OOMEHAa MHCHHSAMH M OIILITOM B
pelieHny HanboJiee akTyallbHBIX TIPOOJIEM B HCCIIEAOBAHUN PA3IMYHBIX ACTIEKTOB ATHOKYJIBTYPHOTO
SI3BIKOBOT'O MPOCTPAHCTBA TPAHCTPAHUYbs HA OCHOBE COBPEMEHHBIX MOAXO0J0B U METOUK. OJTHUM U3
pe3yasratoB padboTsl LIIKoIbI cTamo y4acTue ero CliuKepoB B CheMKaX HOBOW CEPHITHON TIPOTPaMMBI
«SI3BIKOBBIE TOPU3OHTHI», MOCBSAIICHHONW HCCIIEIOBAHUIO OCOOEHHOCTEH S3bIKOB HapoaoB Poccun
(bypsian TV).
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API'OTHU3MbI
ARGOTISMS

Aprotusmsl [(ppaHil. argotisme oT argot] — 1. CJ1oBa MM BEIpaXKEeHHUs U3 KAKOT0-1H00 apro’2,
yHoTpeOIisieMble B peUr ONpeIeNICHHBIX COMUAIBHO WK MPO(ECCHOHATBHO 3aMKHYTBIX TPYIIII JIUIL C
LeNbl0 S3BIKOBOTO 000cOOiNeHus. B pycckom s3blke cTapble aproTHU3Mbl MOSBUIUCH U3 apro
TOPTOBIIEB-X0/I€0IUKOB,  O(eHEeNH-KOPOOCHHUKOB, pPEMECICHHHUKOB-OTXOAHUKOB, IJIOTHUKOB,
JKECTSHIIUKOB, IOPTHBIX, IIAllOBAJIOB, IIepcTOOMTOB, MmoOpHHKOB B XIX — Hawane XX BB.;
COBPEMEHHBIE aproTU3MbI (POPMHUPYIOTCS U TPOJOJDKAIOT IMOCTOSIHHO BO3HHMKATH B IIKOJBHOM,
CTYZICHYECKOM, MPO(ECCHOHATFHOM M Jp. apro, a TakXKe apro JCKJIACCHPOBAHHBIX 3JEMEHTOB.
Hanpuwmep, crapsie aproTusMsl 61am, O1amuas My3viKa, QeHs, wueap, menex, Oymums W3 sI3bIKa
odeneii 1 MoJOOHBIX apro; COBPEMEHHBIE apTOTU3MBI K1E€6bll, Xalin, Kpaul, 4y8ax, poghiums, Yuiums
13 MOJIOJICKHOTO apro; Oae, r3ep, aaiumep, yumep, 2etimep U3 apro NporpaMMHUCTOB, CKOPAs, 3€/IEHKA
W3 apro MEIUIIMHCKUX PAOOTHUKOB; OAIaHOA, KO3EN, MeHm, 6aOKU, MAIUHA, nepo, 6aKiaH, mepnuio,
WIMOH U3 TIOPEMHOI'0 U KPUMUHAJIBHOTO apro.

2. Jlekcuueckue unu (ppazeoornuecKre eqUHUIIbI, 3aMMCTBOBAHHBIE JINTEPATYPHBIM S3BIKOM
U3 KaKoro-Jinbo apro MW UCHOJb3yeMble KaK CTUJIMCTHUECKOE CPEJCTBO I XapaKTEePUCTHKH pedu
nepcoHaxka. Hampumep, B TBOpuecTBe Brnamumupa BreICOKOro BCTpedaroTCsi aproTU3Mbl U3
KPUMMHAJIBHOTO apro: gepmyxail — OXpaHHUK B TIOPbME, KCU68a — TOKYMEHT, MEeHM — MUIUIMOHED.
B peun Hekoropwlx mnepcoHaxeid Muxaun bynrako («Mactep m Maprapura») HCHOJIB3YET
AJIEMEHTHI YIIMYHOTO U BOPOBCKOTO JKaproHa: wnaHa — XylnuraHbl, yIudHas myO0inka, 1aga — ynada,
XaJlsiBa || MpuII. aproTuyeckuii 1 aproTUYHbIN — OTHOCSIIMECS K apro U aproTusMy. Apeomuueckast

nexcuka. Apeomuueckue ekpannenus. Apezomuueckue cnosa (aproTU3Mbl) U Apeomuunsiti 0bopom.

22 Apro ((ppaHu. argot) — yCIOBHBII UCKYCCTBEHHBIH A3BIK 000COOIEHHOMN, OTHOCHTENLHO 3aMKHYTOH COMAIBLHOMN MU
npodecCHOHAIBHON TPYIIBI JIML, CO3AaBAEMBIH C LENIBIO SI3BIKOBOrO 000COONICHNS («ITOTaifHOW», «TalHBIN» SI3BIK),
OTJIMYAIONIUICS OT OOLIEyNOTPEeOUTENIFHOTO A3bIKa CHENM(pUYHOM CBOEOOPa3HOW JIEKCHKOW, BKIIOYAIOIIECH Takxke W
3aMMCTBOBAHMS M3 JPYTHX S3BIKOB (LIBIFAHCKOTO, HEMELKOTO, aHIJIMICKOT0, OJILCKOTO, HOBOTPEUYECKOTO U Jp.), HO HE
UMEIOMNH cOOCTBEHHON (POHETHUYECKOH M rpaMMaTH4YecKol cucTeMbl. «— OTKyaa y Bac 3HaHHWE BOPOBCKOTo apro? — 51
cunen B TioppMe ¢ yromoBHukamu» (M.JI. CenpBunCckuil. Berpeun ¢ MasikoBckuM) || mpuil. aproTudeckwii u
APTrOTHYHBII — OTHOCSIIMECS K apro U aprotusMmy. Apeomuueckoe cio6o. Apzomuunslii o6opom || Cp. Kapros, CJIEHT,
JINAJIEKT, MJHOJIEKT, COLIMOJIEKT, KOWHE (KOWHD), JIMHTO.
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Apeomuunvlil s1emenm 6 peyu. Apecomuunasn ppasza. Apeomuunas koncmpykyus || Cp. IHaneKTu3M,
KAPTrOHU3M, CIICHTU3M, COI[MOJIEKTH3M.

Tepmun «apro» ¢uxcupyercs B XVIII B. Bo ®panmuu st 0003HAYCHUS s3bIKA
MPECTYITHUKOB, BOPOB, MOIICHHUKOB, HUIIMX W Jpyrux wmapruHaioB. B Poccun XIX B.
CYIIIECTBOBAJIO apro odeHel, Bo BTopoi monoBuHe XIX B. CKIaIBIBATIOCH BOPOBCKOE apro, KOTOPOe
BITUTAJIO B C€0sI 3JIEMEHTHI PACTIAJAIONINXCS TPEIIICCTBYIOMUX MPOPECCHOHANBHBIX H COIMATbHBIX
roBopoB (oeHei-kopoOeIHHIMKOB, pPEMECICeHHUKOB-OTXOJHUKOB U Jp.), a TakXke CcJoBa U3
TEPPUTOPUATBHBIX TUANEKTOB, IPYTUX S3BIKOB U T.I. Apro ¢opMupOBajIoch B TOPTOBBIX IIEHTPaX,
MOPTOBBIX M CTOJUYHBIX TOPOJIAX, MECTAX CCHUIOK U MOCEJICHHIA.

TepMHUH «aproTu3mM» 3aUMCTBOBAH B PYCCKHIl S3bIK B cepeanHe XIX B. U3 (QpaHIly3CKOTO
s3pika. Briepsoie pukcupyercsa B CiaoBape Tomnsg B 1863 r. [Tomns 1963. T. I: 5]. Panee B CioBape
N. TarumeBa B 1839 1. STOT TEepMUH TpeACTaBlIEH CTaTheil: «argotisme, s.m. CioBo,
ynotpeobistomeecs momeHarnkamuy [Tarumes 1839. T. I: 90] [cm.: Illanckuit 1963: 137].

[IpoGnemamMu aproToJIOrHu, U3yUYEHUS ApT0 U APTOTU3MOB U JPYTUX COIMATIBHBIX TUATIEKTOB
— JKaproHOB, CJICHTa Ha MaTepuajieé pa3jMYHbIX SA3BIKOB 3aHUMAJINCh MHOTHE POCCUHCKHE H
3apyOexxHble yuenbole: M.U. CpesneBckuii, A.W. CoboneBckuii, B.A. boropoauukuii, boxysn ne
Kyprenn, III. bamm, A.A. [llaxmaros, I1.B. Illeitn, B.M. Xupmynckuii, M.B. Cepruesckuii, H.M.
Kapunckuit, b.A. Jlapun, E.Jl. Tlonuanos, B.A. Apopun, [1.C. Jluxaues, P.P. T'ensrapar, A.Jl.
[Isewitiep, A.A. Jleontwes, P.T. bemn, M.B. IlanoB, E.A. 3emckasa, U. I'. Jobpomxomos, B.JI.
bounaneros, A.M. Illaxnaposuu, @.JI. CkuroBa, P.A. FOnaneesa, E.®. byane, B.W. YepHsblies,
@.I1. ®unun, B.I'. Opnosa u np. MccrnenoBarenan uMenu pa3Hble, MHOTAA MPOTHUBOMOI0XKHbBIE, TOUKH
3peHUst Ha MPOOJIEMbI HCTIOIB30BAHUS ITHX TEPMUHOB B PA3HBIX SI3BIKOBBIX CUTYyaIusix. Jlo cux mop
9T HEPEIICHHBIC BOIMPOCHl TEPMUHOJOTHU B JaHHOW 00JIACTU COIMOJMHTBUCTHKUA OCTAIOTCS
MPEAMETOM HAYUYHBIX JUCKYCCHUH.

CoBpeMeHHbIE MCCIIEIOBATENN MPOJOJIKAIOT U3YUEHUE PA3IMUHBIX ACMEKTOB COIMATbHBIX
JIMAJIEKTOB Ha MaTEpHaJIe pyCCKOTO SI3bIKa U s13bIKOB Hapo10B Poccnn: B.M. Anmaros, B.1. bennkos,
A.C. T'epn, N.E. I'anpuenko, O.b. Cuporununa, T.U. Epodeera, B.B. Konecos, JI.II. Kpsicun, T.C.
KorotkoBa, A.H. Pyaskos, M.B. Kuraiiropoackas, N.B. Jlusunckas, FO.}FO. Marepamosa, A.Il.
MaiiopoBa, A.l1. Martsees, 11.B. MatseeBa, FO.B. Jlopodees, M.M. MonuanoBa, b.1. Ocumnoga, P.B.
[Tonos, H.A. l'aiinamak, H.A. Ilpokyposckas, H.H. Po3anosa, B.!. Tepkynos, B.1. TpyOounckuii u
Ap.

Oco0oe BHMMaHHE yueHBIX B XX B. IPHUBIEKIN HCCIEAOBAHUS apro MpodecCHOHATbHBIX

TPYIII U apro ACKIACCUPOBAHHBIX U KPUMUHAIBHBIX JJIEMEHTOB.
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Pemecna, mo MHEHHIO OOJIBIIOTO 3HATOKAa MPO(EeCCHOHANBHBIX AMaiIeKToB Anbdepa Jlo3a,
SABIISIIOTCSL OIHOM W3 npuunH auddepennnanum s3pika. «/leno He B TOM, 4TO 4EJIOBEK 3aHUMAETCs
TEM WJIM MHBIM peMeciioM: mpodeccus HaKIalbIBaeT OTIIEYaTOK Ha BCIO JKM3Hb B IIEJIOM U HA peyb
unauBuayymay [Joza 2006: 449]. Ilpu onucanuu apro Mpexae BCEro YINOMHUHAETCS, YTO 3TO
COLMANIHO-TPYMIIOBONH (PEHOMEH. AProTHUECKUIl BOKAOYISAp SIBISETCS CPEICTBOM, C IOMOUIBIO
KOTOPOTO Ta WM MHAs Tpylna BeIAeNIseTcs Ha ¢oHe npyrux rpymm. [IpuMedarensHo B 3TOM CBS3U
BbIcKa3biBaHue Mapcenst Kosna: «Jliobas rpymma ctpeMutcsi 000COOMTHCS, NMOTOMY YTO OHa
apngercs rpynmnoi» [Cohen 1919: 139].

Oco0eHHO MOAPOOHO COIMOJIMHIBUCTAMH HCCIICAOBAINCH MPO(PECCHOHANBHBIE apro M
aproTu3Mbl PpaHIly3cKoro si3eika: padotel E. Bytmu [Boutmy 1874], E. I'yxke [Gouget 1892], A. Ban
I'ennena [Van Gennep 1908], A. Hucedopo [Niceforo 1912], A. oza [Dauzat 1917, 1946],
M. Kosna [Cohen 1919], JI. Ceneana [Sainéan 1920], O. lllotapa [Chautard 1931], 1. bamnu [bannu
1991], . Ammso [Alliot 2004, 2009], 3.M. Beperosckoii [beperosckas 2008], T.1. Perunckoi
[Perunckas 2010, 2013, 2020, 2022, 2023, 2024] u ap.

BHuUMaHuE COLIMONMHTBUCTOB C(OKYCHPOBAHO TaKKE Ha OINMCAHUU S3bIKa 3aMKHYTBIX
COLIMAJIBHBIX TPYIN OOIIECTBA, AEKIACCHPOBAHHBIX M KPUMHUHAIBHBIX DJIEMEHTOB (HUILIUX, OPOJIST,
BOpPOB, MOIIICHHUKOB, KAPTEKHBIX IIYJIEPOB U IPYTHX MAPTUHAIIOB), CTPEMSIIUXCS K M30JSIIUNA OT
OCHOBHOM 4YacTu 0OIlecTBa U, CJIEI0BATEIbHO, K CO3JIaHUIO M HCIOJIb30BAHUIO TAaWHOTO S3bIKA,
MaJIOMOHATHOTO HEMOCBSIIEHHBIM. llepBoHauanbHO TEPMHUHOM «apro» 0003Hayalach peyb
MIOJIOHKOB OOIECTBA, OH OBbUI CHHOHUMOM «BOPOBCKOT'O sI3bIKa». B psifie 3TUX COLMANbHBIX TPy
UCMOJb3YIOTCS YCIOBHBIE, TaK Ha3bIBa€Mble «TaiHbIe» S3bIKH. BOT Kak XapakTepu3yeT 3Ty Y3KYIO
rpynmy apro u s3bik 3tux rpynn A.M. Hlaxnaposuu: « TepmuH “apro” yaiie ynorpeOiaseTcst B y3KkoM
cMblcie, 0003Havas crnoco0 OOIIEHUs IEKJIaCCUPOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB, PacCpOCTPAaHEHHBIN B Cpejie
npecTynHoro mupa (BopoBckoe apro). OcHoBa apro — crneuuuyeckuii cjaoBapb, LIMPOKO
BKJIIOYAIOIIUI MHOSI3BIYHBIE AJIEMEHTHI, HApUMEP IIBITAHCKHE, HEMEIKUE B PYCCKOM BOPOBCKOM
apro. CBoell rpaMMaTHK{ apro He UMEeT, MOJUUHSSICH OOIMM 3aKOHaM Pa3rOBOPHOI peun. Apro
SIBJIIETCS ICTOYHMKOM aproTHYECKON JIEKCUKHU (aproTU3MOB), UCIIOJIb3YEMOM B pa3roBOPHOM peyu U
B S3BIKE XYJOKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl B COLMAIbHO-CUMBOIMYECKOH (yHKimm» [IllaxHapoBuu
1990: 43].

[To3aHee TepMuH «apro» mpuodpen 6osee mupokoe 3HadeHue. Kak numer ¢paHiry3ckuit
s3pikoBen JK. Mapy30, «Tenephb apro He o0s3aTeNbHO MPEACTABISIET co00i (GopMy BYJIBrapHOTO

A3bIKa, CYIIECTBYET apro U KyJbTYPHBIX CJIOEB OOILIECTBA: apro apTHUCTOB, YUEHBIX, CTYJCHTOB...»

[Mapy3o 1960: 36-37].
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B cBoe Bpems FO.H. Kapaynos ormeuan: «MslI Bceria cTapanuch n30erath “oTpuLaTebHOro”
s3pIKOBOTO Matepuana» [Kapaymo 1991: 85], mosTomy paboT, MOCBSIMICHHBIX MpoOIEMaM apro
JICKIaCCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, OBLJIO HE OYE€Hb MHOro. B HacTodiee Bpems 3Ta Tema cTaja
aKTyaJlbHOM, K HEll BBIPOC MHTEPEC U MOSIBHIIOCH MHOTO padoT, MOHOTpaduil U AUCCEPTALIMOHHBIX
MCCIIEIOBAaHMIA, 3aTParuBalONINX pa3Hble aCIEeKTHl TaHHOH rpobsiemsbl: padboTsl FO.K. Anekcannposa,
I0.A. Andeposa, JI.C. banmaeBa, E.W. bernosoii, B. beixoBa, I'.C. Bunorpamosa, T.I'.
I'onmomanoBoi, JI.M. I'opoguna, M.A. I'paueBa, A.W. I'yposa, E.H. I'yn, O.I1. ly6srunoi, FO.I1.
Hy6sruna, K.A. Eruazapsn, B.C. Enuctpatosa, O.11. EpmakoBoit, JI.A. 3axaposoii, 3.M. 3yrymosa,
JLK. Jlannosoii, I''M. Jlucunoui, T.I'. Hukutunoui, B.®. [Mupoxkosa, A.A. I[lnatonoBoii, E.B.
[IpoxyTtunoii, B.A. Cansiea, E.I'. Tonkosoii, H.B. Xopomesoii, B.C. Xykka, A.B. Llp10yneBckoii,
B.H. Yanumze, O.B. Uepuan u ap.

MHorue uccrienoBaTtean 3aHUMAIOTCA Pa3pabOTKON COBPEMEHHBIX MOJOJSKHBIX apro u
MHTEPHET-CJIEHra, U3 KOTOPBIX AaKTUBHO MOMOJHSETCA aproTudeckuil BokaOyssp: [beperosckas
2007], [BoitnoBa 2022], [I'o L3uum 2023], [3axapoa, IlllyBaeBa 2014], [Kynpsisuera 2023],
[Hukutuna 1998, 2006], [Perunckas 2022a, 2022b], [Perunckas, Kyssmuna 2020], [CxBopiioB
1964], [ Xumuk 2004] u np. MHTEpHET-KOMMYHHUKALMS ITOJIB3YETCS YPE3BBIYANHOM MOMYJIIPHOCTBIO
y LIKOJIBHUKOB M CTYJIEHTOB. B Mosioie’kHOM cpenie co3aercs creluaibHbIi A3bIK, CBOEOOpa3HOE
apro — CeTeBOM CJeHr s OOIIeHHs B WHTEpPHET-NpocTpaHCcTBe. VIHTEpHET-CIEHr HMeeT
OCOOCHHOCTb IIOCTOSSHHO U CTPEMUTENIbHO HW3MEHSTHCS, pPAa3BUBAaThCS M CTAaHOBUTHCA BCE
pasHooOpa3Hee. B 3Toii cpese MpOMCXOAUT HENpeKpallaueecs co3laHue HOBOM aproTHYecKon
JeKCUKH. MoJoexKHble OObETUHEHUS SBIAIOTCS SAPOM «TOPOJCKOTO apro», Mo METKOMY
3ameuannio B.C. Emuctparosa [EnuctpaToB 1995: 156-157]. Onnako y 3TOro mpoiecca ecTh Kak
MOJIOKUTEJIbHBIE, TaK M OTPULIATEIbHBIE CTOPOHBI, B YAaCTHOCTH, HCCJIEIOBATEId OTMEYAIOT
CTPEMUTENIBHOE NAaJCHUE YPOBHS TPAMOTHOCTH CPEAM MOJIOJEKH, IOJIb30BaTeliel HHTEPHET-
pECYpCOB.

[ToHsTHs «apro», <OKaproH», «CJIEHI», «COLUUAIbHBI JHAleKT» B COBPEMEHHOU
JMHTBUCTUYECKOM JINTEPATYypEe Y Pa3HbIX aBTOPOB TPAKTYIOTCS HEOAHO3HAYHO. B HacTosiee BpeMs
CYIIECTBYET JOCTaTOYHO OOJBIIOE KOJWYECTBO TOJIKOBAHMM OSTHX TEPMHMHOB, 3a4acTylo
MPOTUBOpEUAIIUX JIPYr Jpyry. B 3apy0ekHOM © OTEUECTBEHHOM SI3BIKO3HAHWUU IIHPOKO
pacnpocTpaHEeHbl JaHHbIE TEPMUHBL, HO B Pa3HbIX SI3bIKaX OHU UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH, CBSI3aHHBIE
C UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMHA TPATUIIMSIMHA HAPOJOB, M MHTEPIPETUPYIOTCS MO-pazHomMy. Ha manHOM
JTame OTCYTCTBYIOT OOIIECHPUHSATHIE ACPUHHUIIMM OSTUX T[OHSATUN: apro, >XaproH H CIIEHT.

HC,Z[OCTaTO‘-IHaSI HN3YUYCHHOCTb TOM rpymibl JIEKCUKH, a TAKXC HUX IMOABUKXHOCTL B S3BIKC —
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CIOCOOHOCTh «MHTPHUPOBATh» M3 OJHOM JIGKCHYECKOH TpYyNIbl B JIPYTyl0 — OTpa)kaercs U B
HEINOCJIE0BAaTEIbHOCTH UX TOJKOBAaHUS B CIIELUAIbHON JIMTEPATypE, a 3TO NPUBOJUT K TOMY, UTO
94acTO OHU UCHOJB3YIOTCS KaK CHHOHUMHYHBIE HCCIIEIOBATENSIMU U COCTABUTEIISIMU CIIOBape.

[Tpu BbIOOpE TEpMUHA ISl HANMEHOBAHHUS OIIPEIETICHHOTO BApUaHTa COI[HAILHOTO TUAJIEKTa,
Harnpumep, NpopeCCUOHATFHON peuu, NPUXOAUTCS YUUTHIBATh, YTO B OT€YECTBEHHOW aprOTOIOTUN
TEPMUHBI «IIPOPECCUOHATIBHOE aproy, «KaproH», «IpodhecCHOHANBHBIN TOBOP», KHECMOTPS Ha BCE
MONIBITKK WX Pa3rpaHUYUTh, YHOTPEOJSIIOTCA Kak cMHOHUMBD [beperosckas 2004: 205]. [Tonsarus
«aproy» M «KaproH» HCIOJb3YITCS TaKKe KaK CHHOHUMBI MPU ONMHCAHUU HEKOAU(DUIIMPOBAHHOTO
JIEKCHUYECKOTO perepTyapa Jro00i conuanpHOW Tpymmbl (cM., Hanpumep, padory b.A. Jlapuna
[JTapunr 2003]). B mporecce BbiOOpa uccienoBaresieM TEPMHUHOJIOTHUYECKUX HAUMEHOBAHUN U WX
nyOJIeTOB MPUHUMAETCS BO BHUMAHUE €I1I€ OJIUH HIOAHC: «<...> 32 KQXJIbIM U3 TEPMUHOB CTOUT OO
OTIpeICNICHHBI paKypc B3IMIAI0B Ha S3BIK (CTUIMCTUYECKUM, COLIMOJOTMYECKUUA U T.1.), OO
orpeiesieHHas HallMOHANIbHAsI TpaauLus (apro — GppaHIry3cKas TPaAULUs, CIICHT — aHTIIOA3BIYHAS )»
[Enucrparos 1995: 10].

['oBopst 00 yCIOBHOCTM TEPMHUHOB «aproy», «xapron» u ap., akaaemuk [I.C.Jluxaues
CIPaBEUIMBO I10J1araj, 4TO «UCCIIEI0BATENN Pa3INYHbIX CTPaH, 310X U HAIPaBJICHUH BBIIEISIIOT UMU
BCEr/la OJHOPOJHYIO, ONPENEICHHYIO IPYIIY SI3BIKOBBIX SIBICHUI». «Mbl 0€30MMO0UYHO MOXKEM
BBIETIUTh AprOTHMYECKHE CJI0OBa B SI3bIK€ CaMbIX pa3HOOOpa3HBIX COIMAJbHBIX TPYIII:
PEMECIIEHHUKOB, MOPSKOB, HHUIIMX, COJJAT, ydamuxcs. Mbl O€30MIMO0YHO OTIMYMM HX OT
TEXHUYECKUX BBIPDAKEHUH, OT TEPMHUHOB M HHMKOTJa HE HA30BEM apro — CHELUAIbHBIA SA3BIK
MH)XEHEPOB, YUEHBIX, TEXHUKOB, KBaIH(PHUIUPOBAaHHBIX pabounx». LleHHO U elle 0HO 3aMeyaHue
J.C. JIuxaueBa: «AproTudeckue sBJIeHUs 3aMe4aTeIbHbl TEM, YTO Ja’Ke HUKOTJa HE 33 lyMaBIIUNCS
HaJ A3bIKOBBIMU MPOIIECCAMHU YEJIOBEK JIETKO U 0€30INO0YHO BBIACTUT U OTJIMYUT UX U B CBOEH, U B
qyxoi peun» [Jluxaue 1964: 331-332].

[Tpoananu3upoBaB U COMOCTABUB pa3Hble TOUKH 3PEHUS JMHIBUCTOB Ha MPOOIeMy cTaTyca U
XapaKTEPUCTUKU TPEX MOHATHIH: «aproy, «CKaprol» U «CJIEHI» — MOKHO CAeNIaTh HEKOTOPbIE BBIBOIBI
Y HAMETUTD Pa3INuus MEX]y TPEMs JIMHIBUCTUUYECKUMU TEPMUHAMHU.

CaMbIM CTpOrMM M Y3KUM TEPMUHOM IPEACTABISAETCS apro Kak 3akKkpbITBI  KOJ
npo(eCCUOHATBHBIX WIIM COLMATIBHBIX Tpymil. CIOBO MPHUIUIO U3 MPECTYIHOTO0 KPUMHUHAIBLHOTO
Mupa (BOpbl, MOILIEHHUKH U JIP.) U HEKOTOPBIX 3aKPHITHIX TPO(HECCHOHATBHBIX COOOIECTB MPOLLIOT0
(bpomstanx  TOproBIEeB,  O¢eHEeH-KOPOOCHHUKOB,  PEMECICHHUKOB-OTXOJAHUKOB W 1p.),
MPOTHBOMOCTABIAIOMUX ceOst obmecTBy. Kpome Toro, Hajo UMeTh B BUAY, YTO UMEHHO B 3THX

cooO1miecTBax B MPOLUIOM CO3/AaBAINUCh U (DYHKIIMOHUPOBAIM «TaifHbIE sA3bIKM». CucTema Oblia
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MaKCHMaJIbHO 3aKpBITON Ui HETMOCBSAIIEHHBIX. [JlaBHAs (QYHKIHS y apro — KOHCIUPATHBHAS
(CKpBITh CMBICII).

Urak, apro — 3To TailHbIi, UICKYCCTBEHHBIH SI3bIK ONPECICHHON 3aMKHYTOU COIMAIbHOU WUITH
npoeccnoHaNbHOM IPYIIbI, CO3AAHHBIHN JIJIs1 COKPBITHS CMBICIIA BBICKA3bIBAHHS OT TOCTOPOHHHUX.

[Ipu ompeneneHWr TOHATUS «apro» HYXKHO YYHUTHIBaTh TOT ()aKT, 4TO B aproTOJIOTUU
c(OpMHPOBAJIOCH JABE TPAKTOBKH 3TOTO MOHATHUS — y3Kas U MIMPOKas. ITU pa3HbIe, MOXKHO CKa3aTh,
MIPOTUBOMNOJIOXKHBIE MMOAXOIbl OTMe4aeT B cBoell pabore [.M. Jlucuna: «Y3kas TpaKTOBKa
OCHOBBIBAETCSI Ha OTpaHMYEHUU ero Hocutened, Tak B.J[. boHaaneToB mpuyuciseTr K HUM JIMIIb
TOPrOBIIEB, PEMECIIEHHUKOB, HUIIUX. B MIMpOKOM MNOHUMaHUU apro NpupaBHUBAETCS K COLIUAIbHOMY
IUalleKTy (CIIOPTUBHOE, KapTEeKHOE, TeaTpajJbHOE M Jp. BHUIbI). B ompeneneHun TepMuHa Mbl
npuaepxxuaemcs nonumanus B.M. KupmyHnckoro u M.A. I'padyeBa, CUMTAIOUX apro JEKCUKOU
JIEKJIACCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB. SI3bIK apro SABJISIETCS CHHOHUMOM TaK Ha3bIBAEMOI'O “‘BOPOBCKOTO
s3pIKa”. DTO TPOGECCHOHATBHBIN JKAprOH JEKIACCUPOBAHHBIX (HUIIMX, OpOIAT, BOPOB) U
HEKOTOPBIX CBSI3aHHBIX C HUMHU OOIICCTBEHHBIX Ipynn (OpOJsSYMX TOPTOBIEB U PEMECICHHUKOB U
ap.). BaxuelmmMm ceMaHTHYECKMM MPHU3HAKOM apro SBISETCS TOJHAas WM YacTH4YHAas
3amu(pOBaHHOCTH/3aTEMHEHHOCTh ~ BHYTpPeHHEW  (oOpMBI, HWHOTJa XapakTepusyemas Kak
“raitnonucey”» [Jlucuna 2021b: 4]. «Auddepennupyromum mpu3HakoM apro, OTIUYAIOIIUM €T0 OT
JIPYTUX COLIMOJIEKTOB, SIBJISIETCS TO, YTO 3TOT IUIACT IMpejacTaBisieT co00il Hambosee 3aKphITyIo, C
YaCTUYHO WJIM TIOJHOCTHIO 3amu(poBaHHOW BHYTpeHHEH (OpPMOHM JIEKCHKY, KOTOpyK B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM HCTOJIB3YIOT TOIBKO NEKIACCUPOBAHHBIE DIIEMEHTHL. <...> AProTH3MBbI B peUl
€ro HocHTeNel OTIuYaroTcs OonpIMM HabopoMm crenuduyeckux (yHKIUNA: KOHCIHUPATUBHOMH,
UJIEHTU(DUINPYIONIEH, MHUPOBO33PEHUYECKOM, HOMHUHATHBHOW, OMNO3HABAaTEIbHON, HIPOBOA,
nceBnodCTeTHUECKOM 1 mp.» [Jlucuna 2021b: 5-6].

Opnako npyras rpynmna HccienoBaTeieil, NpUAEepKUBasICh IIMPOKOro B3IJsSAa Ha apro,
CUATAeT €ro BIIOJIHE HEUTPaNbHBIM SI3BIKOM OOIIEHUS TMPEICTaBUTENCH OMpPEIeICHHBIX,
OTPaHUYEHHBIX 10 COCTaBY MPO(PECCHOHAIBHBIX, COLUATbHBIX UM BO3PACTHBIX IPYIIN HaceleHus,
COCTOSIIIUM U3 TMPOU3BOJBHO H30MpaeMbIX, CBOECOOpPAa3HO OCBOEHHBIX (B CMBICIOBOM U
CJI0BOOOPA30BaTEIbHOM OTHOILICHMSX) AJIEMEHTOB OOIICYNOTPEOUTEIHHON JEKCHKH OJHOTO HIIU
HECKOJIbKMX €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB, IIMPOKO BKIHOYAIOLIMM HHOSI3bIYHBIE 3JE€MEHTHI (LIBIFAHCKHE,
HEMeIKHe, aHTJIMICKIE, MTOJIbCKHIE, HOBOrpeueckue u Jip.). Hano noquepkHyTh, YTO U MPU IMIHUPOKOM
MOHMMAaHUMU apro OCHOBHOM (YHKIMEW BCeX €ro pa3HOBHJIHOCTEW OCTaeTCsl KOHCIHUpaTHBHAs

¢byHKIMA — OBITH CPEACTBOM 000COOJIEHUS, OTAEJCHUS NAHHOH TPYIIBl OT OCTAJbHOW YacTH
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rﬂ:

o0IIecTBa B MENIX KOHCTIHPAIUU (1711 COXPAHEHUS «TallH» CBOEH MpodeccHu u CBOOOTHOM OeceIbl

«MeXIy co00i» B IPUCYTCTBUU «UYXKHUX» JFOACH H T.I1.).

0.C. AxmanoBa B cBoeM «CioBape JIMHIBUCTUUYECKUX TEPMUHOBY, OTPEeIisis TEPMUH
«apro», MOJUEPKHBAET ero HeiiTpambHbli xapaktep: «API'O amrn. slang, ¢p. argot, mHem.
Sondersprache, ucn. jerga. To *xe, 4T0o *aproH; B OTIMYKE OT MOCIEAHETO, TEPMUH apro JIHIICH
MEeHOPATUBHOTO, YHUYM)KUTEIBHOTO 3Ha4YeHUs. Apeo apmucmuueckoe. Apzo eoenHoe. Apeo
gopoeckoe. Apeo kapmedicHoe. Apeo npogeccuonanvroe. Apeo cnopmusHoe. Apeo wiKonvbHOE»
[AxmanoBa 1966: 53].

ApProTusMbl MOTYT POHUKATH B JINTEPATYPHBIH SI3bIK U CTAHOBUTHCS €r0 YaCThI0, OCOOCHHO
€CJIM OHU IIHUPOKO UCIIONB3YIOTCS B 00IIECTBE. AProTU3MBI, IEpeIIeIne B 001eynoTpeOnTENbHbII
S3BIK U UCTIOJIb3YEMbIE B O0IIIEH peuH, «KaK MPaBUIIO, CEMAaHTUUECKH MIPEO0Pa3yIoTCs, TEPAs CBA3H C
HUCTOYHUKOM M €CTECTBEHHOH cpeloil OBITOBaHUS, HO MPH ITOM MOTYT COXPAaHATh SPKYIO
IKCIPECCUBHYIO OKpacky. Cp., Hamp., mycoska, mycosamscs (0 BCTpeue, 0 coOpaHuu “cBoux’), Ha
yutax cmosims (IIyMeTh, BECEIIUTHCA ), HA XAIA8Y, XAAA8ujuK (32 4y KOU CUET, 3a7]apoM) U T.I1. MHOTHe
U3 CTapbIX aprOTU3MOB OTOPBAIUCH OT APrOTUYECKOM MTOYBBIL, U UX OBLIBIE CBA3H BOCCTAHABINBAIOTCS
JWIIG B pE3yJIbTaTe CIENUANBHBIX HCCIEIOBAHUN (HATP., O8YPYUHUK, HA NYWKY Opamb, 6mupams
OuKU, OJis1 Mebenu, meMHUmb, CMOsIMb HA cmpéme, Tunosvlll, Ha mazu ¥ T.11.)» [CxkBopiioB 1977: 36-
37].

«B  sA3bIKE Xy/NOKECTBEHHOH JMTEpaTyphl aproTU3Mbl NPUMEHSIOTCA Kak CpeACTBO
CTHJINCTUYECKOW XapaKTEpUCTHKH, TJIABHBIM 00pa3oM B peuyd MEPCOHAXKEH, a Takke B aBTOPCKOMN
pedn TpU T.H. CKAa30BOM MaHepe IOBECTBOBAHUS WM JUISI PEATMCTUYECKOTO H300paKeHHUs
COOTBETCTBYIOLIIEH OOCTaHOBKHM, JAeTanell JarepHoro ObITa MU Jp. ApProTu3Mbl HCHOJIb3YIOTCS
NepeBOUMKAMM Ul aJEeKBaTHOM Iepenauyd MPOCTOPEYHO-)KAPrOHHOM CTUXHUU APYTOTO S3BIKA»
[CxBoproB 1977: 37]. Hanpumep, B HoBeuie B. Kasepuna «bomnbinas urpa» npuBoasTcs AUaNIOTH
KapTOYHBIX HMTPOKOB C HCIOJh30BaHWEM IMPO(ECCHOHATBHBIX aprotu3MoB: «Mrpaem, Opar, Ha
rpatz... — [loxanyiite menepouky! — A Hy-Kka, HaTsiHeM unxkuka! — [Ipocanui, — ckazan GaHKOMET,
Opocast KapThl Ha CTOM (eparo — KpyIHAs CyMMa JICHET, ulenepoyka — B3sTKa).

B Hay4HO#l nmTeparype mpeiararoTcs pasHble KiIacCH(UKAIUH aproTU3MOB PYCCKOTO
SI3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIINE B CONMATBHBIX MM MPO(ECCHOHATFHBIX TPYyIIax U MOCTPOSHHBIE HA
pasHBIX OCHOBAaHUSAX W TPHUHIHWIAX: IO COUUAIBHBIM M TNPO(ECCHOHAIBHBIM TpPYyIIaM, IO
TEMaTU4YeCKHM TpyINnaMm, IO IPOUCXOXKICHUIO, MO cdepe ymoTpeOSeHHs], 1O BbIIOIHIEMbIM

(GYHKIMAM, IO CTUIMCTUYECKOM OKpACKe, 10 CTENEHH OTKPBITOCTH, TI0 HOPMAaTUBHOCTH U JP.
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Yamie Bcero aproTu3Mbl KIACCH(PUUIUPYIOT MO COIHMAIBHBIM WIH MPO(EeCCHOHATBHBIM
rpymnmaM, KOTOpbIE WX TOPOXKIAIOT U HCIOJB3YIOT. ['paHHIbI MEXIY 3TUMHU Pa3sHOBUIHOCTSIMU
aproTU3MOB OY€Hb MOABIKHBI. CIIOBO U3 YTOJIOBHOIO apro (HampuMep, My co6Ka) MOKET IEPEeUTH B
MOJIOIEKHOE apro, a U3 Hero — B 00IIepa3roBopHyto peub. CioBo U3 MpohecCHOHATBLHOTO apro
(Hanpumep, anepetio) CTAaHOBUTCS TIOHATHBIM I1I0YTH BCEM.

Bo MHOrmX ciydasix aBTOpBI KIacCU(pHUKAIMA TOAPOOHO pacHpenesioT aHaTIu3upyeMble
aproTU3Mbl IO TeMaTHYeckKuM rpymmaMm. Tak, B pabore T.A. bymyi npencraBieHo 15
(GYHKIIMOHATBHO-TEMAaTHYECKHUX TPYII KOMMYHHKATHBHBIX aprOTU3MOB PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPHIE
MMEIOT pa3Hble CIIOCOOBI 00pa30BaHMS:

1) aproTusmbl B peuyd 3aKIIOYEHHBIX (Apyroe Ha3BaHHE Ui TIOPEMHBIX aprOTU3MOB —
«OnatHas My3bIKa», «(peHs» WM «OJIaTHOM >KaproH»): awmpayum — Xjne0, KOKaWH; WapoHKA —
KYpTKa; Oauums — CMOTPETh; B6AIbHYymMb — yOUTh; Ma3a — 3aCTYITHUYECTBO; KUHYMb — OOMaHYTh;

2) aproTu3Mbl MOJIOJIC)KHOM, CTYIACHUYECKON peuu: meneea — TPENOAABATEIb; 4)8blpid —
HEKpacuBasi JIeBYIIKa; wuiyoa — JIeKaH; napagunums — MO30PHUTh; KO3d — CEKpeTaph B JEKaHATE;
3a6anums — He CIATh SK3aMEH; 3dC8emumbcs — M0Ka3aTh IINapTajKy; 6py6amsbcs — TOHUMATh; MY30H
— MY3bIKa; 0meaiu — OTCTaHb;

3) aproTu3MbI MOJIOJIBIX JIFO/ICH, COCTOSIIIUX B HEO(PHUIIUATBHBIX TPYIITUPOBKAX: NPOKAMUM —
BCE MOJYUYUTCS; eacums — OUTh, 3aBATUTHCS, XPANHYTb; UWGAPKHYMb — YIAPUTD; OAUIHIO CHOCUM —
CXOAMTb C YMa; Kati¢h 106ums — HACHAXKAATHCS; KIACCHO, Ke80 — XOPOLIO; 0epsbHYmMb — BBIIINTH;
Oyxamo — IUTh; 6py6aAmMbCcsi — IOHUMATD; 3ayeHums — OUEHUTh; Opanams — y0eraTb; 0yoax — X0Io.;
omeanu — OTCTaHb; O1am — CBSI3U, UCHOJb3YIOIIUECS B KOPBICTHBIX LIEJAX, IMO0 00llee Ha3BaHUe
MPECTYIMHOTO0; KUOamsv — 000KPACTh, 0OMaHYTh; MaAHOPA}C — UCTIYT;

4) aproTusMsbl AEKJIACCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB: KIIOKGEHHUK — 3aMEHSIOIUN HAaUMEHOBaHUE
BOpA, CHEIHMATM3UPYIOIIErocs M0 KpakaM B LIEPKBH; HCYK — 3aMEHSIONIMNA CIIOBO BOp; Oramapb —
npoeCCUOHATILHBIN MPECTYIHUK; KOOYpWUK — TPECTYIHUK, COBEPIIAIOLINI KPaXKu PU MTOMOIIN
IMOJKOTIA MJTH TalHOTO XO0/1a;

5) aprotusmbl, 0003HAYAIOUINE >KEPTB MPECTYNHUKOB (KEPTB MpPECTYIUICHUN): paiiep,
@patiep ywacmolii;, wmvlmn, OJleHb,; WMblLiem 6amaticKutl;

6) aproTu3Mel, 0003HaYAIOIINE OPY>KHE TPECTYITHUKOB U OPYIHs IPECTYIUICHUI: nepo — HOXK;
nUKa — 3a0CTPEHHBIM METAJUIMYECKUN TPEIMET, UCTIONB3YEeMBIH MPECTYITHBIM MHUPOM B KadyeCTBE
OpYyXusl; pueypa, uepywxa — peBOJbBEp; OanepuHa — OTMbBIUKA; MACAIUHA — TYJS; MACIEHOK C

macaimamu — MACTOJICT C MMaTpOHaMU;
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7) aprotus3Mbl, 00O3HAYaAIOUINE HAWMEHOBAHUS MPECTYIJICHUH: 6310M C KAOYpOM —
orpa0sieHHe MMOMEIIEHUs ¢ IPOKIAAKOW TaHHOTO X0J1a, NOKYNKA — KpaXka, pblxma — NOJArOTOBKa K
MIPECTYIUICHUIO;

8) aproTusmMsbl, 0003HAYAIONIME HAUMEHOBAHUS MIPECTYMHBIX IEHCTBUM: Oyniums — N301MBaTh;
3a0enams — yOUTb; 8blocapums — U3HACUIIOBATE; 0Ouucmums — 000KPaCTh; Hagecmu — yKa3aTh Ha
OOBEKT MPECTYIJICHUS;

9) aprotusmsl — 0003HAYECHUS IPEACTABUTENICH MPABOOXPAHUTEIBHBIX OPTAHOB: gepmyxatl —
HaJ3upaTeab B MECTaX JIMLICHUS CBOOOIBI, Mumpononum — TpeAcenareib Cylna; MUIbIMOH —
MWIALUOHED; KVM, MeHM, KpIOUYOK — TPEICTaBUTENb MPABOOXPAHHUTEIBHBIX OPraHOB; XO3AUH —
HaYaJIbHUK UCIPABUTEIILHO-TPYIOBOTO YUPEKICHUS;

10) aprotusmsl, 0003HAYAIOIINE HAUMEHOBAHUS MECT JIMIICHHS CBOOOBI: 83POC/IAK — MECTO
JUIICHUS CBOOOBI, T1ie OTOBIBAIOT HAKAa3aHHE COBEPIICHHOJETHUE NMPECTYNHUKHU; daud, Kypopm —
MECTO JIMILIEHUS CBOOOMBI; Kuua, Kuueean — TIOPbMA; UCHPAGUIKA — WCIPABUTEIbHO-TPYIOBAs
KOJIOHWS,;

11) aprotusmel, o0O3HayarOIIMe HAUMEHOBAHUS NPEIMETOB TIOPEMHOro 00MXoja:
HAMOpOHUK — pelIeTKa Ha OKHE; Opaciemvl — HAPYYHHKU; natka — XJEOHBIM MaeK, KOTOPHIHA
BBIJIACTCS B MECTaX JIMIICHHUS CBOOOIBI; napauia — eMKOCTb JJIs HEUYHCTOT U HCIIPAKHEHUH B MECTax
JINIIICHUS CBOOOIEL,

12) aprotusmsel, 00O3HAYAMOIIME HAUMEHOBAHUS JIIOJEH IO WX  COLMAIBHOM,
npodeccnoHanbHOM, BO3PACTHOM U ICUXOJIOTHUYECKOM XapaKTepUCTHKE: 020.1ely — MOAPOCTOK; H0OUK
— HUYTOXXHBIN YENIOBEK; 24100 — KaJHBIA YENOBEK; 3a04HUYa — KEHIINHA, C KOTOPOIl OCYKIEHHBIH
MO3HAKOMUJICS 3a049HO, 110 IEPETINCKE; 8aem — Nypak;

13) aprotu3msbl, 00O3HaYarONMe HAMMEHOBAHUS YacTeil Tella 4YelloBeKa: epedKka — pykKa,
Mapkomawiku, 6ygepa — KEHCKHUE TPYAU; KOnblmo — HOTa; MACKa — JTUI0; pyOuUlbHUK — HOC,

14) aprotu3smsl, 0003HaYaIOIMEe HAUMEHOBAHUS JICHET U IPAaroleHHOCTEN: copauuii Kameuex
— JIparoIieHHbIN KaMeHb; Kanycma — IeHbIH; KOJl — OJUH pyOJIb; Kocas — CTO pyOieit; Kycok — Teicsda
pyoneit;

15) aprotusmel, 0603HaYaIONIIe HANMEHOBAHUS CIIUPTHOTO U HAPKOTUKOB: 2apb — CIUPTHOM
HANWUTOK; Mpaeka, niaxw — HApKOTHUK TallluIl;, dxced — HAPKOTUK MOP(DUH; Koreca — HAPKOTUKU B
BUJIE TaONETOK; ny3wipb [lemposuy — 6yThinka Boaku [bymryit 2023: 14-16].

«OcranpHbIe TPYMITEI HEMHOTOYHCIICHHEI. <...> Hann4ue n KoMM4ecTBO aproTu3MoOB B peU
3aBHUCHUT, TJIABHBIM 00pa3oM, OT HEMOCPEICTBEHHOM cuTyanuu oOmieHus. Bee cutyanuun oOmieHus ¢

HCIOJIb3OBAHHUCM apro MOXHO Ppa3ACiIMTbL Ha OBC OOJIBIIIHE KaTCropuu: CUTyalliu, CBA3AHHBIC C
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poeCCUOHATLHOM eI TeIbHOCThIO aprOTHPYIOIIUX, U CUTYAIIUH, B KOTOPBIX aprOTUPYIOLIHE XOTAT
COXPaHUTH B TaiiHe npeamer oOuieHus» [bymyit 2023: 16].
PaGora nmo ¢ukcauuu M MHBEHTApU3aLUU aproOTU3MOB, UX JEKCUKOTpadupOBaHHUIO
BEJIETCsS CIENMATUCTAMM BO MHOTHX CTpaHaX M peruoHax Mupa, B TOM uucie B Poccuiickoii
@denepanyu: CO3/1aHbl CIOBapU aproTU3MOB, OTPAXKAIOLIUE OOIIMM COCTaB aproTUYECKOM JIEKCUKHU
[[paueB 1997, 2003; EnuctpatroB 2000], cnoBapu aprotusmMoB, pacHpOCTPAaHEHHBIX Ha
ONPEACIICHHON TEPPUTOPUHU, B HACTHOCTH, CIIOBApPh MOCKOBCKOr0 apro [ Emuctparos 1994], cioBapu
aproTU3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 APYrux s3bikoB [bapannukoB 1931; JImutpues 1931], cioBapu
MosioziexkHoro apro [Perunckas 2022a], ciioBapu aproTu3MoOB, BKIIIOYAIOUIME JIEKCHKY pa3HbIX

conraibHbIX Tpynin [ben-Akos 1982; I'paueB 1992].

KiroueBble cjioBa: apro, >KaproH, CICHT, IUAJIEKT, HIUOJEKT, COLUOJECKT, aprOTHU3MBI,
’KaprOHU3MBI, CIICHTU3MbI, COLTOJIEKTU3MBI, JUAIECKTH3MbI, aproTHYecKas JeKCUKa, 3aMMCTBOBAaHUE,
CIIOBAapH apro.

Keywords: argot, jargon, slang, dialect, idiolect, sociolect, argotisms, jargonisms, slangisms,
sociolectisms, dialectisms, argotic vocabulary, borrowing, argot dictionaries.

JINTEPATYPA

Anopees B. H. (2013) CnoBooOpazoBaTeibHble U CEMAaHTUYECKHE U3MEHEHHUs 3aMMCTBOBAaHUU M3
aHIJIMICKOro s3bIKa B pPYCCKOM cyOcranaapTe (Ha warepuaie apro) // BecTHuk
Huxeropoackoro ynusepcurera um. H.W. Jlo6aueBckoro. Ne 5 (1). C. 364-366.

Axmanosea O. C. (1966) CrnoBapb TuHrBUCTHYECKUX TepMUHOB. M.: CoB. sH1uknoneaus. 608 c.

bannu 1. (1961) ®paniy3ckas crunuctuka. M.: U3a-Bo unoctp. nut. 394 c.

bapannuxos A. I1. (1931) L{piranckue 31eMeHThI B PyCCKOM BOPOBCKOM apro // SI3bIk 1 TuTepaTypa.
T.7.C. 139-158.

ben-Akoe b. (1982) CnoBaps apro I'YJIAI'a. Frankfurt am Main: Posev-Verlag. 149 c.

bepezosckasn 3. M. (2004) I1stnacnexTHbIi aHanu3 npodeccuonanbHeix apro: (Ha marepuane apro
(bpaHIy3cKHX aBTO- U MOTOTOHIIMKOB) // CoumansHble BapuaHThl si3bika—l1l. H. HoBropos:
Uzn-o HIJIY. C. 205-209.

bepezosckas 3. M. (2007) SI3pikoBasi urpa B pycCKOM MOJIOJIEKHOM apro // Putopuka B cBeTe
coBpeMeHHoM muHTrBHCTUKH. CMmoneHck: U3n-Bo CmonlVy. C. 9-11.

bepezosckasn 3. M. (2008) SI3pikoBas kapTuHa MUpa B apro ¢paHiry3ckux maxrepoB // IIpodaembl
couuanbHOro paznopeuus. Bein. 2. Cmonenck: M3a-so CmonlV. C. 94-106.

bepezosckas 3. M. (2011) Uzyuenue dpaniry3ckoro apro B Poccuu // @paHniry3ckast aproToiorus B
Poccun. Cmonenck: U3n-so CmonlV. C. 5-10.

booysn 0e Kypmens U. A. (1963) «bnatnas my3ssika» B.®. Tpaxtenbepra // U30p. Tp. no obuiemy
sa3biko3HaHuo. T. 2. M.: U3n-Bo Akazn. nayk CCCP. C. 161-162.

bonoanemos B. /[. (1967) 3anMCTBOBaHUS U3 T€PMAHCKUX SI3BIKOB B JIEKCHKE PYCCKHX YCIIOBHO-
npodeccuoHanbHbIX apro // 3k u obmectBo. CaparoB: U3n-Bo CaparoB. yH-Ta. C. 226—
234.

bonoanemos B. /. (1974) Y cinoBHbIE S3bIKH PYCCKUX PEMECIIEHHUKOB M TOPTOBLEB (YCIOBHBIE SI3BIKH
KaK O0COOBII TUTI COIMANBHBIX qUalieKTOB). Beim. 1. Pa3zanb: M3n-Bo Ps3. roc. nex. un-ta. 110
c.

bonoanemos B. J]. (1982) I'pedeckne 3auMCTBOBAaHUS B PYCCKUX, YKPAWHCKUX, OCIOPYCCKUX H
noyibCKux apro // drumonorust. M. C. 64-79.

212



C’ - COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

bonoanemos B. /1. (1990) NHos3b14HAS JIEKCHKA B pycckux apro. Kyiosimes: M3a-so Kyiiobrr. me.
uH-Ta. 114 c.

bonoanemos B. /1. (1991) Tropkckue 3auMcTBOBaHus B pycckux apro. Camapa: Uzn-so CI'TIM. 100 c.

bonoanemos B. /]. (1992) ®uHHO-yropckue 3auMCTBOBaHMs B pycckoM s3bike. Camapa: M3m-Bo
CamI'TIN. 160 c.

bonoanemos B. J[. (2004) Aprotuueckas JEKCHKa B CJIOBapsAX PyccKoro si3bika // bonnmanetor B.JI.
B.U. [lanb u Taitusie s3biku B Poccun. M.: @nunra: Hayka. C. 180-238.

bonoanemos B. /. (2006) AproTrudeckue M30JICKChI: TIEH3EHCKHE apro, UX CXOJICTBO M paszauyus //
Jlexcuka u nexcukorpadus. Beimn. 17. M.: Ota. uct.-¢unon. nayk PAH; Open[ ' TY. C. 22-32.

bonoanemos B. J[. (2007) I'pedeckue CymeCTBUTENIbHBIC W WX TPOU3BOJIHBIE B PYCCKUX apro //
Jlexcuka u nexcukorpadus. Beim. 18. M.: Ota. uct.-¢unon. nayk PAH; Open[ ' TY. C. 29-38.

bonoanemos B. /]. (2008) OdeHnckuii s3pIk B YIIbIHOBCKOI o0nactu // Jlekcuka u ekcukorpadusi.
Beim. 19. M.: Ota. uct.-¢punon. vayk PAH; Openl ' TY. C. 39-63.

bonoanemos B. /]. (2009) «JlaTpiHCKMID yCIOBHBIIH 531K B MopaoBuu // JIekcuka u jekcukorpadusi.
Beim. 20. M.: Ota. uct.-¢punon. vayk PAH; Openl ' TY. C. 40-62.

bywyn T. (2023) KorautuBHble 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHATBHO-TEMATHUYECKUX TPYII aproTHU3MOB
pycckoro s3bika // Tpaauiuu 1 MHHOBAITUK B UCCIICIOBAHUH U TIPETIOIaBAaHHUH S3BIKOB. BEIT.
Nel (1). C. 12-17.

bwixos B. (1994) Pycckas dens. Cmonenck: U3n-so TPACT-UMAKOM. 224 c.

Bouinosa H. B. (2022) 3auMcTBOBaHUSA M3 TPAAULKUOHHOIO apro Kak MCTOYHUK (HOPMUPOBAHUS
dpaniy3ckoro odmero momonexHoro apro // M3Bectus CapaTOBCKOTO YHUBEPCHTETA.
Cepus: @unonorus. Xypuanucrtuka. T. 22, Bein. 1. C. 30-36.

Buicoykas A. C. (2024) Monenb CUCTEMHOIO OMMCAHUS aprOTU3MOB, HHKOPIIOPUPOBAHHBIX B TKaHb
xynoxectBeHHoro Tekcra: (Ha matepuane pomana Knon M3nep «Sang dessus dessous») //
dunonoruueckue Hayku. Bonpocs! Teopun u npaktuku. Ne 17 (2). C. 273-280.

T'o IJ3unu (2023) HWHTepHET-CIIEHT B BHUPTYaJbHOM OOIIEHUH KakK S3BIKOBOM (eHoMeH //
®uitonorunueckue Hayku. Borpocel Teopun u npaktuku. T. 16, Beim. 4. C. 1082-1088.
I'paues M. A. (1986) Pycckoe nopeBomtonnonHoe apro 1861-1917 rr.: qucc. ... kanz. ¢puaosn. HayK.

I'opekuii. 295 c.

I'paues M. A. (1992) S3bik u3 Mpaka: 6atHas my3bika u pensi. CiaoBaps aprorusmoB. H. Hosropos:
®nokc. 207 c.

I'paues M. A. (1994) O6 stumosiorun B pycckoMm apro // Pycckas peus. Ne 4. C. 67-70.

I'pauese M. A. (1995) Ilpoucxoxnenue u GyHKIIMOHUPOBAHHUE PYCCKOro apro: ABToped. aucc. ... 1I-
pa dumnoin. nayk. CII6. 35 c.

I'paues M. A. (1996) Kak nosiBisiroTcst aproTusmMel B Hameit peun // Pycckas peus. Ne 4. C. 67-72.

I'paues M. A. (1997) Pycckoe apro. H. Hosropoa: HI'JIY um. H.A. JIo6pomto6oBa. 245 c.

I'paues M. 4. (2003) CroBapsb ThICcsIUENETHETO pycckoro apro: 27000 cioB u BelpaxxeHuid. M.: Punosn-
Kiaccuk. 1120 c.

I'paues M. A., Mokuenxo B. M. (1995) Pycckuii xapros. MIcTopuko-3TuMo0orndeckuii ciaosapb. M.
ACT-IIpecc Kuura. 336 c.

Jmumpues H. K. (1931) Typeukue 31eMeHTsl B pycckoM apro // SI3eik u aureparypa. T. 7. C. 159—
179.

Uvsiuox M. T., Illanosean B. B. (2009) Pycckue aprotuueckue >TUMOJOTHM. Pexum pocrtyna:
https://www.bibliofond.ru/view.aspx?1d=75860. [lata obpamenus: 16.05.2025.

Enucmpamos B. C. (1993) Apro u xynbpTypa (Ha mMarepuane COBPEMEHHOTO MOCKOBCKOTO apro):
ABtoped. aucc. ... kaHa. guiion. Hayk. M. 22 c.

Enucmpamos B. C. (1994) CnoBapp MockoBckoro apro (marepuansl 1980-1994 rr.). M.: Pyc.
cioBapu. 700 c.

Enucmpamos B. C. (1995) Apro u kyastypa. M.: U3n-s8o MI'Y. 232 c.

213



C’ - COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Enucmpamos B. C. (2000) CnoBappb pycckoro apro: marepuaibsl 1980—1990 rr. M.: Pyc. cnoBapu.
694 c.

Kupmynckuii B. M. (1936) HarmonanbHbIN S3bIK ¥ colUanbHble AuanekTsl. JI.: Xymox. auT. 296 c.

Kypaenes A. @. (2001) NHOsA3BIYHBIC 3aUMCTBOBaHUS B PYCCKOM apro // Pycckuii si3bIK B HAyYHOM
ocserienuu. Ne 1 (1). C. 106—-124.

3axaposa JI. A., lllysaesa JI. A. (2014) CnoBapb MOJIOJIEKHOTO CJIEHra (Ha MaTepuasie JeKCHKOHA
CTYACHTOB TOMCKOT0 TOCYJapCTBEHHOTO YHMBEpPCHTETA): yuel.-meToaud. mocodue. Tomck:
N3 p-xuit nom Tomckoro roc. yn-ta. 126 c.

Kapaynos FO. H. (1991) O cocTostHUM PYCCKOTO sI3bIKa cCOBpeMeHHOCTH: J{okman Ha KoH}. «Pycckuii
SI3BIK M COBPEMEHHOCTh. [Ip0o0IeMBbl M epCIIeKTUBBI pa3BUTHs pycuctukm». M.: [b. u.]. 65 c.

Kpovicun JI. 1. (1968) NHos13b14HbBIE CIO0BA B COBPEMEHHOM pycckoM si3bike. M.: Hayka. 208 c.

Kyopssyesa H. A. (2023) AHTI0sS3bpIYHBIC 3aUMCTBOBAHMS KaK HWCTOYHHK (POpMUpOBaHUS
¢paniry3ckoro mononexxnoro apro // M3Bectusi CaparoBckoro ynuBepcutera. Cepus:
®unonorus. XKypnanmucruka. T. 23, Boin. 4. C. 346-351.

Jlapun B. A. (1931) 3amagHOeBpOmNEiCcKHE >JIEMEHTBI PYCCKOTO BOPOBCKOTO apro // SI3pIk U
muteparypa. T. 7. C. 113—130.

Jlapun b. A. (2003) 3amamHOeBpOINEHCKHE 3JIEMEHTBI PYCCKOTO BOpOBCKoro apro // Jlapun B.A.
Ounonoruueckoe Hacneaue: CO. crareit. CII6.: M3a-Bo C.-Iletep6. yn-ta. C. 314-326.

Jlucuna I'. M. (2021a) AprotTusmMsl 3aMMCTBOBAaHHOT'O IIPOMCXOXKIECHUS B pycCKOM si3bike: Jlucc. ...
KaHg. ¢uion. Hayk. Ka3ans. 232 c.

Jlucuna I'. M. (2021b) AproTu3Mbl 3aMMCTBOBAHHOTO MTPOUCXOKICHHUS B PYCCKOM sI3bIKe: ABTOpED.
Jucc. ... Kaua. ¢unon. Hayk. Kazane. 20 c.

Jluxaues JI. C. (1964) Aprotuyeckue ciioBa npodeccuoHansHoi peun // Pa3BuTie rpaMMaTuku u
JIEKCUKH COBPEMEHHOTO pycckoro s3pika. M. C. 311-359.

Mapyzo K. (1960) CrnoBapp JIUHIBUCTHYECKUX TepMUHOB. M: M31-BO MHOCTpaHHOM JIUTEPaTypHI.
436 c.

Huxumuna T. I'. (1998) Tak roBoput mMoioaexb: CioBapb MOJOIEKHOTO CIeHra. 2-¢ W3/., UCTIP.
nor. CI16: ®omumo-IIpecc. 587 c.

Huxumuna T. I'. (2003) CnoBaps Momnoaexsoro cienra (Marepuansr 1980-2000 rr.). 3-e u3f., ucnp.
u gor. CI16: ®ommo-IIpecc. 704 c.

Huxumuna T. I'. (2006) PernonanbHblil Qpazeonornueckuii KOMIOHEHT MOJIOJICKHOTO >KaproHa //
CrnoBo B ciioBape u auckypcee: C6. HayuH. cT. k 50-netuto Xappu Banstepa. M.: OO0 «U3x-
BO “DJIIINC”». C. 743-745.

Opnosa H. O. (2004) Cnenr vs apros: npoosiema nehunuiuu // SpociaBckuil megaroruaeckui
BecTHUK. Ne 3 (40). C. 36-39.

Pemunckaa T. M. (2010) CuHOHMMHKAa KaK KOMIIOHEHT IOJIMACIIEKTHOTO aHaiu3a (PpaHIy3CKUX
npodeccuoHaIbHbIX apro // BectHuk Boarorpaackoro rocyjapcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa. No
2 (12). C. 131-136.

Pemunckaa T. U. (2013a) Apro ¢paniy3ckux OyJOYHHKOB M KOHIUTEpOB // PuTtopuka B cBere
coBpeMeHHOM nmuHrBUCTUKH. CMmoneHck: U3n-Bo Cmonl'y. C. 86—89.

Pemunckaa T. M. (2013b) Apro ¢ppaHiry3cKkux oTenbepoB U pectoparopos // Putopuka. JINHrBUCTHKA.
Brim. 10. Cmonenck: U3n-Bo Cmonl V. C. 305-310

Pemunckasa T. U. (2022a) CnoBaps apro ¢paHiry3ckoil yuarieiics monoaexu. 3-e uza. M.: JTIEHAH/I.
168 c.

Pemunckaa T. U. (2022b) @paniy3ckoe MomoaekHoe apro: ONbeIT aHamM3a MEXaHH3MOB
cioBoTBOpuecTBa: Yu. mocobue. Open: M3a-so OT'Y um. U.C. Typrenesa. 163 c.

Pemuncrkaa T. U. (2023a) ®paniysckue mnpodeccuonanbbie apro: COIHONMHTBUCTHYCCKUN H
(YHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTHYECKHUN aHanu3: Mounorpadwus. 2-e u3a., non. M.: IEHAH/I. 288
c.

214



C’ - COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Pemunckaa T. M. (2023b) CemaHTHuecKass XapaKTepUCTUKAa KOMIIOHEHTOB HEKOHBEHIIMOHAILHOTO
nekcudeckoro koutunyyma. Open: Mzn-so OI'Y um. U.C. Typrenena. 89 c.

Pemunckaa T HU., Kysemuna O. A. (2020) CucremHble MeEXaHU3Mbl aPrOTHYECKOTO
cioBorpeoOpazoBanus: (Ha MaTepuane HoBeHIIero CHHXpOHMUYECKOTO cpe3a (hpaHIly3CKoro
MOJIOJIS)KHOTO apro) // BectHuk Yamyprckoro yauBepcurera. Cepust: Victopus u ¢punonorus.
T. 30, Bem. 6. C. 1031-1036.

Pyoenxo M. FO. (2016) HccnemoBanwe apro, >KaproHa W CIIEHTa: BONPOCHI TEPMUHOJIOTUU //
®dunonornyeckue Hayku. Bornpocsl Teopun v mpaktuku. Ne 5, 4. 3. C. 127-134.

Pyccruit sizvik: Ouyuxnoneous (2003) / Tlox pen. FO.H. Kapaynosa. Penpunt. u3a. M.: bonbmas poc.
SHIMKI. 704 c.

Pyccruut sizvix: Iuyuxnoneous (2020) / Tlox obm. pen. A.M. MonaoaHna. 3-e u3f., mepepad. u Jo1m.
M.: ACT-IIpecc: lllkona. 904 c.

Canses B. A. (2010) KapnaBasipHasi pa3repMeTH3anus apro Kak Mpearnochuika (GOpMHUPOBAHUS CIICHTa
// Bectnuk Huxkerop. yu-ta um. H.M. Jlo6aueBckoro. Ne 2. C. 286-291.

Ckeopyos JI. . (1964) O6 ouenkax s3pika Mononexu (JKapron u s3pikoBasi moinutuka) / Borpocsr
KyaeTypsbl pedn. Beim. 5. M. C. 45-70.

Cksopyog JI. 1. (1966) XKapronnas JIeKCHKa B S3bIKE COBPEMEHHOH XY/IOKECTBEHHOM JIUTEPATYPHI //
Bonpocs! kynbrypsl peun. Beim. 7. M. C. 142-163.

Ckeopyos JI. A. (1972) IIpodeccrnoHanbHbIe S3bIKH, )KapTrOHBI U KyJIbTypa peud // Pycckas peub. Ne
1. C. 48-59.

Ckeopyos JI. U. (1977) JluteparypHbIil S3BIK, POCTOPEYHE W KAPTOHBI B UX B3aMMOACUCTBHU //
Jluteparypnas Hopma u npoctopeune. M.: U3n-Bo «Hayka». C. 29-57.

Cksopyos JI. U. (1997) Apro // Pycckuii s3pik: Dunukioneaus (1997) / I'm. pen. FO.H. Kapaynos. 2-
e u31., nepepad. u gon. M.: bonbmas poc. sHuuknoneaus; Apoda. C. 36-37.

Cmpamen B. B. (1931) Apro u aprotusmsl // Tp. Komuccuu no pycckomy si3eiky AH CCCP. T. 1. JL.
C. 111-148.

Tamuwes M. (1839) BceoOmuii (paHIly3cKO-pYCCKHIl CIOBapb, COCTaBIEHHBIA MO H3IaHUIM
Paiimonna, Honbe, boacra u ®@paniysckoii akagemun lMiBanom Tatumessivm. U3zg. 3-e. T. [. M.
651 c.

Tonne @. I (1863) HacTtonpHBIN clioBaph JUIsi CIIPABOK MO BceM oTpaciisaM 3Hanuii / [log pen. @.
Tonns u B. 3otoa. T. 1. CIIG. 800 c.

Tpaxmenoepz B. @. (1908) bnatnast my3bika («kapron» TiopbMsl). CI16.: Tun. A.I. Posena. 129 c.

Tynecenog B. B. (2003) KpumuHanbHas cyOKylIbTypa U €€ KpUMHHOJIOTH4eckoe 3Hayenue: [lucc. ...
kaHJ. punon. Hayk. PoctoB H//]. 228 c.

@puoman M. M. (1931) EBpeiickue snemMeHThl «O6naTHON My3bIikn» // SI3bik 1 nuteparypa. T. 7. C.
131-138.

Xumux B. B. (2004) 531k coBpeMeHHON Moioaexu // CoBpeMeHHast pycckasi pedb: COCTOSHUE U
¢yukumronuposanue. CI16.: CIIOI'Y. C. 7-66.

Hlanckuit H. M. (1963) Otumonoruyeckuii ciosapb pycckoro s3bika. Tom 1. Bemmyck 1: A. M.: U3n-
BO MockoBckoro yHuBepcurera. 196 c.

Hlapanouna H. H. (2000) Aprotuyeckasi Jekcuka B (yHKIMOHAJIBHOM acmekte: [lucc. ... kaHm.
¢unon. Hayk. Tam6oB. 231 c.

Hlaxnaposuu A. M. (1990) Apro // JIMHrBUCTHYECKHI SHIMKIIONEeAMYeCcKHii cinoBaps / 1. pea. B.H.
Spuesa. M.: Cos. sanukionenus. C. 43.

Hleun I1. B. (1899) K Bonpocy 06 ycnoBubIx si3bikax // U3sectust OPSAC. T. IV, ku.1. CII6. C. 277—
300.

FOzanoe U., FO2anosa @. (1994) Pycckuii xxapron 60—90-x ronos. Onsit cinoBaps. M: [lomoBckuii u
naptHepsl. 318 c.

Axosuuy T. H. (2010) ConuoiekTu3Mbl B TOJKOBBIX CIIOBapsAX PYCCKOro si3bika // BecTHHK
Hwxeropoackoro yauepcuteta uMm. H. . Jlo6aueBckoro. Ne 4 (2). C. 808-810.

215



C’ - COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Alliot D. (2004) Chier dans le cassetin aux apostrophes... et autres trésors du vert langage des enfants
de Gutenberg. P. : Eds Horay. 188 p.

Alliot D. (2009) Larlépem-vous louchébem ? L’argot des bouchers. P. : Eds Horay. 93 p.

Boutmy E. (1874) Les typographes parisiens, suivi d’un petit dictionnaire de la langue verte
typographique. P. : Chez I’ Auteur. 52 p.

Chautard E. (1931) La vie étrange de ’argot. P. : Denoél et Steele. 720 p.

Cohen M. (1919) Note sur 1’argot // Bulletin de la Société de Linguistique de Paris. T. XXI (1918-
1919). Pp. 132-147.

Dauzat A. (1917) Les argots de métiers franco-provengaux. P. : Champion. 268 p.

Dauzat A. (1946) Les argots: Caractéres. Evolution. Influence. P. : Delagrave. 189 p.

Gouget E. (1892) L’argot musical. Curiosités anecdotiques et philologiques. P.: Librairie
Fischbacher. 431 p.

Niceforo A. (1912) Le Génie de I’Argot. Essai sur les langages spéciaux, les argots et les parlers
magiques. P. : Mercure de France. 277 p.

Retinskaya T1., Ponchon T. French argotology in Russia in the first quarter of the 21st century //
Sociolingvistika. 2024. no. 3 (19). Pp.135-146. DOI: 10.37892/2713-2951-3-19-135-146

Sainéan L. (1920) Le langage parisien au XIXe siécle. P. : E. de Boccard Editeur. 590 p.

Van Gennep A. (1908) Linguistique et sociologie. II. Essai d’une théorie des langues spéciales //

Revue des études ethnographiques et sociolinguistiques. P. : Librairie Paul Geuthner. Pp. 327—
337.

REFERENCES

Ahmanova, O.S. (1966) Slovar' lingvisticheskikh terminov [Dictionary of linguistic terms]. Moscow:
Sovetskaia entsiklopediia. 608 p. (In Russian).

Alliot, D. (2004) Chier dans le cassetin aux apostrophes... et autres trésors du vert langage des
enfants de Gutenberg. Paris : Editions Horay. 188 p. (In French).

Alliot, D. (2009) Larlépem-vous louchébem ? L’argot des bouchers. Paris : Editions Horay. 93 p. (In
French).

Andreev, V.N. (2013) Slovoobrazovatel'nye i semanticheskie izmeneniia zaimstvovanii iz
anglijskogo 1azyka v russkom substandarte (na materiale argo) [Word-formation and semantic
changes in borrowings from English in the Russian substandard (based on argot)]. Vestnik
Nizhegorodskogo universiteta im. N.I. Lobachevskogo [Bulletin of the Lobachevsky
University of Nizhny Novgorod]. no. 5 (1), pp. 364-366. (In Russian).

Bally, Ch. (1961) Frantsuzskaia stilistika [French Stylistics]. Transl. from French. Ed. by E.G.
Eitkind. Moscow: Izd-vo inostrannoi literatury. 394 p. (In Russian).

Barannikov, A.P. (1931) Tsyganskie elementy v russkom vorovskom argo [Gypsy elements in
Russian thieves’ argot]. lazyk i literatura [Language and Literature]. Leningrad. Vol. 7, pp.
139-158. (In Russian).

Baudouin de Courtenay, I.A. (1963) «Blatnaia muzyka» V.F. Trakhtenberga [«Thug Music» by V.F.
Trakhtenberg]. Izbrannye trudy po obshchemu iazykoznaniiu [Selected Works on General
Linguistics]. Vol. 2. Moscow: 1zd-vo Akademii nauk SSSR, pp. 161-162. (In Russian).

Ben-Yakov, B. (1982) Slovar' argo GULAGa [Dictionary of argot GULAG]. Frankfurt am Main:
Posev-Verlag. 149 p. (In Russian).

Beregovskaya, E.M. (2004) Piatiaspektnyi analiz professionalnykh argo: (Na materiale argo
frantsuzskikh avto- i motogonchshchikov) [Five-aspect analysis of professional argot: (Based
on the argot of French car and motorcycle racers)]. Sotsial'nye varianty iazyka—IIl [Social
variants of language—III]. Nizhnii Novgorod: Izd-vo Nizhegorodskogo gosudarstvennogo
lingvisticheskogo universiteta, pp. 205-209. (In Russian).

Beregovskaya, E.M. (2007) lazykovaja igra v russkom molodezhnom argo [Language game in
Russian youth argot]. Ritorika v svete sovremennoi lingvistiki [Rhetoric in the light of modern

216



C’ - COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

linguistics]. Smolensk: Izd-vo Smolenskogo gosudarstvennogo universiteta, pp. 9—11. (In
Russian).

Beregovskaya, E.M. (2008) lazykovaja kartina mira v argo frantsuzskikh shakhterov [The linguistic
picture of the world in the argot of French miners]. Problemy sotsial'nogo raznorechiia
[Problems of social heterogeneity]. Smolensk: Izd-vo Smolenskogo gosudarstvennogo
universiteta. Iss. 2, pp. 94—106. (In Russian).

Beregovskaya, E.M. (2011) Izuchenie frantsuzskogo argo v Rossii [Study of French argot in Russia].
Frantsuzskaia argotologiia v Rossii [French argotology in Russia]. Smolensk: Izd-vo
Smolenskogo gosudarstvennogo universiteta, pp. 5—10. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (1967) Zaimstvovaniia iz germanskikh iazykov v leksike russkikh uslovno-
professional'nykh argo [Borrowings from Germanic languages in the vocabulary of Russian
conditionally professional argot]. lazyk i obshchestvo [Language and Society]. Saratov: 1zd-
vo Saratovskogo universiteta, pp. 226-234. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (1974) Uslovnye iazyki russkikh remeslennikov i torgovtsev (uslovnye iazyki kak
osobyi tip sotsial'nykh dialektov) [Conventional languages of Russian artisans and traders
(conventional languages as a special type of social dialects)]. Riazan": Izd-vo Riazanskogo
gosudarstvennogo pedagogicheskogo instituta. Iss. 1. 110 p. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (1982) Grecheskie zaimstvovaniia v russkikh, ukrainskikh, belorusskikh i pol'skikh
argo [Greek borrowings in Russian, Ukrainian, Belarusian and Polish argots]. Etimologiia
[Etymology]. Moscow, pp. 64—79. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (1990) Inoiazychnaia leksika v russkikh argo [Foreign language vocabulary in
Russian argot]. Kuibyshev: 1zd-vo Kuibyshevskogo pedagogicheskogo instituta. 114 p. (In
Russian).

Bondaletov, V.D. (1991) Tiurkskie zaimstvovaniia v russkikh argo [Turski loanwords in Russian
argot]. Samara: Izd-vo Samarskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo instituta. 100 p. (In
Russian).

Bondaletov, V.D. (1992) Finno-ugorskie zaimstvovaniia v russkom iazyke [Finno-Ugric borrowings
in the Russian language]. Samara: 1zd-vo Samarskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo
instituta. 160 p. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (2004) Argoticheskaia leksika v slovariakh russkogo iazyka [Argot vocabulary in
Russian dictionaries]. In: V.I. Dal' i tainye iazyki v Rossii [V.1. Dal and secret languages in
Russia]. Moscow: Flinta: Nauka, pp. 180-238. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (2006) Argoticheskie izoleksy: penzenskie argo, ikh skhodstvo i razlichiia [Argotic
1soleks: Penza argots, their similarities and differences]. Leksika i leksikografiia [Lexicon and
lexicography]. Moscow: Otdelenie istoriko-filologicheskikh nauk RAN; Orlovskii
gosudarstvennyi tekhnicheskii universitet. Iss. 17, pp. 22-32. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (2007) Grecheskie sushchestvitel'nye i ikh proizvodnye v russkikh argo [Greek
nouns and their derivatives in Russian argot]. Leksika i leksikografiia [Lexicon and
lexicography]. Moscow: Otdelenie istoriko-filologicheskikh nauk RAN; Orlovskii
gosudarstvennyi tekhnicheskii universitet. Iss. 18, pp. 29-38. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (2008) Ofenskii iazyk v Ul'ianovskoi oblasti [Ofen language in the Ulyanovsk
region]. Leksika i leksikografiia [Lexicon and lexicography]. Moscow: Otdelenie istoriko-
filologicheskikh nauk RAN; Orlovskii gosudarstvennyi tekhnicheskii universitet. Vol. 19, pp.
39-63. (In Russian).

Bondaletov, V.D. (2009) «Latynskii» uslovnyi iazyk v Mordovii [«Latin» conventional language in
Mordovial. Leksika i leksikografiia [Lexicon and lexicography]. Moscow: Otdelenie istoriko-
filologicheskikh nauk RAN; Orlovskii gosudarstvennyi tekhnicheskii universitet. Iss. 20, pp.
40-62. (In Russian).

Boutmy, E. (1874) Les typographes parisiens, suivi d’un petit dictionnaire de la langue verte
typographique. Paris : Chez I’ Auteur. 52 p. (In French).

217



C’ - COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Bushui, T. (2023) Kognitivnye osobennosti funktsional'no-tematicheskikh grupp argotizmov
russkogo iazyka [Cognitive features of functional-thematic groups of argotisms in the Russian
language]. Traditsii i innovatsii v iazykovykh issledovaniiakh i prepodavanii [ Traditions and
innovations in language research and teaching]. Iss. 1 (1), pp. 12—17. (In Russian).

Bykov, V. (1994) Russkaia fenia [Russian criminal slang]. Smolensk: TRAST-IMAKOM. 224 p. (In
Russian).

Chautard, E. (1931) La vie étrange de I’argot. Paris : Denoél et Steele. 720 p. (In French).

Chimik, V.V. (2004) Iazyk sovremennoi molodezhi [ The language of modern youth]. Sovremennaia
russkaia rech': sostoianie i funktsionirovanie [Modern Russian speech: state and functioning].
Saint Petersburg: 1zd-vo Sankt-Peterburgskogo gosudarstvennogo universiteta, pp. 7-66. (In
Russian).

Cohen, M. (1919) Note sur I’argot. Bulletin de la Société de Linguistique de Paris. Vol. 21, pp. 132—
147. (In French).

Dauzat, A. (1917) Les argots de métiers franco-provengaux. Paris : Champion. 268 p. (In French).

Dauzat, A. (1946) Les argots: Caractéres. Evolution. Influence. Paris : Delagrave. 189 p. (In French).

Dmitriev, N.K. (1931) Turetskie elementy v russkom argo [ Turkish elements in Russian argot]. lazyk
i literatura [Language and Literature]. Leningrad. Vol. 7, pp. 159-179. (In Russian).

D'yachok, M.T., Shapoval, V.V. (2009) Russkie argoticheskie etimologii [Russian argot
etymologies]. Available at: https://www.bibliofond.ru/view.aspx?id=75860 Access date:
16.05.2025. (In Russian).

Elistratov, V.S. (1993) Argo i kul'tura (na materiale sovremennogo moskovskogo argo) [ Argot and
culture (based on contemporary Moscow argot)]: Abstract of Candidate of Sciences
(Philology) Dissertation. Moscow. 22 p. (In Russian).

Elistratov, V.S. (1994) Slovar' moskovskogo argo (materialy 1980-1994 gg.): Okolo 8000 slov, 3000
idiomaticheskikh vyrazhenii [Dictionary of Moscow argot (materials from 1980-1994): About
8,000 words, 3,000 idiomatic expressions]. Moscow: Russkie slovari. 700 p. (In Russian).

Elistratov, V.S. (1995) Argo i kul'tura [Argot and culture]. Moscow: Izd-vo Moskovskogo
universiteta. 232 p. (In Russian).

Elistratov, V.S. (2000) Slovar' russkogo argo: Materialy 1980-1990 gg.: Okolo 9000 slov, 3000
idiomaticheskikh vyrazhenii [Dictionary of Russian argot: Materials from the 1980s—1990s:
About 9,000 words, 3,000 idiomatic expressions]. Moscow: Russkie slovari. 694 p. (In
Russian).

Fridman, M.M. (1931) Evreiskie elementy «blatnoi muzyki» [Jewish elements of «criminal musicy].
lazyk i literatura [Language and Literature]. Leningrad. Vol. 7, pp. 131-138. (In Russian).

Go Czzini (2023) Internet-sleng v virtual'nom obshchenii kak iazykovoi fenomen Interneta [Slang in
Virtual Communication as a Linguistic Phenomenon)]. Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i
praktiki [Phililogy. Theory & Practice]. Vol. 16, iss. 4, pp. 1082—-1088. (In Russian).

Gouget, E. (1892) L’argot musical. Curiosités anecdotiques et philologiques. Paris : Librairie
Fischbacher. 431 p. (In French).

Grachev, M.A. (1986) Russkoe dorevoliutsionnoe argo 1861-1917 gg. [Russian pre-revolutionary
argot of 1861-1917]: Dissertation of Candidate of Sciences (Philology). Gorky. 295 p. (In
Russian).

Grachev, M.A. (1992) lazyk iz mraka: blatnaia muzyka i fenya. Slovar' argotizmov [Language from
darkness: thieves’ music and fenya. Dictionary of argotisms]. Nizhnii Novgorod: Floks. 207
p. (In Russian).

Grachev, M.A. (1994) Ob etimologii v russkom argo [On etymology in Russian argot]. Russkaia rech’
[Russian Speech]. no. 4, pp. 67-70. (In Russian).

Grachev, M. A. (1995) Proiskhozhdenie i funktsionirovanie russkogo argo [Origin and functioning of
Russian argot]: Abstract of Doctor of Philological Sciences Dissertation. Saint Petersburg. 35
p. (In Russian).

218



C’ - COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Grachev, M.A. (1996) Kak poiavliaiutsia argotizmy v nashei rechi [How argotisms appear in our
speech]. Russkaia rech' [Russian Speech]. no. 4, pp. 67-72. (In Russian).

Grachev, M.A. (1997) Russkoe argo [Russian argot]. Nizhnii Novgorod: NGLU. 245 p. (In Russian).

Grachev, M.A. (2003) Slovar' tysiacheletnego russkogo argo: 27000 slov i vyrazhenii [ Dictionary of
a thousand-year-old Russian argot: 27,000 words and expressions]. Moscow: Ripol-Klassik.
1120 p. (In Russian).

Grachev, M.A., Mokienko, V.M. (1995) Russkii zhargon. Istoriko-etimologicheskii slovar' [Russian
jargon. Historical and Etymological Dictionary]. Moscow: AST-Press Kniga. 336 p. (In
Russian).

Karaulov, Yu.N. (1991) O sostoianii russkogo iazyka sovremennosti [On the state of the modern
Russian language: Report at the conference «Russian language and modernity. Problems and
prospects for the development of Russian studies»]. Moscow. 65 p. (In Russian).

Krysin, L.P. (1968) Inoiazychnye slova v sovremennom russkom iazyke [Foreign Words in Modern
Russian]. Moscow: Nauka. 208 p. (In Russian).

Kudryavtseva, N.A. (2023) Angloyazychnye zaimstvovaniia kak istochnik formirovaniia
frantsuzskogo molodezhnogo argo [English-Language Borrowings as a Source for the
Formation of French Youth Argot]. Vestnik Saratovskogo universiteta. Seriia: Filologiia.
Zhurnalistika [Bulletin of the Saratov University. Series: Philology. Journalism]. Vol. 23, iss.
4, pp. 346-351. (In Russian).

Larin, B.A. (1931) Zapadnoevropeiskie elementy russkogo vorovskogo argo [Western European
elements of the Russian thieves’ argot]. lazyk i literatura [Language and Literature].
Leningrad. Vol. 7, pp. 113-130. (In Russian).

Larin, B.A. (2003) Zapadnoevropeiskie elementy russkogo vorovskogo argo [Western European
elements of Russian thieves’ argot]. In: Filologicheskoe nasledie: Shornik statei [Philological
heritage: Collection of articles]. Saint Petersburg: Izd-vo Sankt-Peterburgskogo universiteta,
pp. 314-326. (In Russian).

Likhachev, D.S. (1964) Argoticheskie slova professional'noi rechi [Argot words of professional
speech]. Razvitie grammatiki i leksiki sovremennogo russkogo iazyka [Development of
grammar and vocabulary of the modern Russian language]. Moscow, pp. 311-359. (In
Russian).

Lisina, G.M. (2021a) Argotizmy zaimstvovannogo proiskhozhdeniia v russkom iazyke [ Argotisms of
borrowed origin in the Russian language]: Dissertation of Candidate of Sciences (Philology).
Kazan. 232 p. (In Russian).

Lisina, G.M. (2021b) Argotizmy zaimstvovannogo proiskhozhdeniia v russkom iazyke [ Argotisms of
borrowed origin in the Russian language]: Abstract of Candidate of Sciences (Philology)
Dissertation. Kazan. 20 p. (In Russian).

Marouzeau, J. (1960) Slovar' lingvisticheskikh terminov [Dictionary of linguistic terms]. Transl. from
French. Ed. by A.A. Reformatskii. Moscow: Izd-vo inostrannoi literatury. 436 p. (In Russian).

Niceforo, A. (1912) Le Génie de I’Argot. Essai sur les langages spéciaux, les argots et les parlers
magiques. Paris : Mercure de France. 277 p. (In French).

Nikitina, T.G. (1998) Tak govorit molodezh': Slovar' molodezhnogo slenga [That’s what the young
people say: a dictionary of youth slang]. 2nd ed. Saint Petersburg: Folio-Press. 587 p. (In
Russian).

Nikitina, T.G. (2003) Slovar' molodezhnogo slenga (Materialy 1980-2000 gg.) [Dictionary of youth
slang (Materials from 1980-2000)]. 3rd ed. Saint Petersburg: Folio-Press. 704 p. (In Russian).

Nikitina, T.G. (2006) Regional'nyi frazeologicheskii komponent molodezhnogo zhargona [Regional
phraseological component of youth jargon]. Slovo v slovare i diskurse: Sbornik nauchnykh
statei k 50-letiiu Kharri Val'tera [Word in dictionary and discourse: Collection of scientific
articles for the 50th anniversary of Harry Walter]. Moscow: 1zd-vo «ELPISy, pp. 743-745.
(In Russian).

219



C’ - COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Orlova, N.O. (2004) Sleng vs zhargon: problema definitsii [Slang vs jargon: the problem of
definition]. laroslavskii pedagogicheskii vestnik [Y aroslavl Pedagogical Bulletin]. no. 3 (40),
pp. 36-39. (In Russian).

Retinskaya, T.I. (2010) Sinonimika kak komponent poliaspektnogo analiza frantsuzskikh
professional'nykh argo [Synonymity as a component of the French professional argots
polyaspectual analysis]. Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta [Science
Journal of Volgograd State University]. no. 2 (12), pp. 131-136. (In Russian).

Retinskaya, T.I. (2013a) Argo frantsuzskikh bulochnikov i konditerov [Argot of French bakers and
pastry chefs]. Ritorika v svete sovremennoi lingvistiki [Rhetoric in the light of modern
linguistics]. Smolensk: Izd-vo Smolenskogo gosudarstvennogo universiteta, pp. 86—89. (In
Russian).

Retinskaya, T.I. (2013b) Argo frantsuzskikh otel'erov i restoratorov [Argot of French hoteliers and
restaurateurs]. Riforika. Lingvistika [Rhetoric. Linguistics]. Smolensk: Izd-vo Smolenskogo
gosudarstvennogo universiteta. Vol. 10, pp. 305-310. (In Russian).

Retinskaya, T.I. (2022a) Slovar' argo frantsuzskoi uchashcheisia molodezhi [Dictionary of argot for
French studying youth]. 3rd ed. Moscow: LENAND. 168 p. (In Russian).

Retinskaya, T.I. (2022b) Frantsuzskoe molodezhnoe argo: Opyt analiza mekhanizmov
slovotvorchestva [French youth argot: Experience in analyzing the mechanisms of word
creation]: Textbook. Orel: Izd-vo Orlovskogo gosudarstvennogo universiteta. 163 p. (In
Russian).

Retinskaya, T.I. (2023a) Frantsuzskie professional’nye argo: Sotsiolingvisticheskii i funktsional'no-
stilisticheskii analiz [French professional argot: A sociolinguistic and functional stylistic
analysis]: Monograph. 2nd ed. Moscow: LENAND. 288 p. (In Russian).

Retinskaya, T.I. (2023b) Semanticheskaia kharakteristika komponentov nekonventsional'nogo
leksicheskogo kontinuuma [Semantic characteristics of the components of the non-
conventional lexical continuum]: Textbook. Orel: Izd-vo Orlovskogo gosudarstvennogo
universiteta. 89 p. (In Russian).

Retinskaya, T.I., Kuzmina, O.A. (2020) Sistemnye mekhanizmy argoticheskogo
slovopreobrazovaniia: (Na materiale noveishego sinkhronicheskogo sreza frantsuzskogo
molodezhnogo argo) [System mechanisms of argot word-formation: (Based on the latest
synchronic stratum of the French youth argot)]. Vestnik Udmurtskogo universiteta. Seriia
Istoriia i filologiia [Bulletin of Udmurt University. History and Philology Series]. Vol. 30, no.
6, pp. 1031-1036. (In Russian).

Retinskaya, T.I., Ponchon, T. (2024) French argotology in Russia in the first quarter of the 21st
century. Sociolingvistika [Sociolinguistics]. no. 3 (19), pp. 135-146. DOI: 10.37892/2713-
2951-3-19-135-146

Rudenko, M.Yu. (2016) Issledovanie argo, zhargona 1 slenga: voprosy terminologii [Study of argot,
jargon and slang: issues of terminology]. Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki
[Phililogy. Theory & Practice]. no. 5, part 3, pp. 127—-134. (In Russian).

Russkii iazyk: Entsiklopediia (2003) [Russian language: Encyclopedia (2003)]. Ed. by Yu.N.
Karaulov. Reprint ed. Moscow: Bol'shaia rossiiskaia entsiklopediia. 704 p. (In Russian).

Russkii iazyk: Entsiklopediia (2020) [Russian language: Encyclopedia (2020)]. Ed. by A.M.
Moldovan. 3rd ed. Moscow: AST-Press: Shkola. 904 p. (In Russian).

Sainéan, L. (1920) Le langage parisien au XIXe siécle. Paris : E. de Boccard Editeur. 590 p. (In
French).

Salyaev, V.A. (2010) Karnaval'naia razgermetizatsiia argo kak predposylka formirovaniia slenga
[Carnival depressurization of argot as a prerequisite for the formation of slang]. Vestnik
Nizhegorodskogo universiteta [Nizhny Novgorod University Bulletin]. no. 2, pp. 286-291.
(In Russian).

220



C’ - COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Shakhnarovich, A.M. (1990) Argo [Argot]. Lingvisticheskii entsiklopedicheskii slovar' [Linguistic
Encyclopedic Dictionary]. Ed. by V.N. Yartseva. Moscow: Sovetskaia entsiklopediia, p. 43.
(In Russian).

Shanskii, N.M. (1963) Etimologicheskii slovar' russkogo iazyka [Etymological Dictionary of the
Russian Language]. Vol. 1, iss. 1: A. Moscow: 1zd-vo Moskovskogo universiteta. 196 p. (In
Russian).

Sharandina, N.N. (2000) Argoticheskaia leksika v funktsional'nom aspekte [Argot vocabulary in a
functional aspect]: Dissertation of Candidate of Sciences (Philology). Tambov. 231 p. (In
Russian).

Shein, P.V. (1899) K voprosu ob uslovnykh iazykakh [On the issue of conventional languages].
Izvestiia Otdeleniia russkogo iazyka i slovesnosti Imperatorskoi Akademii nauk [Izvestia of
Russian language and literature department]. Vol. 4, book 1. Saint Petersburg, pp. 277-300.
(In Russian).

Skvortsov, L.I. (1964) Ob otsenkakh iazyka molodezhi (Zhargon i iazykovaia politika) [On
assessments of the language of youth (Jargon and language policy)]. Voprosy kul'tury rechi
[Questions of speech culture]. Vol. 5. Moscow, pp. 45—70. (In Russian).

Skvortsov, L.I. (1966) Zhargonnaia leksika v iazyke sovremennoi khudozhestvennoi literatury
[Jargon vocabulary in the language of modern fiction]. Voprosy kul'tury rechi [Questions of
speech culture]. Vol. 7. Moscow, pp. 142—163. (In Russian).

Skvortsov, L.I. (1972) Professional'nye iazyki, zhargony i kul'tura rechi [Professional languages,
jargons and speech culture]. Russkaia rech' [Russian Speech]. no. 1, pp. 48—59. (In Russian).

Skvortsov, L.I. (1977) Literaturnyi iazyk, prostorechie i zhargony v ikh vzaimodeistvii [The
interaction of literary language, vernacular and jargons]. Literaturnaia norma i prostorechie
[Literary norm and vernacular]. Moscow, pp. 29—57. (In Russian).

Skvortsov, L.I. (1997) Argo [Argot]. Russkii iazyk: Entsiklopediia (1997) [Russian language:
Encyclopedia (1997)]. Ed. by Yu.N. Karaulov. 2nd ed. Moscow: Bol'shaia rossiiskaia
entsiklopediia; Drofa, pp. 36-37. (In Russian).

Straten, V.V. (1931) Argo i argotizmy [Argot and argotisms]. Trudy Komissii po russkomu iazyku
AN SSSR [Proceedings of the Commission on the Russian Language of the USSR Academy
of Sciences]. Vol. 1. Leningrad, pp. 111-148. (In Russian).

Tatishchev, 1. (1839) Vseobshchii frantsuzsko-russkii slovar', sostavlennyi po izdaniiam Reimonda,
Nod'e, Boista i Frantsuzskoi akademii Ivanom Tatishchevym [General French-Russian
dictionary, compiled from the publications of Raymond, Nodier, Boist and the French
Academy by Ivan Tatishchev]. 3rd ed. Vol. 1. Moscow. 651 p. (In Russian).

Toll', F.G. (1863) Nastol'nyi slovar' dlia spravok po vsem otrasliam znanii [A Desk Dictionary for
Reference on All Branches of Knowledge]. Ed. by F. Toll and V. Zotov. Vol. 1. Saint
Petersburg. 800 p. (In Russian).

Trakhtenberg, V.F. (1908) Blatnaia muzyka («zhargon» tiur'my) [Criminal music («jargon» of
prison)]. Saint Petersburg: Tipografiia A.G. Rozena. 129 p. (In Russian).

Tulegenov, V.V. (2003) Kriminal'naia subkul'tura i ee kriminologicheskoe znachenie [Criminal
subculture and its criminological significance]: Dissertation of Candidate of Sciences
(Philology). Rostov-na-Donu. 228 p. (In Russian).

Van Gennep, A. (1908) Linguistique et sociologie. II. Essai d’une théorie des langues spéciales.
Revue des études ethnographiques et sociolinguistiques. Paris : Librairie Paul Geuthner, pp.
327-337. (In French).

Voynova, N.V. (2022) Zaimstvovaniia iz traditsionnogo argo kak istochnik formirovaniia
frantsuzskogo obshchego molodezhnogo argo [Borrowings from the traditional argot as a
source of the formation of French commun youth argot]. Izvestiia Saratovskogo universiteta.
Filologiia. Zhurnalistika [Izvestiya of Saratov University. Philology. Journalism]. Vol. 22,
iss. 1, pp. 30-36. (In Russian).

221



& COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Vysotskaya, A.S. (2024) Model' sistemnogo opisanija argotizmov, inkorporirovannykh v tkan'
khudozhestvennogo teksta: (Na materiale romana Claude Izner «Sang dessus dessous») [A
model of a systematic description of argot units incorporated in the fabric of the literary text:
(Based on the novel «Sang dessus dessous» by Claude Izner)]. Filologicheskie nauki. Voprosy
teorii i praktiki [Phililogy. Theory & Practice]. Vol. 17, no. 2, pp. 273-280. (In Russian).

Yakovchits, T.N. (2010) Sotsiolektizmy v tolkovykh slovariakh russkogo iazyka [Sociolectisms in
explanatory dictionaries of the Russian language]. Vestnik Nizhegorodskogo universiteta im.
N.I. Lobachevskogo [Bulletin of the Lobachevsky University of Nizhny Novgorod]. no. 4 (2),
pp. 808—810. (In Russian).

Yuganov, I., Yuganova, F. (1994) Russkii zhargon 60-90-kh godov. Opyt slovaria [Russian jargon of
the 1960s—1990s. A dictionary essay]. Moscow: Pomovskii i partnery. 318 p. (In Russian).

Zakharova, L.A., Shuvaeva, L.A. (2014) Slovar' molodezhnogo slenga (na materiale leksikona
studentov Tomskogo gosudarstvennogo universiteta) [ Dictionary of youth slang (based on the
vocabulary of students of Tomsk State University): educational and methodological manual].
Tomsk: Izd-vo Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. 126 p. (In Russian).

Zhirmunskii, V.M. (1936) Natsional'nyi iazyk i sotsial’'nye dialekty [National language and social
dialects]. Leningrad: Khudozhestvennaia literatura. 296 p. (In Russian).

Zhuravlev, A.F. (2001) Inoiazychnye zaimstvovaniia v russkom argo [Foreign language borrowings
in Russian argot]. Russkii iazyk v nauchnom osveshchenii [Russian language in scientific
coverage]. no. 1 (1), pp. 106—124. (In Russian).

T.U. Pemunckas,
OpioBCKUH TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
umenu U.C. Typrenesa

M.B. Opewikuna,
WuctutyT si3p1k03Hanus PAH

Perunckas Tarbsina WBaHOBHa — JOKTOp (WIOJIOTMYECKUX HAyK, JOLEHT, 3aB. Kadeapoi
pOMaHCKOH  (QWIONOrMM,  pPyKOBOAWUTENb  MeEXIyHapolHON  Hay4dHO-HCCIEA0BaTEIbCKOM
nabopatopun  «IIpoGiemMbl COLMATBHOIO M TEPPUTOPUAIBHOTO pasHopeurs» OpIIOBCKOTo
rocynapcrBeHHoro yuusepcutera umenu U.C. Typrenesa.
Anpec: 302026, Poccus, r. Open, yi. Komcomonbckas, 95.

On.aapec: tatret@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-1369-1475

Opemknna Mapus BacuibeBHa — KaHaugaT (UIONOTMYECKHX HAyK, YIEH-KOPPECHOHIEHT
AKaneMuu TMeJarorM4ecKuX M COLMAIBHBIX HAyK, CTapIIMi HaydHbIi coTpyAaHuk HaydHo-
HCCIIEI0BATENBCKOIO IIEHTPA MO0 HAMOHAJIbHO-A3BIKOBBIM OTHOIIEHUSAM, MIHCTUTYT S3BIKO3HAHUS
PAH.

Anpec: 125009, Poccuiickas ®@enepanus, . Mocksa, b. Kucnosckuii niep., 1/1.

On. aapec: m.oreshkina@iling-ran.ru

https://orcid.org/0000-0003-4654-6618

222


mailto:tatret@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-1369-1475
https://td.lpi.ru/cgi-bin/openwebmail/openwebmail-send.pl?sessionid=zaykin*td.lpi.ru-session-0.331747637453617&folder=INBOX&page=1&sort=date_rev&msgdatetype=sentdate&keyword=&searchtype=subject&action=composemessage&message_id=%3CCAPGkXGvcJS1PkS%3DYkrQJLv-vvwQT6SwG5A5M7S88XefOBEJ8kA%40mail.gmail.com%3E&compose_caller=read&to=m.oreshkina@iling-ran.ru
https://orcid.org/0000-0003-4654-6618

& COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Tatiana I. Retinskaya — Doctor of Philology, Associate Professor, Head of Department of Romance

Philology, Head of Research laboratory Problems of Social and Territory Heteroglossia, Orel State

University named after I.S. Turgenev.

Address: Komsomolskaya st. 95, Orel, Russia, 302026.

E-mail address: tatret@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-1369-1475

Maria V. Oreshkina — Candidate of Philological Sciences, Correspondent Member of the Academy
of Pedagogical and Social Sciences, Senior researcher of the Research Center on Ethnic and Language
Relations, Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences.

Address: B. Kislovsky lane 1/1, Moscow, Russian Federation, 125009.

Email address: m.oreshkina@iling-ran.ru

https://orcid.org/0000-0003-4654-6618

st uutupoBanust: Pemunckas T.U., Opewkuna M.B. Aprotu3mer // COMOIMHTBUCTHKA.
2025. Ne 4 (24). C. 203-223. DOI: 10.37892/2713-2951-4-24-203-223

For citation: Retinskaya T.1., Oreshkina M.V. Argotisms // Sociolingvistika. 2025. No. 4
(24). Pp. 203-223. (In Russian). DOI: 10.37892/2713-2951-4-24-203-223

3asiBienue o koHpaukTe nHTepecos | Conflict of interest statement
ABTOpBI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBUM KOH(DJIMKTA UHTEPECOB.
The authors declare no conflicts of interests.

The article was submitted 13.07.2025;
approved after reviewing 30.09.2025;
accepted for publication 12.12.2025.

223


mailto:tatret@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-1369-1475
https://td.lpi.ru/cgi-bin/openwebmail/openwebmail-send.pl?sessionid=zaykin*td.lpi.ru-session-0.331747637453617&folder=INBOX&page=1&sort=date_rev&msgdatetype=sentdate&keyword=&searchtype=subject&action=composemessage&message_id=%3CCAPGkXGvcJS1PkS%3DYkrQJLv-vvwQT6SwG5A5M7S88XefOBEJ8kA%40mail.gmail.com%3E&compose_caller=read&to=m.oreshkina@iling-ran.ru
https://orcid.org/0000-0003-4654-6618

& COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
TPEBOBAHUSA U PEKOMEHJIAIUA K O®OPMJIEHUIO CTATEHA

1. Marepuaisl IPeAOCTaBISIOTCS B YIICKTPOHHOM (popmaTe CTaThu.
2. OOs3aTenbHO MPEeaoCTaBICHUE cieIy el nHopMaIim:

2.1. CBenenust o0 aBTOpe cTaThd (B KOHIIC CTaThH), BKJIIOYANOIMUX (PaMHUIUIO, UMS, OTYECTBO
MOJIHOCTBIO, HOMEp orcid, YY4EHYI0 CTEICHb M YYCHOE 3BaHHE, KOHTAKTHYIO MH(OpMaIHio (MecTo
paboThl M MOJDKHOCTH aBTOpA, MOYTOBBIM ajpec OpraHu3aliy, KOHTAKTHBHIA TenedoH, e-mail).
CBelleHUs IPEJCTABIISIOTCS Ha PYCCKOM M aHTJTMICKOM SI3BIKE.

2.2. AcnupaHTaM M MAarucTpaHTaM HeoOXOAMMO TPEACTaBUTb PEKOMEHIALMI0 HAayyHOIro
PYKOBOJIUTES K OITyOIMKOBAaHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OTJIENIE KaJpPOB.

TpebdoBanusi k 0(p)OpMIIEHUIO CTATEH

1. Pexomenmyembiii 00bem ctatbi — 32 000 3HakOB ¢ mpoOenamMu, MaKCUMAalbHBIM 00beM
crathu — 1 m.11. (40 000 ¢ mpobenamu).
2. B craTtbe JOMKHBI COJIEPKATHCS CICAYIOIINE DIEMEHTHI U3/1aTeIbCKOr0 0(OPMIICHHUS:

e HUnunexc YIK;

o 3arnasue. [log3zaronoBoyHble JaHHbIE (Ha PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKAX);

e damunus, UMs, OTUECTBO aBTOPA; YUYEHOE 3BAaHUE, YUCHAs CTENEHb; JOJDKHOCTb U MECTO
paboThI (Ha pyCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKAX); aApeC AIEKTPOHHOU MOYTHI;

e AHHOTaIMs Ha PyCCKOM U aHTJIMICKOM SI3BIKaX.

e 5-8 KJIIOUYEBBIX CJIOB U/WJIX CIIOBOCOYETAHHH (KaXKI0€ KITFOYEBOE CIIOBO MJIM CIIOBOCOYETAHHE
OTJENSIeTCA OT JPYTOro 3amsIToi) (Ha pyCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX).

e Tekcrt crarbm.

e Croucok nUTEepaTyphl Ha PYCCKOM S3bIKE, OQOPMIIEHHBI B COOTBETCTBHH C IMpaBUIAMH,
MPUHATHIMU B JKypHaJIe, a Takke ciucok References.

e [lpu HEOOXOAUMOCTH — MPUMEUAHUS, TPUITIOKEHHS, UIUTFOCTPAIUH.

e ABTOp 00s13aH YBEAOMHUTH pENAKIHUIO O pPeaTbHOM WU TMOTEHIUATHLHOM KOH(IUKTE
MHTEPECOB, BKJIIOUMB HHPOpPMALMIO O KOH(IMKTE HHTEPECOB B KOHIE cTarbu. Eciu
KOH(JIMKTa MHTEPECOB HET, aBTOp JODKEH Takxke cooomuTth 00 »Ttom. I[lpumep
(bOpMYIHPOBKHU ISl OTHOTO aBTOpa U JUIsl aBTOPCKUX KOJJIEKTUBOB:

TTpumep bopMyIHPOBKU:

ABTop (aBTOpBI) 3asBIsieT (3asBIsAOT) 00 OTCYTCTBUM KOHGuUKTAa wHTEepecoB. The author(s)
declare(s) no conflicts of interests.

TpeGoBanus k 3arjaBusiM craTei

e 3aryIaBUs HAYYHBIX CTaTeil TOJHKHBI ObITh MH)OPMATHBHBIMH;

e B 3arjlaBUsAX cTaTel MOXKHO MCIIOJIb30BATh TOJIBKO OOUIETIPUHATHIE COKPAILIEHUS;

e B MEpPEBOJIC 3arjlaBUil craTeil HAa AHIVIMHCKUH SI3BIK HE JOJDKHO OBITH TPAaHCIUTEPALUH C
PYCCKOTO si3bIKa (KpOME€ HENEPEeBOIMMBIX Ha3BaHWM COOCTBEHHBIX MMEH, MPUOOPOB U Jp.
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00BEKTOB, MMEIOIIMX COOCTBEHHBIC HAa3BaHMA). JTO TpeOOBaHHE PACHPOCTPAHAETCS Ha
aBTOPCKHE aHHOTALMH U CITUCOK KITFOYEBBIX CIIOB.

TpeboBanus k oopMiIeHHIO cBeleHMIT 00 aBTOpe

e yKazaHuWe (paMHIINU, IMEHH, OTYECTBO aBTOpa (aBTOpPOB). YKazaHnue orcid.

e yKa3aHHE yYCHOTO 3BaHUS U YUCHOW CTEIICHU;

e TIPEIOCTaBIICHHUE JAHHBIX O JOJDKHOCTU U MECTE pabOThI C yKa3aHUEM aJipeca OpraHu3aluu U
AIIEKTPOHHOM TOYTHI aBTOPA.

° acIlimpaHTamM HeO6XOHI/IMO npeaACTaBUTh PCKOMCHAAIIMIO HAYYHOI'0O PYKOBOAUTCIIA K
OIyOJINKOBAHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OT/ICIIC KaPOB.

Obpa3ern
HNmsa OtuectBo @aMuIns — ydeHasi CTCIICHb, yU€HOE 3BaHUE, TOJHKHOCTh, MECTO pa0OThI, CTpaHAa.

https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Agnpec: UHAEKC, CTpaHa, TOpoJl, YAHULA, JOM.

O1. agpec: name@mail.ru

Name P. Surname — degree, academic title, position, place of work, country.
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Address: street house, city, country, index code.

E-mail: name@mail.ru

TpeGoBanus kK aHHOTALMH

B anHOTanum He MOJKHO OBITH OOIIMX CJIOB, YBETMYMBAIOUIMX O00BEM, HO HE CHOCOOCTBYIOLIUX
PacKpBITUIO cosiepkaHus cTaTbi. OHa JOKHA OTpa)kaTh CYLECTBEHHBIE PE3YJIbTaThl Pa0OTHI, ObITH
nakoHn4HO# (150—160 cnoB), cBOOOAHOM OT BTOpOCTENEHHON MH(OpMAIUK, CTPYKTYPHUPOBAHHOM
(cmenoBath JIOTUKE OMMCAHUSA PE3YJIbTATOB B CTaThe). AHIJIOA3BIYHAS aHHOTALMA, BCIEACTBHE €€
NepeBo/ia Ha aHTJIMMCKUI A3bIK, MOXKET OBbITh yBenuueHa 710 200 cioB.

TpebGoBanus kK 0pOpMIIEHUIO CIIUCKA KJIIOYEBbIX CJIOB

CrHucoK KIIIOYEBBIX CIIOB Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM S3bIKaX COCTOUT U3 5—8 KIIIOUEBBIX CJIOB W/WIIN
CJIOBOCOYETAHUM (Kax10€ KIHYEBOE CIIOBO UM CIIOBOCOYETAHUE OTIENSIETCS OT IPYroro 3armsTon).
TpeOoBanus K TEKCTY CTaTbH

TekcT craThu MpEACTaBISETCS HAa PYCCKOM WM Ha AHIJIMHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBHM C
TpeOOBAHUAMH K aBTOPCKUM OpPUTHHAJIAM B JIEKTPOHHOM (hopMmare.

TekcT craThu HEOOXOIUMO CTPYKTYypUpoBaTh. CTPYKTypHUpPOBAaHUE MOAPAa3yMEBAET JEIEHNE TEKCTa
Ha CMBICJIOBbIE yacTH. Kaykaplii moipa3 et JOKEeH UMETh KpaTKUH TeMaTUUECKUi 3arojoBok. Ecin
UCCIIETOBAaHNE HMEET XapaKTep OSKCIIEPUMEHTa, TO CTPYKTypUPOBATh CTAThIO JOIMYCKAeTCs II0
MOJIENIM, TPAAULMOHHOW Ui MyOiauKanmuid B MEXIyHapOIHBIX M3JaHMsIX: BBenenue, Meronuka,
Pesynbrarel u o0cyxnenne, BeiBobI.
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TpeGoBanus k opopMiIeHHIO TEKCTA:
e MaTepHaJl I0OJDKEH OBITh IpenacTaBiieH B hopmare Microsoft Word ¢ pacimpenuem *.rtf wim
* . docx;
o mmpudt Times New Roman, kersib 12, MexayCTpOUHBIH UHTEPBAJ I TEKCTa CTaThu — 1,5,
JUISL BCEX OCTAJIbHBIX Pa3/IeNioB CTAaThbH — OJAMHAPHBIA HHTEPBAL
e TIOJISl CTPAHUIIBI IO 2 CM C KaXXI0H CTOPOHBI;
e BBIPAaBHUBAHUE TEKCTA IO MIUPHUHE;
e CTPOKM BHYTPU OAHOrO a03alia HE JOJDKHBI MEPEBOAUTHCA BPYUHYIO («MSTKUI» BBOJ,
pOOEITbI, TA0YISIIUY | TIP. ).
e HCIOJB30BAHME P a3 P 5 J1 K U KaK croco0a BbIJICTICHUSI CJIOB HE JJOMYCKaeTCsl.
e CHOCKHM TMpocTaBisAtoTCs moctpannyno; wmpudr Times New Roman, xerns 10,
MEXIyCTPOUHBII HHTEPBAI CHOCOK — OJJMHAPHBIN MHTEPBA;, BHIpABHUBAHHE 110 IIUPHUHE;
e TEPEHOCHI HE JIOIYCKAIOTCSI.
e abzaunbiii orctyn 1,25. TaOynsiuust a03aiieB He AOMYCKAeTCs.
e wMms aiina HabpaHO JaTHHUIICH U COACPKUT Gamuinio aBTopa (Hampumep: Ivanova.docx).

TpedoBanus k opopmiieHnI0 OUOIMOrpaPuIECKUX CCHIJIOK B TEKCTE CTATHH
BHyTpUTEKCTOBBIE CCHUIKM Ha MPUCTATEHHBIA CHUCOK JIMTEPATypbl MPUBOASATCS B KBaJIpaTHBIX
CKOOKax, rJie yKa3blBaeTcsl (paMmiiis aBTOpa, roJl U3JaHusl CTaThU WM KHUTU U, €CIIM IPUBOJUTCS
MTaTa, TO CTpaHUla Wiv AUara3oH cTpaHull, Hanpumep [Bunorpanos, 2017: 47] wiu [Bunorpanos,
2017: 47-48].

Ecnu naroTcs CChUIKM HAa HECKOJBKO paboT, TO (paMUIIUU aBTOPOB MPUBOAATCS B al(haBUTHOM
nopsiike uepe3 Touky ¢ 3ansaroi: [MBanos, 1987: 83; [lerpos, 1995: 213-218]; B cimyuae, eciu 31O
paboThl OJTHOTO aBTOpPA, OHU MEPEUUCISIOTCS B XPOHOJIOTHYECKOM mopsiike: [Bunorpanos, 1984;
Bunorpaznos, 1997].

IIpn Hanuuuu aBTOpPOB-OAHO(AMUIBIEB TOcie (aMuUIUU TNpPUBOAATCA UHUIManbl. Ecin
BCTPEYAIOTCS CCHIIKU Ha JBE MJIM HECKOJIBKO PabOT OJTHOTO aBTOPA, Oy OJIMKOBAHHBIE B OJHOM U TOM
e TOJly, OHU MPUBOAATCS ¢ OyKBEHHBIM MapKepOM OKOJIO UG PbI, 0003HaYaroIIel ToA: [ 3BATUHIIEB,
2010a; 3Bsarunies, 201006].

Ecnu aBTOpOB J1BOE MIIM TPOE, TO YIIOMUHAETCS TOIBKO (haMUIIMsI IEPBOTO aBTOPA, @ BMECTO (haMIIIUN
OCTaJbHBIX MUIIETCA «U JIp.» — B CIy4ae UCIOIb30BaHUs PYyCCKOSI3BIYHOTO UCTOYHHKA, «et al.» — B
CJly4ae UCII0JIb30BaHMsI ICTOYHMKA Ha aHTJIMICKOM si3bIke. Eciiu aBTOpoB OoJiblle Tpex, a TAKXKe ecliu
MPUBONTCS CChUIKA Ha COOPHHUK, TO JTaeTCs MEPBOE CIIOBO Ha3BaHUs JIMOO JiBa MEPBBIX CIIOBA, €CIIN
OHM JIOTUYECKH CBSI3aHbI (C MHOTOTOUMEM), JAJIEE TOJ U CTPAHUIIBI (€CITU He0OOXOAMMO), HallpuMep:
[HarmmonanbHbI€ SA3bIKH. .., 1994].

Ecnu yka3biBaeTcsi ICTOYHHK (CJIOBapb, apXuB U Jp.), TO B CCHUIKE B KPYTJIBbIX CKOOKaX MPUBOIUTCS
COKpallleHHOE€ HAauMEHOBaHHE HMCTOYHUKA, HOMEp ToMma (eciau €cCTb) W CTpaHuUa (eciau ecTb),
Hanpumep: (PIIHI, 1. 8, c. 75) wnu (OI'PI'C, c. 7) (mpu 3TOM COKpaleHus! T0JKHBI ObITh YKa3aHbI B
CIIMCKE UCTOYHUKOB).

OdopMmiieHHe ciucKa JTUTEPaATyPhI

[IpucrateiiHplii CHOUCOK JUTEpaTyphl, O3arjaBlicHHbIM Kak Jlureparypa, He HyMmepyercs H

cocTapisieTcs B andaButHoM nopsaake. OH pommkeH ObITh opopmiieH cornacHo [OCT P 7.0.5-2008

C yKa3aHueM O00s3aTeNbHbIX CBeAeHUN OmOmmorpaduueckoro onucanvs. OaMuivs ¥ WHUITAATIBI

aBTOpA BBIJEISIFOTCS KYPCUBOM.

Ecmn ommceiBaemass myOsmkainus wmeer DOI, ero ykazanume ooOs3arensHo. Oo6pazer: DOI:

10.37892/2713-2951-5-15-66-98

B crniucke cHaudana B andaBUTHOM MOPSsIIKE IPUBOJIUTCS MepedeHb paboT Ha PYCCKOM SI3bIKE, 3aTEM -

paboT Ha MHOCTPAHHBIX sI3bIKaX. CIUCOK TUTEPATYPhI JOJIKEH CBUIETEIILCTBOBATH O TOM, YTO aBTOP

3HAKOM C OTCUECTBCHHOW M 3apyOCKHOW HAYYHOW JUTEPAaTypod IO TEME CTaThbH, TMOITOMY
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peKOMeHAyeTCs BKJIIOYaTh B OubOnmorpaduyeckmii crnmcok He MeHee ueM 10 mosummii. He
JOTYCKAIOTCS CCHUIKK HAa aHOHMMHBIE HCTOYHUKH (Hanmpumep, Wikipedia).
Criucok auTeparypsl JODKEH ObITh 0()OPMIICH B CIIAYIOIIEM HOPSIIKE:
e OUO aBTOpa (BBIACITACTCS KYPCUBOM);
e rOJ U3/1aHus paboTHl B CKOOKaX (TOJNBKO IHU(PHI);
e 3aryaBue paboThl;
e  Ha3BaHWE XypHaJa Wi cCOOPHHKA (€CIIM 3TO CTAThs U3 )KypHAIa WM COOPHUKA MaTEPUAJIOB),
0e3 KaBBIYEK;
e BBIXOJHBIC JAaHHBIC, MCKIIOYasl TOM: JJS JKypHalla — HOMEpP M CTPAaHUIBI CTAThbU; IS
cOopHuKa cTaTeil, MaTepranoB KOH(pEPEHIMH — I'OpOJi U Ha3BaHHUE U3aTENIbCTBA.
B BBIXOAHBIX JaHHBIX MOHOrpaduid, y4eOHHKOB, COOPHHMKOB MaTepHAIOB KOH(EpEHIHA
YKa3bIBAalOTCSl JJaHHbIE OTBETCTBEHHOI'O PEAAKTOpa, Ha3BaHUE H3/aTelbCTBA, OOIlee KOJIMYECTBO
CTpaHHILI.
IIpu odopmieHUH HHTEPHET-UCTOYHUKA (HAYyYHOIO, MHIEKCHPYEMOro) B CIIMCKE JIUTEPaTyphl
YKa3blBalOTCA: aBTOp (€CIM €CTh), roj NyOnuKamuu (€ciid yKa3aHO), Ha3BaHHE CTaTbH, IOJHOE
Ha3BaHUeE caiiTa (1moprajia), TOYHasl CCbUIKA Ha yIIOMHHAaEMBbIH T0KyMeHT (PexxuMm nocryna:), ykazaTb
JaTy oOpalleHus.
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